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BbATAPCKA

MpoBepeTe Ha NocieAHaTa CTPaHNLA Ha TOBa PbKOBOACTBO
3a MbJHWA CNUCBK Ha CePBU3M 3a CNeAnpogax6eHo
obcnyxsaHe, onpegenedu ot IKEA, 1 TenepoHHUTe HOMepa
B CbOTBETHaTa CTpaHa.

HRVATSKI

Molimo Vas da na posljednjoj stranici ovog priru¢nika
potraZite potpuni popis davatelja usluga postprodaje tvrtke
IKEA i odgovarajuce brojeve telefona za svaku drzavu.

CESKY

Na posledni strané tohoto navodu je uveden Uplny seznam
urenych servisnich zastupcd pro znacku IKEA a pfislusna
vnitrostatni telefonni ¢isla.

EESTI

IKEA mulgijargsete teeninduspunktide ja vastavate kohalike
telefoninumbrite tdieliku loendi leiate selle kasutusjuhendi
viimaselt lehekdiljelt.

MAGYAR

Az IKEA altal kijelolt vevGszolgalatok teljes listajat és a
kapcsolédé nemzeti telefonszdmokat jelen dtmutaté utolséd
oldalan olvashatja.
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LATVIESU

Pilnu IKEA apstiprinato pécpardoSanas pakalpojumu
sniedz&ju sarakstu un talruna numurus, ladzu, skatiet Sts
rokasgramatas pédéja lappuse.

LIETUVIY

Visg ,IKEA" paskirty aptarnavimo po pardavimo paslaugy
teikéjy ir atitinkamy nacionaliniy telefony numeriy sarasa
rasite paskutiniame Sio vadovo puslapyje.

POLSKI

Petny wykaz punktéw serwisowych wspétpracujgcych z firma
IKEA wraz z numerami telefonédw w poszczegéinych krajach
znajduje sie na ostatniej stronie niniejszej instrukgji.

ROMANA

Consultati ultima pagina din acest manual pentru lista
completa de Furnizori de servicii post-vanzare numiti de IKEA
si numerele de telefon corespunzatoare.

PYCCKWIA

Ha nocneaHer cTpaHuLe AaHHOTO PyKOBOACTBA yKasaH
NOJIHbIN NepeyeHb aBTOPU30BaHHbLIX CEPBUCHBIX LLIEeHTPOB
IKEA n cooTBeTcTBYIOLME TenlepOHHbIE HOMepa B
pa3nnyHbIX CTpaHax.
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CPIMNCKWM
Monumo Bac Aa nornegate nocaesry CTpaHuLy oBor
ynyTcTBa Ha Kojoj heTe Hahu KomMnieTaH cnmncak

MMEHOBAaHUX CepBUCa 3a npyxakwe nojgpLuke noTtpowayvynma

komnaHuje IKEA n ogroBapajyhux TenedpoHckmnx 6pojeBa y
HaLMOHAaHO) MPEeXW.

SLOVENSKY

Pozrite si poslednu stranu tohto navodu, kde ndjdete
kompletny zoznam autorizovanych stredisk poverenych
spolo¢nostou IKEA a prislusné telefénne Cisla.

SLOVENSCINA

Oglejte si zadnjo stran teh navodil za celoten seznam
izbranih IKEINIH servisnih sluzb in ustreznih drzavnih
telefonskih Stevilk.

TURKCGE

IKEA tarafindan tayin edilen Satig Sonrasi Servis
Saglayicilarinin ve ilgili ulusal telefon numaralarinin tam
listesi icin lUtfen bu kilavuzun son sayfasina bakiniz.

YKPATHCbKA
MoBHWI cnncok npmsHayeHunx IKEA MoctavanbHUKIB

nIcnANpPoAaXXHMX Nocayr | BIANOBIAHI HallOHa/lbHI HOMepU

TenedoHIB ANB. Ha OCTaHHIV CTOPIHLY NOCIBHMKA.
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3anasBame n NnpaBOTO Ha USMEHEHNA.

M3nonssaHe Ha akcecoapu
MonesHwn cbeeTn

Mpvxa v nouncrTeaHe
OTcTpaHsaBaHe Ha Hen3npaBHOCTU
TexHn4Yeckn aaHHN

EHepruiiHa edexkTnBHOCT
OnassaHe Ha OKO/IHaTa cpeja
FTAPAHLINA HA IKEA

/\ UHpopmauums 3a 6e3onacHoCT

Mpean MOHTMpaHeTo 1 ynoTpebaTta Ha ypeAa BHMMATeHO

21
23

29
31
31
33
33

npouyeTeTe NpefoCTaBeHUTe NHCTPYKLUMN. [Tpon3BognTensT

HE HOCK OTFTrOBOPHOCT aKO HEMPaBM/IHOTO MHCTannpaHe n

yrnoTpeba npean3BmkaT NoBpeaa UM Hen3npaBHOCT. BuHaru
naseTe MHCTPYKLMUTE C ypesa 3a cnpaBka B 6bjeLLe.

be3onacHOCT 3a Aeua U Xopa B HepaBHOCTOVIHO

noso>xeHume

. To3n ypea Moxe a 6bAe 13MoN3BaH oT Aela Hag, 8-
roAMLLIHA Bb3pacT, KaKToO U OT nLa C HaManeHn Gusnyecku,
CETUBHW W YMCTBEHM Bb3MOXHOCTU UK OT nLa 6e3 onuT U

No3HaHWs, cCaMo ako Te ca Noj HabnwaeHne nnn 6vaaT

WHCTPYKTUPAHU OTHOCHO 6e3onacHaTta ynotpeba Ha ypesa v

pa3bupaTt Bb3MOXHUTE puckoBe. Jeua nog 8-rogmiuHa
Bb3PaCT 1 XOpa C TEXKN NN KOMMJIEKCHW YBPEXAAHWS

TpsibBa Aa ce AbpXaT Jasiey OT ypesa, OCBEH ako He ca Moj

MOCTOSIHHO HabntAeHKe.

- [Jeuata TpabBa fa 6bAaT Nog HabnoaeHVe, 3a Aa ce
rapaHTMpa, Ye He C1 UTrpasT C ypesa.

. [pbXTe BCUUKM OMaKoBKW ganeye OT Aela U N3XBbpJieTe

OnakoBKWMTEe No MeCTHNTE Npasuia.
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NPEAYNPEXAEHWE: YpeabT n Heroeute AOCTBMNHY YacTu ce
HaropeLlaBaT No BpemMe Ha ynoTtpeba. MNaseTe geuarta u
AOMaLLHUTE N6UMUN Aanedy OT ypeaa, KoraTo ce n3ronassa
1 KOraTo ce oxnaxza.

AKO ypeabT MIMa YCTPOWCTBO 3a AeTcka 6e30nacHoCT, TO
Tps6Ba fa ce akTUBMpa.

Jeua He TpsibBa fa M3BBPLUBAT NOYNCTBAHE NN
NoAAPBXKA Ha ypeaa, koraTo ca 6e3 Haa3op.

O6wa 6e3onacHoOCT

To3m ypes e npegHasHayeH caMo 3a rotTBeHe.

To3u ypes e npeAHa3Ha4yeH 3a JoMallHa ynotpeba B
3aTBOPEHV NoMeLLeHUs.

To3u ypes Moxe fa ce n3nosssa B oduncKn, ctav B XoTen,
CTauv B MOTeN, KbLLUW 3a FOCTU N APYrX No406HM MecTa 3a
HacTaHsIBaHe, KbAEeTOo TOBa M3MNoa3BaHe He HajBKLLaBa
(CpefHO) HNBOTO Ha AOMallHa ynoTpeba.

Camo KBanuouumpaHo nrue Moxe Ja HCTanupa ypesa u
[la CMeHun Kabena.

NPEAYTPEXAEHWE: YpeabT 1 HerosmTte AOCTBLMNHM YacTy ce
HaropeLlaBaT No BpemMe Ha ynoTtpeba. Tpsbsa aa ce
BHMMaBa U1 Ja ce n36darea AoKOCBaHe Ha HarpsiBalLuTe ce
efNeMeHTn.

BuHaru nsnonssante pbkaBuum 3a dypHa Npu n3BaxgaHe
WM MOCTaBAHe Ha akCcecoapu Wan CbAOBe 3a neyeHe.
MNpean obcnyxBaHe U3KIOYeTe 3aXpaHBaHeTO.
MPEAYTNPEXAEHWE: YBepeTe ce, Ye ypeabT € U3K/HYEH,
npean Aa CMeHuUTe namnaTa, 3a Aa n3berHeTe eBeHTyasleH
TOKOB yAap.

He n3nonsearvite ypeaa, npeamn Aa ro MHCTanmpaTe BbB
BrpaZeHarta KOHCTPYKLUUS.

He nouncTBaviTe ypesa c napo4vmcTayka.
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He n3nonsearite rpybm, abpasmBHM, NOYNCTBALLN
npenapaTvi WM oCTpW, MeTaJIHX CTbPrankn 3a NoOYNCTBaHe
Ha CTBKJIOTO Ha BpaTaTa, 3al0To Te MoraT Aa HajpackaT
NOBBPXHOCTTA M TOBA Aa AOBeje A0 CUYYNBaHe Ha CTbKIOTO.
AKO 3axpaHBaLLMAT Kaben e noBpejeH, Tor TpsabBa Aa ce
CMEHW OT NPOU3BOANTENSA, HEFOB OTOPU3MPAH CEPBU3EH
LeHTbP AN kBanuduLUMpaHo nuLe, 3a ja ce nsberHe

OrnacHOoCT.

anAM NMMPOJIMTNYHO NOYNCTBaHE N3BageTe BCNYKU
akcecoapnm v npekomepHnM HanyI'IBaHI/IFl/pa3ﬂI/IBaHI/Iﬂ oT

BBTPELIHOCTTA Ha ypesa.

3a fa cBanuTe HocauuTe Ha padTa, NbPBO U34bpnanTe
npejHaTta 4acT Ha HoCauuTe, a c1ef ToBa N 3aJiHUS Kpal Ha
HOCauuTe OT CTPaHNYHUTE CTeHW. [TocTaBeTe HOCauunTe Ha
padTa B obpaTHa nocnes0BaTeIHOCT.

N3non3ganite caMo ceH30pa 3a XpaHa, NpenopbYaH 3a To3U

YPEA.

MHCcTpyKUumK 3a 6e30nacHOCT

NucTtanauusa

BHVMAHWUWE! Camo
KBaNMGUUMpaHoO nnLe Moxe Aa
M3BBbPLUM MOHTaXa Ha ypeja.

MaxHeTe BCUYKMN OMakoBKN.

He MoHTMpalTe 1 He n3nonseanTe
noBpejeH ypea.

CnepBaiiTe NHCTPYKLUNTE 33

MHCTainpaHe, nprnoXxXeHm KbM ypeja.

BuHarv BH/MaBaiiTe, Korato MecTuTe
ypeaa, Tbii KaTo e TeXbk. BrHaru
n3non3galiTe NpeanasHy pbKaBULM 1
3aTBOPEHY 06YBKMY.

He abpnaiiTe ypesa 3a gpbXKaTa.
MoHTMpaliTe ypeaa Ha 6e30MacHo 1
MOAXOAALLO MSICTO, KOETO OTroBapsi Ha
MOHTaXXHUTE N3UCKBAHWSI.

TpsibBa fa cnassate MUHMMANHOTO
pascTosiHMe A0 APYrv Ypeau n
YCTPOWCTBA.

Mpean aa MOHTMpaTe ypeaa, npoBepeTe
Janv BpaTaTa Ha dypHaTa ce oTBaps
6e3npobnemHo.

YpeansT e 060pyaBaH C efekTpryecka
cucTema 3a oxnlaxgaHe. Tpsbsa aa ce
13M0/13Ba C e/1eKTpo3axpaHBaHeTo.

EnekTpunyecko cBbp3BaHe

BHUMAHME! Puvick oT noxap vamn
TOKOB yAap.

Bcuyku en. Bpb3KkK TpsibBa Aa ce
HanpaBsAT oT KBanrLMpaH
€NeKTPOTEXHUK.

YpeabT TpsibBa Aa e 3a3eMeH.
YBepeTe ce, Ye NapameTpuTe Ha
Tabenkarta C TexHUYeckn AaHHW ca
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CbBMECTVMU C e/1eKTPUYecKNTE JaHHN Ha
3axpaHBallaTa Mpexa.

BuHaru n3snonssarite NpaBuIHO
MOHTMPaH KOHTAKT CbC 3aLL1Ta OT TOKOB
yAap.

He n3nonsBarite paskIoOHUTENN U
ajanTepy C MHOTO BXOZAOBe.

BHVMaBaliTe Aa He noepeauTe
3axpaHBaLLMs LLerncen 1 3axpaHBaLyms
kaben. AKo 3axpaHBaLLUAT kaben Tpsi6Ba
Ja 6bJe nogMeHeH, ToBa TpsibBa Aa 6bae
N3BBPLLUEHO OT HALLVS OTOPM3NpPaH
CepBY3eH LieHTbP.

He ponyckalite 3axpaHBaLLuTe Kabenn ga
ce fobavxaBaT Ao BpaTnykaTa Ha ypesa
WA NPOCTPAHCTBOTO MOZ, HEro, 0Co6eHo
KOraTo € BK/IFOYEH W/IW KOraTo
BpaTMyKaTa e ropeLya.

3aLymTaTta oT TOKOB yAap Ha ropeLyute un
N30AMPaHM YacTu TpsibBa Aa 6bae
3aTerHaTa rno TakbB Ha4uH, Ye ja He
MOXKe Jia ce OTCTPaHu 6e3 MHCTPYMEHTU.
CBbp>XeTe Kabena 3a 3aXpaHBaHETO KbM
KOHTaKTa eNHCTBEHO B kKpasi Ha
NHCTanaumsTa. YBepeTe ce, ye LwencensT
3a 3axpaHBaHe e 40CTbleH ces
NHCTaNpaHeTo.

AKO KOHTaKTBT e pa3xnabeH, He
CBbp3BaliTe 3axpaHBaLLVs LWence.

He nsabpnBaiite 3axpaHBalys kaben, 3a
Aa vi3knounTe ypesa. BuHaru

I/I3A'bp|'|BaI7ITe Lericesia Ha 3axpaHBaHeTo.

M3nonssarite camo npasuiHn
YCTPOICTBa 3a U30iauus: npegnasHu
npekbCcBayn Ha MpexaTa, npeAnasntenn
(Npeana3utenuTe OT BUHTOB TWM TpsibBa
[la ce N3BajAT OT pacyHraTa),
N3KJTHOUYBATENN N KOHTAKTOPW 3a yTeyka
Ha 3a3eMsiBaHeTo.

EnekTpunyeckaTa nHCTanaumsa Tpsbea Aa
1IMa N3011PaLL YCTPONCTBO, KOETO By
No3BO/IsABa Ja U3K/IUnTe ypeja oT efl.
Mpexara npuv BCUYKM NOJIHOCK.
M301mpalLoTo ycTpoiicTBO TpsibBa Aa e ¢
LIMPMHA Ha OTBapsiHe Ha KOHTaKTa
MUHUMYM 3 MM.

3aTBOpeTe N3LAI0 BpaTUUKaTa Ha ypesa,
npean Aa CBbpXeTe 3axpaHBaLLs kaben
KbM KOHTaKTa.

N3non3BaHe

A BHUMAHMWE! Puck ot
HapaHsiBaHe, U3rapsaHus, TOKOB
YAAp VK eKCnaosms.

* He npomeHsiiTe NnpegHa3HayeHMETO Ha
ypegaa.

* YBepeTe ce, Ye BeHTUALNOHHNTE
OTBOPW He ca 6/10KNpPaH.

+ He ocTtaBsiite ypesa 6e3 HaA30p Nno
BpeMe Ha paborTa.

* V3knroyBaliTe ypega cneg BCSKO
13Mon3BaHe.

+ bbgeTe BHMMaTeNHW, KOraTto oTBapsite
BpartaTa Ha ypeAa, AoKaTo ypeabT
paboTtu. Moxe aa ce ocBo60AM ropeLy,
Bb34yX.

+ He paboTeTe Cc ypesa C MOKpU pblie nan
KOraTo e B KOHTaKT C BOAA.

+ He oka3BaiiTe HaTLCK BbpXy OTBOpeHaTa
Bpara.

+ He n3non3eaiiTe ypeaa kato paboTHa
NMOBBPXHOCT WM MOBBLPXHOCT 33
CbXpaHeHue.

+ OrtBapsifiTe BHMMaTeNHO BpaTaTa Ha
ypegsa. /13nonsBaHeTo Ha CbCTaBKU C
anKoxon Moxe fa npeamnsBlrKa cMecBaHe
Ha anKoxoN 1 Bb3AyX.

* He nosBonsiBaliTe NCKPU U OTKPUT
naamMbK A4a BAM3aT B KOHTaKT C ypeaa,
KoraTo oTBapsTe BpaTaTa.

* BuHaru nsnonssarite 4awm n ypkaHu,
o406peH 3a 3anasBaHe.

+ He noctaBsiiTe 3anannmm NpoAyKTN Nnn
npeameTy, HaBlaXHEeHW CbC 3anannmm
npoAyKTY B, 61130 A0 UK BLPXY ypeaa.

BHUMAHME! Puick oT noBpega Ha
ypeaa.

+  3anpefoTBpaTsiBaHE Ha yBpexzaaHe nam
obe3LBeTaBaHe Ha eMalina:

- He MocTaBsiTe cbAoBe 3a dypHa uam
APYrv NpesMeTu B ypesa ANPeKTHO
BBbPXY ABHOTO

- He nocTassiTe anymumHmneso ¢onno
AVPEKTHO BbPXY ABHOTO Ha ypesa.

- He MoCTaBsiiTe BOAa AVPEKTHO B
ropeLuus ypea.
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- He nocTaBsiiTe BAaXHW CbA0BE U
XpaHa B ypeaa, c/ief KaTo
MPUK/IHOYMTE C FOTBEHETO.

- 6baeTe BHUMATENHU, KOraTo MaxaTte
W MOCTaBsATE akcecoapuTe.

+ O6e3uBeTsiBaHeTO Ha emaiina nu
HepbXAaemaTta CTOMaHa He OKa3Ba
B/IVISIHME BbPXy paboTtaTa Ha ypeja.

* W3nonssaliTe Abn60Ka TaBa 3a BNAXHU
TopTW. M10A0BMTE COKOBE MPUYMHSBAT
neTHa, KOUTO MoraT fa 6bAaT TpariHu.

*  13non3BaliTe caMo NPUHaANEXHOCTH,
[OCTaBEHM C TO3M ypea nm
npenopbYaHu 3a TO3n ypes oT
Npov3BOAUTENS.

+ BuHaru roteeTe npu 3aTBOpeHa
BpaTMyKa Ha ypeja.

* AKO ypeAbT e MHCTanvpaH 3ag nperpaja
OT MebesnieH TWM, Hamp. 3aj BpaThyka B
wkad, Tasn BpaTnyKa Tpsi6Ba BUHArM Aa
€ OTBOPEeHa, A0KaTO ypeabT paboTu. AKo
e 3aTBOpeHa, MoraT Aa ce akymynmpar
TOM/IVIHA 1 BNara, KOUTo BMOC/NeACTBYME A3
noBpeAsT ypeaa, Wwkada nam noga. He
3aTBapsiiiTe NperpagaTa, AoKaTo ypeabT
He U3CTMHe HaMmb/IHO Ceg ynoTpeba.

rmea n noyncTtBaHe

A BHUMAHWE! OnacHocT oT
HapaHsiBaHe, NoXxap vim
nospesa Ha ypeaa.

+ TMpeav noaapbXKKa Ha ypeaa ro
M3KNt0YeTe N M3BaAeTe Lercena ot
3axpaHBaLLMA KOHTaKT.

+ YBepeTe ce, Ue ypeasT e cTyaeH. Mima
PUICK CTBKNEHUTE MaHen 4a Ce CUynAT.

+ CMeHeTe He3a6aBHO CTHKAEHUTE NaHeu
Ha BpaTaTa, KoraTo ca NMoBpejeHM.
CBbpIKETe Ce C 0OTOPU3NPaHINS CEPBU3EH
LEeHTBP.

+  BbaeTe BHUMATENHW, KOraTo CBansTe
BpaTtaTa oT ypeaa. BpaTuukara e Texkal!

+ MMouwncTBaiiTe pesoBHO ypesa, 3a Aa
npeAoTBpaTHTe yBpeXaaHe Ha
MOBBPXHOCTHUSA MaTepuan.

+  OCTaBsSIHETO Ha MasHWHa UAN XpaHa B
ypesa Moxe Aa MpUUYMHN noxap.

10

+ AKo M3nonseate cripeii 3a pypHa,
cneABaiiTe HCTPYKUMMTE 33
6e30MacHOCT Ha ornakoBKaTa.

nI/IPO.HVITI/I‘-IHO noyncTBaHe

A BHUMAHMWE! Puck ot
HapaHsaBaHe/noXxapu/XmMmyeckmn
emMuncum (13napeHuns) no speme
Ha NUPOSINTUYEH PeXUM.

+ [lo Bpeme Ha NMPOIUTUNYHOTO
NoYNCTBaHE Ce OTAENSAT U3NapeHus,
KOWUTO He ca BpeAHM 3a xopaTa,
BK/IOUUTENHO 6ebeTa nam xopa cbC
3abonsiBaHus.

+ 3a pasnuka oT BCUYKM XOPa, HAKOW NTULM
1 BAeYyrn morat ga 6baat
V3K/IIOUNTENIHO UYyBCTBUTENHN KbM
NOTEHUMANHN U3NapeHns, OTAENSHN Mo
BpeMme Ha rnpoLieca Ha no4yncTBaHe Ha
BCUMYKM MUPOANTUYHN dYypHU. Manknte
AOMaLLHW N06UMUM CbLLO MoraT a
6BbAAT CUIHO YYBCTBUTENHU KbM
NIOKanHWTe TeMnepaTypH/ NPOMeHN B
6/1M30CT 0 BCUYKN MUPOAUTUUHU GYPHMU,
KOraTo Ce M3BbpPLUIBA NMUPOIUTUYHO
noyKncTBaHe.

« TMpean aa n3nbaHnTe GyHKLMSATA 3a
NUPOSIUTUYHO CaMOMOYMCTBaHE,
OTCTPaHeTe C/IeHOTO OT BBTPELLUHOCTTa
Ha dypHaTa:

- BCUYKN U3NNLLHK OCTaTbLM OT XpaHa,
pa3nvBK / oTnaraHnst oT MasHUHa.

- Bcnukm nogBMXKHW npeaMeT
(BK/IFOUMTEIHO CKapW, CTPaHNYHU
pencu / Teneockonn4YHM BoAaum n
Ap., LOCTaBeH C NpoAyKTa) 1 rno-
cneLranHo, BCUUKIM TEHKEPY,
TUraHW, TaBu, Nocyaa un ap. c
He3anensallo NokpuTtme.

+ HesanenBalynTe NOBbLPXHOCTU Ha
TEHZKEPW, TUTAHW, TaBW, MPUBOPU U T.H.
Morart a 6b4aT NoBpeseHn oT
BMCOKOTEMMEpaTypHaTa onepaLms 3a
NMUPONITUYHO MNOYNCTBAHE HA BCUYKN
NUPOANTNYHN GYpPHU 1N MOraT CbLLO a
6BbAAT M3TOUHMK HA HUCKO HMBO Ha
BpeZHU N3MNapeHus.
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+ [lpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKM
WNHCTPYKUMUN 3@ MUPOANTUYHOTO
no4ncTBaHe.

+ [Jleua He 6uBa Aa ce NnpnbAMxKaBaT 4o
ypesa, AoKaTo ce U3BbpLUBa
NMUPONNTUYHOTO MOYKCTBaHE. YpesbT ce

HaropewsaBa N rOpeLmaT Bb34yX N3/1N3a

OT NPeAHNTe OXNaXAALLM OTBOPMW.

+  MVPOANTUYHOTO NOYMCTBaHe 1 NbpBaTa
ynoTtpeba Ha MakcvMasiHa TemnepaTypa
ca onepauuu ¢ BIUCOKa TemnepaTypa,
KOWTO MOraT a OTAENAT U3NapeHuns ot
OCTaTbLY OT roTBEHE U CTPOUTENHN
mMaTepuanu 1 e CUIHO NPEenopPbUNTENTHO
notpebutenuTe ja:

- [a ocurypsT Aobpa BeHTUNALMS Mo
Bpeme 1 cfief BCAKO NMUPOANTUYHO
noyncTBaHe.

- [a ocurypsT gobpa BeHTUNALMS Mo

Bpeme 1 cfief mbpBata ynotpe6éa npu

pa6oTa Ha MakcManHa
TemnepaTtypa.
+ YBepeTe ce, Ye BCUYKM JOMALLHM

No6UMLM (0CO6eHO NTULN) Ca BB3MOXHO

Han-Aaney oT ypeja no Bpeme Ha 1 cfiej
NUPOANTUYHOTO NOYNCTBAHE 1 NpWU
nbpBa ynoTpeba ¢ MakcMmanHa
TemnepaTypa. 3a npeAnoynTaHe e Aa rv
npemecTuTe B pyro nomeLleHrve no
BpeMe Ha MUPOANTUYHUSA LINKBIT 1
A0KaTo ypesbT ce 0X/71a4n OTHOBO [0
cTaiHa TemnepaTypa. TpsibBa ja ce
ocurypu Aobpa BeHTUAALMSA MO Bpeme U
cneq (AoKaTo ypeasT ce oxajn)
AeCTBMEe Ha MNPOANTUYHUSA LINKB 1
MbPBUS LMKBA Ha ynoTpeba npu
MakCcMManHa Temneparypa.

B'prem HO ocBeTJ/ieHune

A BHUMAHMWE! OnacHOCT OT TOKOB
yaap.

» OTHOCHO namnara(ute) BbTpe B TO3U
NPOAYKT U pe3epBHUTE Namnu,
npofasaHu oTAaenHo: Team namnu ca
npeAHasHaveH Aa n3gbpxaT Ha

1"

eKCTpeMHU GU3NYecK YCI0BUS B
JOMaKUHCKW ypeAu, KaTo TeMrepaTypa,
BM6paLMn, BNaXKHOCT UK ca
npesHa3HayeHn 4a CUrHanu3npat
MHpOpMaLsi 38 pabOTHOTO CbCTOSIHNE
Ha ypeaa. Te He ca npejHa3HayveHu 3a
13M0N3BaHe B ApYru NMPUIOXKEHVs U He ca
NMOAXOASALLM 32 OCBETABaHe Ha
NMoMeLLeHNS B 4OMaKNHCTBOTO.

To3r NpOAYKT BK/IHOUBA CBET/IMHEH
VN3TOYHMIK C K/lac Ha eHepruiiHa
edexkTnBHOCT G.

M3non3BaiiTe camo Namnu CbC CbLUTe
cneumurkaymn.

06cny>xBaHe

3a nonpaska Ha ypega ce CBbpxeTe C
OTOPU3MPaHNSA CEPBU3EH LIEHTBP.
M3non3Balite caMo OpUTrMHANHN
pesepBHU YacTu.

N3xBbpnsHe

A BHUMAHMWE! Puck ot

HapaHsiBaHe WY 3ajyLlaBaHe.

CBbpXeTe ce C BalLMS OBLLMHCKN OpraH
3a MHPOpMaLMs KaK Aa U3XBbPAUTE
npaBuIHO ypeja.

M3kntoueTe ypesa ot
efleKkTpo3axpaHBaHeTo.

M3BageTe 3axpaHBaLLsa enekTpnuyeckin
Kaben B 61130CT A0 ypesa n ro
n3xBbprieTe.

OTcTpaHeTe BpaTata, 3a Aa
npesoTBpaTUTE 3aTBAPSHETO Ha Aela n
AOMaLLHW NobMLUM B ypesa.
OnakoBbYe€H MaTepuan:
OnakoBbYHUTE MaTepuanu MoraT ja ce
peumkanpart. MnacTtMacoBmTe YacTu ca
0603HaYeHn C MexXayHapoAHN
CbKpalleHus, kato PE, PS v T.H.
M3xBbpsieTe onakoBbYHUSA MaTepuan B
npeABUAEHNTE 3a Ta3u LieN KOHTelriHepu
B MECTHOTO CbOPbXeHMe 3a yrnpasneHue
Ha oTnagbuw.
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NHcTanaunsa

BHVUMAHWE! Bx. rnaBsa
"be3onacHocT".

MoHTaXx

3a VNHCTaMpaHe, BUXTe
NHCTPYKLUNNTE 3a MOHTaX.

EnekTpuyecka MHCTanayus

A BHUMAHMWE! CBbp3BaHETO KbM
efilekTpuyeckaTa MHcTanaums
TpsbBa Aa ce N3BbLPLLN CaMO OT
KBanUPpMLUMpPaHO nnLe.

@ Mpoun3BoaMTensT He noema
OTroBOPHOCT, ako Bue He crasute
MepkuTe 3a 6e3onacHocCT,
nocoyeHu B rnaea ,besonacHocT".

Ta3un ¢ypHa Ce J0CTaBA CaMO CbC 3axXpaHBall,

Kaben.

Ka6en

TvinoBe Kabenu, NoAXOAALLM 33 UHCTanaums

nan nogmMsaHa:
OnucaHve Ha npoaykTa
o6w, npernep

]
( 3
OIS
Bic— Ge=
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HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

3a ceyeHMeTo Ha kabena BMXTe obLlaTa
MOLLHOCT B TabesikaTa C OCHOBHW JaHHW.
MoxeTe fja HanpaBuTe cripaBka 1 B
Tabnvuarta:

O6wa mowHocT (W) [ CeueHune Ha Kabena

(Mm?)
Makcmym 1380 3x0.75
Makcvmym 2300 3x1
Makcmym 3680 3x15

3a3eMUTeNHUAT Kaben (3eneH/XbNT Kaben)
TpsbBa fa 6bae € 2 CM No-AbAbr OT KadaBUS
$a3oB 1 cMHWUS HyNneB kaben .

KoHTponeH naHen

EkpaH

lHe3/0 3a BK/IIOYBaHE Ha TepMoCcoHAaTa
HarpsBaly enemeHT

Namna

BeHTumnatop

Bogauu 3a ckapa, oTcTpaHsemu
Mo3nuua Ha ckapa

o |~ o Jo B Joo I |-

AKcecoapu

+ Ckapaxx1
3a cbjoBe 3a roTBeHe, TaBW 3a TOPTU U
neveHe.

* TaBa 3a neyeHe x 1
3a TOpTU 1 BUCKBUTMU.
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+ [Abn6oK TUraH 3a Ne4yeHe U rpusoBaHe * TepmocoHpaa X 1

x1 3a n3mepBaHe KOJIKO e MpUroTBeHa

3a rneveHe 1K KaTo Cbj 3a CbbUpaHe Ha XpaHarTa.

MasHM1Ha. + TeneckonnuHu BoAaumn x 1 KOMMAEKT
» AirFry: Ckapa/pelueTka x 1 3a pa¢ToBe 1 TaBu.

3a MbpXXeHe Ha XpaHa C No-Manko
MasHMHa Un 6e3 xapTus 3a neyeHe.
MaKkcrManHo KoNM4ecTBO 3a 3apexjaHe:
5.kr

KoHTponeH naHen

I'Ipernep, Ha KOHTPOJIHUA NaHen

Bbp3o HarpsiBaHe
a 3a BK/ItOYBaAHE U U3K/I0YBaHe Ha
dyHKUMATa: Bbp30 HarpsiBaHe.

= O
ExkpaH
Ancnnei cbe 3agaseHn yHKLMN Ha
) % b 6yTOHUTE.

A

Ll i

2esec 150°C

Bkn. / U3kn © bnn @ | | START
. . |
HatucHeTe n 3agpbXTe, 3a Aa ||: é [I) cl; B
BKJILOUMTE 1 U3KNOUNTE ypeaa.
A. Yac oT geHoHoLmeTo
MeHtio B. CTAPT/CTOMN
M36posiBa onumnTte Ha ypeaa u C. Temnepartypa
byHKUMIMTe 3a HacTpolika. D. ®PyHkuMM HarpsiBaHe
E. Tarmep
MpeanounTaHmn F. TepmocoHga (camo 3a n3bpaHu Mmogenn)
M36posiBa NtobUMIMTE HACTPOMKM.
Expa MHAanKaTopU Ha eKpaHa
MokasBa TekyLL/Te HaCTPOMKM Ha OK |3a notebpxaaBaHe Ha 13bopa / Ha-
ypega. CTpOVIKaTa.
MpeBKnOUBaTEN 3a aMNNYKa- < 3a BpblUaHe e4HO HIBO Ha3a/ B
Ta MEHHIOTO.
3a BKJIIOYBaHe 1 U3KIOYBaHe Ha o
3a oTMsiHa Ha NoC/IeHOTO Aei-
namnara. k) cTBUe
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MHAMKaTOpY Ha eKpaHa

MNHAVKaTOpM Ha eKpaHa

3a BKItOUBAHE U N3K/OUYBaHE Ha
onuuun.

3abaBeH cTapT e aKTMBMpaHa.

Ype,a,bT € 3aKJIlo4eH.

3a oTMsHa Ha HaCTpOVIKaTa.

QO

3ByKOBaTa asflapma e akTMBMpaHa.

DD D

3BykoBaTa anapma 1 GyHKLMATa 3a
CrvpaHe Ha roTBEHETO Ca akTUBM-
paHu.

g

=

M3ckayallo cbobLyeHme e akTUBK-
paHo camo.

Mpean nbpBa ynotpeba

A BHUWMAHMWE! Bx. rnaBa
"be3onacHocT".

MNbpBO cCBbp3BaHe

[AuncnneaTt nokassa NnpuMBETCTBEHO
C'bO6LLI,eHI/Ie e[ NbpBOTO CBbP3BaHe.

Tpsbsa fa 3agageTe: E3umk, ApKocT Ha
eKkpaHa, 3Byk Ha byToHUTe, Cna Ha 3BYK.
curHan , Yac ot geHoHowueTo .

I'I'prOHaqanHo noarpssBaHe n
noyncTBaHe

3arpeliTe NpeABapuTeHO NPa3HUS Ypes,
npeAv mbpBaTa ynoTpe6a 1 ce CBbpxeTe ¢
XpaHaTa. YpeAbT MoXe Aa N3nb4Ba
HermpusTHa M1pM3Ma 1 AuMm. MNposeTpeTe
MOMeLLEHNETO Mo BpeMe Ha
npeABaprTeNIHOTO 3arpsiBaHe.

1. Vi3BageTe OT ypefa BCUYKWN akcecoapu v
NOABWXHWTE OMopu Ha ckapara.

2. 3apjaBaHe Ha dyHKUMATA g 3apante
MaKcvManHaTa Temnepatypa. Buxre
ExepHeBHa ynoTpeba. OcTaBeTe ypeaa
Ja paboTu B Npogb/mKeHWe Ha 1 4.

3. 3apjaBaHe Ha dyHKLMATA . 3apanite
MaKkcvMMasnHaTa Temnepatypa. OctaBeTe
ypeaa Aa pabotu B npoab/xeHue Ha 15
MVH.

@ AncnnenT nokassa pasinyHu
cbobueHus. KoraTo ce nossu
npo3opeL, CbC CbObLLEHNE,
HaTUCHeTe gucrnes, 3a Aa
NPOABIIXUTE.

4. 3apaBaHe Ha pyHKUMATA @ 3apalite
MakcrmanHata temnepaTypa. OcraseTe
ypeda Aa pabotu B npogbiixeHue Ha 15
MUH.

5. W3knouete ypega 1 nsvakarite ga
N3CTUHe.

6. TMouncTBaliTe ypesa 1 akcecoapute camo
¢ MMKpodUMOBPHA Kbpna, Tonaa Boga 1
MeK No4YmcTBaLL, npenapar.

7. TloctaBeTe NpUHaAIEXHOCTUTE U
NoABVXHWTE OMOPU Ha ckapaTa 06paTHO
B MbpBOHaYaIHaTa UM Mo3nuus.

MexaHU4YHO 3aK/oYBaHe 3a geua

®ypHaTa IMa MOHTMPaHa MexaH4Ha
3aLymMTa 3a geua. ToBa e 3aK/YBaHeTo Ha
BpaTaTa OT AsicHaTa cTpaHa Ha dypHaTa, nog,
KOHTPOJHWSA NaHen.

3a Aia oTBOpUWTe BpaTaTa Ha ¢ypHaTa
CbC 3aK/0YBaHe 3a JeLa:

1. HaTucHeTe 1 3aApbXTe 3aK/IO4YBAHETO
3a Jeua.

2. [lpbnHeTe ApbXKaTa Ha BpaTaTa, 3a 4a A
oTBOpMTe. 3aTBOpeTe BpaTuhyKkaTa Ha
¢dypHaTa, 6e3 fa HaTKcKaTe 3almTaTa 3a
Jeua.
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3a Aa npemaxHeTe 3ak/lo4BaHeTo 3a
aeua:

1. OTBOpeTe BpaTUyKaTa 1 N3BajeTe
3ak/Il0UBAHETO 3a AeLa C NOMOLLTa Ha

E>kegHeBHa ynoTpe6a

BHVUMAHWE! Bx. rnaBsa
"besonacHocT".

DYHKLMN HarpsiBaHe

CTAHOAPTHN

15

K/1K04a 3a 3aluTa Ha Aeua, npejoctaBeH

¢ dypHarTa.
duiKcrpaliTe BUHTa Ha3ag, cief KaTo

OTCTpaHUTE 3aK/IloYBaHETO 3a Aela.

—= G

TpaanLUMOHHO NeyeHe
3a neyeHe Ha TeCTEHU N MeCHI
XPaHu Ha eiHO HUBO.

(M) |rpun
3a 3anunyaHe Ha THKU XpaHn
WM npenunyaHe Ha xns6.

DYyHKUMA NULa

3a neyeHe Ha Nunua 1 Apyrn
ACTUA, KOUTO U3MNCKBAT Nnoseye
TOM/IHA OTAONY.

Typ6o rpun

3a neyeHe Ha rosiemu napyera
MeCo UKW ATULM C KOCTUTE Ha ea-
HO HMBO. 3a NPUroTBsIHE Ha orpe-
TeHW 1 3a kKadsaBa Kopu4Ka.

AirFry

MbpkeHe Ha XpaHa ¢ Mo-Marko
Ma3HVHa nau 6e3 xapTus 3a re-
yeHe

lopely BL3ayX/BeHTUANP.

3a neyeHe Ha Meco 1 3a rneyeHe
Ha KekcoBe. 3ajaliTe No-HUCKa
TemnepaTypa, OTKOAKOTO 3a lop-
HO + OJIHO HarpsiBaHe, Tbil KaTo
BEHTUNATOPBLT pasnpejens To-
nJnHaTa paBHOMEPHO BbB Bb-
TpeluHocTTa Ha dypHaTa.

(] |Aonen HarpeBaTen

M3b6epeTe Tasm dyHKUUS cnes
npoLiec Ha roTBeHe, 3a ja 3aneye-
Te XpaHaTa rnoseye OTA0/Y, ako e
HeobxoaMmo. M3nonssarite Hali-
HMCKOTO HMBO 3a cKapa.

MeueHe Ha xna6
3a neyeHe Ha x56.

@

Abn6oKo 3aMpaseHn XpaHu
ViaeanHo 3a rotoBu Actusa (Hanp.
NbPXEHN KapTodPu, KPOKETU UAn
MposieTHU pynua).

BTacBaHe Ha TecTo

3a yckopsiBaHe Ha HabyxBaHeTo
Ha TecTo ¢ mas. MNokpwuinTe no-
BBPXHOCTTa Ha TeCTOTO, 3a Aa
npejoTBpaTUTe MN3CyLlaBaHe.

)
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©

JlamnaTta Moxe Aa ce N3KIUKn
aBTOMAaTMYHO MpuY TemnepaTypa
nog 80 °C npu HAKoW GyHKLMMN
HarpsiBaHe.
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CMEUMANHN

B

KoHcepBupaHe

3a fa 3anasuTe 3efeHYyuuTe n
nnozoBeTe, NocTaBeTe bypkaHuTe
3a KOHCepBMpaHe B TaBa 3a neye-
He, Nb/Ha € BOAA, KaTo U3Mon3Ba-
Te TOMN/I0yCTONYNBK BypKaHM €
6alioHeT VN Kanaukuy CbC CbLyms
pa3mep. Vi3nonsBariTe Hal-HMCKO-
TO HMBO Ha ¢ypHaTa.

MoapbpiKaHe Ha TONIMHA

3a noAabpXKaHe Ha XxpaHaTa To-
nna. Vimaiite npeasuna, ye HAKou
ACTVA MOXe Ja MPoABbMIXAT Aa ce
roTBAT 1 Aa N3CbXBAT, J0KaTO ce
noaabpxat Tonau. Mokpwlite Cb-
JlOBEeTe, ako e HeobXxoAMMO.

CywieHe

3a cylleHe Ha pe3eHuYeTa niojo-
Be, 3e/IeHYyLn 1 rbou. 3a ga Mo-
Ke HaCUTeHUAT C BNara Bb3Ayx Ja
n3ne3e HaBbH M NI0J0BETE Ja 13-
CbXHaT no-obpe, e NpenopbUm-
TeNHO OT BpeMe Ha BpeMe /a OT-
BapsiTe BpaTaTa Ha ¢ypHaTa rno
BpeMme Ha rnpoLieca Ha cyLleHe.

(> | MeueHe c BnaxxHocT

PyHKUMATa e pa3paboTeHa 3a ne-
CTeHe Ha eHeprus No Bpeme Ha
roteeHe. Korato nsnonssarte Tasu
byHKLMSA, TeMnepaTypaTta BbB Bb-
TPeLUHOCTTa Ha ypeja Moxe Ja ce
pasnnyaBsa oT 3ajajeHaTa. U3-
nosi3Ba ce ocTaTbyHaTa ToNAnHa.
MoLLHOCTTa Ha 3aTon/IsHe MoXe
Aa 6bae HamaneHa. 3a noseye
nHbopmaumsa BuxKTe ExxegHeBHa
ynotpeba, benexku no: MNMeyveHe ¢
BNAXHOCT.

3aTonnsiHe Ha YNHUSA
3a nogrpsiBaHe Ha YAHUN Npean
cepBuMpaHe.

PasmpassaBaHe

3a pa3mMpassBaHe Ha xpaHa (nJo-
J0Be 1 3e1eH4yumn). BpemeTo 3a
pa3mpassiBaHe 3aBUCK OT KoAnye-
CTBOTO 1 pa3mepa Ha 3ampaseHa-
Ta XpaHa.

OrpeTteH

3a ACTWA KaTo NasaHs nan 3ane-
YeHu kapTodu. 3a NMPUroTBsIHE Ha
orpeTeHu 1 3a KadpsBa Kopuyka.

sLow|
cooK

baBHO roTBeHe

Mpouec Ha roTBeHe rNpu HUCKa
TeMnepaTypa. ToBa e ujeanHo 3a
MPUroTBsiHE Ha AeNnKaTHa XxpaHa
(Hanp. roBexgo, TeNeLKo Uu ar-
HeLLKO).

bene>xkn oTHOCHoO: lNMeueHe ¢
BJIQXKHOCT

Ta3u ¢pyHKUMA belle n3non3saHa B
CbOTBETCTBME Ha M3MCKBAHWSATA 3a Knac Ha
eHepruriHa epeKTUBHOCT N eKOAM3aliH
(cnopep EU 65/2014 1 EU 66/2014).
M3nuTtBaHMA cbrnacHo: IEC/EN 60350-1.

Bpartata Ha ¢pypHaTa TpsibBa Aa ce 3aTBOpU
no BpeMe Ha roTBeHe, Taka ye QyHKLMATa Aa
He ce NpekbCBa 1 Jja ce rapaHTmpa, ye
dypHaTa paboTn C Bb3MOXHO Hali-BMCOKa
eHepruriHa epekTMBHOCT.

Korato nsnonseate Ta3un GyHKLMSA,
NlamnumykaTa aBTOMaTUYHO Ce U3KIHYBa
cnep 30 cekyHAN.

3a NHCTPYKLMNTE 3a rOTBEHE BMXTE
MonesHu cbBeTY, MNeyeHe C BNAXKHOCT.
HacTpoiika: PyHKLUU HarpsiBaHe

1. Bknwouyete ypeja. jucnnesart nokassa
dyHKUMATaA HarpsiBaHe no
noapasbupaHe 1 TemnepaTypara.



BbJ/ITAPCKWN

2. HaTucHeTe cMBOa Ha GyHKLMSTA Ha

3atonnsHe W, 3a fa Bne3eTe B
NOAMEHHOTO.
3. W3bepeTe dyHKUMATA Ha HarpsiBaHe n
natucrete OK.
4. 3apaliTe TeMnepaTypata. HaTucHeTe: oK
5. HartucHete: START
TepMOCOHAA - MOXeTe fia BKIUnTe
TepMOoCOHZAaTa Mo BCAKO Bpeme npean uiam
no Bpeme Ha roteeHe. Buxre Vianon3saHe
Ha akcecoapw, CeH30p 3a XpaHa.
6. STOP - HaTucHeTe, 3a ga nskaunTe
dyHKLMATa 3a 3aToNNsHe.
7. ViskntoueTe ypega.

MeHto

HaTncHeTe —, 3a a B/ie3eTe B MEHIOTO.
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EfleMeHT OT MeHITO OonucaHue

MomoLy, npv roteBeHe | N36posiBa aBToMa-
TUYHUTE Nporpa-

M.

MouncrBaHe N36posiBa nporpa-
MWTe 3a NoYnCTBa-

He.

MpegnounTanHn W36posiBa nobu-

MUTEe HaCTPOWKN.

3a 3agaBaHe Ha
KOH$Urypaums Ha

ypeaa.

onuun

3a 3ajaBaHe Ha
KOHGUrypaumsa Ha

ypeza.

Hactpow- | Hactpori-
K Ka

CepBus MNoka3Ba BepcusTa
1 KoH$UrypaumaTa

Ha copTyepa.

[ToameHto 3a: NMoyncTtBaHe

MNoagmeHto OnucaHune
Muponn- | BpemeTpaeHe: 1 h.

TUYHO no-

yncTBaHe,

6Bbp30

Muponu- | BpemetpaeHe: 1 h 30 min.
TUYHO ro-

yncTBaHe,

HOpMasiHO

Muponn- | BpemeTpaeHe: 2 h 30 min.
TUYHO no-

yncTBaHe,

WNHTEeH3MB-

HO

MogmeHto 3a: Onunun

NMoameHIo OonucaHue
Ocsetne- | Bkntousa v U3KNOYBA lamna-
Hue Ta.

3awuTa Mpegnasea ypesa oT cy4ari-
3a geua HO BKJ/IOUBaHe.

Bbp30o Ha- | CkbcABa BpeMeTo 3a 3arpsBsa-
rpseaHe | He. OnuusaTa e Bb3MOXHa ca-

MO 3a HAKOW OT QyHKLMUTE 3a
3aronnsHe.

HanomHs- | BkarousaHe 1 M3kItoUYBaHe Ha
He 3a lo- | HanomMHsAHeTo.

yncTBaHe

Avruntan- [ CmeHsa ¢opmaTa Ha nokassa-
HeH 4a- HaTa NHAMKaLWSA 3a Bpeme.
COBHUK

MoameHto 3a: HacTpowku

HacTtporika

MNoagmMeHI0 OonucaHve

E3nk 3ajiaBa e3vKa Ha ypeja.
SipkocT Ha | 3ajaBa ApPKOCTTa Ha eKkpaHa.

ekpaHa
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NMoameHIo OonucaHue
3ByK Ha BkntouBa v 13KOUBa 3BYKa

6yTOHWTE | NPW HaTUCKaHe Ha CeH30PHMN-
Te noneta. He e BbL3MOXHO a
3arylnTe 3ByKa 3a @

Cuna Ha 3azaBa cunata Ha 3ByKa Ha b6y-

3BYK. CUT- | TOHUTE U CUTHaNNTE.

Han

Yac oT ge- | 3agaBa TekyLmTe Yac v gata.

HOHoOLLMe-
TO
CepBu3

NMoameHIo OonucaHue
Codtyep- | IHpopmMaLmsi OTHOCHO cOd-

Ha Bepcus | TyepHaTa Bepcus.

3aHynsiBa- | Bb3ctaHoBABa pabpuuHuTe
He Ha Ha- | HacTporiku.

CTPOMKN-
Te

HacTtpoiika: MomoLy npu roTBeHe

[MoameHoTO MNOoMOLL, NPV roTBEHE Ce CbCToN
0T Habop OT AOMBAHUTENHN GYHKLNN U

OOoNMbAHNTENHN PYHKLUMN

MpeanounTaHun PA¢

MoxeTe a 3anaMeTuTe 40 3 oT MbMnuTe
CY HaCTPOLiKK, KaTo HanpuMep GyHKLNS
HarpsiBaHe 1 Bpeme 3a roTBeHe.

1. Bkurouete ypega.
MN36epeTe npegnoymntaHaTa GyHKLMSA.

2.

3. HatucHete —.

4. Vi36epere: MpegnoyntanHu / 3anasmn
TeKyLLMTe HaCTPOMKN.

5. HatucHete +, 3a ga gobasute
HacTporikaTa KbM CMMNCBHKA CbC:
MpeanounTaHun.

6. Hatucrere OK
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nporpamu, npesHasHayeHu 3a cneyuanHu
ACTUSA. BCAKo AcTVe B TOBa NOAMEHIO €
CHabAeHo C noaxoasiia HacTporika. MoxeTe
[la HacTpouTe Yaca 1 TemnepaTtypaTa rno
BpeMe Ha roTBeHe.

3a HAKOW OT ACTUATa MOXETe Jja roTBUTE U C
TepmocoHga. CTeneHTa, 40 KOSITO ce roTBu
AcTMeTo:

* AnaHrne

* CpepHo nsneyeHo

+ [lobpe n3neyeHo

3a HAKOW ACTUSA MOXe fja roTBUTE U C
ABTOMaTUYHO MepeHe.

1. Bknwouete ypega.
2. HatucHete —.

3. HatucHete @ BteegeTe Momoly npu
roTseHe.

4. Vi3bepeTe AcTve UAN BUA XPaHa.

5. [locTaBeTe xpaHaTa B ypeja 1 HaTUCHeTe
START .

KoraTo ¢yHKLMATa NpUK/IOYBA, NpoBepeTe

Jann XxpaHara e rotoBa. Yb/iXeTe BpemMeTo

3a roTBeHe criopej Hyxanre.

9. HaTuCHeTe, 3a Aa Hynupare
HacTporikaTa.

(% HaTNCHETe, 3a ja OTMeHuTe
HacTporikaTa.

3aktouBaHe Ha GYHKLMSA

Tasu GyHKLMsS MpejoTBpaTsiBa cyyaiHa
npomsiHa B paboTaTa Ha ypeza.

1. Bknwouete ypega.
2. 3apainTe GyHKUMS 3a 3aTONASHE.

3. W, - natuchere egrospemento, 3a
A3 BKIOUNTE GYHKLMATA.

¢, ¥ - natucnere e/lHOBpeMeHHo, 3a Aa
U3KIOUUTE GYHKLMATA.
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3awumTa 3a geua

Ta3u PyHKUMS NpejoTBpaTaBa CIy4aiHO
BK/IIOYBaHe Ha ypeja.

1. Bkntouete ypega.

2. HatucHete: —

3. W36epete Onuum / 3awmTa 3a geua.

4. HatucHeTe kofo0BUTE BYKBU MO a3byyeH
pes.

5. Wsknwouete ypega.

3aLwmTa 3a geLa e akTUBUpPaH.

Joctbn go: Tarimep 1 namnata e Hal4yHa.

BparaTa e 3ak/ito4eHa, Korato ypeanT e

N3K/HOYEH.

3a Aja aKTMBMpaTe 13MoA3BaHeTOo Ha ypesa,
n3beperte KO4OBUTE BYKBUM NO a3byyeH pea.

3a Aa AeakTvBMpaTe Tasun GyHKLNS,
noBTOpeTe ropHUTE CTHMKN.

ABTOMaTM4YHO U3K/IlOUBaHe

OT cbobpaxeHus 3a 6e30MacHOCT, ako
dyHKUWMATa 3a HarpsiBaHe e akTUBHa U HAMa
NMPOMEHW B HAaCTPOMKKTE, YpesbT e ce
N3K/IHOYM aBTOMATUYHO C/eg ornpejeneH
nepuog oT Bpeme.

Tabnuua c Bpeme Ha aBTOMaTUYHO
M3K/OYBaHe 3a onpegeneH TemnepaTypeH
AvanasoH Ha pypHarTa.

°C) D (u)
30-115 12.5
120 -195 8.5
200 - 245 5.5
250 - makcnmym 3
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AKo Bb3HamepsiBaTe ga nycHete GyHKLMSA 3a
HarpsiBaHe 3a NPOABL/IKUTENHOCT,
HaZBMLUaBaLLla BPEMETO 3a aBTOMATM4YHO
V3KN0YBaHe, 3a4aliTe BpeMeTo Ha roTBeHe.
BuxTe ®yHKUMN Ha YaCOBHMKA.

ABTOMaTUUYHOTO U3K/KOUBaHe He JelicTBa
npwv cnegHute dyHkUmn: OcBeTneHwme,
TepmocoHAa, MpukarouBaHe.

Oxslakaall, BeHTUIaTop

KoraTto ypeabT paboTu, oxnaxaalmsaT
BEHTW/1aTOp Ce BK/IH0YBA aBTOMATNYHO, 3a
[a NoAAbPXKa MOBBbPXHOCTUTE MY XNAAHW.
AKO V3K/IHOUNTE ypeaa, OXNaxKaalmnsT
BEHTN1aTOP MOXe Aa MPOoABb/IXMN Aa paboTu,
[0KaTo ypesbT ce OXNaju.
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¢yHKLI,I/II/I Ha YaCOBHUKa

OnucaHwue Ha ¢YHKLI,VIVITe Ha
YaCoBHUKaA

DYyHKLUUSA OnucaHue

Tarimep | 3a Aa 3agajeTe BpemeTpaeHe
Ha rotBeHeTo. MakCMMyMbT e
23 459 MUH.

MoxeTe fa 3agaseTe KakBo ja
ce C/ly4Ba, KoraTo BpemeTo e
BKJ/IFOUYEHO, KaTo 3ajajeTe
npeanounTtaHoTo: MpekpaTtsaBa-
He Ha AelcTBMeTO.

Mpekpa-
TABaHe
Ha aeli-
CTBNETO

3ByKOBa anapMma - koraTo Bpe-
MeTO 13Teye, NPO3BYy4aBa 3BYy-
KOB curHasn. MoxeTe fa Ha-
cTporiBaTe Ta3un GyHKLMA Mo
BCSIKO Bpeme, BK/TOYNTENHO U
KOraTo ypeabT € U3K/IHOYEH.

3ByKOBa afapma 1 Kpai Ha
roTBEHETO - KOraTo BPeMeTo U3-
Teye, NPO3ByYaBa 3BYKOB CUT-
Han n PyHKLMATA 3@ HarpsiBaHe
ce U3KtYBa.

MokasBaHe caMo Ha
CbObLLEeHMe - KOraTo BpeMeTo
n3Teye, Ha AuCres ce NosiBsiBa
cbobLeHneTo. MoxeTe Aa Ha-
cTporiBaTe Ta3un GyHKLWSA No
BCSIKO Bpeme, BK/IOYNTENHO 1
KOraTo ypeabT € U3K/IHOYEH.

3abaBeH
cTapt

3a oTnharaHe Ha cTapTa u/uan
Kpasi Ha roTBEHeTO.

Yabnxa-
BaHe Ha
BpemMeTo

3a aa yBenn4ynTe BpemMeTo 3a
roTBeHe.

Bpeme Moka3Ba KOAKO AbAro paboTtun
Ha ek- ypeabT. MakcMmMymbT e 23 4 59
cnaoaTta- | MuH. MoxeTe Aa BKIlounTe 1
umsa n3kaumTe GyHKUmaTa. PyHK-
LMsATa He BANSie BbpXy paboTa-

Ta Ha ypeaa.
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HacTtpoiika: Yac oT seHOHOLMETO

1. Bknrouete ypega.

2. HartucHerte: Yac oT feHOHOLMETO.
3. HacrtporiTe Talimepa.

4. Hatuchete OK,

HacTtpoiika: Tavimep

1. Vi36epeTe PyHKLUMSTA Ha 3aTOMASHE U
HacTpoWiTe TemnepaTtypara.

2. HatuncHete .

3. Hactporite Tarimepa.

MoxeTe fa nsbepete NpeAno4YNTaHOTO
Jencreue 3a ,Kpain”, kaTo HaTUCHeTe
eeoeo

4. Hatucrere OK, MoBTOpeTe AelicTBNETO,
[OKaTo Ha AuCniies ce nokaxe
OCHOBHWUSAT eKpaH.

KoraTo octaBa 10% OT BpeMeTo 3a roTBeHe, a

n3rnexza, 4e xpaHata He e roToBa, MoxeTe

[a yAb/IXUTe BpEMETO 3a rotseHe. MoxeTe

CbLLO Aa NPOMeHunTe 1 PyHKLMATA Ha

3aTonnsiHe. 3a Aa yBennumTe BpemMeTo 3a

roteeHe, HaTucHete +1min.

HacTtpoiika: 3a6aBeH cTapT

1. 3apariTe dyHKUMATa 3a 3aTOMNNIAHE U
TemnepaTypara.

HatucHeTe @
3ajaiTe BpemMeTo 3a roTBeHe.

HatucHere © © @
HatucHere: 3a6aBeH cTapT.
MN36epeTe xenaHns vac Ha 3arnoyBaHe.

Nous wN

HatucHere OK, MNMoBTOpeTe AelicTBNETO,
Jl0KaTo Ha Ancries ce nokaxe
OCHOBHWAT eKpaH.

HacTtpoiika: Bpeme Ha ekcnsioatauus

1. HatucHeTte @

2. HatncHete © © ©
3. HaTucHete: Bpeme Ha ekcnioaTaums.
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»
4. TInb3HeTe UNK HaTUCHEeTe <, 3a Aa
BMAMNTE BpEMeTO 3a paboTa Ha OCHOBHUSA
eKpaH.
5. Hatnchete OK, MoBTOpeTe AelnicTBneTO,
[OKaTo Ha AMCNJies ce NoKaxe
OCHOBHUSAT eKpaH.

M3nonsesaHe Ha akcecoapu

BHVMAHWE! Bx. rnaBa
"Be3onacHocT".

NMocTaBsAHe Ha akcecoapwu

MankaTa BAbO6HaTUHA OTrope yBennyaBa
6e30MacHOCTTa 1 OCUrypsiBa 3alUmMTa cpeLly
HaknaHsiHe. BANb6HaTUHWTE CbLLO ca
yCTpOliCTBa NPOTUB NpeobpbliaHe. PLobT
OKOJI0 peLleTKaTa NpeAoTBpaTABa
M3NNBb3BAaHETO Ha rOTBAaPCKM ChAO0Be.

Ckapa/pelueTka

BkapaliTe pelueTkaTa Mexay BogeLumTe
pencn Ha onopuTe My 1 ce yBepeTe, Ye e C
KpayeTaTa HaZosy. YBepeTe ce, Ye
pelueTkaTa fOKOCBa 3aJHaTa 4YacT Ha
dypHaTa.

TaBa 3a neyeHe / fbn6oka TaBa
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MpomsHa Ha HacTpPoMKNTe Ha
Taiimepa

MoxeTe fa NPOMeHUTE BbB BCEKM MOMEHT
3a/la,eHOTO BpeMe A0KaTo roTBuTe.

. HatucHerte @

. HacTpowTe cToiHOCTTa Ha Talimepa.

. Haructete OK,

w N =

BkapaliTe TaBaTa Mexay BoAaumTe Ha
ornopHuTe pencu. MNoctaBeTe TaBaTta 3a
neyeHe C HaK/I0Ha KbM 3aAHaTa YacT Ha
dypHarTa.

AirFry: Ckapa/pelueTka

MocTaBeTe AirFryckapaTta Ha TpeTOTO HUMBO.
MocTaBeTe OTZ0/y TaBaTa 3a neveHe.

He n3nonseawnTe AirFry ckapata ¢
Teneckonu4yHmTe BoAaun, Thli KaTo
MasHVHaTa MoXe Ja Hanpasu
NOBBPXHOCTTA UM X/1b3raBa 1 Ja Hamanu
cTabunHocTTa Ha ckaparta.
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TepmocoHga

M3mepBa TemnepaTypaTa B xpaHaTa.
MoxeTe Aa ro usnonseare ¢ Bcsika PyHKLMS
HarpsiBaHe.

TpsibBa fa ce HAaCTPOAT ABe TeMnepaTypu:

. °C. TemnepaTypaTta BbB BbTPELLHOCTTa
Ha ypega. Ta TpsabBa fa 6bae Hali-Manko
25 °C no-Burcoka oT TeMrnepaTypaTta B
CbpLeBMHaTa Ha XpaHara.

. A TemnepaTypaTa B CbpLieBMHaTa Ha
XpaHara.
Mpenopbku:

+ CbcTaBkuTe TPsibBa Aa ca CbC CTaliHa
TemnepaTtypa.

* He usnonsgalite 3a TEYHN ACTUS.

+ [lo Bpeme Ha roTBeHe, UrnaTa Ha
TepMoCoHaaTa TpsibBa Aa 6b/e BKapaHa
JOKpaii B AcTreTo.

YpeAbT U3uncasisa npubAN3nNTeIHOTO

BpPeme Ha NpuK/YBaHe Ha roTBeHe. 3aBuUcK

OT KOZIMYEeCTBOTO XpaHa, GpyHKUMsTa 3a

3arpsiBaHe Ha pypHaTa 1 Temnepatyparta.

[MeueHe c: TepmocoHAa

A BHMMAHMUE! CbuiectByBa
0OMacHOCT OT M3rapsiHUs, Tbli KaTo
TEPMOCOHAATa U HocaumnTe Ha
padToBeTe Ce HaropelysiBaT. He
JOKOCBanTe gpbXKaTa Ha
TepMOCOHZaTa C roNiv pbLie.
BuHaru n3nonssaite pbkasmum

3a ¢ypHa.

1. Bkntouete ypega.

2. 3againTe PyHKLMATA Ha 3aTOMNISAHE U
ACTUE U aKo e HeobXoAMMO,
TemMnepaTypaTta Ha ¢ypHarTa.

3. [ocTaBeTe TepMOCOHAATa B Cbja:

Meco, gomaluHn NTULUM U prnba
MocTaBeTe UanaTta urna Ha CeHsopa 3a
XpaHa B LleHTbpa Ha MecoTo Unun pubata
B Hali-nnbTHaTa i YyacT.
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Kacepona

MocTaBeTe Bbpxa Ha TepMocoHAaTa
TOYHO B CpejiaTa Ha Kaceponara.
CeH30pbT 3a XpaHa TpsibBa ja e
cTabuneH Ha eiHO MACTO MO BpeMe Ha
roTBeHeTo. I3non3eanTe TBbpAa
CbCTaBKa, 3a Aja NoCTUrHeTe edekTa.
M3non3saliTe pbba Ha TaBaTa 3a neveHe,
3a ja noAnpeTe CUIMKOHOBATa APbXKa
Ha TepmocoHaaTa. BbpxbT Ha
TepmocoHgaTa He TpsibBa Aa AOKOCBa
ABHOTO Ha TaBaTa 3a MeyeHe.

4. Bx/oyeTe TePMOCOHAATA B THE340TO,
KOETO Ce HaMMpa Ha BbB BLTPELLHOCTTA
Ha ypega. BuxTte OnuncaHune Ha
npoaykra.

AvcrinesT nokassa HacTosLLlaTa

TemnepaTypa Ha TepMocoHzaTa.

5. - HaTUCHeTe, 3a Aa 3ajajeTe
TemnepaTypaTta Ha ceH3opa B
CbpueBuHaTa.

6. ® ® ® _atucHeTe, 3a Aa 3ajajeTe
npeanovynTaHaTta onyms:
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* 3ByKOBa anapma - KoraTo xpaHara
[OCTUTHe TemnepaTtypaTa B
CbpLeBrHaTa, Npo3ByyaBa CUrHal.

* 3ByKOBa anapma v Kpai Ha
roTBEHEeTO - KOraTo xpaHara
[OCTUTHe TemnepaTtypaTa B
CbpLeBrHaTa, Npo3ByYaBa CUrHan 1
dypHaTa cnuvpa.

7. Vi3bepeTe onuusTa N HaTUCHeTe

HEKOJIKOKPAaTHO, OK 3a Ja OTLUAEeTe Ha
OCHOBHU/A eKpaH.

8. HatucHete START .

9. KoraTo ficTneTo fOCTUIHe HacTpoeHaTa
TemnepaTypa, Npo3By4YaBa CUrHan.
MposepeTe Aann xpaHaTa e rotosa.
YabixeTe BpemMeTo 3a roTBeHe cnopeg,
HyXauTe.

10. VisBageTe TepMOCOHAATa OT FHE340TO U
MaxHeTe ACTMeTOo OT ypesa.

N3non3BaHe Ha: TeneckonnyHwu
BoAaun

@ 3anaseTe UHCTPYKLMNTE 3a
MOHTaX Ha TefleCKoNUYHUTe
BOZaun 3a 6baeLla ynorpeba.

C TeneckonMUHWTE BOAAUN MOXeTe NecHo Aa

BKapBaTe 1 BagnTe CKapw.

A NPEAYNPEXAEHWUE! He
MoOYnNCTBaKTE TeNECKOMUYHUTE
BOZAun B CbAOMMANHATA
MallunHa. He cmasBaiiTe
TeNneckonuUHnUTe BoAa4N.

MonesHun cbBeTU

MpenopbKW 3a roTBeHe

TemnepaTypaTa 1 BpeMeTO 3a roTBeHe B
TabAnuMTe ca CaMO OPUEHTUPOBBYHN. Te
3aBUICAT OT peLenTuTe, Ka4ecTBoTo U1
KOINYECTBOTO Ha M3M0/I3BaHNTE CbCTaBKMU.

BawwumsT ypes Moxe Aa roTBu Uau neye no-
Pa3nNYHO OT NpeAnLLHNSA. CbBeTUTE No-
[0/ly NMokasBaT NpenopbUNTENHNTE
HaCTPOIiKM 3a TemnepaTypa, Bpeme 3a
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1. W3gbpnaliTe HaBbH AeCHUTE 1 NeBUTE
TeNneckonu4HM Bojauun.

2. TlocTaBeTe ckapaTa Ha TeneckonuyHmTe
BOZAYM N BHUMATE/IHO M1 ByTHeTe BbTpe
BbB pypHaTa. YBeperTe ce, ye
TeNecKoNMYHNTE BOAAUU Ca Hamb/IHO
BKapaHv BbB pypHaTa, npeam Aa
3aTBOpWTE BpaTaTta Ha pypHaTa.

roTBEHE N NO3MLUMA Ha peLleTkaTa 3a
onpeaeneHn BnaoBe XpaHu.

MosnuunTe Ha papToBeTe ce 6POsT OT
ABbHOTO Ha dpypHaTa.

AKO He MOXeTe fja HaMepuTe HaCTPOIKMTE
33 KOHKpETHa peLienTa, NoTbpceTe NoAo6HM
peuenTu.

3a cbBeTW 3a MIKOHOMUS Ha eHeprus BUXTe
EHepruinHa epekTnMBHOCT.
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CrMBONW, N3MNON3BaHN B Ta6}'IVILI,I/ITeI

g Tvn xpaHa

PYHKLWA HarpsiBaHe

°C | Temnepatypa
Akcecoap

Mo3nuyusa Ha ckapaTa

oy

Bpeme 3a rotBeHe (MUH)

MeueHe ¢ BNAXKHOCT -
npenopbYNTENHU akcecoapu

M3non3Baiite TbMHUW, HeoTpassBalm donna
n cbaoBe. Te abcopbupat TonanHa no-gobpe
OT CBET/INTE 1 OTpaxaTesHu CbAOoBe.
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TuraH 3a nNuUa - TbMeH, HeOoTpaXaTeJsieH,

AnameTbp 28cm

CbA 3a neyeHe - TbMeH, HeoTpaxaTeneH,

AnameTbp 26cm

PamMeKuHMU - kepamuika, AnameTsp 8cwm,

BMCOYMHA 5 cm

OcHoBa 3a ¢naH - TbMHa,

HeoTpaxaTtesiHa, AnaMeTbp 28cm

MeyeHe c BNa)kHOCT

3a Han-gobpwu pesynTtaTtn cnejBarite
npeAnoxeHnsTa B JoNHaTa Tabnumua.

£ = °’C = O
Cnagkuv pyna, 16 | TaBa 3a neyeHe U Cbj 180 2 20-30
6pos 3a OTTMYaHe
Pyna, 9 6pos TaBa 3a MeyeHe NN Cb/ 180 2 30-40
3a OTTUYaHe

Muua, 3ampase- cKapa 220 2 10-15

Ha, 0,35 kr

Pyno TaBa 3a MeyeHe NN Cb/ 170 2 25-35
3a OTTUYaHe

BpayHn TaBa 3a NeyeHe Win Cbj, 175 3 25-30
33 oTTUYaHe

Cydne, 6 6pos Kepamu4yHu cbAoBe B/Y 200 3 25-30
ckapata

OcHoBa 3a nax- MeTa/IHa OCHOBa 3a 180 2 15-25

AvwnaHeH ¢naH | dnaH Ha ckapaTa

TopTa ,,BukTopua” | cbj 3a neyeHe B/y cka- 170 2 40-50
paTa

BapeHa prba, 0,3 | TaBa 3a neveHe Nan Cba 180 3 20-25

Kr 3a OTTUYaHe

Liana pnba, 0,2 kr | TaBa 3a neveHe NN Cbj, 180 3 25-35
3a OTTUYaHe
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dune ot punba, TWUraH 3a nuua Ha ckapa- 180 25-30

0,3 kr Ta

BapeHo meco, TaBa 3a MneyeHe NN Cb/ 200 35-45

0,25 kr 3a OTTMYaHe

Wawnmk (wnw- | TaBa 3a neyeHe Uan Cba 200 25-30

ye), 0.5 kr 3a OTTUYaHe

bucksuTkY, 16 TaBa 3a NeyeHe Uav cbj 180 20-30

6pos 3a OTTUYaHe

MakapyHc (cnhag.), | TaBa 3a neyeHe N Cb/, 180 25-35

24 6pos 3a OTTUYaHe

MbourHK, 12 6pos | TaBa 3a NeveHe UK Cbj, 170 30-40
33 OTTUYaHe

ConeHn 6UCKBKU- | TaBa 3a NeYeHe UK CbAa 180 25-30

T, 20 6posi 3a OoTTMYaHe

BUCKBUTK OT N1eKO | TaBa 3a NeyeHe Uan Cbj 150 25-35

TecTo, 20 6pos 3a OTTUYaHe

Taptanetn, 8 TaBa 3a MeyeHe NN Cb/, 170 20-30

6pos 33 OTTUYaHe

3eneHuyLM, Bape- | TaBa 3a NeYeHe UIn Cbj, 180 35-45

HWY, 0,4 kr 33 OTTUYaHe

BereTapmaHcku TWraH 3a nuua Ha ckapa- 200 25-30

omnet Ta

CpeanseMHOMOP- | TaBa 3a NeyeHe NN Cbj, 180 25-30

CKW 3eneH4yun,
0,7 xr

3a OTTN4YaHe

NHdopmaumsa 3a MsnuTealum naGopatopumm

M3nntBaHma cbrnacHo IEC 60350-1.

i
h—24

°C

Mankwn kelikose 20 TpagnumoHHo rneve- | Tasa 3a 3 170 20-35
6pos/Tabna He neyeHe
Manku kelikose 20 lopeLy Bb34yx/ TaBa 3a 3 150 -160 20-35
6posi/Tabna BEHTUAVP. neveHe
Manku kerikose 20 FopeL Bb3ayx/ TaBa 3a 2n4d 150 - 160 20-35
6pos/Tabna BEHTUAMP. neyeHe
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16baKoB Nal, 2 TaBn | TpagmumoHHo neve- | Ckapa/ 2 180 70-90
220 c™m He peLueTka
A6bnKkos nawn, 2 TaBn FopeL Bb3ayx/ Ckapa/ 2 160 70-90
@20 cm BEHTUANP. peLueTka
MNaranwnaHosa Top- | TpagnumoHHo neve- |  Ckapa/ 2 170 40 - 50
Ta 6e3 Ma3HuHa, He peLueTka
¢dopma 3a Kelik @ 26
YR
MaHavwnaHosa Top- lopeLy Bb34yx/ Ckapa/ 2 160 40-50
Ta 6e3 Ma3HUHa, BEHTUIVP. peLueTka
dopma 3a Kelik @ 26
YR
MaHpvwnaHosa Top- lopeLy Bb3ayx/ Ckapa/ 2n4 160 40 - 60
Ta 6e3 Ma3HuMHa, BEHTUAMP. peLueTka
¢dopma 3a Kelik @ 26
e
MacneHn 6uckBuTH Fopeu Bb3ayx/ TaBa 3a 3 140 - 150 20-40
BEHTUAMP. neyeHe
MacneHn 6UCKBUTH lopeLy Bb3ayx/ TaBa 3a 2n4 140 -150 25-45
BEHTUVP. neyeHe
MacneHun 6uckBUTA TpagnumoHHo rneve- | Tasa 3a 3 140 - 150 25-45
He nevyeHe
Toct M Mpun Ckapa/ 4 Makc. 1-5
peLueTka

1) 3az2pelime npedsapumenHo ypeda 3a 10 MUHymu.

Fpu>Kka n nouncrBaHe

BHVMAHWE! Bx. rnaBea

"be3onacHocT".

bene>Kn oTHOCHO NOYNCTBAHETO

I'IpenapaTVl 3a noYyncTteaHe

+ lMo4mncTBaliTe NpeAHaTa YacT Ha ypeja
Camo € MUKpoPUBBPHA Kbpra ¢ Tornna
BOZA 1 MeK MO4MCTBaLL, npenapar.

*  V3non3saliTe noyncTBaLL, pa3TBop, 3a Aa
MoYNCTUTE METaJIHUTE MOBBPXHOCTY.

MouncTeTe NeTHaTa C Jiek MoYncTBaLL,
npenapar.

BcekmagHeBHa ynoTtpe6a

N36bpcBaliTe BLTPELUHOCTTa Cnej BCAKO
13nonssaHe Ha ypega. HatpynsaHus Ha
MasHWHW UK ApYrn ocTaTbLy Morart ja
JAoBejart 0 noxap.

B ypeaa vam no cTbknata Ha BpatuykaTta
MOXe Aa KOHZeH3upa Baara. 3a a
HamanuTe KOHAEH3MPaHeTo, ocTaBeTe
ypeda Aa pabotn 10 MUHYTU nNpeamn
roteeHe. He cbxpaHsiBaliTe xpaHa B
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ypega 3a noseye o1 20 MUHYTU.
MoAcylweTe BLTPELUHOCTTa Ha ypeJa
camo ¢ MUKpOPMOEBPHA Kbpna ces Bcska
ynoTpeba.

Axcecoapu

+ lMoumncTBaliTe akcecoapuTe, cej BCAKO
nosi3BaHe 1 rv ocTaBsATe Aa U3CbXHaT.
M3non3sanite camo MUKpodnbBpHa
Kbpra ¢ Tonna BoAa U MeK NoYncTBaLy,
npenapart. He nouncrearite
NPUHaANEXHOCTUTE B CbAOMUSAIHA
MaLlumHa.

* He nouwncrsaliTe HesanensaLymTe
akcecoapu ¢ abpasnBHO MOYNCTBALLO
CPeACTBO WAV NpeAMETY C OCTPU pbboBe.

[eMOHTUpaHe Ha HocaunTe Ha
ckapaTa

OTCcTpaHeTe onopuTe Ha ckaparta, 3a Aa
noumncTnTe ypesa.

1. W3knrouete ypesa 1 nlyakarite aga
M3CTUNHe.

2. M3abpnaliTe npegHaTta 4YacT Ha onopuTe
Ha cKapaTa OT CTpaHMyHaTa cTeHa.

3. M3abpnalite 3ajHaTta YacT Ha Hocaya Ha
pelleTKkaTa Ha cKkapaTta OT cTeHaTa n f

n3Bajere.
T =
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4. TlocTaBeTe NOABVXHUTE ONOpU Ha
cKapaTa 06paTHO B MbpBOHa4YanHaTta UM
nosnuyus. MosTopeTe CThMNKUTE B
obpaTeH pea.

AKO ce A0CTaBAT TeNeCKONMYHN BoAauu,

HeroBuTe 3a4bpXalum WndToBe TpsibBa Aa

coyaT Hanpega.

nI/IpOnI/ITI/I‘-IHO noyncTBaHe

13non3BaiiTe ro 3a nouncTBaHe Ha ypeja 1
n3rapsiHe Ha ocTaTbLUTe.
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/\ BHVIMAHWUE! ima puck ot
N3rapsHus.

/\ MPEAYNPEXAEHUE! Ako B
CbLUMs WKad MMa MOHTUPAHM
APYrv ypeau, He rvi nsnonssarite
e/\HOBPEMEHHO C Ta3n GyHKLUS.
ToBa MOXe Aa NPUYNHK NoBpesa
Ha pypHarTa.

He cTapTupaiite GyHKLMSATA, aKo He cTe
3aTBOPWV BpaTU4YKaTa Ha pypHaTa
HambJHO.

1. YBepeTe ce, Ue ypeabT e CTyAeH.

2. OTcTpaHeTe BCUUKM NMPUHAAIEXHOCTH.
3. [MouwncTeTe BbTPELUHOCTTA Ha dypHaTa n
BbTPELUHOTO CTHK/I0 Ha BpaTM4kaTa C

TOMnna BOAA, MeKa Kbpna v nek
noYnCTBaLL, Npenapar.
4. Bknawouete ypega.

5. HatucHete —/ Mo4yncTBaHe.

6. l136epeTe pexurM Ha NoYncTBaHe.
KoraTo noumcrtBaHeTo 3anoyHe, BpaTtaTa Ha
dypHaTa ce 3ak/O4Ba 1 NaMnmykaTa e
n3kaveHa. OxnaxaalmsaT BeHTuaTop
paboTn Ha NO-BMCOKA CKOPOCT.

STOP - HaTucHerte, 3a ga cnperte

NoYNCTBaAHETO NpeAV Ja e 3aBbpLUNIIO.

He n3nonseaiite ypeaa, AOKaTO CUMBONBLT 3a

3aK/Il0YBaHe Ha BpaTaTa He 1n3yesHe oT

Aancnnes.

7. KoraTo noYncTBaHeTO MPUK/IOUN,
M3KAKoYeTe ypeaa 1 nsyakarite aa
N3CTUHe.

8. [louncTeTe BLTPELUHOCTTA Ha pypHaTa C
Meka Kbpna. lNpemaxHeTe ocTaTbka OT
ABHOTO Ha dypHaTa.

HanomHsaHe 3a NMNouncTtBaHe

KoraTo ce nosiBv HaNnoMHsIHETO, ce
npenopbyYBa NoYMCTBaHeE.

M3nonseante pyHkumATa: MUpoanTnyHo
noyncTBaHe.
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M3Ba)kpaHe n MOHTMpaHe Ha
BpaTUuKaTta

BpaTtuukaTa Ha dpypHaTa rMa Tpy CTbKNEHN
naHena. MoxeTe fa cBanuTe BpaTUyKkaTa Ha

dypHaTa 1 BbTpeLLHNUTE CTbK/IEHW NaHenu,
3a ga rv nounctme. MpoyeTteTe

VMHCTPpYKUMnTe ,,I/Issax,ane N MOHTUPAHE Ha

BpaTI/IHKaTa", npean fa Bagnte CTbK1eHUTE
naHenu.

/\ NPEAYNPEXAEHME! He
13nonseainTe ypeaa 6e3
CTbKNEeHWTE NaHenn.

1. OTBOpeTe foKpai BpaTUyKaTa 1 XBaHeTe

ABeTe I NaHTu.

2. [loBaurHete n n3gbpnanite N0CTOBETE,
JOKaTo LLpaKHar.

3. 3aTBopeTe BpaTM4KaTa Ha ¢ypHaTa
HanonoBNHa, A0 MbPBOTO Bb3MOXHO
nonoxeHve 3a oteapsiHe. Cnez ToBa

noBgurHeTe N gpbnHeTe BpaTn4ykaTta, 3a

Za S N3BajnTe OT rHE340TO.

M —
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MocTaBeTe BpaTU4KaTa BbpXy MeKa
Kbpra BbpXy cTabuiHa NOBbPXHOCT.
XBaHeTe paMKaTa B ropHaTa 4YacT Ha

BpaTunukata B ot gBeTe 1 cTpaHu 1
HaTMCHEeTe HaBbTPE, 3a 4a 0CBO6oAMTE

e3n4yeTo.

M3abpnaliTe pamkaTa Ha BpaTMyKaTa
KbM cebe cu, 3a 4a A U3BaguTe.
ApbXTe CTbKAEHUTE NaHenn Ha
BpaTMyKaTa 3a ropHaTa UM YacT u
BHUMaTE/IHO M1 n3gbpnalite eAvH no
eAVH. 3arnoYHeTe OT FOpHUS NaHer.
YBepeTe ce, Ye CTbK/IOTO Ce Mab3ra
HambJIHO MO nogropuTe.

MoumncTeTe CTbKAEHNUTE NaHeNn C BOAa U
canyH. MogcylieTe CTbkAeHUTE NaHenn
BHUMaTeNHO. He noyuncTBaiiTe
CTbK/IEHWTE NaHenn B CbAOMUsIHA
MaLLUUnHa.

Cnep noyncTBaHe MOHTUpaiiTe
CTbK/IEHWTE NaHenu, pamkarta Ha
BpaTWyKaTa 1 BpatuykaTa Ha ¢pypHaTa,
3aTBOpeTe IOCTOBETE U Ha ABeTe NaHTu.

AKO BpaTn4ykaTa € MOHTMpPaHa npaBuiHO,
npy 3aTBapsHe Ha JIOCTOBETE LLe vyeTe
LipaKkBaHe.

yBepeTe Cce, 4e CTe noctaBunin O6paTHO

crbknernTe naHenu (A n B) B npaesuiHata
rnocnegoBaTenHocT. [lpoBepeTe 3a CUMBON /
reyaT OTCTPaHU Ha CTbKIEHWS NaHes. Bceku
OT CTbK/IEHUTE NaHenn N3rnexaa no
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pasnnyeH Ha4uH, 3a Aa ynecHun
paBF}'IO6F|BaHeTO 1 crnobsiBaHeTo.

30HaTa ¢ Wwamna Tpsibea Aa e o6bpHaTa KbM
BbTpeLLHaTa CTpaHa Ha BpaTuykaTa.
YBepeTe ce, Ye CNej, MOHTaXa He ycellaTe
rpanaByHKW Mo NOBBLPXHOCTTA Ha paMKaTa Ha
CTBK/IEHUS NaHeN CbC LLAMMOBAaHW 30HM,
KoraTo st JoKkocBaTe.

Mpw NpaBuNeH MOHTaX rapHUTypaTa Ha
BpaTMyKaTa LipakBsa.

A B

~

YBeperTe ce, Ye CTe MOHTUPaNU NpaBuIHO
CpesHVs CTBK/IEH NaHen B rHeszara.

.

P i
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CMsAHa Ha lamMnara

A BHUMAHWE! OnacHoOCT OT TOKOB

yAap.
JlamnaTta moxe Aa eropeLa.

1. W3knro4veTe ypega 1 n3yakarite aa
N3CTUHe.

2. Wsknwodete ypega oT

efleKTpo3axpaHBaHeTo.

3. lNocTaBeTe KkbpraTa Ha L bLHOTO Ha

dypHarTa.

A NPEAYNPEXAEHWUE! BuHarn
APBXTe XanoreHHaTa samna ¢
Kbpna, 3a ja npejoTepaTute
n3rapsiHe Ha ocTaTbuuTe OT
MasHWHW No namnara.

3agHa namna

1. 3aBbpTeTe CTbKAeHUs Kanak, 3a Aa ro
n3BaguTe.

2. [MoumncTeTe CTbKAEHUS Kanak.

3. CmeHeTe KpyLUKaTa € NOAXOAALLA
KpYyLUKa, yCTONYMBA Ha TeMnepaTtypa oT
300°C.

4. TlocTaBeTe CTbK/AeHMUA Kanak.

OTCTpaHﬂBaHe Ha HEN3NPABHOCTU

BHVMAHWE! Bx. rnaBa
"be3onacHocT".

Kak ga nocTbnuTe, ako...

OnuvcaHue Ha npo6nema

NMpUynHa N oTCcTpaHsiBaHe

He mMoxeTe aa akTuBMpaTe
nnn pabotuTe C ypeaa.

YpeabT He e CBbp3aHa KbM e/1eKTPO3axpaHBaHeTo Uan e
CBbP3aH HenpaBw/HO.
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OnuvcaHue Ha npo6nema

NpUynHa N oTCTpaHsiBaHe

YpeabT He HarpsaBsa.

YacoBHUKBLT He e 3ajajeH.
3a Aia HacTpouTe YaCoBHMKA, BUXTe PYHKLMM Ha YaCOBHMKA.

BpataTa He e fo6pe 3aTBOpEHa.

MpeanasnTenar e nsropsn.

MpoBepeTe Aanu NpejnasnTenaT e NpuynHa 3a Hensnpas-
HocTTa. AKO Npob6eMbT ce MosiBM OTHOBO, 0bajeTe ce Ha KBa-
MUUMPaH TEXHUIK.

3allyMTa 3a fela e akTMBUpaH.

Jlamnunykara e nskato4eHa.

NamnuukaTa e nsropsina. CMeHeTe namnarta.
3a NoApo6HOCTM BUXKTe Mpuka 1 NoYncTBaHe.

TO, aKO € NPeKbCHATO OT CNpaHe Ha ToKa.

@ I'IpeKbcsaHeTo Ha 3aXpaHBaHETO BMHarum cnmpa no4YncTBaHeTo. nOBTOpeTe noyncTBaHe-

Kopose 3a rpeLka

Mpy Hanrune Ha copTyepHa rpeLlka Ha AuCnes ce n3Bexaa CbobLyeHye 3a rpeLuka. B
TabauuaTa no-Aoy e HaMmepuTe CNNCHK € Npobaemn. KoraTo Hsikoe OT Te3n CbobLeHs 3a
rpeLuLKa NPOABL/IXM @ ce U3BeXAa Ha AUcr/ies, ToBa 03Ha4aBa, Ye BEePOSiTHO e AeakTVBUpaHa
HSIKOS1 OT MOACUCTEMUTE C HEM3MPABHOCT. B TakbB C/lyyaid ce cBbpxeTe ¢ Balums focTaBumk

VAW C yMBAHOMOLLLEH CepPBU3€eH LieHTbP.

Kop n onuncaHune

Kopekuus

F102 - BpaTaTa He e HaMb/IHO 3aTBOPEeHa
W 3aK1I0YBAHETO Ha BpaTaTta e cyyneHo.

3aTBoperte BpaTaTa.
Bk/toueTe 1 U3KOYeTe ypesa.

F111 - TepmocoHAa He e NpaBU/IHO NoCTaBe-
Ha B rHe3Z0To.

[MocTaBeTe TepMOCOH,CI,a M3yano B rHe3goTo.

F240, F439 - ceH30pHWTE NosieTa Ha Anc-
nnes He paboTAT NPaBUIHO.

MouncTeTe NOBBLPXHOCTTA Ha AnChes. YBe-
peTe ce, Ye CEH30PHWTE MOJIeTa HE Ca 3aMbp-
CeHu.

F908 - cuctemata Ha ypesa He e B CbCToSA-
HVe Ja ce CBbpXe C KOHTPOJIHUA NaHes.

BkntoueTte n nsknovete ypeaa.

[aHHn 3a cepBU3HO 06CNy)KBaHe

AKO He MOoXeTe Jja HaMepuTe peLleHne Ha
npob6aema camu, o6bpHeTe ce KbM
YMbIHOMOLLLEH CepBM3eH LieHTbP.

JaHHVTe, HEOBXOANMY 33 CEPBU3HUS
LleHTbP, Ca MOCOYeHN Ha TabesikaTa C AaHHU.
dupmeHaTa Tabesnka € AaHHW Ce HamMpa Ha
npeAHaTa yacT Ha ypega. Buxgaa ce, korato
oTBOpUTE BpaTuykKaTa. He oTcTpaHsBaiiTe

dvpMeHaTa Tabenka c AaHHW OT
BBLTPELUHOCTTA Ha ypesa.

MpenopbuBame Bu ga 3anuwuete
AaHHWTE TYK:

Mogen (MOD.) :

Homep Ha npoaykT
(PNC):




BbJ/ITAPCKWN

CepvieH Homep
(S.N.):

TexHN4YecKu gaHHU

TexHNYeckn gaHHU

31

WnpuHa 480 mMm
Pasmepwn (BbTpeLLHY) BucoumnHa 361 Mm
Abn6ounHa 416 MM
30Ha Ha TaBaTa 3a rneyeHe 1438 cm?
[opeH HarpsiBalL, enemMeHT 2300 W
[JloneH HarpsaBalL, efiemeHT 1000 W
Ipwvn 2300 W
MpbcTeH 2400 W
O6Lwa knacndurkaymns 3490 W
HanpexeHue 220-240V
YectoTa 50-60 Hz
Bpoii ¢pyHKumMn 18

EHeprniiHa epeKTUBHOCT

NHdopmaLmoHeH nnCT 3a npoaykTa n IHpopmaLumsa 3a NpoAyKTa CbracHo
pa3snopenbuTe 3a eHepPrmiiHoO eTUKeTUpaHe 1 eKopm3aliH Ha EC 3a

acnupartopa

MIMme Ha gocTaBuunK IKEA

VaeHTndumkaumsa Ha mogena STENABY 306.002.46
A H A STENABY 806.002.20

VHzeKc Ha eHepruiiHa epekTBHOCT 81.2

Knac Ha eHepruiiHa epekTMBHOCT A+

KoHcymaumsa Ha eHeprusa npu cTaHAapTHO HaToBapBea- | 0.93 kWh/uunkbn

He, KOHBEHLMOHaNEeH pPexXnM
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He, popcrpaH pexrm Ha BeHTUAaTopa

KoHcymaumsa Ha eHeprusa npu cTaHAapTHO HaToBapBea- | 0.69 kWh/uunkbn

Bpoi kyxuHu

1

TonanHeH N3TOUYHNK EnexktpunyecTtso

Cuna Ha 3ByKa 72 n

Tun ¢ypHa BrpageHa ¢ypHa
STENABY 33.9«kr
306.002.46

Maca
STENABY 33.9«kr
806.002.20

PUCTNKN.

IEC/EN 60350-1 - BUTOBW enekTpuyeckn ypeamn 3a roteeHe - Hact 1: Meuku 3a rotseHe, dyp-
HUY, PypHW 3a roTBeHe Ha Napa 1 rpunose. MeToAn 3a n3MepBaHe Ha PpaboTHUTe XxapakTe-

MHdopMaLmsa 3a npoayKTa 3a KOHCyMaLMsi Ha eHeprus U MakcUMasiHo Bpeme
3a focTUraHe Ha MPUJIOXKMM PEXXUM € HACKA MOLLIHOCT

MoTpebaeHne Ha MOLLHOCT

EHepruiiHa KOHCyMaLms Npu n34akBaHe

0.8 W

MakcmmanHoTo Bpewme, HEO6XOAI/IMO Ha 060py,qBaHeTo 3a aBTOMATN4YHO A0OCTUN-
raHe Ha NpunoXnMma pexxmm Ha H1MCKa MOLLHOCT

20 MUH

CbBeTUY 3a necTteHe Ha eHeprus

CnepHuTe cbBeTU LWe By noMorHaT ga
CnecTuTe eHeprus, Korato n3nos3saTe
ypeaa.

YBepeTe ce, Ye BpaTaTa Ha ypeja e
3aTBOpeHa, koraTo Tol paboTu. He
oTBapsiliTe BpaTaTa TBbpAe YecTo Nno Bpeme
Ha roTBeHe. MoaabpxKaiTe yNnabTHEHNETO
Ha BpaTaTa Y1CTO 1 Ce yBepeTe, Ye e jobpe
burKcnpaHo B cBOSITa MO3ULMS.

Vi3nonsBariTe MeTanHU CbA0OBE N TbMHU,
HeoTpa3daBally TaBU N KOHTeI7IHepI/I, 3a ja
no,u,o6p|/|Te eHeprocnecTtdBaHeTo

He 3arpsiBaiite npegsaputenHo ypeaa
MpeAv roTBeHe, OCBEH ako He e CreLnaaHo
npenopbyaHo.

Korato NPUroTBATE HAKOJIKO ACTUA
HaBeAHDBX, CBe)K,CI,aI7ITe NHTEepBannTe Mexay
rOTBEHETO UM A0 MUHVMYM.

FoTBeHe c BeHTUNaToOp

Mpy Bb3MOXHOCT M3Mnon3BanTe GyHKUMnTE
3a roTBeHe C BeHTWAATOP, 3a Aa nectute
eneKTpoeHeprus.

OcTaTb4yHa TOM/IMHA

Korato BpemeTo 3a rotseHe e noseye o1 30
MUHYTW, HamaneTe TeMrneparypara Ha ypeza
A0 MUHUMYM 3 - 10 MUHYTU Npeaun Kpas Ha
roteeHeTo. OcTaTbyHaTa TOM/AMHa BLTPe B
ypeAa e npoAb/Ku Aa roTBu.

Vi3nonsBairTe ocTaTbyHaTa TOMIMHA, 3a Aa
nogavpxare XpaHaTta Tonna nnn a
3aTtoniate gpyrn Actus.

KoraTo nskntounTe ypeaa, eKpaHbT Nokassa
ocTaTbyHaTa TOMAMHA UK TemnepaTypa.
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AKO e aKT1BMpaHa nporpama c
BpemeTpaeHe 1 BpemeTo 3a roTBeHe e no-
Abnro ot 30 MVH., HarpeBaTesiHnTe
e/1eMeHT aBTOMATUYHO Ce N3KJIHYBAT MNo-
paHo Mpu HAKOWM GYHKLIMU Ha ypesa.

MoprpaBaHe Ha XpaHa

MN36epeTe Hail-HMCKaTa Bb3MOXHA
TemnepaTypHa HacTpoiika, 3a Aa n3nonssarte
ocTaTb4HaTa TOMAMHA U Aa NOAAbPXaTe
XpaHaTa Tonsa. HAMKaTopbT 33 ocTaTbyHa
TOM/IVHa WY TeMrepaTypa ce NnosiBsABa Ha
ancnnes.

FoTBeHe ¢ n3K/YeHa amMnuyka
M3kntoueTe namnuykarta rno Bpeme Ha
roTeBeHe. BkatouBaiiTe 1 camo, Korato nmarte
HY>X/Aa OT HedA.

Ona3BaHe Ha OKO/IHaTa cpega

PeuukavpaiitTe Matepuanute cbC CMMBONA

C/:). MocTaBsliTe ONakoBKMTE B CbOTBETHUTE
KOHTEMHepy 3a peLnKINpaHeTo M.
MomorHeTe 3a orna3BaHeTo Ha OKO/HaTa
cpea 1 YOBELLKOTO 34paBe, KakTo U 3a
PeLMKIMpaHeTo Ha oThaabLy OT
€/1eKTPUYECKIN 1 eNeKTPOHHN ypean. He

FAPAHLU A HA IKEA

3a KaKbB CPOK € BaJIufHa rapaHuusaTa Ha
IKEA?

Ta3u rapaHums e BannaHa B NpoAb/XeHne
Ha 5 rognHucie nbpBoHayanHaTta AaTa Ha
nokynka Ha Bawwusa ypeg o1 IKEA. Kato
Jl0Ka3aTe/ICTBO 3a NOKyrkaTa ce U3ncKBa
MbpBOHayYasHaTa kacoBa 6enexka. AKo B
pamMKuTe Ha rapaHLUMOHHMSA CPOK 6bae
n3BbpLUEHa cepBM3Ha paboTa, ToBa He
yAbKaBa rapaHLUMOHHNA CPOK 3a ypea.

Koii nsebpLUBa cepBU3HOTO 06CNy)KBaHE?

[loCTaBUMKBT Ha CEPBU3HO 06C/TYXXBaHe Ha
IKEA n3BbpLUBa 06C/y)XBaHe MOCPEACTBOM
CBOV COGCTBEHW CEPBU3N U Mpexa OT
YMb/IHOMOLLEHW CEPBU3HM NapTHLOPW.
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MeyeHe ¢ BNa>KHOCT
PyHKLMSA, pa3paboTeHa 3a necTeHe Ha
eHeprus no Bpeme Ha roteeHe.

KoraTo nsnonseate Ta3un ¢pyHKUMSA, namnaTa
aBTOMATUYHO ce n3katouBa cnes 30
cekyHAN. Moxe Aa BKIUMTe naMmnmykarta
OTHOBO, HO TOBa AeCTBME LLie HaManu
04YaKBaHOTO eHeprocrnecTsiBaHe.

N3XBbPASAATE ypeauTe, 03HaUYeHN CbC

cumBonal <, 3aeHo c 6BuToBaTa CMeT.
BbpHeTe ypesa B MeCTHUSA MyHKT 3a
peumrKanpaHe Unn ce o6bpHeTe KbM BallaTa
obLyHCcKa cnyxoba.

KakBo nokpuBa Ta3u rapaHuma?

FapaHumaTa NokpurBa gedpekTn Ha ypeaa,
KOWTO Ca NpeAn3BuKaHu oT gedpekTHa
KOHCTPYKUMS U gepekTn B MaTepuranuTe,
HacTLNWAW cnep AaTaTta Ha rnokynka ot IKEA.
Tasm rapaHuusa Baxun camo rnpu gomaluHa
ynotpeba. V3kntoueHnATa ca NocoYeHn Nnoa
3arnasue "KakBo He ce rnokpuBsa oT Tasu
rapaHums?". B paMkuTe Ha rapaHuOHHUSA
CPOK Ce MOoKpMBaT pa3xoAnTe 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha fedekTa, KaTo PeMOHTH,
yacTu, TPYA 1 MbTyBaHe, Npu yCI0BMe Ye
ypeAbT e OCTbMNEeH 3a PEMOHT 6e3
cneymnanHn pasHoOCKn 1 Ye aedekTsT e
CBbpP3aH C HeM3npaBHa KOHCTPYKLS AN
JedeKkT B MaTepuranumTe, MoKprBeaH ot
rapaHuusTa. lNpu Tesn ycnosusa ce npunarar
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AnpexTtmeuTte Ha EC (Ne 99/44/EO) n
CbOTBETHAaTa MeCcTHa HOpMaTUBHa ypezba.
CMeHeHWTe YacTn cTaBaT CO6CTBEHOCT Ha
IKEA.

Kakso wie Hanpasu IKEA, 3a fa oTCcTpaHu
npo6nema?

OnpejgeneHVsT cepBu3eH gocTaBunK Ha IKEA
Le NpoBepu NpoAyKTa U Le peLun no csoe
YCMOTpPEeHWMe Janu Tol ce NoKpmBa OT Tasu
rapaHums. AKO ce ycTaHOBMU, Ye ce MNOoKpKBa,
CepBU3HUAT focTaBumK Ha IKEA unu Heros
YNBbAHOMOLLLEH CepBU3eH NapTHLOP Ypes
CBOSI COGCTBEH CepBU3 M0 CBOE YCMOTpPeHue
VAW e peMOoHTUpa AedeKTHUSA MPoayKT,
VAW e ro CMEeHU CbC ChLUNA U CPaBHUM
TaKbB.

KakBo He ce noKpmBa OT Ta3u rapaHumNa?

+ HopmanHo nsHocBaHe 1 nsxabsiBaHe

* YmuneHa v npejnssuKaHa ot
HebpexXHOCT noBpeAa, MoBpesa,
npeAn3BuKaHa OT HecnasBaHe Ha
WNHCTPYKLMNTE 33 paboTa, OT HenpaBuIHO
WHCTannpaHe 1Uamn oT CBbp3BaHe KbM
HemnoAxoAALLO HarpexeHre, MoBpeAa,
npeAn3BuKaHa oT XMMUYHa Uan
eNeKTPOXMMUMYHa peakums, pbXxaa,
KOpO31si UIn MoBpeja OT BOZAa,
BK/IIOUMTENHO, HO HE CaMO MOBpeja,
npean3BuKaHa OT NPeKoMepHO
KO/IM4eCTBO BapOBVK B NojaBaHaTa BOAA,
noepeza, NpeAn3BrKaHa OT HEHOPMaHU
YCIOBVSA Ha OKONIHaTa cpeja.

+ KoHcymaTtunBu, BKAHOUMTENHO 6aTepun n
eneKTpUYecKn KpyLLIKK.

*  HedyHKLUMOHaNHW 1 AeKOPaTUBHN YacTu,
OT KOUTO He 3aBNCW HOPMAZHOTO
M3rMon3BaHe Ha ypeaa, BKIUYNTENHO
APaCKOTVIHW 1 Bb3MOXHN Pa3NKN B
LBeToBeTE.

+ CnyvaliHa noBpeja, NpeAnsBmnKaHa ot
YYXAN Tena v MaTepum, KakTo u
noyncTBaHe 1 OTMyLLBaHe Ha GUNTpY,
CUCTEMU 3a OTTUYAHE WM YeKMezxKeTa 3a
canyH.

* [loBpeja Ha cnefHUTE YacTu:
CTBKIOKEPaMMKa, MPUHAANEXHOCTH,
KOLLHMLM 32 CbA0Be U Npnbopu, TpboU
3a MoAaBaHe 1 OTTUYaHe, YITbTHeHUS,
eneKTpUYeckn KpyLLUKM 1 N1adoHN Ha
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KPYLLIKM, KNHOYOBE, KOPMYCY 1 4acTun Ha
Kopnycu. C U3KIOYeHVE Ha caydanTe,
KoraTo TakvBa noBpeAu moraT ga ce
JoKaxaT KaTo NnpeAn3BMKaHW OT AedekTu
B NMPOW3BOACTBOTO.

+ Cny4an, B KOUTO He e yCTaHOBeH JedekT
npu NoceLleHneTo Ha TEXHUK.

* PeMOHTW, KONTO He Ca N3BbPLUEHU OT
NOCOYEHMTE OT HAaC CePBU3HU
AOCTaBUNLN U/VNN YTBIHOMOLLLEHU
CepBU3HM NapTHLOPW WX NPU KOUTO ca
M3M0N3BaHN HEOPUTMHAMHN YacTu.

*  PeMOHTW, NpeAn3BuKaHN OT MHCTanaums,
KoATO e fedeKTHa NN He oTroBaps Ha
cneundurkaummTe.

* YnoTpeba Ha ypeaa B cpeja, KOSTO He e
JAOMalLLHa, T. . npodecnoHanHa
ynoTpeba.

+ [loBpeawn oT TpaHcnopTupaHe. AKo
K/IMEHTBT Cam TpaHCnopTupa NpoayKTa
40 fomMa cv nnn apyr agpec, IKEA He Hocun
OTrOBOPHOCT 3a MOBpPeAun, KOUTO MoraT Aa
Bb3HMKHAT NpU TpaHcnopTMpaHeTo. AKO
ob6aue IKEA gocTaBsi npodykTa Ao ajpeca
3a loCTaBKa Ha K/IMeHTa, To noBpeja Ha
NpoAyKTa, KOATO Bb3HUKHE Npu Takasa
[l0CTaBKa, Ce MOoKpVBa OT Ta3u rapaHums.

* LleHa 3a n3BbpLUBaHE Ha MbPBOHAYaAIHO
VHCTanvpaHe Ha ypeaa Ha IKEA. Ako
obauye focTaBuuK Ha ycnyrm Ha IKEA nnm
HEeroB OTOPU3MPaH CepBU3eH NapTHLOP
peMOHTMPa NV 3aMeHU ypeja rnpu
yC/I0BUSITa Ha Ta3un rapaHums, To
[AOCTaBUNKBT Ha YCAyri Uav HEroBmAT
OTOPU3NPaH CepBU3EH NapTHLOP LLie
VMHCTanMpat NoBTOPHO PEMOHTUPAHWA
ypes viv 3aMeHsLLNA ypes, ako ToBa e
HeobxoaMmo.

ToBa orpaHuyeHne He Baxu 3a paboTaTa

6e3 fedekTn, n3BbpLUEHa OT KBanMduLmpaH

CcneuranucT ¢ U3non3saHe Ha Halluv

OPUTVHAJIHM YacTu C LUen Aa ce Npurogmn

ypeabT KbM cneundurkaLmumTe 3a

TexHnyecka 6e30nacHOCT Ha Apyra cTpaHa

ot EC.

Kak ce npunara 3aKkoHoAaTeNCTBOTO Ha
CTpaHaTa

FapaHuusTa Ha IKEA Bu gaBa onpegeneHu
3aKOHOBM Mpasa, KOMUTO OTroBapAT Ha UK
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npesnaBaT BCMYKM MeCTHU 3aKOHOBU
MN3NCKBaHUA, KOUTO MOXe Aa Ca PasinyHn 3a
pasnnyHuTe CTpaHW.

06nacT Ha BanUAHoCT

3a ypeau, 3akyneHu B efHa ctpaHa ot ECun
npeHeceHu B gpyra ctpaHa ot EC, cepsus ce
ocuUrypsiea B pamKmTe Ha rapaHuoHHUTe
yCn0BUS, HOPManHM 3a HoBaTa CTpaHa.
3agbmKeHMe 3a N3BbPLUBAHE Ha CEPBU3 B
paMKUTe Ha rapaHumMaTa CbLLecTBYBa CaMo
aKo:

*  ypeAbT OTroBaps Ha 1 € UHCTaNMpaH B
CbOTBETCTBME C TEXHUNYECKNTE
cneundurKaLMmM Ha CTpaHaTa, B KOSITO e
HanpaBeH rapaHLUMOHHUSAT UCK;

*  ypeAbT OTroBaps Ha 1 € UHCTaNMpaH B
cboTBeTCTBME C MIHCTpyKUmMnTe 3a
MHCTanupaHe n MiHpopmaumaTa 3a
6e30nacHOCT B PbKOBO/ACTBOTO 3a
notpebutens.

CneumanusnpaH cepeBms 3a NoaApbXKKa

Ha ypeau Ha IKEA:

He ce koneb6aiiTe aa ce o6bpHeTE KbM
cepBu3a 3a nogapwxka Ha IKEA 3a
CneAHoOTO:

1. VICK NPV YCNOBUATA Ha Tasu rapaHums;

2. BbNPOCYK 3a pa3fcCHsBaHe Ha
VIHCTannMpaHeTo Ha ypej Ha IKEA B
cneumanmsnpaHnTe KyxXHeHCKn Mebenn
Ha IKEA. CepBU3bT He MOXe Ja faBa
passiCHeHWs, CBBbP3aHn C:

*  06LL0TO MHCTanMpaHe Ha KyxHu IKEA;

* CBbp3BaHe KbM
efleKTpomnHCTanaumaTa (ako ypeansT e
npeAocTaBeH 6e3 Lwencen 1 kaben),
KBM BOAOMNPOBOJ 1 rasosa
VIHCTanaums, Tbi KaTo To TpsibBa Aa
ce U3BbPLUN OT YNBJHOMOLLEH
CcepBu3eH TeXHUIK.

3. BbBNPOCK 3a pa3facHsABaHe Mo
CbbPXKaHNETO Ha PbKOBOACTBO 3a
notpebuTens n cneundurkaumm Ha ypeaa
Ha IKEA.

3a fa ce ocurypu NpeAoCcTaBAHETO Ha Hal-

JobpaTa NomoLL, 3a Bac, npoyeTteTe

BHMMaTeNHO MHCTpyKumnnTe 3a

VHCTannpaHe n/mnu pasgena "PbLKoBOACTBO
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3a noTpebuTens" B Tasm KHWXKA, Npean Aa
ce o6BbpHeTe KbM Hac.

Kak pa HU HamepuTe, aKo ce Hy>KaaeTe oT
Hawunsa cepeus

[MpoBepeTe Ha nocnejHaTta CTpaHuLa Ha
TOBa PBLKOBOACTBO 3a MbJ/IHUA CNMUCHLK Ha
nnua 3a KoHTakT, onpegeneHn ot IKEA, n
TenepoHHMTE HOMepa B CbOTBETHATA
cTpaHa.

@ 3a Aa BV NpeAoCTaBMM No-6bp30
obcnyxxBaHe, MpernopbYBame ja
n3nonssare onpejeneHnTe
TenepoHHN HoMepa OT CMNCHKa
Hakpasi Ha ToOBa PbKOBOACTBO.
M3non3ealiTe BUHarn HomepaTta
OT CMNCHKa B KHUXKATa,
npeAHa3sHa4eHa 3a ypeja, 3a
KOWTO ce HyX/jaeTe OT MOMOLL.
Mpean aa HY ce 0baanTe, yBepeTe
ce, ye pasrnosnarate C Homepa Ha
apTtukyn Ha NKEA (8-umdpeH kog)
1 CbC CEPUNHNSA HoMmep (8-
undpeH Ko, KONTO ce HaMMpa Ha
TabesikaTa C TeXHUYeCKM JaHHW)
Ha ypeAa, 3a KOWTO ce HyxjaeTe
OT HallaTa MoMoLL.

@ 3ANA3ETE KACOBATA BE/TIEXXKA
OT NMPOAAXBATA! ToBa e
BaLLEeTO 0Ka3aTesICTBO 3a
NoKyrka 1 e Heo6xoA1Mo, 3a Aa
6bje rapaHumaTa B cuna.
O6bpHeTe BHMMaHMe, e Ha
KacoBaTa 6esiexka e gajeH n
HOMepbT Ha apTukyn Ha IKEA (8-
umdpeH Koa) 3a BCeKN OT
ypeanTe, KOUTO CTe 3aKynuu.

Heo6xoguma v BU € onb/IHUATESTHA
nomouy?

3a BCUUKM AOMBAHUTENHN BbNPOCK, KOUTO
He ca CBbP3aHU CbC CEPBU3HO 06CNTYyXBaHe,
ce obpbLLaTe KbM LieHTbpa 3a 06cyKBaHe
B HaLWMs Han-61M3bK Mara3uH Ha IKEA.



BbJ/ITAPCKWN

MpenopbyYBamMe BHUMATENHO a NpoyeTeTe
JOKYMeHTaLusiTa Ha ypesa, Npeau Aa ce
06bpHeTe KbM Hac.
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ZadrZava se pravo na izmjene.

/\ Informacije o sigurnosti

Prije postavljanja i koriStenja uredaja pazljivo procitajte
isporucene upute. Proizvodac nije odgovoran ako nepravilno
postavljanje i uporaba uredaja uzrokuje ozljede i oStecenja.
Upute uvijek Cuvajte s uredajem za buduce potrebe.

Sigurnost djece i ranjivih osoba

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i sloZzenim
invaliditetom moraju se drZati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.
Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

- AmbalaZzu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajudi nacin.
UPOZORENLJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi zagrijavaju
se tijekom uporabe. Djecu i kuéne ljubimce drZite podalje od
uredaja tijekom uporabe i tijekom hladenja.



HRVATSKI 38

- Ako uredaj ima funkciju roditeljske zasStite, mora se aktivirati.
- Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje uredaja i
korisnicko odrzavanje.

Opca sigurnost

- Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za kuhanje.

- Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u kucanstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

- Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruckom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjeStajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

- Samo kvalificirana osoba moZze postaviti ovaj uredaj i
zamijeniti kabel.

- UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi zagrijavaju
se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati grijace.

- Uvijek koristite rukavice za pecnicu kako biste uklonili ili
umetnuli pribor ili posude.

- Prije obavljanja bilo kakvog odrzavanja iskljucite napajanje.

- UPOZORENUJE: Prije zamjene zarulje pobrinite se da je uredaj
iskljuen kako biste izbjegli elektri¢ni udar.

- Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

- Za CiSCenje uredaja ne koristite uredaj za parno CiS¢enje.

- Ne koristite agresivna abrazivna sredstva za CiS¢enje ili oStre
metalne strugace za CiS¢enje staklenih vrata jer mogu
oStetiti povrSinu, a to moze dovesti do loma stakla.

- Ako je mrezni kabel za napajanje oStecen, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni servisni centar ili
kvalificirane osobe kako bi se izbjegao strujni udar.

- Prije pirolitickog ciS¢enja izvadite sav pribor iz pecnice i
uklonite sve naslage/prolivene naslage iz unutrasnjosti
uredaja.
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- Da biste uklonili nosace polica, najprije povucite predniji dio
nosaca police, a zatim straznji kraj dalje od bocnih stijenki.
Nosace polica vratite na mjesto obrnutim redoslijedom.

- Koristite samo senzor za hranu koji je preporucen za ovaj

ureda;j.

Sigurnosne upute

Instalacija

UPOZORENJE! Samo kvalificirana
osoba smije instalirati ovaj uredaj.

+ Odstranite svu ambalazu.

+ Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.

+ Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.

+ Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

+ Uredaj ne povlacite za rucku.

+ Ugradite uredaj na sigurno i prikladno
mjesto koje udovoljava zahtjevima
instalacije.

+ OdrZavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.

+ Prije montaZe uredaja provjerite otvaraju
li se vrata pecnice bez ogranicenja.

+ Uredaj je opremljen elektri¢nim sustavom
za hladenje. Mora se prikljuciti na
napajanje.

Elektricni prikljucak

/\ UPOZORENJE! Rizik od poZara i
strujnog udara.

+ Svako povezivanje s elektricnom mrezom
treba izvrsiti kvalificirani elektricar.

+ Uredaj mora biti uzemljen.

* Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektricnim
vrijednostima mreznog napajanja.

+ Uvijek koristite pravilno montiranu
uti¢nicu sa zaStitom od strujnog udara.

Ne koristite adaptere s viSe uti¢nica i
produzne kabele.

Pazite da ne oStetite utikac i kabel
napajanja. Ako je potrebno zamijeniti
elektri¢ni kabel, to mora izvrsiti ovlasteni
servisni centar.

Ne dopustite da kabel napajanja dodiruje
ili dode blizu vrata uredaja ili nisi ispod
uredaja, posebice kada radi ili su vrata
vruca.

Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pri€vrS¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

Utikac kabela napajanja ukljucite u
uti¢nicu tek po zavr3etku postavljanja.
Provjerite postoji li nakon montaze
pristup utikacu.

Ako je uti¢nica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utikac iz uti¢nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osigurace na uvrtanje izvaditi iz leZiSta),
sklopke i releje zemnog spoja.

Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji omogucava iskljucivanje
uredaja iz mreZe na svim polovima.
Izolacijski uredaj mora imati kontaktnu
Sirinu otvora od najmanje 3 mm.

Vrata uredaja do kraja zatvorite prije
prikljucivanja utikaca u uti¢nicu
napajanja.
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Primjena

UPOZORENJE! Opasnost od
ozljeda, opeklina, elektri¢nog
udara ili eksplozije.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.
Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

Iskljucite uredaj nakon svake uporabe.
Budite oprezni prilikom otvaranja vrata
dok uredaj radi. MoZe se osloboditi vrudi
zrak.

Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako dode u kontakt s vodom.

Ne pritiskajte otvorena vrata.

Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

PaZljivo otvorite vrata uredaja. KoriStenje
sastojaka s alkoholom mozZe uzrokovati
mjeSavinu alkohola i zraka.

Kad otvarate vrata, ne dopustite da iskre
ili otvoreni plamen dodu u kontakt s
uredajem.

Uvijek koristite staklo i staklenke
odobrene za pohranu.

Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

UPOZORENJE! Opasnost od
oStecenja uredaja.

Da biste sprijecili oStecenje ili promjenu
boje cakline:
- ne stavljajte posude ili druge
predmete izravno na dno uredaja.
- ne stavljajte aluminijsku foliju izravno
na dno unutrasnjosti uredaja.
- ne stavljajte vodu izravno u vruci
uredaj.
- nedrzite vlazno posude i hranu u
uredaju nakon zavr3etka kuhanja.
- budite oprezni prilikom uklanjanja ili
instaliranja dodatne opreme.
Gubitak boje emajla ili nehrdajuceg celika
nema utjecaj na performanse uredaja.
Koristite duboku pliticu za vlazne kolace.
Vo¢ni sokovi uzrokuju mrlje koje mogu
biti trajne.
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Koristite samo dodatke dostavljene uz
ovaj uredaj koje je preporucio proizvodac
ovog uredaja.

Uvijek kuhajte sa zatvorenim vratima
uredaja.

Ako je uredaj postavljen iza neke ploce
(npr. vrata) osigurajte da vrata nikad nisu
zatvorena dok uredaj radi. Toplina i vlaga
mogu se nakupiti iza takve ploce i
uzrokovati naknadna ostecenja uredaja,
kucista ili poda. Ne zatvarajte plo¢u dok
se uredaj potpuno ne ohladi nakon
uporabe.

Odrzavanje i CiS¢enje

UPOZORENJE! Opasnost od
ozljeda, poZara ili oStecenja
uredaja.

Prije zahvata odrzavanja, iskljucite uredaj
i iskopcajte utikac iz uti¢nice za napajanje.
Provjerite je li uredaj hladan. Postoji
opasnost od lomljenja staklenih ploca.
Odmah zamijenite staklene ploce vrata
kad su oStecene. Kontaktirajte ovlasteni
servisni centar.

Budite oprezni prilikom uklanjanja vrata s
uredaja. Vrata su teska!

Uredaj redovito ocistite kako biste
sprijecili propadanje materijala povrsine.
Preostala masnoca ili hrana u uredaju
moze uzrokovati pozar.

Ako koristite rasprsivac za CiS¢enje
pecnice, slijedite sigurnosne upute na
ambalazi.

wex £

Piroliticko CiS¢enje

UPOZORENJE! Rizik od ozljeda/
poZara/kemijskih emisija
(isparavanja) tijekom pirolitickog
nacina rada.

Tijekom pirolitickog ¢iS¢enja ispustaju se
isparenja koje nisu Stetna za ljude,
uklju€ujudi dojencad ili osobe sa
zdravstvenim stanjima.

Za razliku od ljudi, neke ptice i gmazovi
mogu biti jako osjetljivi na potencijalna
isparenja koja se emitiraju tijekom
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postupka €iS¢enja svih pirolitickih pecnica.
Mali ku¢ni ljubimci takoder mogu biti jako
osjetljivi na lokalizirane promjene
temperature u blizini svih piroliti¢kih
pecnica kad je aktivan program
pirolitickog samociscéenja.

Prije izvodenja funkcije pirolitickog

samociscenja, izvadite iz prostora pecnice:

- ostatake hrane, prolivena /
nataloZena ulja ili masti.

- sve uklonjive predmete (uklju€ujuci
police, bo¢ne vodilice/teleskopske
vodilice itd., isporucene s
proizvodom), posebno bilo koje
neprianjajuce posude, tave, pekace,
posude itd.

Neprianjajuce povrsine na posudama,
tavama, pekacima, posudu itd. mogu se
oStetiti na visokim temperaturama
pirolititkog €iS¢enja svih pirolitickih
pecnica, a mogu biti i izvor Stetnih
isparenja niske razine.

Procitajte pazljivo sve upute za piroliticko
CiS¢enje.

DrZzite djecu podalje od uredaja dok je
pirolitiCko CiS¢enje u tijeku. Uredaj postaje
jako vru¢ i vrudi zrak se ispusta iz prednjih
ventilacijskih otvora.

Piroliti¢ko CiS¢enje i prva uporaba na
maksimalnoj temperaturi predstavljaju
operacije na visokim temperaturama koje
mogu osloboditi isparenja od ostataka
kuhanja i konstrukcijskih materijala, te se
potroSacima strogo preporucuje:

- Osiguravanje dobre ventilacije
tijekom i nakon svakog pirolitickog
iscenja.

- Osiguravanje dobre ventilaciju
tijekom i nakon prve uporabe pri radu
s maksimalnom temperaturom.

Pobrinite se da ku¢ni ljubimci (osobito
ptice) odvedu 3to je moguce dalje od
uredaja tijekom i nakon pirolitickog
CiS¢enja te prvog koristenja uredaja na
maksimalnoj temperaturi. Bilo bi poZeljno
drzati ih u drugoj prostoriji tijekom
pirolitickog ciklusa te dok se uredaj
ponovno ne ohladi na sobnu
temperaturu. Potrebno je osigurati dobru
ventilaciju tijekom i nakon (dok se uredaj
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ne ohladi) pirolitickog ciklusa te prvog
ciklusa koriStenja uredaja na maksimalnoj
temperaturi.

Unutarnje osvjetljenje

UPOZORENJE! Opasnost od
elektricnog udara.

Sto se tice Zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih Zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fizicke uvjete u
kuéanskim uredajima, poput
temperature, vibracija, vlage ili
namijenjene su signalizaciji informacija o
radnom stanju uredaja. Nisu namijenjene
za druge primjene i nisu pogodne za
osvjetljenje u kucanstvu.

Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti
klase energetske ucinkovitosti G.
Koristite samo Zarulje s istim
specifikacijama.

Servis

Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru.
Koristite samo originalne rezervne
dijelove.

Zbrinjavanje

UPOZORENJE! Opasnost od
ozljeda ili gusenja.

Za informacije o pravilnom odlaganju
proizvoda kontaktirajte svoje op¢inske
vlasti.

Iskopcajte uredaj iz elektricnog napajanja.
OdreZite elektri¢ni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.

Skinite vrata kako biste sprijecili da se
djeca i ku¢ni ljubimci zaglave unutar
uredaja.

Ambalaza:

Ambalaza se moze reciklirati. Plasti¢ni
dijelovi oznaceni su medunarodnim
kraticama kao 3to su PE, PS, itd. Ambalazu
odloZite u spremnike za tu namjenu u
lokalnom postrojenju za gospodarenje
otpadom.
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Instalacija

UPOZORENJE! Pogledajte
poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

Sklop

@ Za postavljanje pogledajte upute
za postavljanje.

Elektricna instalacija

A UPOZORENJE! Elektri¢nu
instalaciju mora postaviti
kvalificirana osoba.

@ Proizvodac nije odgovoran zbog
nepostivanja sigurnosnih mjera iz
poglavlja o sigurnosti.

Ova pecnica opremljena je kabelom
napajanja.

Opis proizvoda

Opdi pregled

uuli
[ ]

( 3
(Smaw
{

B{o— @&

Q
< D
7

Upravljatka plota

Zaslon

Uti¢nica za senzor za hranu
Toplinski element
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Kabel

Vrste kabela primjenjivih za ugradnju ili
zamjenu:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Za presjek kabela pogledajte ukupnu snagu
na nazivnoj plo¢i. MoZete pogledati i tablicu:

Ukupna snaga (W) Presjek kabela
(mm?)

maksimum 1380 3x0.75

maksimum 2300 3x1

maksimum 3680 3x1.5

Kabel uzemljenja (zeleni/zuti kabel) mora biti
2 cm dulji od plavih faznih i smedih
neutralnih kabela.

Zarulja

A ventilator

Nosat polica, uklonjiv
B Polozaji polica

Dodatna oprema

* MreZa za pecenje x 1
Za posude, kalupe za torte, pecenje.

* Posuda za pecenje x 1
Za torte i biskvite.

+ Duboka plitica za rostilj/prZenje x 1
Za pecenje ili kao plitica za skupljanje
masnoce.

* AirFry. MreZa za pecenje x 1
Za przenje hrane s manje ulja ili bez
papira za pecenje.

Maksimalno punjenje: 5.kg

* Senzor za hranu x 1
Za mjerenje koliko je hrana kuhana.

+ Teleskopske vodilice x 1 komplet
Za police i pekace.
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Upravljacka ploca

Pregled upravljacke ploce

@

L
aaa .

Ukljuceno / Iskljuceno
Pritisnite i drZite za uklju€ivanje i
iskljucivanje uredaja.
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Aesc 150°C
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F E D C B
A. Satv
B. POCETAK/ ZAUSTAVI
C. Temperatura
D. Funkcije pecnice
E. Tajmer
F. Senzor za hranu (samo odabrani modeli)
Indikatori zaslona
OK | Za potvrdu odabira / postavke.

Izbornik
Navodi opcije uredaja i funkcije
postavki.

<

Za povratak za jednu razinu nazad u
izborniku.

Favoriti
Navodi omiljene postavke.

J

Za poniStavanje posljednje radnje.

Za ukljucivanje i iskljucivanje opcija.

Zaslon
Prikazuje trenutacne postavke
uredaja.

Uredaj je zakljucan.

Prekidac za svjetlo
Za ukljucivanje i isklju¢ivanje svjet-
la.

Uklju€ena je funkcija zvu¢nog alar-
ma.

D D|ED

9
S

Uklju€en je zvucni alarm i funkcija
zaustavljanje kuhanja.

Brzo zagrijavanje
Za ukljucivanje i isklju€ivanje funk-
cije: Brzo zagrijavanje.

Aktivirana je samo sko¢na poruka.

Zaslon

Zaslon s postavljenim klju¢nim funkcijama.

Aktivirana je funkcija Odgodeno po-
kretanje.

Za poniStavanje postavke.

O gl a|n

Na zaslonu se prikazuju razne
poruke. Kada se pojavi prozor
poruke, pritisnite zaslon za
nastavak.
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Prije prve upotrebe

UPOZORENJE! Pogledajte
poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

Prvo spajanje

Nakon prvog povezivanja na zaslonu se
prikazuje poruka dobrodoslice.

Morate postaviti: Jezik, Svjetlina zaslona,
Tonovi tipki, Glasnoca zujalice, Sat.
Pocetno predgrijavanje i CiS¢enje
Prije prve uporabe i kontakta s hranom
unaprijed zagrijte prazan uredaj. Uredaj
moZze ispustati neugodan miris i dim.
Prozracite prostoriju tijekom prethodnog
zagrijavanja.

1. Uklonite svu dodatnu opremu i sve
uklonjive nosace polica iz uredaja.

2. Postavite funkciju . postavite
maksimalnu temperaturu. Pogledajte
Svakodnevna uporaba. Pustite uredaj da
radi1h.

3. Postavite funkciju . Postavite
maksimalnu temperaturu. Pustite uredaj
da radi 15 min.

4. Postavite funkciju ("), Postavite
maksimalnu temperaturu. Pustite uredaj
da radi 15 min.

5. Iskljucite uredaj i pricekajte da se ohladi.

6. Ocistite uredaj i dodatnu opremu samo
krpom od mikrovlakana, toplom vodom i
blagim deterdZentom.

7. Vratite dodatnu opremu i uklonjive
nosace polica u pocetni polozaj.

Mehanicka roditeljska zaStita

Pecnica ima ugradenu mehanicku roditeljsku
zastitu. To je blokada vrata na desnoj strani
pecnice, ispod upravljacke ploce.

44

Za otvaranje vrata pecnice s
roditeljskom zastitom:

1. Pritisnite i drZite roditeljsku zaStitu.
2. Povucite rucicu vrata kako bi otvorili
vrata. Zatvorite vrata pecnice bez

pritiskanja roditeljske zastite.

Za uklanjanje roditeljske zastite:

1. Otvorite vrata i uklonite roditeljsku
zaStitu pomocu torx kljuca isporucenog
zajedno s pecnicom.

2. Nakon uklanjanja roditeljske zastite
pricvrstite vijak natrag.

—=am
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Svakodnevna uporaba

UPOZORENJE! Pogledajte
poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

Funkcije pecnice

STANDARD
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)

Dizanje tijesta

Za ubrzavanje dizanja dizanog ti-
jesta. PovrSinu tijesta prekrijte ka-
ko biste sprijecili suSenje.

Rostilj
Za rostiljanje tankih komada hra-
ne i pripremu tostiranog kruha.

®

Zarulja se moZe automatski
iskljuciti na temperaturi niZzoj od
80 °C tijekom nekih funkcija
pecnice.

POSEBNO

7 Turbo rostilj
Za pecenje velikih komada mesa
ili peradi s kostima na jednom po-
loZaju police. Za pecenje gratina i
tamnjenje.

5 Vruéi zrak

Za peclenje mesa i kolaca. Postavi-
te niZzu temperaturu nego za tradi-
cionalno pecenje jer ventilator
ravnomjerno rasporeduje toplinu
u unutrasnjosti pecnice.

B

Konzerviranje

Kako biste konzervirali povrce i
voce, stavite staklenke u pekac za
pecivo napunjen vodom koristeci
vatrostalne staklenke s plutom ili
poklopcima s navojima jednake
veli¢ine. Koristite najnizi poloZaj
police.

Zamrznuta hrana
SavrSeno za gotova jela (npr. po-
mfrit, krokete ili proljetne rolice).

Tradicionalno pecenje
Za pecenje i prZzenje hrane na jed-
noj razini police.

Dehidracija

Za suSenje narezanog voca, povr-
¢a i gljiva. Kako bi se omogucio iz-
laz zraka zasi¢enog vlagom i bolje
suSenje voca, preporucuje se po-

vremeno otvaranje vrata pecnice

za vrijeme ciklusa suSenja

Zagrijavanje tanjura
Za prethodno zagrijavanje tanjura
za posluZivanje.

Funkcija za pizzu
Za pecenje pizze i drugih jela koja
zahtijevaju vise topline odozdo.
AirFry

PrZenje hrane s manje ulja i bez
papira za pecenje

Odmrzavanje

Za odmrzavanje (povrce i voce).
Vrijeme odmrzavanja ovisi o koli¢i-
ni i veli¢ini zamrznute hrane.

Donyji grijac

Odaberite ovu funkciju nakon ci-
klusa kuhanja kako biste po potre-
bi zarumenili vise hrane na dnu.
Koristite najniZzu razinu police.

Au gratin

Za jela poput lazanja ili zapecenog
krumpira. Za pecenje gratina i
tamnjenje.

Pecenje kruha
Za pecenje kruha.
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Sporo peéenje

Postupak kuhanja s niskom tem-
peraturom. SavrSeno za kuhanje
osjetljive hrane (npr. govedine, te-
letine ili janjetine).

Odrzavanje topline

Za odrzavanje topline hrane. Imaj-
te na umu da se neka jela mogu
nastaviti kuhati i isusivati dok ih
odrzavate toplima. Po potrebi pre-
krijte posude.

(¥ | VlaZno peéenje

Ova funkcija napravljena je za
udtedu energije tijekom kuhanja.
Kad koristite ovu funkciju, tempe-
ratura unutar uredaja moze se
razlikovati od postavljene tempe-
rature. Koristi se preostala topli-
na. Snaga zagrijavanja moze se
smanijiti. Za viSe informacija po-
gledajte Svakodnevna uporaba,
Napomene o: VlaZzno pecenje.
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3. Odaberite funkciju pecnice i pritisnite
OK

4. Postavite temperaturu. Pritisnite OK.

5. Pritisnite START .

Senzor za hranu - senzor moZete ukljuditi u
bilo koje vrijeme prije ili tijekom kuhanja.
Pogledajte KoriStenje pribora, Senzor za
hranu.

6. STOP - pritisnite za isklju¢ivanje funkcije
pecnice.

7. Iskljucite ureda;j.

Izbornik

Pritisnite — za ulazak u izbornik.

Stavka izbornika Opis

Navodi automatske
programe.

Pomoc¢ pri kuhanju

Cis¢enje Navodi programe

CiScenja.

Napomene o: Vlazno pecenje

Ova funkcija koriStena je za uskladivanje s
razredom energetske ucinkovitosti i
zahtjevima ekoloskog dizajna (u skladu s EU
65/2014 i EU 66/2014). Testovi prema: IEC/EN
60350-1.

Vrata pecnice moraju biti zatvorena tijekom
pecenja tako da se funkcija ne ometa i da
pecnica radi s najviSom mogucom
energetskom ucinkovitos¢u.

Kad koristite ovu funkciju, svjetlo se
automatski iskljucuje nakon 30 sek.

Za upute za kuhanje pogledajte Savjeti i
preporuke, Vlazno pelenje.

Postavka: Funkcije pecnice

1. Ukljucite uredaj. Zaslon prikazuje zadanu
funkciju pecnice i temperaturu.
2. Zaulazak u podizbornik, pritisnite simbol

funkcije pecnice .

Favoriti Navodi omiljene

postavke.

Opcije Za postavljanje
konfiguracije ure-

daja.

Postavke | Postavlja- | Za postavljanje
nje konfiguracije ure-

daja.

Servis Prikazuje verziju
softvera i konfigu-

raciju.

Podizbornik za: Cis¢enje

Podizbor-
nik

Opis

Piroliticko
CiS¢enje,
svijetlo

Trajanje: 1 h.

Piroliticko
CiScenje,

Trajanje: 1 h 30 min.

normalno
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Podizbor- Opis Podizbor- Opis
nik nik
Piroliticko | Trajanje: 2 h 30 min. Sat Postavlja trenutacno vrijeme i
CiScenje, datum.
intenzivno
Servis
Podizbornik za: Opcije Podizbor- Opis
nik
Podizbor- Opis Verzija Informacije o verziji softvera.
nik softvera
Osvijetlje- | Uklju€uje i iskljucuje svjetlo. . , -~ K
nje unu- Resetiraj | Vraca na tvornicke postavke
tradnjosti Sve po-
stavke
Roditelj- | Sprjecava slucajno ukljucivanje
ska zastita | uredaja. Postavka: Pomo¢ pri kuhanju
Brzoza- | Skracuje vrijeme zagrijavanja. Pomo¢ pri kuhanju podizbornik se sastoji od
grijavanje DOSU{P“OJ? samo za neke skupa dodatnih funkcija i programa
funkcije pecnice. predvidenih za namjenska jela. Svako jelo u
o S, e ovom podizborniku ima odgovarajucu
POde.Jve’tnlk U.kIJuque Hiskljucuje podsjet postavku. MoZete podesiti vrijeme i
Za CiS¢e- | nik. , .
nje temperaturu tijekom kuhanja.
— - — - - Za neka jela moZete takoder kuhati
Digitalni | Mijenja format prikazanog pri- uz Senzor za hranu. Stupanj na kojem se jelo
sat kaza vremena.

Podizbornik za: Postavke

Postavljanje
Podizbor- Opis
nik
Jezik Postavlja jezik uredaja.
Svjetlina | Postavlja svjetlinu zaslona.
zaslona
Tonovi tip- [ Uklju€uje i isklju€uje ton dodir-
ki nih polja. UtiSavanje tona nije
moguce za \U.
Glasnoca | Postavlja glasnoc¢u tonova tipki

zujalice

i signala.

kuha:

+ Slabo peceno

+ Srednje peceno
+ Dobro peceno

Za neka jela moZete takoder kuhati
uz Automatska teZzina.

Ukljucite ureda;j.

Pritisnite —.

Pritisnite W, Udite u Pomoc¢ pri kuhanju.
Odaberite jelo ili vrstu hrane.

Stavite hranu u uredaj i pritisnite
START .

Kad funkcija zavrsi, provjerite je li hrana

spremna. Ukoliko je potrebno produzite
vrijeme kuhanja.

unhw b=
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Dodatne funkcije

Favoriti 3¢

MozZete spremiti do 3 omiljene postavke,
poput funkcije pecnice i vremena pripreme.

1. Ukljucite uredaj.

2. Odaberite Zeljenu postavku.

3. Pritisnite —.

4. Odaberite: Favoriti / Spremi trenutacne
postavke.

5. Pritisnite + da biste postavku dodali na
popis: Favoriti.

6. Pritisnite OK.

9. pritisnite da biste resetirali postavku.

Q. pritisnite da biste ponistili postavku.

Blokiranje tipki

Ova funkcija sprje¢ava nehoti¢nu promjenu
funkcije uredaja.

1. Ukljucite uredaj.
2. Postavite funkciju peénice.

3. W, ¥ - pritisnite istovremeno za
uklju€enje funkcije.
, § _ pritisnite istovremeno za ukljucenje
funkcije.

Roditeljska za3tita

Ova funkcija sprjecava slucajno ukljucivanje
uredaja.

Ukljucite uredaj.

Pritisnite —.

Odaberite Opcije / Roditeljska zastita.
Pritisnite kodna slova abecednim redom.
. Iskljucite uredaj.

Roditeljska zastita je ukljucen.

Pristup: Tajmer a svjetlo je dostupno. Vrata
su zaklju€ana kad je uredaj iskljucen.

L R A\
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Da biste omogucili uporabu uredaja,
pritisnite kodna slova abecednim redom.

Za iskljucivanje ove funkcije ponovite gornje
korake.

Automatsko iskljucivanje

Iz sigurnosnih razloga, ako je funkcija
pecnice aktivna i ako nisu promijenjene
postavke, uredaj ¢e se automatski iskljuciti
nakon odredenog vremena.

Tablica s vremenom automatskog
isklju€ivanja za navedeni raspon
temperature pecnice.

(°C) O (h)
30-115 12.5
120 - 195 8.5
200 - 245 5.5
250 - maksimum 3

Ako namjeravate pokrenuti funkciju pecnice
u trajanju koje premasuje vrijeme
automatskog iskljucivanja, postavite trajanje
pecenja. Pogledajte Funkcije sata.

Automatsko iskljucivanje ne radi s
funkcijama: Osvijetljenje unutrasnjosti,
Senzor za hranu, Vrijeme zavrSetka.

Ventilator za hladenje

Kada uredaj radi, ventilator za hladenje
automatski se ukljucuje kako bi povrsinu
uredaja odrzao hladnom. Ako iskljucite
uredaj, ventilator za hladenje i dalje radi sve
dok se uredaj ne ohladi.



HRVATSKI

Funkcije sata

Opis funkcija sata

Funkcija Opis

Tajmer Postavljanje trajanja kuhanja.

Maksimum je 23 h 59 min.
MoZete postaviti Sto ¢e se dogo-
diti kad vrijeme istekne postav-
ljanjem preferiranog: ZavrSetak
postupka.

ZavrSe- | Zvucnialarm - kad je vrijeme
tak po- isteklo, oglasava se zvucni sig-
stupka nal. Ovu funkciju moZete posta-

viti bilo kada, ¢ak i kada je ure-
daj iskljucen.

Zvucni alarm i zaustavljanje ku-
hanja - kad je vrijeme isteklo,
oglasava se zvucni signal i funk-
cija pecnice se iskljucuje.

Samo skocna poruka - kada je
vrijeme isteklo, na zaslonu se
pojavljuje poruka. Ovu funkciju
moZete postaviti bilo kada, ¢ak i
kada je uredaj iskljucen.

Odgode- | Za odgodu pocetka i/ ili zavr-
no po- Setka kuhanja.
kretanje

ProduZe- | Za produZenje vremena kuha-
njevre- | nja.
mena

Tajmer Za podeSavanje vremena rada
prema uredaja.. Maksimum je 23 h 59
gore min. Funkciju moZete ukljuditi i

iskljuciti. Ova funkcija ne utjece
na rad uredaja.

Postavka: Sat

1
2.
3.
4

Ukljucite ureda;j.
Pritisnite: Sat.
Postavite vrijeme.

Pritisnite OK,
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Postavka: Tajmer

1. Odaberite funkciju pecnice i postavite
temperaturu.

2. Pritisnite @
3. Postavite vrijeme.
Zeljeni zavr3etak postupka moZete odabrati

pritiskomna ® © @

4. Pritisnite OK, Ponavljajte radnju dok se

na zaslonu ne prikaZe glavni zaslon.
Kad je preostalo 10 % vremena kuhanja a
hrana ne izgleda gotova, moZete produljiti
vrijeme kuhanja. Takoder moZete promijeniti
i funkciju pec¢nice. Da biste produljili vrijeme
kuhanja pritisnite +1min.

Postavka: Odgodeno pokretanje

Postavite funkciju pecnice i temperaturu.
Pritisnite \OJ.

Postavite vrijeme kuhanja.

Pritisnite ® ® @,

Pritisnite: Odgodeno pokretanje.
Odaberite Zeljeno vrijeme pocetka.
Pritisnite OK. Ponavljajte radnju dok se
na zaslonu ne prikaZe glavni zaslon.

Noupr wh =

Postavka: Tajmer prema gore

Pritisnite O,

Pritisnite ® ® @

Pritisnite: Tajmer prema gore.

Kliznite ili pritisnite <= za prikaz vrijeme
trajanja na glavnom zaslonu.

5. Pritisnite OK, Ponavljajte radnju dok se
na zaslonu ne prikaZe glavni zaslon.

> wh =

Promjena postavki tajmera

Postavljeno vrijeme moZete promijeniti u
bilo kojem trenutku tijekom kuhanja.

1. Ppritisnite .
2. Postavite vrijednost tajmera.

3. Pritisnite OK,
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KoriStenje pribora

UPOZORENJE! Pogledajte
poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

Umetanje dodatne opreme

Malo udubljenje na vrhu povecava sigurnost
i pruza zastitu od naginjanja. Te udubine
ujedno su i dodatna mjera protiv prevrtanja.
Obod oko police sprjecava klizanje posuda s
police.

MreZa za pecenje

Umetnite mreZu izmedu vodilica nosaca
police i provjerite jesu li noZice okrenute
prema dolje. Uvjerite se da polica dodiruje
straZznju stranu unutrasnjosti pecnice.

Pekac za pecivo / Duboka plitica

Gurnite pladanj za pecenje izmedu vodilica
police. Postavite pekac za pecivo s nagibom
usmjerenim prema straznjem dijelu pecnice.

AirFry: MreZa za pecenje
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MreZu za pecenje AirFry stavite na trec¢u
policu u pecnici. Postavite pekac za pecivo
ispod.

Ne koristite mreZu za pecenje AirFry s
teleskopskim vodilicama jer ulje mozZe uciniti
povrSinu klizavom i smanijiti stabilnost mreze
za pecenje.

Senzor za hranu

Mjeri temperaturu unutar hrane. MoZete ga
koristiti sa svakom funkcijom pec¢nice.

Potrebno je podesiti dvije temperature:

o

. C - temperatura unutar uredaja. Mora
biti najmanje 25 °C visa od temperature
jezgre hrane.

. A temperatura jezgre hrane.
Preporuke:

+ Sastojci trebaju biti na sobnoj
temperaturi.

+ Ne koristite za tekuca jela.

+ Tijekom kuhanja, igla senzora za hranu
mora biti potpuno umetnuta u posudu.

Pecnica izraCunava priblizno vrijeme kraja

kuhanja. Ovisi o koli¢ini hrane, funkciji

pecnice i temperaturi.
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Pecenje s: Senzor za hranu

/\ UPOZORENIJE! Postoji opasnost

-

od opeklina jer su Senzor za
hranu i nosaci polica vrlo vruci. Ne
dodirujte rucku senzora za hranu
golim rukama. Uvijek koristite
zastitne rukavice.

Ukljucite ureda;j.

Postavite funkciju pecnice ili jela i, ako je
potrebno, temperaturu pecnice.
Umetnite senzor za hranu unutar jela:
meso, perad i riba

Umetnite vrh senzora za hranu u srediSte
mesa ili ribe, u najdeblji dio.

)

27

A

)

SloZzenac

Umetnite vrh senzora za hranu to¢no u
srediSte sloZzenca. Senzor za hranu
trebao bi tijekom kuhanja biti stabiliziran
na jednom mjestu. Kako biste to postigli,
upotrijebite ¢vrsti sastojak. Upotrijebite
rub posude za pecenje kako biste
poduprli silikonsku rucicu senzora za
hranu. Vrh senzora za hranu ne smije
dodirivati dno posude za pecenje.

4.
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Utaknite senzor za hranu u uti¢nicu koja
se nalazi unutar uredaja. Pogledajte Opis
proizvoda.

Na zaslonu se prikazuje aktualna
temperatura senzora za hranu.

5.

6.

10.

e pritisnite za postavljanje

temperature jezgre senzora.

® ® ® _ritisnite za postavljanje

preferirane opcije:

+ Zvucni alarm - kad hrana dosegne
temperaturu jezgre, zacut ¢e se
signal.

+ Zvucni alarm i zaustavljanje kuhanja -
kad hrana dosegne temperaturu
jezgre, zaCut Ce se signal a pecnica se
zaustavlja.

Odaberite opciju i uzastopno pritisnite

OK za prelazak na glavni zaslon.

Pritisnite START .

Kad hrana dosegne postavljenu
temperaturu, oglasava se signal.
Provjerite je li hrana spremna. Ukoliko je
potrebno produfZite vrijeme kuhanja.
Izvadite utikac¢ senzora za hranu iz
uti¢nice i izvadite jelo iz uredaja.

Uporaba: Teleskopske vodilice

®

Upute za postavljanje
teleskopskih vodilica saCuvajte za
buducu upotrebu.

S teleskopskim vodilicama mozZete
jednostavno staviti i izvaditi Zi¢ane police i
plitice.

/\ OPREZ! Teleskopske vodilice ne

perite u perilici posuda. Nemojte
podmazivati teleskopske vodilice.
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1. lzvucite desnu i lijevu sklopivu vodilicu.

2. Stavite mreZu za pecenje na sklopive
vodilice i paZljivo ih gurnite u pecnicu.
Prije zatvaranja vrata pecnice sklopive

Savjeti i preporuke

Preporuke za kuhanje

Temperature i vremena kuhanja u tablicama
sluZze samo kao primjeri. Oni ovise o receptu,
kvaliteti i kolicini koriStenih sastojaka.

Va$ uredaj moZze peci drugacije od uredaja
koji ste imali ranije. Dolje navedeni savjeti
prikazuju preporucene postavke za
temperaturu, vrijeme kuhanja i poloZaj
polica za odredene vrste hrane.

Brojite poloZaje polica od dna pec¢nice.
Ako ne moZete naci postavke za odredeni
recept, potrazite onaj koji mu je slican.

Za savjete o ustedi energije pogledajte
Energetska ucinkovitost.

Simboli koristeni u tablicama:

| Vrsta hrane

m | &

Funkcija pecnice

o

Temperatura
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vodilice obavezno gurnite u pecnicu do
kraja.

Dodatna oprema

= |Polozaj police
O

Vrijeme pecenja (min)

VlaZno pecenje - preporuceni dodaci

Koristite tamne i nereflektiraju¢e posude i
spremnike. Imaju bolju apsorpciju topline od
svjetle boje i reflektiraju¢eg posuda.

+ Plitica za pizzu - tamna, nereflektirajuca,
promjer 28 cm

+ Posuda za pecenje - tamna,
nereflektirajuca, promjer 26 cm

+ Ramekin - keramika, promjer 8 cm, visina
5cm

+ Kalup za flan - tamno, nereflektirajuce,
promjer 28 cm

VlaZno pecenje

Za najbolje rezultate slijedite prijedloge
navedene u tablici u nastavku.
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&, = °C O
Slatke rolade, 16 | pekac za pecivo ili pla- 180 20-30
komada danj za sakupljanje mas-
noce
Rolade, 9 komada | pekac za pecivo ili pla- 180 30-40
danj za sakupljanje mas-
noce
Pizza, smrznuta, | mreZa za pecenje 220 10-15
0,35 kg
Svicarska rolada | pekat za pecivo ili pla- 170 25-35
danj za sakupljanje mas-
noce
Brownie pekac za pecivo ili pla- 175 25-30
danj za sakupljanje mas-
noce
Sufle, 6 komada | keramicke ramenice na 200 25-30
mreZzi za pecenje
Biskvitna podloga | kalup za dno torte na 180 15-25
za flan mreZi za peCenje
Biskvitna torta posuda za pecenje na 170 40 - 50
Victoria mreZzi za peCenje
PoSiranariba, 0,3 | pekac za pecivo ili pla- 180 20-25
kg danj za sakupljanje mas-
noce
Cijelariba, 0.2 kg | pekac za pecivo ili pla- 180 25-35
danj za sakupljanje mas-
noce
Riblji filet, 0,3 kg | pizza tava na mreZzi za 180 25-30
pecenje
PoSirano meso, pekac za pecivo ili pla- 200 35-45
0,25 kg danj za sakupljanje mas-
noce
Raznji¢, 0,5 kg pekac za pecivo ili pla- 200 25-30
danj za sakupljanje mas-
noce
Kolaci¢i, 16 koma- | pekac za pecivo ili pla- 180 20-30

da

danj za sakupljanje mas-
noce
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Makroni, 24 ko- pekac za pecivo ili pla- 180 2 25-35
mada danj za sakupljanje mas-
noce
Muffini, 12 koma- | pekac za pecivo ili pla- 170 2 30-40
da danj za sakupljanje mas-
noce
Slani kolag, 20 ko- | pekac za pecivo ili pla- 180 2 25-30
mada danj za sakupljanje mas-
noce
Sitni prhki biskvi- | pekac za pecivo ili pla- 150 2 25-35
ti, 20 komada danj za sakupljanje mas-
noce
Tartlete, 8 koma- | pekac za pecivo ili pla- 170 2 20-30
da danj za sakupljanje mas-
noce
Povrée, poSirano, | pekac za pecivo ili pla- 180 3 35-45
0.4 kg danj za sakupljanje mas-
noce
Vegetarijanski pizza tava na mreZi za 200 3 25-30
omlet pecenje
Mediteransko po- | pekac za pecivo ili pla- 180 4 25-30
vrée, 0,7 kg danj za sakupljanje mas-
noce
Informacije za ispitne ustanove
Testovi prema IEC 60350-1.
L, = = °’C O
Mali kolaci, 20 po pli- | Tradicionalno pece- | Pekac za 3 170 20-35
tici nje pecivo
Mali kolaci, 20 po pli- Vrudi zrak Pekac za 3 150 - 160 20-35
tici pecivo
Mali kolaci, 20 po pli- Vrudi zrak Pekac za 2i4 150 - 160 20-35
tici pecivo
Pita od jabuka, 2 ka- | Tradicionalno pece- | MreZa za 2 180 70-90
lupa @20 cm nje pecenje
Pita od jabuka, 2 ka- Vrudi zrak Mreza za 2 160 70-90
lupa @20 cm pelenje
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&L, = = °’C @)
Biskvit bez masnoce, | Tradicionalno pece- | MreZa za 2 170 40-50
kalup za kolace @ 26 nje pelenje
cm ™
Biskvit bez masnoce, Vrudi zrak Mreza za 2 160 40-50
kalup za kolace @ 26 pecenje
cm P
Biskvit bez masnoce, Vrudi zrak MreZa za 2i4 160 40-60
kalup za kolace @ 26 pecenje
cm P
Shortbread keksiéi Vrudi zrak Pekac za 3 140 - 150 20-40
pecivo
Shortbread keksici Vrudi zrak Pekac za 2i4 140 - 150 25-45
pecivo
Shortbread keksici Tradicionalno pece- | Pekac za 3 140 - 150 25-45
nje pecivo
Tost M Rostilj Mrevia za 4 maks. 1-5
pecenje

1) Pecnicu prethodno zagrijte 10 minuta.

OdrzZavanje i ¢iS€¢enje

UPOZORENJE! Pogledajte
poglavlja sa sigurnosnim

uputama.

Napomene za CiS¢enje

Sredstva za CiS¢enje

* Prednju stranu uredaja ocistite samo

krpom od mikrovlakana s toplom vodom i
blagim deterdZzentom.

+ Za C¢iS¢enje metalnih povrsina koristite
otopinu za Ciséenje.

+ Mrlje ocistite blagim deterdZzentom.

Svakodnevna uporaba

+ Odistite unutradnjost uredaja nakon svake
uporabe. Nakupljanje masti ili drugih
ostataka moZe uzrokovati pozar.

+ Vlaga se moZe kondenzirati u uredaju ili
na staklima vrata. Za smanjenje
kondenzacije, ukljucite uredaj da radi

barem 10 minuta prije kuhanja. Ne
Cuvajte hranu u uredaju dulje od 20
minuta. OsusSite unutrasnjost uredaja
samo krpom od mikrovlakana nakon
svake uporabe.

Dodatna oprema

+ Odistite svu dodatnu opremu nakon svake
uporabe i pustite da se osusi. Koristite
samo krpu od mikrovlakana namocenu u
toplu vodu i blagi deterdZent. Dodatnu
opremu ne perite u perilici posuda.

+ Ne Cistite dodatnu opremu s
neprijanjaju¢im povrsinama pomocu
abrazivnih sredstava za cis¢enje ili
predmeta s ostrim rubovima.

Uklanjanje nosaca police

Kako biste ocistili pe¢nicu, skinite kataliticke
ploce.
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Iskljucite uredaj i pricekajte da se ohladi.

2. Predniji kraj police povucite dalje od
bocne stijenke.

3. Straznji kraj nosaca police povucite dalje

od bocne stijenke i uklonite ga.

|

|
i \(

Y
I
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4. Vratite nosace polica natrag u pocetni
poloZaj. Ponovite korake obrnutim
redoslijedom.

Ako su teleskopske vodilice isporucene,

njihove zatike za drZzanje moraju biti

okrenute prema naprijed.

Piroliticko CiS¢enje

Koristite za CiS¢enje uredaja i sagorijevanje

ostataka.

/\ UPOZORENJE! Postoji rizik od
opeklina.

/\ OPREZ! Ako su u isti ormaric
postavljeni drugi uredaji, ne
upotrebljavajte ih istodobno s
ovom funkcijom. To mozZe
uzrokovati oStecenje pecnice.

Ne pokrecite funkciju ako niste potpuno
zatvorili vrata pecnice.

1. Provjerite je li uredaj hladan.

2. Izvadite svu dodatnu opremu.

3. Odistite unutrasnjost pecnice i
unutrasnje staklo vrata toplom vodom,
mekom krpom i blagim deterdZzentom.

4. Ukljucite uredaj.

5. Pritisnite =/ Cis¢enje.

6. Odaberite nacin za ciS¢enje.

Kad ciS¢enje zapocne, vrata pecnice su

zaklju€ana i svjetiljka je iskljucena. Ventilator

za hladenje radi najve¢om brzinom.

STOP - pritisnite za zaustavljanje ¢i3¢enja

prije zavrSetka.
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Ne upotrebljavajte uredaj dok simbol za

zaklju€ana vrata ne nestane sa zaslona.

7. Kada ciS¢enje zavrsi, iskljucite uredaj i
pricekajte da se ohladi.

8. Unutrasnjost pecnice ocistite mekanom
krpom. S dna unutrasnjosti pecnice
uklonite ostatke.

Podsjetnik Za Ciséenje

Cisc¢enje se preporucuje kad se pojavi
podsjetnik.

Koristite funkciju: Piroliticko ¢iS¢enje.
Uklanjanje i postavljanje vrata

Vrata pecnice imaju tri staklene ploce.
MozZete skinuti vrata pecnice i unutarnje
staklene ploce kako biste ih o€istili. Prije
nego Sto uklonite staklene ploce, procitajte
cijele upute "Skidanje i postavljanje vrata".

OPREZ! Uredaj ne upotrebljavajte
bez staklenih ploca.

1. Potpuno otvorite vrata i drZite obje
Sarke.

2. Podignite i povucite zasune dok ne
kliknu.

3. Napola zatvorite vrata pe¢nice do prvog
otvorenog poloZaja. Zatim podignite i
povucite kako biste uklonili vrata sa
sjedista.
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4. Stavite vrata na meku krpu na stabilnu
povrsinu.

5. Uhvatite oblogu vrata B na gornjem rubu
vrata s dvije strane i pritisnite prema
unutra kako biste oslobodili kop¢u.

6. Povucite oblogu vrata prema naprijed
kako biste je uklonili.

7. Drizite staklene ploce vrata za gornji rub i
pazljivo ih izvucite, jednu po jednu.
Pocnite od gornje ploce. Provjerite je li
staklo potpuno iskliznulo iz leZiSta.

8. Staklene ploce ocistite sapunom i vodom.
PaZljivo osusite staklene ploce. Staklene
ploce ne perite u perilici posuda.

9. Nakon ¢iS¢enja, postavite staklene ploce,
okvir vrata i vrata pecnice, zatvorite
zasune na obje 3arke.

Ako su vrata ispravno postavljena, zacut ¢e

se klik prilikom zatvaranja zasuna.

Pazite da staklene ploce (A i B) vratite
ispravnim redoslijedom. Provjerite simbol/
ispis na bo¢noj strani staklene ploce. Svaka
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staklena ploca izgleda drugacije kako bi se
demontaZa i montaZa olaks3ale.

Zona s tiskom mora biti okrenuta prema
unutarnjoj strani vrata. Nakon postavljanja
provjerite da povr3ina okvira staklene ploce
na zonama s tiskom nije gruba na dodir.

Kada se pravilno postavi, okvir vrata klikne.

A B

M

Provjerite je li srediSnja staklena ploca
pravilno postavljena u leziste.

Zamjena Zarulje

UPOZORENJE! Opasnost od
elektri¢nog udara.
Zarulja mozZe biti vruca.

1. IskljuCite uredaj i pricekajte da se ohladi.

2. Odspojite uredaj iz elektri¢nog

napajanja.

3. Stavite krpu na dno pecnice.

/\ OPREZ! Uvijek drZite halogeno
svjetlo krpom kako biste sprijecili
izgaranje ostataka masnoce na
Zarulji.
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Straznja zZarulja
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3. Zamijenite Zarulju svjetiljke
odgovaraju¢om Zaruljom koja je otporna

1. Okrenite stakleni poklopac Zarulje i na toplinu od 300 °C.

skinite ga.

2. Ocistite stakleni poklopac.

4. Postavite stakleni poklopac.

RjeSavanje problema

UPOZORENJE! Pogledajte
poglavlja sa sigurnosnim

uputama.

Sto uciniti ako ...

Opis problema

Uzrok i rjeSenje

Ne moZete ukljuciti uredaj ili
rukovati njime.

Uredaj nije spojen na napajanje ili nije ispravno spojen.

Uredaj se ne zagrijava.

Sat nije postavljen.
Za postavljanje sata pogledajte Funkcije sata.

Vrata nisu pravilno zatvorena.

Osigurac je pregorio.
Uvjerite se da je osigurac uzrok kvara. Ako se problem ponovi,
obratite se kvalificiranom elektricaru.

Roditeljska zastita je ukljucen.

Svjetlo je isklju¢eno.

Zarulja je pregorjela. Zamijenite Zarulju.
Za pojedinosti pogledajte Odrzavanje i ¢iS¢enje.

@ prekid napajanja uvijek zaustavlja ¢iS¢enje. Ponovite ¢iS¢enje ako je prekinuto prekidom

napajanja.

Sifre pogreski

Kada se dogodi softverska greSka, na zaslonu se pojavi poruka o pogresci. U donjoj tablici
moZzete pronaci popis problema. Kada se sljede¢a poruka o pogresci i dalje prikazuje na
zaslonu, to znaci da je neispravni podsustav mozda isklju¢en. U tom slucaju obratite se svom
dobavljacu ili ovlaStenom servisnom centru.

Kodovima i opisima RjeSenje

F102 - vrata nisu potpuno zatvorenaili je Zatvorite vrata.

brava na vratima slomljena.

Iskljucite i ukljucite uredaj.

F111 - Senzor za hranu nije pravilno utaknut [ Potpuno utaknite Senzor za hranu u uti¢nicu.

u utic¢nicu.
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Kodovima i opisima

RjeSenje

F240, F439 - dodirna polja na zaslonu ne ra-
de ispravno.

Ocistite povrsinu zaslona. Provjerite da na do-
dirnim poljima nema prljavstine.

F908 - sustav uredaja ne moZe se povezati s
upravljackom plo¢om.

Iskljucite i ukljucite uredaj.

Podaci o servisu

Ako sami ne uspijete pronaci rjeSenje za
problem, obratite se ovlaStenom servisnom
centru.

Podaci potrebni za servisni centar nalaze se
na natpisnoj plocici. Natpisna plocica nalazi
se na prednjoj strani okvira unutra3njosti
uredaja. Vidljiva je kada otvorite vrata. Ne
uklanjajte natpisnu plocicu iz unutradnjosti
uredaja.

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci

Preporucujemo da podatke upiSete ovdje:

Model (MOD.) :

Broj proizvoda
(PNQC):

Serijski broj (S.N.):

Sirina 480 mm
Dimenzije (unutarnje) Visina 361 mm
Dubina 416 mm
Podrugje posude za pecenje 1438 cm?
Gornji grijac 2300 W
Donji grijac 1000 W
Rostilj 2300 W
Prsten 2400 W
Ukupna ocjena 3490 W
Napon 220-240V
Frekvencija 50 - 60 Hz
Broj funkcija 18

Energetska ucinkovitost
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List Informacije o proizvodu i obrazac s informacijama o proizvodu u skladu s
uredbom EU o ekoloSkom dizajnu i oznacavanju energetske ucinkovitosti

Naziv dobavljaca IKEA

e STENABY 306.002.46
Identifikacija modela STENABY 806.002.20
Indeks energetske ucinkovitosti 81.2
Klasa energetske ucinkovitosti A+

Potro3nja energije uz standardno opterecenje, kon-
vencionalni nacin rada

0.93 kWh/ciklusu

PotroSnja energije uz standardno opterecenje, nacin
rada s ventilatorom

0.69 kWh/ciklusu

Broj Supljina

1

Izvor topline Struja

Zapremina 721

Vrsta pecnice Ugradbena pecnica
STENABY 33.9kg
306.002.46

Mass
STENABY 33.9kg
806.002.20

IEC/EN 60350-1 - Ku¢anski elektri¢ni uredaiji za kuhanje - 1. dio: Stednjaci, pe¢nice, parne pe¢-

nice i rostilji - Metode za mjerenje izvedbi.

Informacije o proizvodu za potroSnju energije i maksimalno vrijeme do

primjenjivog nacina rada slabe snage

Potrosnja energije

Potrosnja energije u stanju pripravnosti

0.8W

Maksimalno vrijeme potrebno da oprema automatski dosegne primjenjivi nacin

rada pri niskoj snazi

20 min

Savjeti za uStedu energije

Da biste povecali uStedu energije, koristite

metalno posude te tamne i nereflektirajuce

Sljedeci savjeti pomoci ¢e vam da Stedite
energiju prilikom uporabe uredaja.

posude i spremnike..

Nemojte prethodno zagrijavati uredaj prije

Provjerite jesu li vrata uredaja zatvorena dok
uredaj radi. Ne otvarajte vrata uredaja
precesto tijekom pecenja. Brtvu vrata
odrzZavajte Cistom i uvjerite se da je dobro
pricvrS¢ena u svom poloZaju.

kuhanja, osim ako to izricito nije
preporuceno.
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Tijekom istovremene pripreme nekoliko jela,
neka vremenske pauze izmedu pecenja budu
Sto krace.

Kuhanje s ventilatorom
Ako je moguce, koristite funkcije kuhanja s
ventilatorom kako biste ustedjeli energiju.

Preostala toplina

Kad je vrijeme kuhanja duze od 30 min, 3 -10
min prije zavrSetka kuhanja smanjite
temperaturu uredaja na minimum. Preostala
toplina unutar uredaja nastavit ¢e kuhanje.

Koristite preostalu toplinu za odrZavanje
hrame toplom ili zagrijavanje ostalih jela.

Kada iskljucite uredaj, na zaslonu se
prikazuje preostala toplina ili temperatura.

Ako se ukljuci program s odabirom Trajanje,
a vrijeme kuhanja je dulje od 30 minuta, kod
nekih se funkcija uredaja grijaci automatski
ranije iskljucuju.

Briga za okoli$

Reciklirajte materijale sa simbolom L/:‘-)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okoliSa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektri¢nih i elektronickih uredaja.

JAMSTVO TVRTKE IKEA

Koliko dugo vrijedi jamstvo tvrtke IKEA?

Ovo jamstvo vrijedi pet godina od
originalnog datuma kupnje vaseg uredaja u
IKEI. Kao dokaz kupnje potreban je originalni
raCun. Servisiranje uredaja u okviru jamstva
ne produljuje jamstveni rok uredaja.

Tko obavlja servis?

Servis obavlja servis tvrtke IKEA kroz svoj
servis ili kroz mrezu autoriziranih servisnih
partnera.

Sto ovo jamstvo pokriva?
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OdrZavajte jela toplim

Za koriStenje preostale topline i odrZavanje
hrane toplom, odaberite najnizu mogucu
postavku temperature. Na zaslonu se
pojavljuje indikator preostale topline ili
temperature.

Kuhanje s isklju€enim svjetlom
Tijekom kuhanija iskljucite svjetlo. Ukljucite
ga samo kad ga trebate.

VlaZno pecenje
Funkcija je namijenjena je za uStedu energije
tijekom kuhanja.

Kad koristite tu funkciju, svjetlo se
automatski iskljucuje nakon 30 sek. Svjetlo
moZete ponovno ukljuciti, ali to ¢e smanjiti
ocekivanu ustedu energije.

Uredaje oznacene simbolom E ne bacajte
zajedno s ku¢nim otpadom. Proizvod
odnesite na lokalno reciklazno mjesto ili
kontaktirajte nadleZnu sluzbu.

Jamstvo pokriva greSke na uredaju nakon
datuma kupnje u prodavaonici tvrtke IKEA,
koje su prouzrokovane manjkavom
izvedbom ili greSkama u materijalu. Ovo se
jamstvo primjenjuje samo na upotrebu u
domacinstvu. Izuzeci su navedeni pod
naslovom “Sto nije pokriveno ovim
jamstvom?”. U okviru jamstvenoga roka
pokrit ¢e se troSkovi za popravak greSaka,
npr. troSkovi za popravke, dijelove, rad i
putni troSkovi, pod uvjetom da je uredaj
dostupan za popravak bez posebnih
troSkova. Na ove uvjete primjenjuju se
smjernice EU (br. 99/44/EZ) i vazeci lokalni
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propisi. Zamijenjeni dijelovi postaju
vlasnistvo tvrtke IKEA.

Sto ce IKEA uéiniti kako bi rijesila
problem?

Ovlasteni servis tvrtke IKEA pregledat ¢e
proizvod i prema vlastitoj procjeni odluciti je
li problem pokriven jamstvom. Ako se
smatra pokrivenim, servis tvrtke IKEA ili
njegov autorizirani servisni partner u svom
e vlastitom servisu prema vlastitoj procjeni
ili popraviti oSteceni proizvod ili ga zamijeniti
istim ili slicnim proizvodom

Sto nije pokriveno ovim jamstvom?

+ Normalno habanje

+ Namjerna oStecenja ili oStecenja zbog
nemara, osteéenja uzrokovana
nepridrZzavanjem uputa za upotrebu,
neispravnom instalacijom ili spajanjem na
pogreSan napon, oStecenja uzrokovana
kemijskim ili elektrokemijskim reakcijama,
oStecenja uslijed hrdanja, korozije ili
djelovanja vode koja uklju€uju, ali nisu
ograni¢ena na oStecenja uzrokovana
prekomjernom koli¢inom kamenca u
vodovodnom prikljucku, o3tecenja
uzrokovana nenormalnim uvjetima
okolisa.

+ Potro3ni dijelovi koji uklju€uju baterije i
Zarulje.

+ Nefunkcionalni i dekorativni dijelovi koji
ne utjeCu na normalno koristenje uredaja,
uklju€ujudi i eventualne ogrebotine i
moguce razlike u boji.

+ Slucajna oStecenja uzrokovana stranim
tijelima ili tvarima i ¢iS¢enje ili
otepljivanje filtara, sustava za izbacivanje
vode ili ladica za deterdzZente.

+ OStecenja sljedecih dijelova: keramike,
stakla, pribora, koSara za posude i pribor
za jelo, dovodnih i odvodnih cijevi, brtvi,
Zarulja i poklopaca za Zarulje, zaslona,
tipki, kucista i dijelova kuciSta. Osim ako
se moZe dokazati da je takvo oStecenje
nastalo zbog greSke na proizvodu.

+ Slucajevi u kojima se tijekom posjeta
servisera ne moze utvrditi greska.

+ Popravci koje nije izveo na$ ovlasteni
servis i/ili ugovorni partner autoriziranog
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servisa, ili ako nisu koriSteni originalni
rezervni dijelovi.

+ Popravci uzrokovani manjkavom
instalacijom, ili instalacijom koja ne
odgovara specifikacijama. Upotreba
uredaja u okruZenju koje nije
domacinstvo, tj. profesionalna upotreba

+ Upotreba uredaja u okruZenju koje nije
domacinstvo, tj. profesionalna upotreba

+ OStecenja prilikom transporta.

Ako klijent transportira proizvod do svog
doma ili druge adrese, IKEA nije
odgovorna za eventualna ostecenja koja
mogu nastati tijekom transporta. Ako pak
IKEA proizvod dostavi na dostavnu adresu
klijenta, tada ovo jamstvo pokriva
ostecenja proizvoda nastala tijekom
dostave.

+ TroSkove prvotne instalacije uredaja
tvrtke IKEA. Ipak, ako servis tvrtke IKEA ili
njegov autorizirani servisni partner
popravi ili zamijeni uredaj u okviru uvjeta
ovoga jamstva, servis ili njegov
autorizirani servisni partner ponovno ¢e
instalirati popravljeni uredaj ili zamjenski
uredaj, ako je to potrebno.

Ovo se ogranicenje ne odnosi na

besprijekoran rad koji je izveo kvalificirani

specijalist koristeci originalne dijelovi kako bi
prilagodio uredaj tehni¢kim sigurnosnim
specifikacijama druge zemlje EU-a.

Kako se primjenjuje zakon zemlje

Jamstvo tvrtke IKEA daje Vam odredena
zakonska prava koja pokrivaju ili prelaze
lokalne zahtjeve. Ipak, ovi uvjeti ni na koji
nacin ne ogranicavaju potrosacka prava
propisana lokalnom zakonskom regulativom

Podrucje vazenje

Za uredaje kupljene u nekoj od zemalja EU i
transportirane u drugu zemlju EU, usluga
servisa pruZit ¢e se u okviru uvjeta jamstva
koji su uobicajeni u novoj zemlji. Obveza
obavljanja servisa u okviru jamstva postoji
samo ako uredaj odgovara i ako je
postavljen u skladu s:

+ tehnickim specifikacijama zemlje u kojoj
se podnosi jamstveni zahtjev;
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* uputama za sastavljanje i sigurnosnim
podacima u korisnickom priru¢niku;
Ovlasteni servis za uredaje tvrtke IKEA:

Ne oklijevajte kontaktirati IKEA servis kako
biste:

1. podnijeli zahtjev za servis u okviru ovoga
jamstva;

2. zatrazili pojasnjenje nacina instalacije
IKEA uredaja u kuhinjski namjestaj tvrtke
IKEA. Servis nece pruZiti pojasnjenja u
vezis:

+ opcenitom instalacijom IKEA kuhinja;

+ elektri¢nim priklju¢cima (ako uredaj
dolazi bez utikaca i kabela),
priklju¢cima za vodu i plin, bududi da
takve priklju¢ke mora obauviti
autorizirani serviser.

3. zatrazili pojadnjenje sadrzaja korisnickog
priru¢nika i specifikacija uredaja tvrtke
IKEA

Kako bismo bili sigurni da Vam moZemo

pruZziti najbolju podrsku, molimo Vas da,

prije nego Sto nas kontaktirate, paZljivo

proCitate dio s uputama za sastavljanje i/ili

Kako nas mozZete kontaktirati ako Vam je
potreban nas servis

Molimo Vas da na posljednjoj stranici ovog
priru¢nika potraZite potpuni popis kontakata
tvrtke IKEA i odgovarajuce brojeve telefona
za svaku drzavu.
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@ Kako bismo Vam mogli pruziti
brzu uslugu, preporu¢ujemo Vam
da koristite brojeve telefona
navedene na kraju ovog
prirucnika. Uvijek se obratite na
uredaja za koji Vam je pomoc¢
potrebna. Prije nego nas nazovete
obvezno pripremite IKEA broj
proizvoda (8-znamenkasti kod) i
serijski broj (8-znamenkasti kod
koji se nalazi na natpisnoj plocici)
uredaja za koji vam je potrebna
nasa pomoc.

@ SACUVAJTE SVOJ RACUN!
Racun je Va3 dokaz kupnje i
potreban je za vaZenje jamstva.
Na racunu je takoder naveden
naziv IKEA artikla i broj (Sifra od 8
znamenaka) za svaki uredaj koji
ste kupili.

Trebate li dodatnu pomo¢?

Za sva dodatna pitanja koja se ne odnose na
uslugu nakon prodaje Vaseg uredaja,
molimo Vas kontaktirajte najblizi IKEA
pozivni centar. Preporucujemo Vam da, prije
nego Sto nas nazovete, procitate
dokumentaciju uredaja.
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/\ Bezpecnostni informace

Tento navod si peclivé prectéte jeSté pred instalaci spotfebic
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nezodpovida za Skody a
zranéni zpUsobena nesprdvnou instalaci ¢i chybnym
pouzivanim. Navod k pouZiti vzdy uchovavejte spolu se
spotrebiCem pro jeho budouci pouziti.

Bezpecnost déti a zranitelnych osob
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- Tento spotrebi¢ smi pouZzivat déti starSi osmi let nebo osoby

se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo obdrzZeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebice, a
pokud rozumi riziklim spojenym s provozem spotrebice. D
mladsi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postiZzenim bez stalého dozoru udrZujte z dosahu
spotrebice.
Zabrante détem, aby si hraly se spotrebi¢em .

- VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a radné je
zlikvidujte.

. VAROVANI: Spotfebi¢ a jeho pFistupné &asti se pFi pouZiti
zahrivaji na vysokou teplotu. BEéhem pouzivani a chladnuti
udrzZujte spotfebi¢ mimo dosah déti a domacich zvirat.

&ti
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- Je-li spotrebic vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

. Cisténi a uZivatelskou udrzbu spotFebice by nemély provadét
déti bez dozoru.

VSeobecné bezpecnostni informace

- Spotrebic je ur¢en vyhradné pro pripravu jidel.

- Tento spotrebic je urcen k béZznému domacimu pouZiti ve
vnitfnich prostorach.

- Tento spotrebic Ize pouZzivat v kancelarich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
ubytovacich zafizenich, kde vyuZiti nepresahuje (priimérnou)
uroven vyuziti v domacnosti.

- Tento spotrebi¢ smi instalovat a vyménu kabelu provadét jen
kvalifikovana osoba.

. VAROVANI: Spotfebi¢ a jeho pFistupné ¢asti se pFi poufZiti
zahfivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych ¢lankd.

- PFivkladani nebo vyjimani prislusenstvi ¢i nadobi vzdy
pouzivejte kuchynské chnapky.

- Pred jakoukoliv udrzbou odpojte spotfebic¢ od napajeni.

. VAROVANI: PFed vymé&nou Zarovky se ujistéte, Ze je spotfebic
vypnuty, abyste zabranili moZznému urazu elektrickym
proudem.

- NepouZivejte spotrebic, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

- K ¢isténi spotrebiCe nepouzivejte Cistici zafizeni na paru.

- K isténi sklenénych dvifek nepouZivejte drsné Cistici
prostredky nebo ostré kovové Skrabky. Mohly by poskrabat
povrch, coz by mohlo nasledné vést k rozbiti skla.

- Je-li napdjeci kabel posSkozeny, smi ho vymeénit pouze
vyrobce, autorizované servisni stfedisko nebo osoby
s podobnou pfislusnou kvalifikaci. Jinak by mohlo dojit
k Urazu elektrickym proudem.
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- Pred pyrolytickym cisténim vyjméte z vnitfniho prostoru
spotrebice veskeré pfislusenstvi a nadmeérné usazeniny/

aniky.

- Chcete-li odstranit drazky na rosty, vytahnéte z bocnich stén
nejdriv jejich predni ¢ast a poté zadni ¢ast. Drazky na rosty
nainstalujte stejnym postupem v opacném poradi.

- PouZivejte pouze pecici sondu doporucenou k tomuto

spotrebici.

Bezpecnostni pokyny

Instalace

VAROVAN:I! Tento spotFebi¢ smi
instalovat jen kvalifikovana osoba.

+ Odstrante veskery obalovy material.

+ Po3kozeny spotrebic neinstalujte ani
nepouZzivejte.

+ Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotrebicem.

+ Pfi pfemistovani spotrebice budte vzdy
opatrni, protoZze je tézky. VZdy pouZivejte
ochranné rukavice a uzavfenou obuv.

+ Netahejte spotrebic za drzadlo.

+ Spotrebic nainstalujte na bezpe¢ném a
vhodném misté, které splfiuje poZadavky
na instalaci.

+ Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotrebicd a nabytku.

+ Pred instalaci spotfebice ovérte, zda se
dvirka trouby oteviraji bez omezeni.

+ Spotrebic je vybaven elektrickym
chladicim systémem. Musi byt zapojen do
elektrické sité.

PFipojeni k elektrické siti

/A VAROVANI! Hrozi nebezpeti
poZaru nebo Urazu elektrickym
proudem.

+ VeSkera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.
+ Spotrebi¢ musi byt uzemnén.

Zkontrolujte, zda Udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.
VZdy pouZzivejte spravné instalovanou
sitovou zasuvku s ochranou proti Grazu
elektrickym proudem.

NepouZivejte rozbocovaci zastreky ani
prodluzZovaci kabely.

Dbejte na to, abyste neposkodili napajeci
kabel a sitovou zastrcku. Jestlize
potrebujete pFivodni kabel vyménit, musi
vymeénu provést ndmi autorizované
servisni stredisko.

Sitové kabely se nesmi dotykat nebo se
nachazet v blizkosti dvifek spotrebice
nebo vyklenku pod spotfebicem,
obzvlasté je-li spotfebic v provozu nebo
jsou-li dvitka horka.

Ochrana pred Urazem elektrickym
proudem u Zivych &i izolovanych &asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouZiti nastroju.

Sitovou zastrcku zapojte do sitové
zasuvky aZ na konci instalace spotFebice.
Po instalaci musi zGstat sitova zastrcka
nadale dostupna.

Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastreku.
Neodpojujte spotrebic ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.
PouZivejte pouze spravna izolacni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
pojistky (pojistky Sroubového typu se
musi odstranit z drzaku), ochranné
zemnici jistiCe a stykace.
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Elektrickd instalace musi byt vybavena
izola¢nim zarizenim, které umoZznuje
odpojeni viech pdla spotrebice od sité.
Toto izolaéni zafizeni musi mit mezeru
mezi kontakty nejméné 3 mm.

PFed zapojenim sitové zastrcky do sitové
zasuvky zcela zavrete dvirka spotfebice.

Pouzijte

VAROVANI! Hrozi nebezpeti
zranéni, popaleni, drazu
elektrickym proudem ¢&i vybuchu.

Neménte technické parametry spotfebice.
Ujistéte se, Ze vétraci otvory nejsou
zablokované.

B&hem provozu nenechavejte spotrebic
bez dozoru.

Po kazdém pouziti spotfebic vypnéte.
Pokud je spotfebic v provozu, budte pFi
otevirani jeho dvifek opatrni. MUze
uniknout horky vzduch.

NepouZivejte spotfebic, mate-li vihké
ruce, nebo kdyz je v kontaktu s vodou.
Na otevrena dvirka netlacte.
NepouZivejte spotrebic jako pracovni
nebo odkladaci plochu.

Dvirka spotfebice otvirejte opatrné.
Pouzivate-li pfisady obsahujici alkohol,
muZe vzniknout smés alkoholu a vzduchu.
PFi otvirani dvifek nesmi byt v blizkosti
spotrebice jiskry ani otevieny ohen.
Vzdy pouZzivejte sklo a sklenice schvalené
k zavarovani.

Do spottebice, do jeho blizkosti nebo na
spotrebi¢ neumistujte horlavé predméty
nebo pfedméty nasaklé hoflavinami.

/A VAROVANI! Hrozi nebezpeti
posSkozeni spotrebice.

Aby nedos3lo k poskozeni nebo zmé&nam
barvy smaltu:

- nepokladejte nadoby ani jiné
predméty pfimo na dno vnitfku
spotfebice,

- Nepokladejte hlinikovou félii pfimo na
dno vnitfku spotfebice.

- Nenalévejte vodu primo do horkého
spotrebice.
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- Po dokonceni pripravy jidla
nenechavejte ve spotrebici vihké talife
anijidlo.

- Pfivkladani nebo vyjimani
prislusenstvi budte opatrni.

Barevné zmény na smaltovaném povrchu
nebo nerezové oceli nemaji vliv na vykon
spotrebice.

PFi peceni vlacnych moucnikl pouzijte
hluboky plech. Ovocné 3tavy mohou
zanechat trvalé skvrny.

PouZivejte pouze pfisluSenstvi dodané s
timto spotrebic¢em nebo doporucené
vyrobcem.

VZdy varte se zavienymi dvirky
spotrebice.

Je-li spotrebic instalovan za nabytkovym
panelem (napf¥. dvirky), dvirka nabytku
nesmi byt nikdy zavfend, kdyz je spotrebic
Vv provozu. Za zavienym nabytkovym
panelem miZze dochazet k nardstu horka
a vlhka, coz mdze nasledné poskodit
spotrebi¢, pouzdro nebo podlahu.
Nezavirejte nabytkovy panel, dokud
spotrebic po pouZziti zcela nevychladne.

Cisténi a udrzba

/\  VAROVANI! Hrozi nebezpeci

poranéni, pozaru nebo poskozeni
spotrebice.

PFed udrzbou spotfebic vzdy vypnéte a
vytadhnéte sitovou zastrcku ze zasuvky.
PFesvédcte se, Ze je spotrebic chladny.
Mohlo by dojit k prasknuti sklenénych
panell.

Dojde-li k poskozeni sklenénych panell
dveri, ihned je vyménte. Obratte se na
autorizované servisni stfedisko.

PFi vyjimani dvifek ze spotrebice budte
opatrni. Dvifka jsou tézka.

Spotrebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

Zbytky tukd ¢i jidel ve spottebi¢i mohou
zpUsobit poZar.

Pouzijete-li sprej do trouby, Fidte se
bezpelnostnimi pokyny uvedenymi na
jeho baleni.
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Pyrolytické cisténi

/\  VAROVANI! B&hem pyrolytického
rezimu hrozi riziko poranéni /
poZaru / chemickych emisi
(vypar).

+ Béhem pyrolytického ¢isténi se uvolfuji
vypary, které nejsou Skodlivé pro ¢lovéka,
vcetné kojencl nebo osob se zdravotnimi
problémy.

* Na rozdil od lidi mohou byt nékteri ptaci
Ci plazi velmi citlivi na vypary, k jejichz
tvorbé mize dochazet béhem cisticiho
procesu u viech pyrolytickych trub. Mala
domdci zvifata mohou byt také velmi
citlivd na mistni zmény teploty, ke kterym
dochazi béhem provozu samocisticiho
pyrolytického programu v blizkosti vSech
pyrolytickych trub.

+ Pred pouzitim samodcistici pyrolytické
samodcistici funkce odstrarite z vnitiku
trouby:

- jakékoliv zbytky jidel, oleje nebo
vyteklého/usazeného tuku,

- Jakékoliv vyjimatelné predméty
(v€etné rostd, bocnich kolejnicek /
teleskopickych vysuvl apod.,
dodanych spolu se spotfebicem),
obzvlasté pak hrnce, panve, plechy na
peceni a jiné nacini s nepfilnavym
povrchem.

+ Pfivysokoteplotnim pyrolytickém cisténi
muZze u vSech pyrolytickych trub dojit
k poskozeni nepfilnavého povrchu hrnct,
panvi, plechli na peceni, nacini apod. a
mUze také dochézet k tvorbé méné
Skodlivych vypar(.

+ Pozorné si proctéte vSechny pokyny
ohledné pyrolytického cisténi.

+ Béhem chodu pyrolytického cisténi
udrZujte déti z dosahu spotfebice.
Spotrebic je velmi horky a z pfednich
vétracich otvoru se uvolfiuje horky
vzduch.

+  Pyrolytické Cisténi a prvni pouZiti pfi
maximalni teploté jsou procesy
provadéné pri vysoké teploté. Mohou se
pFi nich uvoliovat vypary ze zbytk(
potravin a konstrukénich materiald.
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Zakaznikdim se proto ddrazné doporucuje
nasledujici:

- Pri kazdém pyrolytickém ciSténi a po
ném zajistéte dikladné vétrani.

- Béhem prvniho pouZiti pfi maximalni
teploté a po jeho dokonceni zajistéte
dobré vétrani.

Bé&hem chodu pyrolytického ¢isténi a
prvniho pouZiti pfi maximalni teploté a po
jejich dokonceni zajistéte, aby se viechna
domaci zvifata (zejména ptéci) nachazela
co nejdale od umisténi spotfebice. BEhem
pyrolytického cyklu a do doby, nez
spotrebi¢ opét vychladne na pokojovou
teplotu, by bylo vhodnéjsi uchovavat je

v jiné mistnosti. BEhem chodu
pyrolytického cyklu a prvniho pouZiti pfi
maximalni teploté a po jejich dokonceni
(az do vychladnuti spotfebice) musi byt
zajisténo dobré vétrani.

Vnit¥ni osvétleni

VAROVANI! Nebezpeti Grazu
elektrickym proudem.

Pokud jde o Zarovku (Zarovky) v tomto
spotrebici a samostatné prodavané
nahradni Zarovky: Tyto Zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domacich
spotrebicich, at'uz jde o teplotu, vibrace i
vlhkost, nebo jsou ur€eny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotrebice.
Nejsou urceny k pouZiti v jinych
spotrebicich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s
tfidou energetické ucinnosti G.
PouZivejte pouze Zarovky se stejnymi
vlastnostmi .

Servis

Je-li nutnd oprava spotrebice, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.
PouZivejte pouze originalni ndhradni dily.
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Likvidace

VAROVANI! Hrozi nebezpeti
Urazu i uduseni.
+ Proinformace ohledné spravné likvidace
spotrebice se obratte na mistni Urady.
+ Spotrebic odpojte od elektrické sité.
+ OdfFiznéte sitovy kabel v blizkosti
spotrebice a zlikvidujte jej.
+ Odstrante dvirka, abyste zabranili
uvéznéni déti a domacich zvirat ve
spotrebici.

Instalace

VAROVAN!I! Viz kapitoly o
bezpeclnosti.

Montaz

@ Pfi instalaci se fidte Pokyny k
montazi.

Elektricka instalace

/\  VAROVANI! Elektrickou instalaci
smi provadét pouze kvalifikovana
osoba.

@ Vyrobce nenese odpovédnost za
Urazy Ci Skody zplsobené
nedodrZzenim bezpecnostnich
pokynl uvedenych v kapitolach o
bezpeclnosti.

Trouba se dodava se sitovym kabelem.
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+ Obalovy material:
Obalovy materidl je recyklovatelny.
Plastové dily jsou oznaceny
mezinarodnimi zkratkami jako PE, PS atd.
Obalové materialy zlikvidujte v
kontejnerech dodanych k tomuto Gcelu ve
vaSem mistnim zafizeni pro nakladdanis
odpady.

Kabel

Typy kabeld vhodné pro instalaci nebo
vymeénu:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Pratez kabelu viz celkovy prikon uvedeny na
typovém 3titku. Také se mlZete Fidit
tabulkou:

Celkovy vykon (W) |PriFez kabelu (mm?)
maximalné 1380 3x0.75

maximalné 2 300 3x1

maximalné 3 680 3x15

Uzemnovaci kabel (zeleny/Zluty kabel) musi
byt 0 2 cm del3i nez hnédy fazovy a modry
nulovy kabel.
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Popis vyrobku

Celkovy pohled
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Ovladaci panel

Displej

Zasuvka pro pecici sondu
Topné téleso

Osvétleni

Ovladaci panel

Pfehled ovladaciho panelu

0

Ll

L
a

Zapnout / Vypnout
Stisknutim a podrzenim zapnete a
vypnete spotrebic.
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A ventilator
Zasouvaci mfizka, vyjimatelné
B Polohy miizky

PFisluSenstvi

Tvarovany rost x 1

Pro nadoby na peceni, kolacové formy,
pecené.

Plech na peceni x 1

Pro kolace a suSenky.

Hluboky pekac / plech x 1

K peceni a opékani jidel nebo jako plech
na zachytavani tuku.

AirFry: Tvarovany rost x 1

Ke smazeni jidla s mensim mnoZstvim
oleje nebo bez peciciho papiru.
Maximalni mnoZzstvi pradla: 5.kg
Pecici sonda x 1

SlouZi k méfeni stupné pfipravy jidla.
Teleskopické vysuvy x 1 sada

Pro rosty a plechy.

Nabidka
Uvadi moznosti spotrebice a funk-
ce nastaveni.

Oblibené

Zobrazi oblibena nastaveni.
Displej

4] Zobrazi aktualni nastaveni spotre-
bice.

Spinac osvétleni
SlouZi k zapnuti a vypnuti osvétle-
ni.

Rychlé zahrati
B | slouZi k zapnuti a vypnuti funkce:
Rychlé zahrati.
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Ukazatele na displeji

J

K vraceni posledniho tkonu.

K zapnuti a vypnuti funkci.

Spotrebic je uzamcen.

DD

Funkce zvukového signalu je zapnu-
ta.

D

Funkce zvukového signalu a ukon-
Ceni pfipravy je zapnuta.

9
Sl

Je zapnuta pouze vyskakovaci zpra-
va.

OdloZeny start je zapnuta.

Ke zruseni nastaveni.

Displej
Displej s nastavenymi klicovymi funkcemi.
A
|
12:30
A s 150°C
@ 15min © | | START
| | | | |
F E D (o8 B
A. Denni cas
B. ZAPNOUT /VYPNOUT
C. Teplota
D. Eeéicifunkce
E. Casovac
F. Pecici sonda (pouze u vybranych modelQ)
Ukazatele na displeji
OK | K potvrzeni volby/nastaveni.

{ | Knavratu o jednu urover v nabidce.

Pfed prvnim pouZitim

/\ VAROVANI! Viz kapitoly o
bezpelnosti.

Prvni pfipojeni

Po prvnim pfipojeni se na displeji zobrazi

uvitaci zprava.

Musite nastavit: Jazyk, Displej jas, Tony

tlacitek, Hlasitost zv. signalizace, Denni ¢as.

Prvni predehfivani a CiSténi

PFed prvnim pouZitim a kontaktem

s potravinami predehrejte prazdny spotrebic.

Ze spotrebite mdZe vychazet nepfijemny
zapach a kour. B€hem predehFivani mistnost
vétrejte.

1. Odstrante ze spotrebice veSkeré
pfislusenstvi a vyjimatelné drazky na
rosty.

g

© glel &

Na displeji se zobrazuji rdzné
zpravy. KdyzZ se zobrazi okno se
zpravou, pokracujte stisknutim
displeje.

Nastavte funkci (3. Nastavte maximalni
teplotu. Viz Denni pouZzivani. Nechte
spotfebi¢ pracovat po dobu 1 h.

Nastavte funkci . Nastavte maximalni
teplotu. Nechte spotrebi¢ pracovat po
dobu 15 min.

Nastavte funkci (). Nastavte maximalni
teplotu. Nechte spotfebi¢ pracovat po
dobu 15 min.

Vypnéte spotrebic¢ a pockejte, dokud
nevychladne.

Spotrebic a prisluSenstvi otfete pouze
hadfikem z mikrovlidkna namocenym

v roztoku teplé vody a Setrného myciho
prostredku.

Prisluenstvi a vyjimatelné drazky na
rosty vlozte zpét do jejich plvodni
polohy.
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Mechanicka détska bezpecnostni

V troubé je nainstalovana détska
bezpecnostni pojistka. Jedna se o zamek

dvifek umistény pod ovlddacim panelem na 2.

pravé strané trouby.

Otevreni dvifek trouby s détskou
pojistkou:

1. Zatlalte a podrzZte détskou bezpecnostni
pojistku.

2. Zatazenim za drZadlo dvifek dvifka
otevrete. Zavrete dvifka trouby bez
stisknuti détské pojistky.

Pe e

Denni pouzZivani

VAROVANI! Viz kapitoly o
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Odstranéni détské pojistky:
pojistka 1.

Otevrete dvifka a vyjméte détskou
pojistku pomoci klice torx dodavaného s
troubou.

Po odstranéni détské pojistky pfipevnéte
Sroub zpét.

—=am

bezpecnosti.

Pecici funkce

STANDARDNI

& Pravy horky vzduch

K peCeni masa a kolacl. Nastavte
niz3i teplotu nez pfi pouziti funkce
Horni/spodni ohfev, protoZe venti-
lator rovnomérné rozvadi teplo
uvnitf trouby.

Gril
Ke grilovani tenkych kusu potra-
vin a opékani chleba.

MraZené potraviny
IdedlIni pro hotova jidla (napF. hra-
nolky, krokety nebo jarni zavitky).

N Turbo gril
K peceni velkych kust masa nebo
drdbeZe s kostmi na jedné Urovni.

Horni/spodni oh¥ev
K peceni a opékani jidel na jedné
Urovni trouby.

K zapékani a peceni dozlatova.

Pizza
K peceni pizzy a dalSich pokrmd,
které vyzaduji vice tepla zespodu.
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AirFry
Smazeni jidla s menSim mnoz-

stvim oleje a bez peciciho papiru

(] |Spodni ohfev

Tuto funkci zvolte po dokonceni
pfipravy, pokud je potfeba dopéct
jidlo zespodu dozlatova. PouZijte
nejnizsi Uroven rostu.

Gratinované pokrmy

Pro pokrmy jako lasagne nebo za-
pecené brambory. K zapékani a
peceni dozlatova.

Peceni chleba
K peceni chleba.

()

= Nizkoteplotni peceni

Priprava jidla pfi nizké teploté. Je
idedlIni k pripravé choulostivych
potravin (napf. hovéziho, teleciho
nebo jehnéciho).

)

Kynuti tésta
K urychleni kynuti tésta. Povrch
tésta zakryjte, aby nevysychalo.

Bé&hem nékterych pecicich funkci
se pfi teploté niZsi nez 80 °C mlze
osvétleni automaticky vypnout.

SPECIALITY

Uchovat teplé
K udrzeni teploty jidla. Upozornu-

jeme, Ze nékteré pokrmy se mo-
hou i nadale péci a vysouset, za-
timco se udrZuji teplé. V pfipadé
potfeby pokrmy zakryijte.

© |zavafovani

Chcete-li zavafit zeleninu a ovoce,
vloZte zavarovaci sklenice do ple-

chu na peceni naplnéného vodou.
PouZijte Zaruvzdorné sklenice

s bajonetovymi nebo Sroubovaci-

mi uzavéry stejné velikosti. Pouzi-

(s | Vlhky horkovzduch

Tato funkce slouZi k Uspore ener-
gie pfi peceni. Pfi pouZiti této
funkce se teplota ve vnitfku spo-
trebiCe mdZze lisit od nastavené te-
ploty. Je vyuZito zbytkové teplo.
M0Ze dojit ke sniZeni tepelného
vykonu. DalSi informace viz Denni
pouzivani, Poznamky k: Vlhky hor-
kovzduch.

i Suseni

K suSeni krajeného ovoce, zeleni-
ny a hub. Aby mohl vlhky vzduch
uniknout a ovoce se |épe ususilo,
doporucuje se b&hem suSeni ob-
Cas otevrit dvifka trouby.

&) |Onhfev taliFG
K predehfati talif( k servirovani.

Rozmrazovani

K rozmrazovani potravin (zeleniny
a ovoce). Doba rozmrazovani zavi-
si na mnoZzstvi a velikosti zmraze-
nych potravin.
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Poznamky: Vihky horkovzduch

Tato funkce byla pouZita ke spInéni
energetické tfidy a poZadavkl na ekodesign
(podle smérnice EU 65/2014 a EU 66/2014).
Testy podle normy: IEC/EN 60350-1.

Dvirka trouby by méla byt b&éhem peceni
zaviend, aby nedoSlo k preruSeni funkce a
aby trouba fungovala co nejlspornéji.

Pokud pouzivate tuto funkci, osvétleni se
automaticky vypne po 30 sekundach.
Pokyny k peceni viz Tipy a rady, Vlhky
horkovzduch.

Nastaveni: Pecici funkce
1. Zapnéte spotfebic. Na displeji se zobrazi
vychozi pecici funkce a teplota.

2. Stisknutim symbolu pecici funkce
prejdéte do dil¢i nabidky.
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3. Zvolte pecici funkci a stisknéte OK.
4. Nastavte teplotu. Stisknéte tlacitko OK.
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Dil¢i nabidka pro: Funkce

Dil€i nabid- Popis
5. Stisknéte tlatitko START . ka
Pecici sonda - sondu Ize pfipojit kdykoliv T o . .
pred nebo béhem procesu pripravy. Viz Osvétleni Slci/uvi: kn?apnutl a vypnuti
Pouzivani prisluSenstvi, Pecici sonda. osvetient.
6. STOP - stisknutim vypnete pecici funki. Détska Brani ndhodnému zapnuti spo-
7. Vypnéte spotfebic. bezp. po- | tfebice.
jistka
Nabidka Rychlé za- | Zkracuje Cas zahfivani. Tato
Stisknutim = vstupte do nabidky. hrati funkce je dostupna pouze
u nékterych pecicich funkci.
PoloZka nabidky Popis PFipomin- | SlouZi k zapnuti a vypnuti pfi-
Podporované Vareni | Zobrazi automatic- ka Cisténi | pominky.
ké programy. . ” . -
— Format di- | Slouzi ke zméné formatu zo-
Cisténi Zobrazi Cistici pro- gitalnich | brazovani ¢asovych Gdaju.
gramy. hodin
Oblibené Zobrazi oblibena s 3 B
nastaven. Dil¢i nabidka pro: Nastaveni
Funkce Slouzi k nastaveni Nastavent
konfigurace spotre- Dil¢i nabid- Popis
bice. ka
Nastaveni | Nastaveni | SlouZi k nastaveni Jazyk Slouzi k nastaveni jazyka spo-
konfigurace spotFe- trebice.
bice. Displej jas | K nastaveni jasu displeje.
Obsluha | Zobrazi verzi soft- Tény tladi- | K zapnuti a vypnuti ténd doty-
waru a konfiguraci. tek kovych poli¢ek. Ozvuceni nelze
e . Xiv v vypnout u .
Dil¢i nabidka pro: Cisténi yp
Hlasitost | K nastavenf hlasitosti tond tla-
Dil&i nabid- Popis zv. signali- | ¢itek a signalizace.
ka zace
Pyrolytic- | Délka: 1 h. Denni ¢as | K nastaveni aktuélniho ¢asu a
ka cistici, data.
kratky
Pyrolytic- | Délka: 1 h 30 min. Obsluha
ka Ccistici, Dilci nabid- Popis
normaini ka
Pyrolytic- | Délka: 2 h 30 min Verze soft- [ Informace o verzi softwaru.
ka cistici, ware
intenzivni
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Diléi nabid- Popis
ka
Zrusit vSe- | K obnoveni tovarniho nastave-
chna na- ni.
staveni

Nastaveni: Podporované Vareni

Podporované VareniPodnabidka se sklada ze
sady doplrikovych funkci a programd
urcenych pro specialni pokrmy. Kazdy pokrm
v této podnabidce je vybaven vhodnym
nastavenim. Cas a teplotu Ize b&hem peceni
upravovat.

U nékterych pokrmd miZzeme také péct

pomoci Pecici sonda. Stupen, na ktery je
pokrm uvaren:

Dopliikové funkce

Oblibené ¥

MUzZete uloZit az 3 ze svych oblibenych
nastaveni, jako je pecici funkce a doba
pripravy.

Zapnéte spotrebic.

Zvolte upfednostiované nastaveni.
Stisknéte —.

Vyberte: Oblibené / UloZit aktudini
nastaveni.

Stisknutim + pfidate nastaveni do
seznamu: Oblibené.

6. Stisknéte OK
) _ stisknutim resetujete nastaveni.

pPwWw b

v

0 - stisknutim zrusite nastaveni.

Blokovani tlacitek

Tato funkce brani ndhodné zméné funkce
spotrebice.

1. Zapnéte spotrebic.

2. Nastavte pecici funkci.

3. SouZasnym stisknutim < a & zapnéte
funkci.
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* Nepropecené

+ Stfedné velké

+ Dobre propecené

U nékterych pokrmd mUZete také péct
pomoci Automaticka vaha.

1. Zapnéte spotfebic.

2. Stisknéte —.
Stisknate . Zadejte Podporované
Vareni.

4. Zvolte pokrm nebo druh jidla.

5. VloZte potraviny do spotfebice a

stisknéte START .
Kdyz funkce skonci, zkontrolujte, zda je jidlo
hotové. Dle potfeby prodluzte dobu pFipravy.

Sougasnym stisknutim walb vypnéte
funkci.

Détska bezp. pojistka

Tato funkce brani ndhodnému zapnuti

spotrebice.

1. Zapnéte spotrebic.

2. Stisknéte tlacitko —.

3. Zvolte Funkce / Détska bezp. pojistka.

4. Stisknéte pismena kédu v abecednim
poradi.

5. Vypnéte spotrebic.

Je zapnuto Détska bezp. pojistka.

PFistup k: K dispozici je Casovac a osvétlent.

Kdyz je spotrebic¢ vypnuty, dvirka jsou

zablokovana.

Abyste mohli spotfebi¢ pouZivat, stisknéte
pismena kédu v abecednim poradi.

Funkci vypnete zopakovanim vyse
uvedeného postupu.
Automatické vypnuti

Pokud je zapnuta pecici funkce a
neprobé&hne zména Zadnych nastaveni,
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spotrebic se z bezpecnostnich ddvodud po
urcité dobé automaticky vypne.

Tabulka s ¢asy automatického vypnuti pro
dany teplotni rozsah trouby.

c) O ()
30-115 12.5
120-195 8.5
200 - 245 5.5
250 - maximalni 3

Pokud chcete pecici funkci spustit na dobu
del3i, neZ je doba automatického vypnuti,
nastavte dobu vareni. Viz Funkce hodin.

Funkce hodin

Popis funkci hodin
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Automatické vypnuti nefunguje s funkcemi:
Osvétleni, Pecici sonda, Cas ukonceni.

Chladici ventilator

Kdy?z je spotrebic v provozu, chladici
ventiladtor se automaticky zapne, aby
udrZoval povrch spotfebice chladny. Pokud
spotrebic vypnete, chladici ventildtor bude
dal pracovat az do Uplného ochlazeni
spotrebice.

akci su zazni zvukovy signal. Tuto
funkci miZete zadat kdykoliv,
i u vypnutého spotrebice.

Zvukovy signal a ukonceni pece-
ni - po uplynuti ¢asu zazni zvu-
kovy signal a pecici funkce se
vypne.

Jen pop-up zpravy - po uplynuti
Casu se na displeji zobrazi zpra-
va. Tuto funkci muizete zadat
kdykoliv, i u vypnutého spotre-
bice.

OdloZeny | K odloZeni startu nebo konce
start pfipravy jidla.

Funkce Popis
Funkce Popis Prodlou- |SlouZi k prodlouZeni doby p¥i-
Casovat | K nastaveni délky pfipravy jidla. Zenido- | pravy.
Maximalni hodnota je 23 h 59 b)/ pece-
min. ni
Co se stane, kdyZ uplyne cas, = Y o C
oy . . Casovac | SlouZi k zobrazeni délky provo-
muUZete nastavit nastavenim RN Sy E
preferovaného: Ukongit akci zu spotrebice. Maximalni hod-
. . nota je 23 h 59 min. Funkci ma-
Ukon¢it | Zvukovy signél - po uplynuti ¢a- Zete zapnout a vypnout. Tato

funkce nemé Zadny vliv na pro-
voz spotrebice.

Nastaveni: Denni ¢as

1. Zapnéte spotfebic.

2. Stisknéte: Denni ¢as.
3. Nastavte cas.
4

Stisknéte OK,

Nastaveni: Casovac

1. Zvolte pecici funkci a nastavte teplotu.
2. Stisknéte @

3. Nastavte cas.

Preferované ukonceni akce mdzete zvolit
stisknutim © © @

4. stisknéte OK. Opakujte, dokud se na
displeji nezobrazi hlavni obrazovka.
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Kdyz zbyva 10 % doby pFipravy a jidlo se
nezda byt hotové, mizete prodlouzit dobu
pripravy. Také mizete zménit pecici funkci.

Stisknutim +1min prodlouZite dobu pfipravy.

Nastaveni: OdloZeny start

Nastavte pecici funkci a teplotu.
Stisknéte @
Nastavte dobu pfipravy.

Stisknéte © © ©

Stisknéte: OdloZeny start.

Zvolte poZadovany €as spusténi.
stisknéte OK Opakujte, dokud se na
displeji nezobrazi hlavni obrazovka.

Nous wh =

Nastaveni: Casovac

1. stisknéte D.
Pouzivani prislusenstvi

/\ VAROVANI! Viz kapitoly o
bezpecnosti.

Vkladani prislusenstvi

Maly zarez nahofre zajiStuje vySsi bezpe€nost
a chrani proti preklopeni. Tyto zarezy také
funguji jako ochrana proti preklopeni. Okraj

kolem roStu slouzi jako ochrana proti
sklouznuti varnych nadob z rostu.

Tvarovany rost

Rost vlozte mezi vodici listy drazek rostd a
ujistéte se, Ze nozicky sméruji doll. Ujistéte
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Stisknéte f LA
Stisknéte: Casovac.

whn

4. Posunutim nebo stisknutim " zobrazite
dobu provozu na hlavni obrazovce.

5. Stisknéte OK Opakujte, dokud se na
displeji nezobrazi hlavni obrazovka.
Zména nastaveni €asovace

Nastaveny Cas Ize zménit kdykoliv b&éhem
pfipravy jidla.

1. Stisknéte @
2. Nastavte hodnotu casovace.

3. Stisknéte OK,

se, Ze se roSt dotyka zadnf strany vnitfku
trouby.

Plech na peceni / Hluboky pekac

—

Zasunte plech mezi drazky zvolené Urovné
ro3tu. Plech na peceni poloZte se sklonem
smérem k zadni ¢asti vnitiku trouby.

AirFry: Tvarovany rost
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VloZte tvarovany rost AirFry do tfeti polohy
roStu. Vespod umistéte plech na peceni.

Tvarovany rost AirFry nepouzivejte

s teleskopickymi vysuvy, protoze jejich
povrch by mohl byt viivem oleje kluzky a
stabilita tvarovaného rostu by se snizila.

Pecici sonda

MéFi teplotu uvnitf pokrmu. PouZiti je mozné
u kazdé pecici funkce.

Lze nastavit dvé teploty:

o

. C - teplota uvnitf spotfebice. Méla by
byt nejméné o 25 °C vySSi nez teplota
stfedu pokrmu.

. A teplota ve stfedu pokrmu.

Doporuceni:

+ Prisady by mély mit pokojovou teplotu.

* NepouZivejte pro tekuté pokrmy.

+ Béhem peceni musi byt jehla pecici sondy
zcela zasunuta do pokrmu.

Spotrebic vypocita priblizny ¢as konce

peceni. Ten zavisi na mnoZstvi pokrmu,

pecici funkci a teploté.

Peceni s: Pecici sonda

/A VAROVANI! Petici sonda a drazky
na rosty mohou byt velmi horké a
hrozi nebezpeci popalenin.
Nedotykejte se rukojeti pecici
sondy holyma rukama. Vzdy
pouzivejte kuchyrské chhapky.

-

Zapnéte spotrebic.

2. Nastavte pecici funkci nebo pokrm a
v pripadé potfeby teplotu trouby.

3. Vsunte pecici sondu do pokrmu:
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Maso, dribeZ a ryby
Zasunte celou jehlu pecici sondy do
nejsilngjsi ¢asti masa nebo ryby.
27 0\
Al
LN

DuSena/zapékana jidla

Zasunte Spicku pecici sondy presné do
stfedu misy. B€hem pfipravy pokrmu
musi pecici sonda drzet stabilné na
jednom misté. Abyste toho dosahli,
pouzijte pevnou pfisadu. Okraj zapékaci
misy pouzijte k podepfeni silikonové
rukojeti pecici sondy. Spicka pecici sondy
by se neméla dotykat dna zapékaci misy.

4. Zapojte pecici sondu do zasuvky
umisté&né uvnitf spotrebice. Viz Popis
vyrobku.

Displej zobrazi aktualni teplotu namérenou

pecici sondou.

5. A - stisknutim nastavite teplotu pecici
sondy ve stfedu pokrmu.

6. ® ® ® _stisknutim nastavte
uprednostriovanou volbu:
« Zvukovy signal - jakmile stred
pokrmu dosahne nastavené teploty,
zazni zvukovy signal.
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+ Zvukovy signal a ukonceni peceni -
jakmile stfed pokrmu dosahne
nastavené teploty, zazni zvukovy
signal a pfiprava pokrmu se zastavi.

7. Zvolte funkci a opakovanym stiskem OK
prejdéte na hlavni obrazovku.

8. Stisknéte START .

9. Jakmile pokrm dosahne nastavené
teploty, zazni zvukovy signél.
Zkontrolujte, zda je pokrm hotovy. Dle
potreby prodluZte dobu pFipravy.

10. Zastrcku pecici sondy vytahnéte ze
zasuvky a pokrm vyjméte ze spotrebice.

PouZiti: Teleskopické vysuvy

@ Pokyny k instalaci teleskopickych
vysuvl uschovejte pro budouci
pouziti.

Teleskopické vysuvy usnadnuji vkladani nebo

vytahovani tvarovanych rostd a plecht.

POZOR! Teleskopické vysuvy
necistéte v mycce nadobi.
Teleskopické vysuvy nemazte.

1. Vysunite pravy a levy teleskopicky vysuv.

Tipy a rady

Doporuceni k peceni

Teploty a Casy pfipravy v tabulkach jsou
pouze orientacni. Zavisi na receptu a kvalité
a mnoZstvi pouZitych prisad.
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2. Na teleskopické vysuvy poloZte tvarovany
roSt a opatrné je zasurite do trouby. Pfed
tim, neZ zavrete dvifka trouby, se
ujistéte, Ze jste vysunovaci drazky zcela
zasunuli do trouby.

Vas spotrebi¢ mlze péct jinak, neZ jak jste
byli zvykli u starého spotfebice. Nize
uvedené rady predstavuji doporucena
nastaveni teploty, délky pfipravy a polohy
ro3tu pro specifické druhy potravin.
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Polohy rostl v troubé se pocitaji zdola.

Jestlize nemuZete najit nastaveni pro
konkrétni recept, snazte se vybrat podobny.

Tipy pro Usporu energie viz Energeticka

ucinnost.

Symboly pouZité v tabulkach:

B |Druhjidla
Peici funkce
°C |Teplota

Prislusenstvi

Poloha rostu

oy

Cas peceni (min)

Vihky horkovzduch - doporucena

prisluSenstvi

Pouzivejte formy a nadoby z tmavého kovu a
s povrchovou vrstvou. Pohlcuji teplo 1épe neZ

80

nadoby ze svétlého kovu a s reflexni
Upravou.

+ Plech na pizzu - tmavy, s povrchovou
vrstvou, prdmér 28 cm

+ Zapékaci misa - tmava, s povrchovou
vrstvou, prdmér 26 cm

+ Pecici Salky - keramické, prdmér 8 cm,
vyska 5 cm

+ Dortovy korpus - tmavy, s povrchovou
vrstvou, prdmér 28 cm

Vihky horkovzduch

Nejlepsich vysledkd dosdhnete, budete-li se
fidit doporucenou dobou peceni v tabulce
nize.

& = °C = O

Sladké pecivo, plech na peceni nebo 180 2 20-30

16 kust pekac na zachyceni tuku

Pecivo, 9 kust plech na peceni nebo 180 2 30-40
pekac na zachyceni tuku

MraZena pizza, tvarovany rost 220 2 10-15

0,35 kg

PiSkotova rolada | plech na peceni nebo 170 2 25-35
pekac na zachyceni tuku

SuSenka brownie | plech na peceni nebo 175 3 25-30
pekac na zachyceni tuku

Suflé, 6 kusu keramické pecici Salky 200 3 25-30
na tvarovany rost

Dort. korp., pisk. | dortovy korpus na tvaro- 180 2 15-25

tésto vany rost

PiSkotovy dort zapékaci misa na tvaro- 170 2 40 - 50
vany rost
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&, = °C O
PoSirovana ryba, | plech na peceni nebo 180 20-25
0,3 kg pekac na zachyceni tuku
Celd ryba, 0,2kg | plech na peceninebo 180 25-35
pekac na zachyceni tuku
Rybi filé, 0,3 kg plech na pizzu na tvaro- 180 25-30
vany rost
PoSirované maso, | plech na peceni nebo 200 35-45
0,25 kg pekac na zachyceni tuku
Saslik, 0,5 kg plech na peceni nebo 200 25-30
pekac na zachyceni tuku
Susenky, 16 kusl | plech na peceni nebo 180 20-30
pekac na zachyceni tuku
Makronky, 24 ku- | plech na peceni nebo 180 25-35
su pekac na zachyceni tuku
Muffin, 12 kust plech na peceni nebo 170 30-40
pekac na zachyceni tuku
Slané pecivo, plech na peceni nebo 180 25-30
20 kusu pekac na zachyceni tuku
SuSenky z kfehké- | plech na peceni nebo 150 25-35
ho tésta, 20 kust | pekac¢ na zachyceni tuku
Ovocné dortiky, plech na peceni nebo 170 20-30
8 kusl pekac na zachyceni tuku
Zelenina, posiro- | plech na peceni nebo 180 35-45
vana, 0,4 kg pekac na zachyceni tuku
Vegetarianska plech na pizzu na tvaro- 200 25-30
omeleta vany rost
Stfedomorska ze- | plech na peceni nebo 180 25-30
lenina, 0,7 kg pekac na zachyceni tuku
Informace pro zkuSebny
Testy podle normy IEC 60350-1.
£ = °’C 8)
Malé kolace, 20 kou- | Horni/spodni ohfev | Plech na 170 20-35
skl na plech peceni
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L = = °’C @)
Malé kolace, 20 kou- | Pravy horky vzduch | Plech na 3 150 - 160 20-35
skl na plech peceni
Malé kolace, 20 kou- | Pravy horky vzduch | Plech na 2a4 150 - 160 20-35
skd na plech peceni
Jable¢ny kolac, 2 for- | Horni/spodni ohfev | Tvarovany 2 180 70-90
my na peceni, @ 20 rost
cm
Jable¢ny kolac, 2 for- | Pravy horky vzduch | Tvarovany 2 160 70-90
my na peceni, @ 20 rost
cm
Beztucny piskotovy Horni/spodni ohfev | Tvarovany 2 170 40-50
kolag, dortova forma rost
@26cm™
Beztu¢ny piskotovy Pravy horky vzduch | Tvarovany 2 160 40-50
kol&¢, dortova forma rost
@26cm™
Beztucny piSkotovy Pravy horky vzduch | Tvarovany 2a4 160 40 - 60
kola¢, dortova forma rost
?26cm?")
SuSenky z kfeh. tésta | Pravy horky vzduch | Plech na 3 140 - 150 20-40
peleni
SuSenky z kfeh. tésta | Pravy horky vzduch | Plech na 2a4 140 - 150 25-45
peceni
SuSenky z kfeh. tésta | Horni/spodniohfev | Plech na 3 140 - 150 25-45
peceni
Topinky Gril Tvaroyany 4 max. 1-5
rost

1) Nechte spotrebic 10 minut predehridt.

>

Cisténi a udrzba

VAROVANI! Viz kapitoly o

bezpeclnosti.

Poznamky k cisténi

Cistici prostfedky

+ Predni stranu spotrebice ocistéte pouze
hadfikem z mikrovldkna namocenym

v roztoku teplé vody a Setrného myciho
prostfedku.
+ Kovové plochy ocistéte pomoci €isticiho

roztoku.

+ Skvrny vycistéte pomoci Setrného isticiho
prostfedku.

KaZdodenni pouZiti
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+ Po kazdém pouZiti vycistéte vnitfek
spotrebice. Hromadéni mastnoty i
zbytkd jidel mlze zpUsobit pozar.

+ Ve spotrebici nebo na sklenénych
panelech dvifek se mlze srazet vihkost.
Chcete-li kondenzaci omezit, nechte
spotrebi¢ pred pfipravou jidla na 10 minut
predehrat. Ve spotrebici neuchovavejte
potraviny déle nez 20 minut. Po kazdém
poufZiti vysuste vnitfek spotrebice pouze
hadfikem z mikrovlakna.

PFisluSenstvi

+ VSechno pfisluSenstvi vycistéte po
kazdém pouZiti a nechte jej oschnout.
PouZijte pouze hadFik z mikrovldkna
namoceny v roztoku teplé vody a
Setrného myciho prostfedku. Necistéte
prisluSenstvi v mycce nadobi.

+ Neprilnavé pfisluSenstvi ne€istéte pomoci
abrazivnich Cisticich prostfedkd nebo
ostrych predméta.

Vyjmuti draZek na rosty

Chcete-li spotrebic vycistit, vyjméte drazky
na rosty.

1. Vypnéte spotrebic a pockejte, dokud
nevychladne.

2. Odtahnéte predni ¢ast konstrukce
roStovych drazek od postranni stény.

3. Odtahnéte zadni konec konstrukce
roStovych drazek od postranni stény
a vyjméte ji.

|

'
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4. Drazky na rosty vloZzte zpét do jejich
pavodni polohy. Opakujte postup v
opacném poradi.

Jsou-li dodany teleskopické vysuvy, musi

jejich ¢epy smérovat dopredu.
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Pyrolyticka cCistici
SlouZi k vycisténi spottebice a spaleni zbytk(.

/A VAROVANI! Hrozi nebezpeti
popaleni.

/\ POZOR! Jsou-li ve stejné skFini
instalovany dalsi spotrebice,
nepouZzivejte je sou¢asné s touto
funkci. Trouba by se mohla
poskodit.

Pokud jste dvirka trouby zcela nezavreli,
nespoustéjte tuto funkci.

1. Presvédcte se, Ze je spotrebic chladny.

2. Vyjméte veSkeré pfisluSenstvi.

3. Vnitfek trouby a vnitfni sklo dviFek
oCistéte mékkym hadfikem namocenym
v roztoku teplé vody a Setrného myciho
prostredku.

4. Zapnéte spotrebic.

5. Stisknéte =/ Cisténi.

6. Vyberte rezim Cisténi.

Kdyz se spusti Cisténi, dvifka trouby se

zablokuji a osvétleni je vypnuté. Chladici

ventilator pracuje pfi vy3Sich otackach.

STOP - stisknutim zastavite ¢isténi pied

dokoncenim.

Spotrebic nepouzivejte, dokud nezhasne

symbol zdmku dvifek na displeji.

7. Kdyz cisténi skonci, vypnéte spotrebic a
nechte jej vychladnout.

8. Vnitrek trouby vycistéte mékkym
hadfikem. Ze dna trouby odstrarite
veSkeré zbytky.

PFipominka Cisténi

Zobrazi-li se pfipominka, je doporuc¢eno
provést Cisténi.

PouZzijte funkci: Pyrolytické cisténi.
Odstranéni a instalace dviFek

Dvirka trouby se skladaji ze tfi sklenénych
panell. Dvirka trouby a vnitfni sklenéné
panely Ize za Uc¢elem ¢iSténi demontovat.
Pfed demontazi sklenénych panell si
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prectéte celou kapitolu ,Odstranéni a
instalace dvirek".

/\ POZOR! Spotiebi¢ bez sklenénych
panell nepouZivejte.

1. Dvirka trouby zcela otevrete a podrzte
oba dverni zavésy.

2. Zvednéte zapadky a tdhnéte za né,
dokud necvaknou.

3. Napdl priviete dvitka trouby do prvni
polohy otevFeni. Pak dvifka nadzdvihnéte
a vytahnéte z jejich umisténi.

A —

4. Dvitka poloZte na mékkou latku na rovné
podloZce.

5. Uchopte okrajovou lidtu B na horni
strané dvifek na obou stranach a
zatlaCenim smérem dovnitf uvolnéte
svorku tésnéni.
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6. Vytahnéte okrajovou liStu dopfedu a
vyjméte ji.

7. Uchopte sklenéné panely dvifek za horni
okraj a opatrné je postupné vytdhnéte
ven. Zacnéte hornim panelem. Ujistéte
se, Ze sklo zcela sklouzne z drzaku.

8. Sklenéné panely omyjte vodou s mycim
prostfedkem. Sklenéné panely opatrné
osuste. Sklenéné panely nemyjte v mycce
nadobi.

9. Po vyciSténi nasadte sklenéné panely,
dverni liStu a dvirka trouby a zavrete
zapadky na obou zavésech.

Jsou-li dvifka spravné nainstalovana, uslysite

pfi zavirani zapadek cvaknuti.

Davejte pozor, abyste sklenéné panely (A a

B) nasadili zpét ve spravném poradi.

Zkontrolujte symbol / potisk na strané

sklenéného panelu. Kazdy sklenény panel

vypada odliZné&, aby se usnadnila jejich
demontaZ a montaz.

Potisk skla musi sméfovat k vnitFni strané

dvifek. Po instalaci se ujistéte, Ze povrch

rdmu sklenéného panelu neni na potisku
skla na dotek drsny.

PFi spravné instalaci dverni liSta zacvakne.
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Vyména Zarovky

VAROVANI! Nebezpe¢i Grazu
elektrickym proudem.
Zarovka mUze byt horka.

1. Vypnéte spotrebic a pockejte, dokud
nevychladne.
2. Spotrebi¢ odpojte od elektrické sité.
3. PoloZte hadfik na dno trouby.
A POZOR! Halogenovou Zarovku
vzdy drzte hadFikem, aby se na
zarovce nespalovaly zbytky

\ mastnoty.
L‘\ Zadni zarovka
Davejte pozor, abyste prostfedni sklenény 1. Sklenénym krytem otocte a sejméte jej.
panel nainstalovali spravné do jeho 2. Sklenény kryt vycistéte.
umisténi. 3. Kvymeéné pouZijte vhodnou Zarovku
odolnou proti teploté 300 °C.
A 4. Nasadte sklenény kryt.
L~
= =B
Odstranovani zavad
/\ VAROVANI! Viz kapitoly o
bezpeclnosti.
Co délat, kdyz...
Popis problému Pfi€ina a naprava

Spotrebic nelze zapnout ani | Spotfebic neni zapojen do elektrické sité nebo je zapojen ne-
pouZzivat. spravné.

Spotrebic se neohfiva. Hodiny nejsou nastavené.
Nastaveni hodin viz Funkce hodin.

Dvitka nejsou spravné zaviena.

Je spélend pojistka.
Zkontrolujte, zda neni pfic¢inou zavady pojistka. Pokud pro-
blém pretrvava, obratte se na kvalifikovaného elektrikare.

Je zapnuto Détska bezp. pojistka.
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Popis problému

PFic¢ina a naprava

Osvétleni je vypnuté.

Spalena Zarovka. Vyméite zarovku.
Podrobnosti viz Cisténi a udrzba.

J€J.

® Vypadek proudu vZdy €isténi zastavi. Je-li ¢iSténi prerusené vypadkem proudu, zopakujte

Chybové kédy

KdyZ dojde k chybé software, na displeji se zobrazi chybovéa zprava. Seznam problému
naleznete v tabulce niZe. Pokud se tato chybova zprava nadale zobrazuje na displeji, znamena
to mozné vypnuti chybného podsystému. V takovém pFipadé se obratte na autorizované

servisni stfedisko.

Kéd a popis

Reseni

F102 - dvifka nejsou zcela zavfena nebo je
rozbity zamek dveri.

Zavrete dvirka.
Spotrebic vypnéte a zapnéte.

F111 - Pecici sonda neni spravné zasunuta
do zasuvky.

PIné zastrcte Pecici sonda do zasuvky.

F240, F439 - dotykova tlacitka na displeji ne-
funguji spravné.

Vycistéte povrch displeje. Ujistéte se, Ze na
dotykovych policcich nejsou necistoty.

F908 - systém spotiebite se nemuze pfipojit
k ovladacimu panelu.

Spotrebic vypnéte a zapnéte.

Servisni udaje

Pokud problém nemUzete vyresit sami,
obratte se na autorizované servisni
stredisko.

Potfebné udaje pro servisni stfedisko
najdete na typovém Stitku. Typovy Stitek se
nachazi na prednim ramu spotrebice. Je
vidét, kdyZ otevrete dvirka. Typovy Stitek ze
spotrebite neodstranujte.

Technické udaje

Technické udaje

Doporucujeme vam zapsat si idaje sem:

Model (MOD.) :

Vyrobni ¢islo (PNC):

Sériové Cislo (S.N.):

Sirka 480 mm
Rozméry (vnitini) Vyska 361 mm

Hloubka 416 mm
Plocha plechu na peceni 1438 cm?
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Horni topny ¢lanek 2300 W
Dolni topny ¢lanek 1000 W
Gril 2300 W
Okruh 2400 W
Celkovy jmenovity vykon 3490 W
Napéti 220-240V
Frekvence 50 - 60 Hz
Pocet funkci 18

we

Energeticka ucinnost

List s informacemi o vyrobku a informace o vyrobku dle naFizeni
o energetickych Stitcich a ekologickém designu Evropské unie

Jméno dodavatele IKEA

Oznaceni modelu STENABY 306.002.46
STENABY 806.002.20

Index energetické Ucinnosti 81.2

Trida energetické Ucinnosti A+

Spotreba energie pfi standardnim zatiZzeni, konven¢ni
ohrev

0.93 kWh/cyklus

Spotfeba energie pfi standardnim zatiZeni, rezim nu-
ceného vétraku

0.69 kWh/cyklus

Pocet dutin 1

Zdroj tepla Elektricka energie

Objem 721

Typ trouby Vestavna trouba
STENABY 33.9kg
306.002.46

Hmotnost
STENABY 33.9kg
806.002.20

IEC/EN 60350-1 - Elektrické spotfebice na vafeni pro domacnost - ¢ast 1: Rozsahy, trouby, pa-

rni trouby a grily - Metody méreni vykonu.
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Informace o vyrobku tykajici se spotfeby energie a maximalni doby do
dosazZeni pFislusného reZimu nizké spotfeby energie
Spotreba energie
Spotfeba energie v pohotovostnim rezimu 0.8W
Maximalni doba potfebna k tomu, aby zafizeni automaticky dosahlo pfislusného |20 min
rezimu nizké spotreby energie

Tipy pro Usporu energie

Nasledujici tipy vam pomohou usSetfit energii
pFi pouZivani spotrebice.

Ujistéte se, Ze jsou dvifka spotrebice pfi jeho
provozu zaviena. BEhem peceni neotvirejte
dvirka spotrebice pfili§ Casto. Tésnéni dvirek
udrZujte Cisté a kontrolujte, zda je na svém
misté fadné uchyceno.

Pro G€inné&jsi Usporu energie pouZivejte
kovové nadobi a formy a nadoby z tmavého
kovu a s povrchovou vrstvou.

Spotrebic pred varenim nepredehfrivejte,
pokud to neni vyslovné doporuceno.

PFipravujete-li nékolik jidel najednou, snazte
se, aby prodlevy pfi peceni byly co nejkratsi.

HorkovzdusSné peceni
Je-li to moZné, pro Usporu energie pouZivejte
funkce peceni s ventilatorem.

Zbytkové teplo

Je-li doba peceni delSi nez 30 minut, snizte
teplotu spotfebi¢e na minimum 3-10 minut
pfed koncem peceni. Peceni bude
pokracovat i nadale diky zbytkovému teplu
uvnitf spotrebice.

Zbytkové teplo mlzZete vyuzit k uchovani
teploty jidla nebo ohrevu jiného pokrmu.

Po vypnuti spotfebice se na displeji
zobrazuje zbytkové teplo nebo teplota.

Je-li spustén program s Délka a doba peceni
je del3i nez 30 minut, topné ¢lanky se

u nékterych funkci spotfebice automaticky
vypnou dfive.

Uchovani teploty jidla

Chcete-li vyuzit zbytkové teplo k uchovani
teploty. Na displeji se zobrazi ukazatel
zbytkového tepla nebo teplota.

Peceni s vypnutym osvétlenim
PFi peceni vypnéte osvétleni. Zapnéte ho
pouze tehdy, kdyZ ho skute¢né potrebujete.

Vihky horkovzduch

Tato funkce slouZi k Uspore energie pFi
peceni.

Pokud pouZzivate tuto funkci, osvétleni se
automaticky vypne po 30 sekundach.
Osvétleni mGzete znovu zapnout, ale
omezite tim predpoklddanou Usporu
energie.

Poznamky k ochrané Zivotniho prostredi

Recyklujte materialy oznacené symbolem ‘:.\3
Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejnerl k recyklaci. Pomahejte chranit
Zivotni prostredi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotfebice uréené k
likvidaci. SpotFebice oznacené prisluSnym

symbolem : nelikvidujte spolu s domovnim
odpadem. Spotrebi¢ odevzdejte v mistnim
sbérném dvore nebo kontaktujte mistni
Urad.
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ZARUKA IKEA - CESKA REPUBLIKA

Jak dlouho zaruka IKEA plati?

Tato zaruka plati 5 let od plvodniho data
zakoupeni spotFebice v IKEA. Jako doklad o
koupi se vyZzaduje originaIni U¢tenka. Jestlize
se v dobé zaruky provadi servisni oprava,
tato €innost neprodluZuje zaru¢ni dobu na
spotrebic.

Kdo provadi servisni sluzbu?

Poskytovatel servisu IKEA zajiStuje servisni
sluZbu prostfednictvim svych vlastnich
servisnich provozl nebo sité autorizovanych
servisnich partnerd.

Ceho se zaruka tyka?

Zaruka se tyka zavad spotrebice, ktery byly
zplsobené vadnou konstrukci nebo vadnym
materialem po datu zakoupeni v IKEA. Tato
zaruka se vztahuje pouze na domaci
pouzivani. Vyjimky jsou uvedené v €asti "Na
co se nevztahuje zaruka?". BEhem zarucni
doby se zaruka vztahuje na naklady k
odstranéni zavady, napf. opravu, dily, praci a
cestu pracovnika za predpokladu, Ze je tento
spotfebi¢ dostupny pro opravu bez
zvlastnich nékladl a Ze zavada byla
zplUsobena vadnou konstrukci nebo vadnym
materialem, na které se vztahuje zaruka. Za
té&chto podminek se uplatfiuji smérnice EU (C.
99/44/ES) a prislusné mistni pfedpisy.
Vyménéné dily se stavaji majetkem IKEA.

Jak bude IKEA pfFi odstranéni zavady
postupovat?

Urceny poskytovatel servisu IKEA prozkouma
vyrobek a dle svého vlastniho uvazeni
rozhodne, zda se na né&j vztahuje tato zaruka.
Jestlize rozhodne, Ze zaruka plati,
poskytovatel servisu IKEA nebo jeho
autorizovany servisni partner
prostfednictvim svych vlastnich servisnich
provozu dle vlastniho uvazeni bud vadny
vyrobek opravi, nebo ho vyméni za stejny
nebo srovnatelny vyrobek.

Na co se nevztahuje zaruka?

* Na normalini opotfebeni a odreni.

Na poskozeni zplsobené iimysiné nebo
nedbalosti, nedodrzenim navodu k
pouZiti, nespravnou instalaci nebo
pfipojenim k nesprdvnému napéti,
poskozeni zplisobené chemickou nebo
elektrochemickou reakci, rzi, korozi nebo
vodou vcetné, ale nikoli vyhradné
omezené na nadmérné mnozstvi vapence
v pfivadéné vodé, poskozeni zplsobené
abnormalnimi podminkami okolniho
prostredi.

Na spotfebni material véetné baterii a
Zarovek.

Na nefunkéni a ozdobné ¢asti, ktery
nemaiji vliv na normalini pouzivani
spotrebice vcetné jakéhokoli poSkrabani a
moznych rozdilt v barvé.

Na ndhodné poskozeni zplsobené cizimi
predméty nebo latkami a ¢isténim nebo
uvolnénim filtrd, vypoustécich systémd
nebo zasuvek na Cistici prostfedek.

Na poskozeni nasledujicich dild:
keramického skla, pfislusenstvi, koSt na
nadobi a pfibory, pfivodni a vypoustéci
trubky, tésnéni, Zarovky a kryty Zarovek,
filtry, ovladace, oplasténi a jeho &asti. S
vyjimkou pripadd, kdy Ize prokazat, ze
tato poskozeni byla zpdsobena vadnou
vyrobou.

Na pripady, kdy technik pfi své navstéveé
nenalezl Zddnou zavadu.

Na opravy, které neprovadéli nasi k tomu
urceni poskytovatelé sluzeb a/nebo
autorizovani smluvni servisni partnefi,
nebo na opravy, pfi nichZ nebyly pouzity
originalni ndhradni dily.

Na opravy zpUsobené instalaci, kterd neni
spravnd, nebo neodpovida technickym
udajlm.

Na poufZiti spotfebi¢e mimo doméacnost,
tedy k profesionalnimu pouziti.
Poskozeni pfi dopravé. Jestlize zdkaznik
dopravuje vyrobek sdm do svého bytu
nebo na jinou adresu, neodpovida
spole¢nost IKEA za zddné poskozeni, ke
kterému mohlo pfi dopravé dojit. Pokud
ale dopravi vyrobek na uvedenou adresu
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zdkaznika spolecnost IKEA, pak je
pripadné poSkozeni pfi dopravé kryto
touto zarukou.

+ Naklady na provedeni prvni instalace
spotrebice IKEA Jestlize poskytovatel
servisu IKEA nebo jeho autorizovany
servisni partner opravi nebo vyméni
spotrebic v rdmci této zaruky,
poskytovatel servisu IKEA nebo jeho
autorizovany servisni partner v pfipadé
potfeby znovu instaluji opraveny
spotrebi¢ nebo instaluji novy spotrebic.

Toto omezeni se nevztahuje na prace

provadéné bez zjisténi zavady, které provedl|

nas vyskoleny technik s pouzitim naSich
originalnich dild za Gcelem prizplsobeni
spotrebice technickym bezpefnostnim
pozadavkim v jiné zemi EU.

Uplatnéni zakont dané zemé

Zaruka IKEA Vam poskytuje zvlastni zakonna
prava, ktera pokryvaji nebo presahuiji
vSechny mistni zakonné pozadavky, ktera se
v rliznych zemich lisi.

Rozsah platnosti

Pro spotfebice, které jsou zakoupeny v jedné
zemi EU a prevezeny do jiné zemé EU, budou
servisni sluzby provadény v rdmci zarucnich
podminek obvyklych v nové zemi. Povinnost
provést servisni sluzbu v ramci zaruky
existuje jen tehdy, pokud:

+ je spotrebic v souladu s technickymi
pozadavky zemé, ve které byl zaru¢ni
poZzadavek vznesen, a je podle nich
instalovan;

+ je spotrebi¢ v souladu s ndvodem k
montazi a bezpe¢nostnimi informacemi
navodu k pouZiti a je podle nich
instalovan;

Vyhrazeny poprodejni servis pro

spotrebice IKEA:

Budeme radi, kdyZ se obratite na poprodejni

servis IKEA:

1. poZadavku v ramci zaruky;

2. dotazu na vysvétleni instalace spotfebice
IKEA do urceného kuchyriského nabytku
IKEA. Tento servis neposkytuje vysvétleni
tykajici se:

20

+ celkové instalace kuchyné IKEA;

+ pripojeni k elektrické siti (pokud se
spotrebi¢ dodava bez zastrcky a
kabelu), vodé a plynu, protoZe tato
pripojeni ma provést autorizovany
servisni technik.

3. dotazu na vysvétleni obsahu navodu k
pouziti a technickych parametrtd
spotiebicl IKEA.

PFed zavolanim do servisu si prosim pozorné
prectéte ndvod k montazi a/nebo navod k
pouZiti v této prFirucce, abychom Vam mobhli
co nejlépe pomoci.

Jak nas najdete, kdyz potrebujete nasi
servisni sluzbu

Na posledni strané tohoto navodu je uveden
Uplny seznam urcenych kontaktnich mist
IKEA a pfislusna vnitrostatni telefonni ¢isla.

@ Abychom Vam mobhli rychleji
pomoci, doporuujeme vzdy
pouzit zvlastni telefonni ¢isla
uvedena na konci tohoto navodu.
Pokud potfebujete servisni
sluzbu, vzdy poufZijte Cisla
uvedena v priru¢ce k danému
spotrebici. Pfed zavolanim si
ovérte, Ze mate pro spotrebic,
ktery vyzaduje nasi opravu,
pripravené Cislo polozky IKEA (kéd
z 8 Cislic) a sériové Cislo (kéd z 8
Cislic, ktery je uveden na typovém
Stitku).

@ USCHOVEJTE SI UCTENKU! Je to
Vas doklad o koupi a je nutny k
uplatnéni zaruky. VSimnéte si, Zze
na Uctence je uvedeno také cislo
polozky IKEA (kéd z 8 €islic) pro
kazdy zakoupeny spotrebic.

PotFebujete jinou pomoc?

V pripadé viech dalSich dotaz(, které se
netykaji poprodejniho servisu nebo vaseho
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spotrebice, se prosim obratte se na
telefonickou sluzbu zékaznikdim naseho
nejbliz8iho obchodniho domu IKEA. NezZ se
nas obréatite, prectéte si prosim pozorné
dokumentaci ke spotrebici.
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Jaetakse 6igus teha muutusi.
/\ Ohutusinfo

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult labi. Tootja ei vastuta vale
paigaldamise v&i ebadige kasutuse tdttu tekkinud vigastuste
ja kahju eest. Hoidke juhend alles, et saaksite seda ka edaspidi
kasutada.

Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

- Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fausiliste, sensoorsete vdi vaimsete vdimete vdi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all vdi kui neid on dpetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja mdistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske vdi vaga keerulise puudega
isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa pidevalt
silma peal hoida.

- Tuleb jalgida, et lapsed ei mangiks seadmega.

- Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
kdrvaldage see nduetekohaselt.

- HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad téo6tavast ja jahtuvast seadmest eemal.
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- Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
[Glitada.

- Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

Uldine ohutus

- See seade on ette nahtud ainult toidu valmistamiseks.

- See seade on ettendhtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

- Seda seadet vdib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikus6dgiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei tleta (keskmist) kodumajapidamise
kasutuskoormust.

- Seadme paigaldamine ja toitekaabli vahetamine on lubatud
ainult kogemustega té6tajale.

- HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kUtteelemente ei puutuks.

- Tarvikute vdi ahjundude eemaldamiseks vdi sisestamiseks
kasutage alati ahjukindaid.

- Enne hooldustoid eemaldage seade vooluvérgust.

- HOIATUS: Elektrilo6gi tekkimise valtimiseks veenduge, et
seade on enne lambi vahetamist valja lulitatud.

. Arge kasutage seadet enne, kui see on kd6gimédblisse sisse
ehitatud.

. Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.

. Arge kasutage klaasukse puhastamiseks
abrasiivpuhastusvahendid vdi teravad metallkaabitsad, sest
need vdivad klaasi pinda kriimustada, mille tagajarjel voib
see puruneda.

- Kui toitejuhe on vigastatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
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hoolduskeskuse v0i vastavat kvalifikatsiooni omava isiku

poolt.

Enne puroluutilist puhastamist eemaldage seadme
sisemusest kdik tarvikud ja Uleliigsed setted/valjavalgunud

vedelik.

Ahjuriiuli tugede eemaldamiseks tdmmake esmalt riiulitoe
esiots ja seejarel tagumine ots kulgseina kuljest lahti.
Asetage ahjuresti toed tagasi vastupidises jarjekorras.
Kasutage ainult selle seadme jaoks soovitatud

toidutermomeetrit.

Ohutusjuhised

Paigaldamine

HOIATUS! Seadet tohib
paigaldada ainult kvalifitseeritud
tehnik.

Eemaldage kdik pakkematerjalid.
Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

Kuna seade on raske, olge selle
liigutamisel ettevaatlik. Kasutage
tookindaid ja kinnisi jalandusid.

Arge tdmmake seadet kdepidemest.
Paigaldage seade ohutusse ja sobivasse
kohta, mis vastab paigaldusnduetele.
Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja médbliesemetest.

Enne seadme paigaldamist kontrollige,
kas ahjuuks avaneb takistusteta.

Seade on varustatud elektrilise
jahutussusteemiga. See tuleb Uhendada
elektritoitestisteemiga.

Elektriiihendus

/\ HOIATUS! Tulekahju- ja
elektrildogioht.

Kdik elektrihendused peab teostama
kvalifitseeritud elektrik.

Seade peab olema maandatud.
Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvdrgu nditajatele.

Kasutage alati nduetekohaselt
paigaldatud elektriohutut pistikupesa.
Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut
ega -juhet. Kui seadme toitekaabel tuleb
valja vahetada, siis péorduge meie
hoolduskeskusse.

Jalgige, et toitejuhe ei puutuks vastu
seadme ust ega oleks uksele lahedal v&i
seadme all olevas nisis, eriti siis, kui seade
tootab v&i uks on kuum.

Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse I8puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

Seadet vooluvdrgust eemaldades arge
tdmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

Kasutage ainult digeid
isolatsiooniseadiseid: kaitseluliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
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pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

+ Elektripaigaldisel peab olema
eraldusseade, mis vdimaldab teil seadme
kdigi pooluste kuljest lahti thendada.
Eraldusseadme kontaktiava laius peab
olema vahemalt 3 mm.

+ Enne toitejuhtme pistikusse sisestamist
sulgege korralikult seadme uks.

Kasutamine

HOIATUS! Vigastuse, pdletuse,
elektril66gi voi plahvatuse oht!

+  Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

+ Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

+ Arge jatke to6tavat seadet jarelvalveta.

+ Deaktiveerige seade iga kord parast
kasutamist.

+ Olge seadme to6tamise ajal ukse
avamisega ettevaatlik. Kuum dhk v&ib
vabaneda.

+ Arge kasutage seadet margade kitega
ega veega kokku puutudes.

+ Arge avaldage avatud uksele survet.

+ Arge kasutage seadet té6- ega
hoiupinnana.

+ Avage seadme uks ettevaatlikult.
Koostisosade kasutamine koos alkoholiga
vdib tekitada alkoholi ja 6hu segu.

+ Arge laske ukse avamisel sidemetel ega
lahtisel leegil seadmega kokku puutuda.

+ Kasutage alati toidu sailitamiseks
ettenahtud klaase ja purke.

+ Arge pange tuleohtlikke v&i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lahedusse ega peale.

/\ HOIATUS! Seadme kahjustamise

oht.

+ Emailkihi kahjustamise v&i varvimuutuse
arahoidmiseks:

- drge pange ahjundusid ega muid
esemeid otse seadme pdhjale.

- darge asetage alumiiniumfooliumit
vahetult seadme sisemuse pdhjale.

- darge pange vett vahetult kuuma
seadmesse.
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- arge hoidke parast kiipsetamise
|6petamist seadmes niiskeid ndusid ja
toitu.

- olge lisavarustuse eemaldamisel voi
paigaldamisel ettevaatlik.

Emaili vdi roostevaba terase varvi
muutumine ei mojuta seadme t66d
kuidagi.

Mahlasemate kookide puhul kasutage
stigavat vormi. Puuviljamahlad tekitavad
plekke, mis v&ivad olla pusivad.

Kasutage ainult selle seadme jaoks tootja
poolt ettendhtud lisatarvikuid.
Valmistage toitu alati suletud ahjuuksega.
Kui seade paigaldatakse k66gimodbli
paneeli (nt ukse) taha, siis jalgige, et
seadme tdO6tamise ajal oleks uks alati
lahti. Vastasel korral v8ib kinnise
modblipaneeli taha kogunev niiskus
kahjustada nii seadet, moédblit kui ka
pdrandat. Arge sulgege paneeli v&i ust,
enne kui seade pole parast kasutamist
taielikult maha jahtunud.

Puhastamine ja hooldus

HOIATUS! Kehavigastuse,
tulekahju vdi seadme
kahjustamise oht.

Enne hooldustoiminguid lilitage seade
valja ja lahutage toitepistik pistikupesast.
Veenduge, et seade on kiilm. On oht, et
klaaspaneelid vdivad puruneda.

Kui ukse klaaspaneelid on kahjustatud,
vahetage need kohe valja. P66rduge
volitatud teeninduskeskusse.

Olge seadme ukse eemaldamisel
ettevaatlik. Uks on raske!

Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

Rasv ja seadmesse kogunenud
toidujaagid vdivad pdhjustada tulekahju.
Ahjupihusti kasutamisel jargige pakendil
olevaid ohutusjuhiseid.
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Purolulispuhastamine

HOIATUS! Puroluitilise reziimiga
kaasneb vigastusoht / tuleoht /
kemikaalide (aurude) eraldumine.

Puroluutilisel puhastamisel eralduvad
aurud ei ole inimestele kahjulikud,
sealhulgas imikutele ega tervisehairete all
kannatavatele inimestele.

Erinevalt inimestest vdivad mdned linnud
ja roomajad puroludtilise puhastuse ajal
ahjust eralduvate aurude suhtes vdga
tundlikud olla. Vaikesed lemmikloomad
v@ivad purolldtilise
isepuhastusprogrammi tédtamise ajal
puroluutiliste ahjude 1dheduses tekkivate
temperatuurikdikumiste suhtes Usna
tundlikud olla.

Enne puroluutilise isepuhastusfunktsiooni
rakendamist eemaldage ahjust:

- mis tahes toidujdatmed, 6li- voi
rasvajaagid/-setted.

- koik lahtivéetavad osad (sealhulgas
ahjurestid, kulgsiinid / teleskoopsiinid
jms ahju juurde kuuluvad esemed),
eriti aga mittekinnivtvad pannid,
potid, plaadid, s6dgiriistad jne.

Teflonkattega potid, pannid,
kUpsetusplaadid vdi muud kdogiriistad
v@ivad purolUlspuhastuse ajal kasutatava
kdrge temperatuuri tdttu kahjustuda;
samuti vdib neist selle kaigus eralduda
kahjulikke aure.

Lugege hoolikalt kdiki
plroluuspuhastamise juhiseid.

Hoidke lapsed puroluutilise puhastamise
ajal seadmest eemal. Seade ldheb vaga
kuumaks ja selle tagumistest
jahutusavadest eraldub kuuma &hku.
Pirolutspuhastamisel ja maksimaalse
temperatuuri esmakordsel kasutamisel
v@ivad toiduvalmistamisjaakidest ja
kasutatud materjalidest eralduda aurud,
mistdttu on kasutajatel tungivalt
soovitatav:

- Tagada hea ventilatsioon
puroliuspuhastamise ajal.

- Tagada hea ventilatsioon enne ja
parast esmakasutust maksimaalsel
temperatuuril.
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Viige kdik lemmikloomad (eriti linnud)
puroliispuhastamise ajaks ning
esmakordse maksimumtemperatuuriga
kasutamise ajal ja parast seda seadme
|ahedusest vdimalikult kaugele. Eelistatav
on hoida neid puroltusitsukli ajal teises
ruumis, kuni seade on taas
toatemperatuurini jahtunud.
Puroluustsikli ning esmakordse
maksimumtemperatuuriga kasutamise
tsukli ajal ja parast seda (kuni seadme
jahtumiseni) tuleb tagada hea
ventilatsioon.

Sisevalgustus

A HOIATUS! Elektril66gi oht.

Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi mulddavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete aarmuslikumaid
tingimusi, naditeks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust v6i on mdeldud
edastama infot seadme té6oleku kohta.
Need pole m&eldud kasutamiseks
muudes rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

Toode sisaldab energiatdhususe klassi G
valgusallikat.

Kasutage ainult samasuguste nditajatega
lampe .

Hooldus

Seadme parandamiseks v&tke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega.
Kasutage ainult originaalvaruosi.

Korvaldamine

/\ HOIATUS! Vigastus- vdi

lambumisoht.

Seadme nduetekohase kdrvaldamise
kohta saate tapsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

Lahutage seade vooluvérgust.

Ldigake elektrijuhe seadme lahedalt labi
ja visake ara.
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+ Eemaldage uks, et valtida laste voi
lemmikloomade seadmesse I18ksu
jaamist.

+ Pakkematerjal:

Pakkematerjal on taaskasutatav.
Plastosad on tdhistatud rahvusvaheliste

Paigaldamine

HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peatlkke.

Paigaldamine

@ N&punaéiteid ihendamise kohta
leiate paigaldusjuhistest.

Elektritihendus

A HOIATUS! Elektrithendusi tohib
teostada ainult kvalifitseeritud
elektrik.

@ Tootja ei vastuta tagajargede
eest, kui te ei jargi ohutust
kasitlevas jaotises toodud
ettevaatusabindusid.

Selle ahju juurde kuulub ainult toitejuhe.

Kaabel

Kaablituubid, mis sobivad paigaldamiseks
vGi asendamiseks:
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luhenditega nagu PE, PS jne. Kdrvaldage
pakendimaterjal selleks ettenahtud
konteineritesse kohalikus

jaatmekaitluskohas.

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5

V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kaabli ristldike pindala peab vastama
andmesildil ndidatud koguvéimsusele. Vt ka

tabelit:
Koguvdimsus (W) Kaabli ristldige
(mm?)
max 1380 3x0.75
max 2300 3x1
max 3680 3x15

Maandusjuhe (roheline/kollane kaabel) peab
olema 2 cm pikem kui pruun faasijuhe ja

sinine neutraaljuhe.
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Toote kirjeldus

Uldine iilevaade
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Juhtpaneel

Ekraan
Toidutermomeetri pesa
Kuumutuselement
Lamp

Juhtpaneel

Juhtpaneeli Uilevaade

[
- <

Sees / Véljas
Vajutage ja hoidke, et seade sisse
javalja lulitada.

28

E Ventilaator
Riiulitugi, eemaldatav
B Rriiuli asendid

Lisatarvikud

Traatrest x 1

Kipsetusndudele, koogivormidele,
praadidele.

Kiipsetusplaat x 1

Kookide ja kipsiste jaoks.

Grill- / kiipsetuspann x 1
Kipsetamiseks ja rostimiseks vdi pannina
rasva kogumiseks.

AirFry: Traatrest x 1

Praadimiseks vahese &liga voi
kasutamiseks ilma klpsetuspaberita.
Maksimaalne kogus: 5. kg
Toidutermomeeter x 1

Toidu kUipsemisastme m&dtmiseks.
Teleskoopsiinid x 1 komplekt
Restide ja plaatide jaoks.

Meniiu

Loetleb seadme valikud ja seadis-
tusfunktsioonid.

Lemmikud
Kuvab lemmikseaded.
Ekraan

4] Naitab seadme praeguseid sat-
teid.

Lambi luliti
Lambi sisse ja valja lulitamiseks.
Kiirkuumutus

B | Funktsiooni sisse- ja valjaltlitami-
seks: Kiirkuumutus.
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Ekraan
Ekraan koos peamiste funktsioonidega.

A
|

12:30

r?m 150°C

@ 15min © | | START
| | | | |

F E D (o8 B
Kellaaeg

START / STOPP

Temperatuur

Kipsetusreziimid

Taimer

Toidutermomeeter (ainult valitud
mudelitel)

mmoNwp
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Ekraani indikaatorid

J

Viimase toimingu tuhistamiseks.

Funktsioonide sisse ja valja lulitami-
seks.

Seade on lukus.

DD

Hairesignaali funktsioon on aktivee-
ritud.

D

Helisignaali ja toiduvalmistamise
peatamise funktsioon on aktiveeri-
tud.

LX | Aktiveeritud on ainult hiipikakna s6-

num.

@) | Viitkaivitus on aktiveeritud.

Ekraani indikaatorid

€ | Seade tuhistamiseks.

OK | Valiku voi seade kinnitamiseks.

{ | Meniius the taseme v@rra tagasi
liikumiseks.

Enne esimest kasutamist

HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peattikke.
Esmakordne Gthendamine

Parast esmakordset iUhendamist kuvab
ekraan tervitussénumi.

Peate seadma jargmised funktsioonid: Keel,
Ekraani heledus, Nuputoonid, Helitugevus,

Kellaaeg.
Esialgne eelkuumutus ja
puhastamine

Eelkuumutage tuhi ahi enne esmakordset
kasutamist ja kokkupuudet toiduainetega.

Seade vdib eraldada ebameeldivat I8hna ja

suitsu. Eelkuumutamise ajal ventileerige
ruumi.

Ekraanil kuvatakse erinevaid
teateid. Kui ilmub teateaken,
vajutage jatkamiseks ekraanil.

Eemaldage seadmest kdik tarvikud ja
eemaldatavad restitoed.

Valige funktsioon . seadke
maksimaalne temperatuur. Vt jaotist
Igapaevane kasutamine. Laske ahjul
tootada ligikaudu 1 h.

Valige funktsioon (&), seadke
maksimaalne temperatuur. Laske ahjul
tootada ligikaudu 15 min.

Valige funktsioon (7). seadke
maksimaalne temperatuur. Laske ahjul
tootada ligikaudu 15 min.

Lulitage seade valja ja oodake, kuni see
on jahtunud.

Puhastage seadet ja tarvikuid ainult
mikrokiudlapiga, sooja vee ning
pehmetoimelise pesuvahendiga.
Pange lisatarvikud ja eemaldatavad
ahjuriiulitoed tagasi oma kohale.
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Mehaaniline lapselukk

Ahju juurde kuulub mehaaniline lapselukk.
See on ukselukk ahju paremal kuljel,
juhtpaneeli all.

Lapselukuga ahjuukse avamiseks:
1. Vajutage ja hoidke lapselukku leval.

2. Ukse avamiseks tdmmake selle kdepidet.

Sulgege ahjuuks ilma lapselukku
likkamata.

Igapaevane kasutamine

HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peatlkke.

KupsetusreZiimid

TAVALINE
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Lapseluku eemaldamiseks:

1. avage ahjuuks ja eemaldage lapselukk
ahju komplekti kuuluva kruvikeeraja abil.

2. Parast lapseluku eemaldamist keerake
kruvi tagasi.

—=am

Kilmutatud toiduained

Sobib suureparaselt valmistoitu-
dele (nt friikartulid, kroketid voi
kevadrullid).

) |Grill

Ohemate toidupalade grillimiseks
ja leiva réstimiseks.

& |Ulemine + alumine kuumutus
Uhel ahjutasandil kiipsetamiseks
ja rostimiseks.

)
2]
2

Turbogrill

Kontidega suurte liha- vai linnuli-
hattkkide rostimiseks Uhel riiulita-
sandil. Grataanide valmistamiseks
ja pruunistamiseks.

&\ Pitsa

Pitsa ja muude roogade kupseta-
miseks, mis vajavad altpoolt roh-
kem kuumutamist.

& Poordohk

Liha ja kookide kiipsetamiseks.
Seadistage madalam temperatuur
kui Ulemise + alumise kuumuse
puhul, kuna ventilaatori abil jao-
tub kuumus Uhtlaselt ahju sise-
muses.

AirFry
Praadimine vdahema 6liga v&i ilma
kipsetuspaberita

(] |Alumine kuumutus

Valige see funktsioon parast toi-
duvalmistamise protsessi, et vaja-
duse korral pruunistada toidu alu-
mise osa. Kasutage kdige madala-

mat restitaset.
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Leib
Leiva kipsetamiseks.

(5)

e Kiipsetamine madalal t°

Madala temperatuuriga toiduval-
mistamise protsess. Sobib suure-
paraselt 8rnade toitude (nt veise-,
vasika- voi lambaliha) valmistami-
seks.

< | Taina kergitamine
Parmitaina kerkimise kiirendami-
seks. Katke taina pind, et valtida
selle kuivamist.
Monede

kuumutusfunktsioondeiga vdib
lamp alla 80 °C temperatuuri
puhul automaatselt valja llituda.

MUU

Soojashoidmine

Toidu soojashoidmiseks. Pange
tahele, et méned toidud véivad
kipsemist jatkata ja soojas hoid-
mise ajal kuivada. Vajadusel katke
toiduained.

© |Hoidistamine

Kéogiviljade ja puuviljade hoidis-
tamiseks asetage konservipurgid
veega tdidetud ahjuplaadile, kasu-
tades kuumuskindlaid sama suu-
rusega bajonett- v8i keeratava
kaanega purke. Kasutage mada-
laimat riiulitasandit.

(¥s | Niiske kiipsetus p66rdéhuga
Funktsioon klipsetamise ajal ener-
gia saastmiseks. Selle funktsiooni
kasutamisel v6ib seadme sisemi-
ne temperatuur erineda valitud
temperatuurist. Kasutatakse jaak-
kuumust. Kuumutusv8imsus vdib
vaheneda. Lisateabe saamiseks vt
Igapaevane kasutamine, Marku-

sed: Niiske klpsetus p66rddhuga.

(%) |Kuivatamine

Viilutatud puuviljade, kédgiviljade
ja seente kuivatamiseks. Niisku-
sest kallastunud 8hu valjalaskmi-
seks ja puuviljade paremaks kui-
vamiseks, on soovitav kuivatamise
ajal aeg-ajalt ahju uks avada.

(&) |Noude soojendamine
Taldrikute soojendamiseks enne
serveerimist.

Sulatamine

Toiduainete sulatamiseks (puu- ja
juurviljad). Sulatamise aeg séltub
kulmutatava toidu kogusest ja
suurusest.

Gratineerimine

Toitude jaoks nagu lasanje voi kar-
tuligrataan. Grataanide valmista-
miseks ja pruunistamiseks.

Markused: Niiske kiipsetus
pédérddhuga

Seda funktsiooni kasutati energiaklassi ja
Okodisaini nduete jargimiseks (vastavalt EU
65/2014 ja EU 66/2014). Testid vastavalt
standardile: IEC/EN 60350-1.

Ahjuuks peab kipsetamise ajal olema
suletud, et valtida kasutatava funktsiooni
katkestamist ja tagada ahju to6tamine
vBimalikult suure energiatdhususega.

Kasutades seda funktsiooni, lUlitub lamp 30
sekundi parast automaatselt valja.

Klpsetusjuhised leiate jaotisest Nduanded ja
soovitused, Niiske kiipsetus p66rdéhuga.

Seaded: KuipsetusreZiimid

1. Lullitage seade sisse. Ekraanile kuvatakse
vaikimisi kuumutusfunktsioon ja
temperatuur.

2. Vajutage kuumutusreziimi sumbolit ,
et siseneda alammentiusse.
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3. Valige kupsetusreZziim ja vajutage OK.
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4. Seadke temperatuur. Vajutage nuppu Alan'?[ne- Kirjeldus
oK niiii
' Proltds- | Kestus: 2 h 30 min.
5. Vajutage nuppu START . puhasta-
Toidutermomeeter - toidutermomeetri vdite mine. in-
sisse lulitada igal ajal enne kiipsetamist voi tensii'vne
kipsetamise kaigus. Vt jaotist Lisatarvikute
kasutamine, Toidutermomeeter. L . .
. ) - Alammentiu: Funktsioonid
6. STOP -vajutage, et kiipsetusreziim
V"_“_IIJ,a IuI|tadad A Alamme- Kirjeldus
7. Lulitage seade valja. niiii
Meniii Siseval- Lulitab lambi sisse ja valja.
. gustus
Vajutage nuppu =, et siseneda menuusse. Lapselukk | Takistab seadme juhuslikku
Meniiii-liksus Kirjeldus sisselllitamist.
Juhendatud kupseta- | Kuvab automaat- Kiirkuu- Luhendab kuumutusaega. See
mine programmid. mutus on saadaval ainult m&ne kuip-
X setusreziimiga.
Puhastamine Kuvab puhastus-
programmid. Puhasta- | Lilitab meenutuse sisse ja val-
- - mise ja.
Lemmikud Kuvab lemmiksea- Meeldetu-
ded. letus
Funktsioonid Kasutatakse sead- Kellanit | Muudab kuvatud ajaindikaato-

me konfiguratsioo-
ni maaramiseks.

Seaded

Seadista- | Kasutatakse sead-

mine me konfiguratsioo-
ni maaramiseks.

Hooldus | Kuvab tarkvara ver-

siooni ja konfigu-
ratsiooni.

Alammenui: Puhastamine

Alamme-
nial

Kirjeldus

Paroltls-
puhasta-
mine, kiire

Kestus: 1 h.

PlrollUs-
puhasta-
mine, ta-
valine

Kestus: 1 h 30 min.

ri vormingut.

Alammenui: Seaded

Seadistamine

Alamme- Kirjeldus
niu

Keel Seadistab seadme keele.

Ekraani Seab ekraani heleduse.

heledus

Nuputoo- | Lulitab puuteekraani toonid

nid sisse ja vélja. Helisid @ ei saa
valja lulitada.

Helituge- | Reguleerib nuputoonide ja sig-

vus naalide helitugevust.

Kellaaeg | Seab praeguse kellaaja ja kuu-
paeva.
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Hooldus

Alamme-
nid

Kirjeldus

Tarkvara- | Info tarkvaraversiooni kohta.

versioon

Taasta te- | Lahtestab tehaseseaded.
hasesea-

ded

Seaded: Juhendatud kiipsetamine

Juhendatud kipsetamine alammenuu
koosneb lisafunktsioonide ja programmide
komplektist, mis on mdeldud spetsiaalsete
roogade jaoks. Igale roale selles
alammenuis on ettenahtud sobiv seadistus.
Saate reguleerida aega ja temperatuuri
kUpsetamise ajal.

Lisafunktsioonid

Lemmikud 3%

Véite salvestada kuni 3 oma lemmikseadet,
naiteks kuumutusfunktsiooni ja kiipsetusaja.

1. Lulitage seade sisse.

2. Valige sobiv seade.

3. Vajutage nuppu —.

4. Valige: Lemmikud / Salvesta praegused
seaded.

5. Vajutage nuppu +, et lisada seade
loendisse: Lemmikud.

6. Vajutage nuppu OK.
9. vajutage, et seade lahtestada.

(X8 vajutage, et seade tUhistada.

Nuppude lukustus

See funktsioon hoiab dra seadmefunktsiooni
tahtmatu muutmise.

1. Lulitage seade sisse.
2. Seadke kupsetusreziim.

3. W, ¥ -vajutage samaaegselt, et
funktsioon sisse lulitada.
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Monede roogade puhul saate seda
valmistada ka Toidutermomeeter. Roa
kipsetusaste:

+ Vahekups

+ Poolklps

«  Taiskups

Monede roogade puhul saate seda
valmistada ka Kaaluautomaatika.

1. Lulitage seade sisse.

2. Vajutage nuppu —.

3. Vajutage @ Sisestage Juhendatud
kipsetamine.

4. Valige toit vdi toidu taap.
5. Asetage toiduained seadmesse ja

vajutage START,
Kui funktsioon I6peb, kontrollige, kas toit on
valmis. Pikendage kipsetusaega vastavalt
vajadusele.

PAQ I vajutage samaaegselt, et funktsioon
vdlja lulitada.

Lapselukk

See funktsioon takistab seadme juhuslikku
sisseltlitamist.

1. Lulitage seade sisse.

2. Vajutage nuppu —.

3. Valige Funktsioonid / Lapselukk.

4. Vajutage kooditahti tahestikulises
jarjekorras.

Lulitage seade valja.

Lapselukk on sisse lulitatud.

Juurdepaas: Taimer ja lamp on saadaval.
Seadme valjalulitamisel on uks lukustatud.

bl

Seadme kasutamise vdimaldamiseks
vajutage kooditahti tahestikulises
jarjekorras.

Selle funktsiooni valjalulitamiseks korrake
Glaltoodud samme.
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Automaatne valjaliilitus

Kui kuumutusfunktsioon on aktiivne ja
seadeid ei muudeta, lUlitub seade ohutuse
huvides teatud aja mé6dudes automaatselt
valja.

Tabel automaatse valjalllitusajaga antud
ahju temperatuurivahemiku jaoks.

°) O ()
30-115 12.5
120 - 195 8.5
200 - 245 5.5
250 - maksimum 3

Kella funktsioonid

Kella funktsioonide kirjeldus

Funktsi- Kirjeldus
oon
Taimer Klpsetamise kestuse valimi-

seks. Maksimaalne on 23 h 59
min.

Saate maarata, mis juhtub, kui
aeg saab tais, maarates eelista-
tud toimingud: Tegevuse IGpp.

Tegevuse | Helisignaal - kui aeg saab tais,
I6pp kostub helisignaal. Saate seada
funktsiooni igal ajal, ka siis, kui
seade on valja lulitatud.

Helisignaal ja kipsetamise I8pp
- kui aeg saab tais, kostub heli-

signaal ja kuumutusreziim luli-

tub valja.

Ainult hipikaken - kui aeg saab
tais, ilmub ekraanile teade. Saa-
te seada funktsiooni igal ajal, ka
siis, kui seade on vélja lulitatud.

Viitkaivi- | Algusaja ja/voi kipsetusaja I6pu
tus edasilukkamiseks.
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Kui kavatsete kuumutusfunktsiooni kasutada
kauem kui automaatse valjalllitamise aeg,
madarake klpsetusaeg. Vt jaotist Kella
funktsioonid.

Automaatne valjalulitus ei to6ta
funktsioonidega: Sisevalgustus,
Toidutermomeeter, LOpp.

Jahutusventilaator

Seadme t60 ajal lUlitub jahutusventilaator
automaatselt sisse, et hoida seadme pinnad
jahedana. Kui lUlitate seadme valja, siis
jatkab jahutusventilaator té6tamist kuni
seadme mahajahtumiseni.

Funktsi- Kirjeldus
oon
Klpsetu- | Kipsetusaja pikendamiseks.
saja pi-
kendus
Uptimer |Seadme tddaja kestuse naitami-

seks. Maksimaalne on 23 h 59
min. Saate funktsiooni sisse ja
valja lulitada. See funktsioon ei
mdjuta seadme t60d.

Seaded: Kellaaeg

1. Lulitage seade sisse.
2. Vajutage nuppu: Kellaaeg.
3. Seadke kellaaeg.

4. Vajutage nuppu OK,

Seaded: Taimer
1. Valige kipsetusreziim ja seadke
temperatuur.

2. Vajutage nuppu @

3. Seadke kellaaeg.

Eelistatud I8petamistoimingu saate valida
vajutades ® © ®

4. Vajutage OK. Korrake toimingut, kuni
ekraanile ilmub p&hikuva.
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Kui kipsetusajast on alles 10% ja teile
tundub, et toit pole veel valmis, vdite
kUpsetusaega pikendada. Samuti vite
muuta klUpsetusreZiimi. Kipsetusaja
pikendamiseks vajutage nuppu +1min.

Seaded: Viitkaivitus

Seadke kipsetusreZiim ja temperatuur.
Vajutage nuppu 2.

Seadke kiupsetusaeg.

Vajutage nuppu © © @

Vajutage nuppu: Viitkaivitus.

Valige soovitud algusaeg.

Vajutage OK. Korrake toimingut, kuni
ekraanile ilmub p&hikuva.

Nous wh =

Seaded: Uptimer
1. Vajutage nuppu @

Lisatarvikute kasutamine

HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peattkke.

Tarvikute sisestamine

Vaike suvend Ulaosas suurendab ohutust ja
kaitseb kallutuse eest. Suvendid kujutavad
endast ka libisemisvastast abindud. Kdrge
aaris ahjuplaadi Gmber ei lase ké6gindudel
ahjuplaadilt maha libiseda.

Traatrest

Lukake ahjuplaat restitoe juhikute vahele ja

veenduge, et toed oleksid suunatud
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Vajutage nuppu © ® @

Vajutage nuppu: Uptimer.

4. Libistage vGi vajutage ’, etnaha
pdhikuval kupsetusaega.

5. Vajutage OK. Korrake toimingut, kuni

ekraanile ilmub p&hikuva.

whn

Taimeri satete muutmine

Kipsetamise ajal vdite seatud aega alati
muuta.

1. Vajutage nuppu @
2. Seadke taimerivaartus.

3. Vajutage nuppu OK.

allapoole. Veenduge, et ahjuplaat puudutaks
ahju sisemist tagakulge.

Kiipsetusplaat / Sigav pann

—

Likake kUpsetusplaat restitoe juhikute
vahele. Asetage kupsetusplaat kaldega ahju
sisemuse tagakulje poole.

AirFry: Traatrest
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Asetage AirFry traatrest kolmandale
riiulitasandile. Pange kipsetusplaat
allapoole.

Arge kasutage AirFry traatresti koos
teleskoopsiinidega, kuna 6li vdib muuta
nende pinna libedaks ja vahendada traatresti
stabiilsust.

Toidutermomeeter

See md&dab toidu sisetemperatuuri. Saate
seda kasutada iga kuumutusreziimiga.

Saadaval on kaks temperatuurisatet:

o

. C- temperatuur seadme sees. See
peaks olema toidu sisetemperatuurist
vahemalt 25 °C kraadi kdrgem.

- toidu sisetemperatuur.
Soovitused:

+ Toiduained peaksid olema
toatemperatuuril.

+ Arge kasutage vedelate roogade puhul.

+ Toiduvalmistamise ajal peab
toidutermomeetri otsik olema taielikult
roa sisse sisestatud.

Seade arvutab valja kupsetuse ligikaudse

[6puaja. See oleneb toidu kogusest, valitud

ahjufunktsioonist ja temperatuurist.

Kasutamine koos: Toidutermomeeter

/\ HOIATUS! Poletusoht, kuna
toidutermomeeter ja traatresti
toed vdivad olla vdga kuumad.
Arge puudutage
toidutermomeetri kaepidet
paljaste katega. Kasutage alati
ahjukindaid.
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—

Lulitage seade sisse.

2. Seadke kupsetusreZiim vdi roog ja ahju
temperatuur, kui see on vajalik.

3. Sisestage toidutermomeeter roa sisse:

Liha, linnuliha ja kala

Sisestage toidutermomeetri ots liha- voi

kalatiki kdige paksemasse ossa.

27 0\

A4

N

Vormiroog

Suruge toidutermomeeter tapselt
vormiroa keskossa. Kipsemise ajal peaks
toidutermomeeter pusima Uhes kohas
paigal. Kasutage selleks mdnda
tahkemat koostisainet.
Toidutermomeetri silikoonist kdepide
peaks toetuma kipsetusndu servale.
Toidutermomeetri ots ei tohiks puutuda
vastu kipsetusvormi p&hja.

4. Sisestage toidutermomeetri anduri pistik
seadme kulgseinal olevasse pistikupessa.
Vit jaotist Toote kirjeldus.

Ekraanil kuvatakse toidutermomeetri

praegune temperatuur.

5. 2 vajutage, et seada sensori
sisetemperatuur.
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6. ® ® ® _yj,jutage, et seada sobiv valik:

* Helisignaal - kui toit saavutab
sisetemperatuuri, kdlab signaal.

* Helisignaal ja kiipsetamise [6pp - kui
toit saavutab sisetemperatuuri, klab
signaal ja kipsetamine peatub.

7. Valige funktsioon ja vajutage

pdhiekraanile liikumiseks korduvalt OK.

8. Vajutage nuppu START .

9. Kui toit saavutab seatud temperatuuri,
kostab helisignaal. Kontrollige kas toit on
valmis. Pikendage kiipsetusaega
vastavalt vajadusele.

10. Eemaldage toidutermomeetri pistik
pistikupesast ja tdstke toit ahjust valja.

Kasutamine: Teleskoopsiinid

@ Hoidke teleskoopsiinide
paigaldusjuhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.

Teleskoopsiinid véimaldavad traatresti ja
kUpsetusplaate hdlpsamalt sisestada.

/\ ETTEVAATUST! Arge peske
teleskoopsiine
ndudepesumasinas. Arge 8litage
teleskoopsiine.

1. tdmmake parem- ja vasakpoolne
teleskoopsiin valja.

Noéuanded ja soovitused

Soovitused sédgivalmistamiseks

Tabelites esitatud temperatuurid ja
kUpsetusajad on ainult soovituslikud. Need
sbltuvad retseptist ning kasutatava tooraine
kvaliteedist ja kogusest.

Teie seade vdib kiupsetada voi rostida
teistmoodi, kui teie eelmine seade. Alltoodud
tabelitest leiate igat tUdlpi toitude
temperatuuri ja valmistamisaja soovitatavad
satted ja asukohad plaatidel.

Ahjutasandeid loetakse altpoolt Ules.

Kui te ei leia mdne retsepti jaoks tapseid
seadeid, kasutage sarnaste toitude omi.
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2. Asetage traatrest teleskoopsiinidele ja
IGkake siinid ettevaatlikult ahju sisse.
Enne ukse sulgemist peavad
teleskoopsiinid olema taielikult ahju sisse
lukatud.

Energiasdastu napunaditeid vt
Energiatdhusus.

Tabelites kasutatud simbolid:

B |Toiduaine tuip
Kupsetusreziim
°C |Temperatuur
= |Lisatarvik

[=] [Riiuli asend
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(M |Kupsetusaeg (min)

Niiske kiipsetus poordéhuga -
soovitatavad lisatarvikud

Kasutage tumedaid ja mittepeegeldava
pinnaga kédgindusid ja mahuteid. Neil on
parem soojuse neeldumine kui heledat varvi
ja peegeldavatel k66gindudel.

Pitsaplaat - tume, mittepeegeldav,

|[abimoot 28 cm
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Kiipsetusvorm - tume, mittepeegeldav,

1abim&6t 26 cm

Portsjonivormid - keraamilised, labimd&t

8 cm, kdrgus 5 cm

Pirukavorm - tume, mittepeegeldav,

1abim66t 28 cm

Niiske kiipsetus poordéhuga

Parimate tulemuste saamiseks jargige
alltoodud tabelis olevaid soovitusi.

& = °C = 8)
Magusad rullid, kUpsetusplaat vdi rasva- 180 20-30
16 tukki pann
Rullid, 9 tukki kiipsetusplaat vdi rasva- 180 30-40
pann

Pitsa, kiilmuta- traatrest 220 10-15

tud, 0,35 kg

Rullbiskviit kUpsetusplaat vdi rasva- 170 25-35
pann

Sokolaadikook kUpsetusplaat vdi rasva- 175 25-30
pann

Suflee, 6 tukki keraamilised ahjuvormid 200 25-30
traatrestil

Biskviittainast p&- | pirukavorm traatrestil 180 15-25

hi

Victoria v&ileib ahjuvorm ahjurestil 170 40-50

PoSeeritud kala, | kupsetusplaat vdi rasva- 180 20-25

0,3 kg pann

Terve kala, 0,2 kg | kipsetusplaat vdi rasva- 180 25-35
pann

Kalafilee, 0,3 kg pitsaplaat traatrestil 180 25-30

PoSeeritud liha, kUpsetusplaat voi rasva- 200 35-45

0,25 kg pann

Saslakk, 0,5 kg kiipsetusplaat vdi rasva- 200 25-30
pann
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&£, = °’C = O
Klpsised, 16 tukki | kipsetusplaat v&i rasva- 180 2 20-30
pann
Makroonid, 24 kiipsetusplaat vdi rasva- 180 2 25-35
takki pann
Muffinid, 12 tikki | kipsetusplaat v&i rasva- 170 2 30-40
pann
Soolased kondii- | kiipsetusplaat vdi rasva- 180 2 25-30
tritooted, 20 tukki | pann
Muretainaklpsi- | kipsetusplaat v8i rasva- 150 2 25-35
sed, 20 tukki pann
Koogikesed, 8 kiipsetusplaat vdi rasva- 170 2 20-30
takki pann
Kéogiviljad, po- kUpsetusplaat vdi rasva- 180 3 35-45
Seeritud, 0,4 kg pann
Vegan-omlett pitsaplaat traatrestil 200 3 25-30
Vahemerepara- kUpsetusplaat vdi rasva- 180 4 25-30
sed kodgiviljad, pann
0,7 kg
Teave katseasutustele
Testid vastavalt standardile IEC 60350-1.

&, = = °C @)
Vaikesed koogid, 20 Ulemine + alumine | Kupsetus- 3 170 20-35
tk plaadil kuumutus plaat
Vaikesed koogid, 20 P66rdéhk KlUpsetus- 3 150 - 160 20-35
tk plaadil plaat
Vaikesed koogid, 20 P66rdéhk Kipsetus- 2ja4 150 - 160 20-35
tk plaadil plaat
Ounakook, 2 vormis | Ulemine + alumine | Traatrest 2 180 70-90
@20cm kuumutus
Ounakook, 2 vormis P66rdéhk Traatrest 2 160 70-90
©®20cm
Rasvatu biskviitkook, | Ulemine + alumine | Traatrest 2 170 40-50
@ 26 cm koogivorm 1) kuumutus
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& = = °’C @)
Rasvatu biskviitkook, P66rddhk Traatrest 2 160 40-50
@ 26 cm koogivorm 1)
Rasvatu biskviitkook, P66rddhk Traatrest 2ja4d 160 40 -60
@ 26 cm koogivorm V)
Muretaigen P66rdéhk Kipsetus- 3 140 - 150 20-40
plaat
Muretaigen P66rddhk Klpsetus- 2ja4d 140 - 150 25-45
plaat
Muretaigen Ulemine + alumine | Kipsetus- 3 140 - 150 25-45
kuumutus plaat
Réstleib/-sai P Grill Traatrest 4 max 1-5

1) Eelsoojendage ahju 10 minutit.
Puhastamine ja hooldus

HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peatlkke.

Maérkused puhastamise kohta
Puhastusvahendid

* Puhastage seadme esikulge ainult
mikrokiudlapi, sooja vee ning
pehmetoimelise pesuvahendiga.

* Metallpindadel kasutage
puhastusvahendi lahust.

* Plekkide eemaldamiseks kasutage
pehmetoimelist puhastusvahendit.

Igapdevane kasutamine

* Puhastage seadme sisemus iga kord
parast kasutamist. Toidujaakide
kogunemine voib kaasa tuua suttimise.

+ Niiskus v8ib kondenseeruda seadmesse
voi selle klaaspaneelidele.
Kondenseerumise vahendamiseks laske
seadmel enne kupsetamist 10 minutit
todtada. Arge jatke toitu seadmesse
kauemaks seisma kui 20 minutit. Parast
iga kasutuskorda kuivatage seadme
sisemust ainult mikrokiudlapiga.

Lisatarvikud

Parast igat kasutuskorda puhastage kdik
ahju tarvikud ja laske neil kuivada.
Kasutage ainult mikrokiudlappi sooja vee
ja 6rna puhastusvahendiga. Arge peske
tarvikuid ndudepesumasinas.

Arge puhastage mittenakkuva pinnaga
tarvikuid abrasiivse puhastusvahendi voi
teravate esemetega.

Restitugede

Ahju puhastamiseks eemaldage restitoed .

1.

2.

3.

Lulitage seade vdlja ja oodake, kuni see
on jahtunud.

Témmake ahjuriiuli tugede esiosa
kilgseina kuljest lahti.

Téommake ahjuresti toe tagaosa
kilgseina kuljest lahti ja eemaldage.

1 _—1H
PN

A

|

34
i
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4. Pange riiulitoed tagasi algasendisse.

Korrake samme vastupidises jarjekorras.
Kui teleskoopsiinid on paigaldatud, peavad
selle kinnitustihvtid olema suunatud
ettepoole.

Piirolitispuhastamine

Kasutage seda seadme puhastamiseks ja
jaakide poletamiseks.

/\ HOIATUS! Eksisteerib pdletusoht.

/\ ETTEVAATUST! Kui samasse
kapiossa on paigaldatud ka teisi
seadmeid, arge kasutage neid
selle funktsiooniga samal ajal. See
v8ib ahju kahjustada.

Arge kéivitage, kui ahju uks ei ole taielikult
suletud.

1. Veenduge, et seade on kilm.

2. Eemaldage koik tarvikud.

3. Puhastage ahju sisemust ja siseukse
klaasi sooja vee, pehme lapi ja
pehmetoimelise pesuainega.

4. Lulitage seade sisse.

5. Vajutage —/ Puhastamine.

6. Valige puhastusreziim.

Kui puhastamine algab, on ahjuuks
lukustatud ja tuli on kustunud.
Jahutusventilaator té6tab suuremal kiirusel.

STOP - vajutage puhastamise peatamiseks,

enne kui see on I[6pule viidud.

Arge kasutage seadet enne, kui ukseluku

simbol kaob ekraanilt.

7. Kui puhastamine on I8ppenud, lulitage
seade valja ja oodake, kuni see jahtub.

8. Puhastage ahju sisemust pehme niiske
lapiga. Eemaldage jaagid ahju pdhjast.

Puhastamise Meeldetuletus

Kui kuvatakse meeldetuletus, on soovitatav
labi viia puhastamine.

Kasutage funktsiooni: Purolidspuhastamine.

11

Ukse eemaldamine ja paigaldamine

Ahjuuksel on kolm klaaspaneeli.
Puhastamiseks saate ukse ja seesmised
klaaspaneelid eemaldada. Enne
klaaspaneelide eemaldamist lugege
tahelepanelikult 13bi terve peatikk "Ukse
eemaldamine ja paigaldamine".

ETTEVAATUST! Arge kasutage
ahju ilma klaaspaneelideta.

1. Avage uks taielikult ja hoidke mdlemast
uksehingest kinni.

\

2. To&stke ja tdmmake sulguritest, kuni need
lahti kipsatavad.

3. Sulgege ahjuuks poole peale esimeses
avatud asendis. Seejarel tdstke ja
tdmmake ust, et see oma kohalt
eemaldada.

4. Asetage uks pehmele ja tasasele pinnale.
5. Vajutage ukse Ulemises servas olevat

ukseliistu B kummaltki kiiljelt sissepoole,
et klamberkinnitus vabastada.
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6. Eemaldamiseks tdmmake ukseliistu
ettepoole.

7. Hoidke kinni ukse klaaspaneelide
Ulemisest servast ja tdmmake need
Ukshaaval ettevaatlikult vdlja. Alustage
Ulemisest paneelist. Jalgige, et klaas
libiseks hoidikutest taielikult valja.

8. Puhastage klaaspaneele seebi ja veega.
Kuivatage klaaspaneele ettevaatlikult.
Arge peske klaaspaneele
ndudepesumasinas.

9. Pdrast puhastamist paigutage
klaaspaneel, ukseliist ja ahjuuks tagasi
oma kohale ja sulgege mdélema
uksehinge sulgurid.

Kui uks on &igesti paigaldatud, kuulete

sulgurite kinnitamisel kldpsatust.

Veenduge, et asetate klaaspaneelid (A ja B)
tagasi diges jarjekorras. Kontrollige, kas
klaaspaneeli kuljel on simbol / pealetrikk.
K&ik klaaspaneelid ndevad lahtivdtmise ja
kokkupanemise hdlbustamiseks valja
erinevad.

Trukimustriga piirkond peab asuma ukse
sisekulje suunas. Parast paigaldamist
veenduge, et klaaspaneeli raami pind ei
oleks trikimustriga piirkonnas puudutades
kare.
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Ukseliistu 8igel paigaldamisel kostab kldps.

A B

{

Veenduge, et keskmised klaaspaneelid on
paigaldatud oma kohale digesti.

A
Lo

= B
%

Lambi vahetamine

A HOIATUS! Elektril66gi oht.
Lamp vdib olla kuum.

1. Lullitage seade vélja ja oodake, kuni see
on jahtunud.

2. Lahutage seade vooluvdrgust.

3. Asetage ahju p6&hjale lapp.

/\ ETTEVAATUST! Hoidke
halogeenlampi alati lapiga, et
valtida lambil rasvajaakide
polemist.

Tagumine lamp

1. Klaaskatte eemaldamiseks keerake seda.

2. Puhastage klaaskate.

3. Asendage lamp sobiva 300 °C taluva
kuumakindla lambiga.

4. Paigaldage klaaskate.
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Torkeotsing

HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peattkke.

Mida teha, kui...
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Probleemi kirjeldus

PShjus ja abindu

Seadet ei saa kaivitada voi

kasutada. datud.

Pliidiplaat ei ole elektrivérku Uhendatud v&i on valesti Ghen-

Seade on sisse lulitatud,
kuid ei soojene.

Kell ei ole seatud.
Kella valimiseks vt Kella funktsioonid.

Seadme uks ei ole korralikult kinni.

Kaitse on vallandunud.
tehke kindlaks, kas probleemi pdhjustas kaitse. kui probleem
tekib uuesti, poédrduge elektriku poole.

Lapselukk on sisse lulitatud.

Lamp on vélja lulitatud.

Lamp on labi p&lenud. Asendage lambipirn uuega.
Lisateavet vt Puhastamine ja hooldus .

tustoimingut.

@ Elektrikatkestus peatab alati puhastustoimingu. Elektrikatkestuse korral korrake puhas-

veakoodid

Kui ilmneb tarkvarat8rge, kuvatakse ekraanil vastav térkekood. Probleemide loendi leiate
allolevast tabelist. Kui mdni nendest térketeadetest kuvatakse ekraanil korduvalt, tahendab
see, et rikkis alamsusteem vdib olla valja lulitatud. Sel juhul p66rduge edasimuija voi

volitatud parandustddkoja poole.

Kood ja kirjeldus

Korvaldamise abinéu

F102 - uks ei ole taielikult suletud voi ukse-
lukk on katki.

Sulgege uks.
Lulitage seade sisse ja valja.

F111 - Toidutermomeeter ei ole korralikult
pistikupessa sisestatud.

Sisestage Toidutermomeeter korralikult pes-
sa.

F240, F439 - ekraani puutealad ei toota
nduetekohaselt.

Puhastage ekraani pinda. Vaadake, et puute-
valjadel ei oleks mustust.

F908 - seadme slsteem ei saa luua Ghen-
dust juhtpaneeliga.

Lulitage seade sisse ja valja.
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Hooldusandmed Soovitame kirjutada andmed siia:
Kui te ei suuda probleemile ise lahendust Mudel: (MOD.) :

leida, siis votke Uhendust vGi ; -
teeninduskeskusega. Tootenumber (PNC):

Vajalikud teeninduskeskuse andmed leiate Seerianumber (S.N.):

andmesildilt. Andmesildi leiate seadme

sisepinna esiraamilt. See nahtav ukse
avamaisel. Arge andmesilti seadmest
eemaldage.

Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

Laius 480 mm
Mo&o6tmed (sisemised) Kdrgus 361 mm
Sdgavus 416 mm
Kiipsetusplaadi ala 1438 cm?
Ulemine kuumutuselement 2300 W
Alumine kuumutuselement 1000 W
Grill 2300 W
Ring 2400 W
Summaarne nimivdimsus 3490 W
Pinge 220-240V
Sagedus 50 - 60 Hz
Funktsioonide arv 18

Energiatdhusus

Ohupuhasti tooteinfo ja toote infoleht vastavalt EL 6kodisaini ja
energiamadérgistuse reeglitele

Tarnija nimi IKEA
Mudeli tunnus STENABY 306.002.46
STENABY 806.002.20

Energiatéhususe indeks 81.2
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Energiatdhususe klass

A+

Energiatarve standardse koormusega, tavareziim

0.93 kWh/tslkkel

reziim

Energiatarve standardse koormusega, ventilaatoriga

0.69 kWh/tsukkel

Kambrite arv

1

Soojusallikas Elekter

Helitugevus 721

Ahju taap Integreeritud ahi
STENABY 33.9kg
306.002.46

Mass
STENABY 33.9kg
806.002.20

IEC/EN 60350-1 - Kodumajapidamises kasutatavad elektrilised toiduvalmistusseadmed - 1.
osa: Pliidid, ahjud, auruahjud ja grillid - Efektiivsuse mddtmise meetodid.

Tooteteave energiatarbimise ja kohaldatava madala energiatarbega reZiimini
joudmiseks kuluva maksimaalse aja kohta

Vdimsustarve

Ootereziimis tarbitav véimsus

0.8 W

giatarbega reziimini jdudmiseks

Maksimaalne aeg, mis kulub seadmel automaatselt kohaldatavale vaikese ener-

20 min

Energia kokkuhoiu nduanded

Jargmised nduanded aitavad teil seadme
kasutamisel energiat saasta.

Veenduge, et seadme to6tamise ajal on
seadme uks korralikult kinni. Arge
kipsetamise ajal seadme ust liiga tihti
avage. Jalgige, et uksetihend oleks puhas ja
korralikult omal kohal.

Energiasaastmise parandamiseks kasutage
metallist koogindusid ja tumedaid,
mittepeegelduvaid kiipsetusvorme ja
anumaid.

Arge kuumutage seadet enne
toiduvalmistamist, valja arvatud juhul, kui
see on spetsiaalselt soovitatav.

Kui valmistate jarjest mitu kupsetist, pttdke
need ahju panna vdimalikult lGhikeste
vahedega.

Kiipsetamine pé6rdéhuga
Vdimalusel kasutage energia kokkuhoiuks
p66rddhuga kupsetusrezZiime.

Jadkkuumus

Kui kiipsetusaeg on pikem kui 30 minutit,
vahendage vahemalt 3 -10 minutit enne
kUpsetusaja [6ppu seadme temperatuuri.
Seadme sees oleva jadgkkuumuse abil
kipsemine jatkub.

Muude roogade soojashoidmiseks vdi
kuumutamiseks kasutage jaakkuumust.

Ahju valjaltlitamisel kuvatakse ekraanil
jadkkuumuse voi temperatuuri naitu.
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Kui on valitud programm koos funktsiooniga
Kestus ja kui klipsetusaeg ei Uleta 30
minutit, lGlituvad kuumutuselemendid mdne
seadmefunktsiooni puhul automaatselt
varem vélja.

Toidu soojashoidmine

Jaakkuumuse kasutamiseks ja toidu
soojashoidmiseks valige madalaim vdimalik
temperatuur. Ekraanile ilmub jadkkuumuse
indikaator vdi temperatuurinait.

Kupsetamine valjalilitatud valgustiga
Lilitage kipsetamise ajaks valgusti valja.
Pange see p&lema ainult siis, kui vaja.

Jaatmekaitlus

Simboliga L/.\‘-) tahistatud materjalid v&ib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga & tahistatud

IKEA GARANTII

Kui kaua IKEA garantii kehtib?

Garantii kehtib 5 aastat alates kuupdevast,
mil oma IKEA seadme ostsite. Ostutdendina
ndutakse originaalostutSeki olemasolu. Kui
garantii raames teostatakse teenustoid, ei
pikenda see seadme kehtivat
garantiiperioodi.

Kes teostab teenustoid?

IKEA teenusepakkuja pakub teenustdid oma
teeninduspunktide vdi volitatud
teeninduspartnerite v8rgustiku kaudu.

Mida garantii holmab?

Garantii hdlmab selliseid seadme vigu, mis
on tekkinud valmistusvigade voi
materjalivigade tdttu alates IKEA-st ostmise
kuupaevast. Kdesolev garantii kehtib ainult
kodse kasutuse puhul. Erandid on valja
toodud jaotises "Mida kadesolev garantii ei
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Niiske kiipsetus p66rdohuga
Funktsioon, mis sadstab kipsetamise ajal
energiat.

Selle funktsiooni kasutamisel lGlitub lamp
automaatselt 30 sekundi parast valja. Lambi
vbib soovi korral sisse lilitada, kuid see
vahendab eeldatavat energiakokkuhoidu.

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti
vOi pdorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.

hdlma?" Garantiiperioodi jooksul kaetakse
vigade kdrvaldamisega seotud kulud, nt
parandust6od, osade vahetamine ning t66-
ja transpordikulud juhul, kui seade on
parandustoddeks kattesaadav ilma
spetsiaalsete kulutusteta. Sellisel juhul
kehtivad EL-i suunised (nr 99/44/EU) ja
vastavad kohalikud eeskirjad. Asendatud
osade omanikuks on IKEA.

Mida teeb IKEA probleemi
korvaldamiseks?

IKEA maaratud teenusepakkuja vaatab
seadme Ule ja otsustab ainuisikuliselt, kas
see on kdesoleva garantiiga hélmatud. Kui
garantii kehtib, otsustab IKEA
teenusepakkuja vdi tema volitatud
teeninduspartner seejarel oma parima
arandagemise kohaselt seadme kas
parandada voi samavadarse tootega
asendada.
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Mida kaesolev garantii ei h6lma?

+ Tavalist kulumist.

+ Tahtlikust tegevusest v3i hooletusest
p&hjustatud kahjusid, kasutusjuhiste
eiramisest tulenevaid kahjusid, vale
paigaldamise vdi elektripinge
kasutamisest tulenevaid kahjusid,
keemiliste voi elektrokeemiliste
reaktsioonide tdttu tekkinud kahjusid,
rooste-, korrosiooni- vdi veekahjusid,
sealhulgas, kuid mitte ainult, vee liigsest
lubjasisaldusest tulenevaid kahjusid ega
ebaharilikest keskkonnatingimustest
tulenevaid kahjusid.

+ Vahetatavaid tarvikuid nagu patareid ja
lambid.

+ Mittefunktsionaalseid ja dekoratiivseid
muutusi, mis ei m&juta seadme
tavaparast kasutamist, nditeks kriimustusi
v6i vBimalikke varvimuutusi.

+ Kahjusid, mida on p&hjustanud
seadmesse sattunud v86rkehad vdi ained
filtrite, tihjendussusteemide vdi
pesuainelahtrite puhastamisel voi
ummistuste kdrvaldamisel.

+ Jargmiste osade kahjusid: keraamiline
klaas, tarvikud, lauan8ude ja séégiriistade
korvid, tugijalad ja tihjendustorud,
tihendid, lambid ja lampide katted,
ekraanid, nupud, kaitsekatted ja nende
osad. Valja arvatud juhul, kui tdendatakse
selliste kahjude tulenemine toote
vigadest.

+ Kui tehnik ei tuvasta tehtud Ulevaatuse
tulemusel vea olemasolu.

+ Kui parandustéid on teostanud muud kui
meie poolt ette nahtud teenusepakkujad
ja/vGi volitamata lepingupartnerid voi kui
kasutatud on mitte-originaalvaruosi.

+ Kui teostada tuleb parandustdid, mis on
vajalikud vale vdi mitte ette nahtud viisil
paigalduse tottu.

+ Kui seadet kasutatakse mitte koduses
majapidamises, vaid arilisel eesmargil.

+ Transpordikahjud. Kui klient transpordib
toote ise oma koju v8i muule aadressile,
ei vastuta IKEA mingite transportimisel
tekkida vdivate kahjude eest. Juhul, kui
toote transpordib kliendi aadressile IKEA,
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siis katab transportimisel tootele tekkida
véivad kahjud kdesolev garantii.

+ IKEA seadme esmase paigaldamisega
seotud kulud. Kui IKEA teenusepakkuja
v8i tema volitatud teeninduspartner
parandab v&i asendab toote vastavalt
kaesoleva garantii tingimustele,
paigaldab teenusepakkuja vdi tema
volitatud teeninduspartner parandatud
seadme vdi ka asendusseadme vajadusel
ise.

See piirang ei kehti juhul, kui pole tegu

rikkega, vaid kui kvalifitseeritud tehnik

kasutab meie originaalvaruosi, et viia seade
vastavusse mdnes teises EL-i riigis kehtivate
tehnilise ohutuse nduetega.

Kohalike seaduste rakendamine

IKEA garantii annab Teile kindlad
seaduslikud digused, mis on kohalike nduete
suhtes Ulimuslikud. Need tingimused ei piira
siiski mingil moel kohalikus seadusandluses
kirjeldatud tarbijadigusi.

Kehtivuspiirkond

Kui olete seadme ostnud Uhest EL-i riigist ja
viite selle teise EL-i riiki, tagatakse teenused
teile selles riigis tavaparaste
garantiitingimuste raamistikus. Kohustus
teostada garantii raamistikus pakutavaid
teenustoid kehtib vaid juhul, kui seade on
paigaldatud ja vastavuses jargmiste
nduetega:

+ tehniliste nditajatega, mis kehtivad
garantiindude esitamise riigis;

+ kokkupanemisjuhiste ja
kasujutusjuhendis oleva ohutusinfoga.

IKEA seadmete miiiigijargne teenindus:

Vétke kindlasti Ghendust IKEA muugijargse
teenindusega:

1. kui soovite esitada kadesoleva garantii alla
kuuluva ndude;

2. kui soovite tdpsemat teavet IKEA seadme
paigaldamise kohta spetsiaalsesse IKEA
koé6gimdoblisse. Teenindus ei anna
teavet jargmistes kisimustes:

+ IKEA kdokide paigaldamise kohta
Uldiselt;
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+ elektrithenduste kohta (kui seadme
juurde ei kuulu pistik ja kaabel), vee-
ja gaasithenduste kohta, sest need
t66d tuleb tellida vastava volitusega
hooldustehnikult.

3. kui soovite tdpsemat teavet IKEA seadme
kasutusjuhendi ja tehniliste andmete
kohta.

Et saaksime teid parimal moel aidata, lugege

enne meie poole pé6rdumist

tahelepanelikult kdesolevas broSuiris
olevaid kokkupanemisjuhiseid ja/vdi
kasutusjuhendit.

Kuidas meid leida

Taieliku loendi IKEA kontaktide ja vastavate
kohalike telefoninumbritega leiate selle
juhendi viimaselt lehekdljelt.

Et saaksime teid kiiremini
teenindada, soovitame kasutada
selle kasutusjuhendi I8pus olevaid
telefoninumbreid. Kasutage alati
neid loendis olevaid
telefoninumbreid, mis on ara
toodud teid huvitava seadme
juures. Enne meile helistamist
hoidke kdeparast oma seadmele
vastav IKEA tootenumber (8-
kohaline kood), samuti seadme
seerianumber (8-kohaline kood
seadme andmesildil).

@ HOIDKE OSTUTSEKK ALLES! See
on teie ostutdend ning see tuleb
esitada garantii taotlemisel.
Pidage meeles, et ostutSekk
sisaldab ka andmeid teie poolt
ostetud IKEA seadme tootenime
ja -numbri kohta (8-kohaline
kood).

Kas vajate taiendavat abi?

Kui teil on kisimusi, mis ei ole seotud teie
seadmete mudgijargse teenindusega, siis
pdorduge Idhima IKEA kdnekeskuse poole.

Enne helistamist soovitame siiski
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tahelepanelikult lugeda seadmega kaasas

olevaid dokumente.
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A valtoztatasok jogat fenntartjuk.
/\ Biztonsagi informaciok

Az Uzembe helyezés és hasznalat el6tt gondosan olvassa el a
mellékelt utmutatét. A nem megfelel6 Gzembe helyezés vagy
hasznalat okozta karokért a gyarté nem vallal felel6sséget.
Tovabbi tajéekozédas érdekében tartsa elérhetd helyen az
utmutatot.

Gyermekek és fogyatékkal él6 személyek
biztonsaga

- Ezt a készuléket 8 év feletti gyermekek, csokkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd felnéttek,
illetve megfelel6 tudassal vagy gyakorlattal nem rendelkez6
személyek csak felugyelet mellett, vagy abban az esetben
hasznalhatjak, ha megfelel6 oktatast kaptak a készulék
biztonsagos hasznalatara, és megértik az esetleges
veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek, illetve a
sulyos, komplex fogyatékossaggal él6 személyek allandé
fellgyelet nélkul nem tartézkodhatnak a készulék
kdzelében.

- Gondoskodni kell a gyermekek feligyeletérdl, hogy ne
jatsszanak a készulékkel és annak.

- Minden csomagoldéanyagot tartson tavol a gyermekektdl, és
megfelel6en artalmatlanitsa.
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- FIGYELEM: Hasznalat kézben a készulék és hozzaférhetd
részei nagyon felforrosodhatnak. A gyermekeket és kedvenc
haziallatokat tartsa tavol a készulékt6l mikodés kdzben, és
mUkodés utan, lehdléskor.

- Ha rendelkezik gyermekbiztonsagi zarral a készulék, akkor
azt be kell kapcsolni.

- Gyermekek felugyelet nélkil nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készuléken.

Altalanos biztonsag

- A készulék kizardlag ételkészitési célra szolgal.

- Ezt a készuléket haztartasi célu, beltérben torténd
hasznalatra tervezték.

- Ez a készulék hasznalhato irodakban, szallodai
vendégszobakban, panziékban, vendéghazakban és mas
hasonlo szallashelyeken, ahol a hasznalat nem haladja meg
a haztartasi hasznalat (atlagos) szintjét.

- A készulék Uzembe helyezését és a haldzati kabel cseréjét
csak képesitett személy végezheti el.

- FIGYELEM: Hasznalat kdzben a készulék és hozzaférhetd
részei nagyon felforrésodhatnak. Legyen dévatos, hogy ne
érjen a fat6elemekhez.

- Amikor a sutébdl kiveszi vagy behelyezi a tartozékokat vagy
edényeket, mindig hasznaljon konyhai edényfogd kesztydit.

- Barmilyen karbantartas megkezdése el6tt huzza ki a haldzati
dugaszt a fali aljzatbol.

- FIGYELEM: Az izz0 cseréje el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a
készulék ki van kapcsolva, hogy megel6zze aramutést.

- A butorba valo beépités el6tt ne hasznalja a készuléket.

- A készulék tisztitdsahoz ne hasznaljon nagy nyomasu gézt.

- Ne hasznaljon surolészert vagy éles fém kapardeszkozt a
sut6ajtd Uvegének tisztitasara, mivel ezek megkarcolhatjak a
felUletet, ami az Uveg megrepedését eredményezheti.
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- Ha a haldzati kabel megsérul, azt a gyarténak vagy a
markaszerviznek vagy mas hasonléan képzett személynek
kell kicserélnie, nehogy elektromos veszélyhelyzet alljon el6.

- A pirolitikus tisztitas megkezdése el6tt vegyen ki minden
tartozékot a sutétérbdl, és tavolitsa el onnan a

lerakédasokat/kiomlétt anyagot.

- A polctartodk eltavolitasahoz el6szor a polctarté elejét, majd
a hatuljat huzza el az oldalfaltdl. A polctartdkat a
kiszereléssel ellentétes sorrendben helyezze vissza.

- Csak a készulékhez ajanlott ételérzékel6t hasznalja.

Biztonsagi utasitasok

Uzembe helyezés

FIGYELMEZTETES! A késziiléket
csak képesitett személy helyezheti
Gizembe.

+ Tavolitsa el az 6sszes csomagoldéanyagot.

* Ne helyezzen Gizembe, és ne is hasznaljon
sérult készuléket.

+ Tartsa be a készllékhez mellékelt Gzembe
helyezési Utmutatéban foglaltakat.

+ Akészulék nehéz, ezért legyen
korultekintd a mozgatasakor. Mindig
hasznaljon munkavédelmi keszty(it és
zart |abbelit.

+ Soha ne huzza a készlléket a
fogantyujanal fogva.

+  Akészuléket az lzembe helyezési
kévetelményeknek megfeleld,
biztonsagos helyre telepitse.

+ Tartsa meg a minimalis tadvolsagot a tobbi
készuléktdl és egységtdl.

+  Akészilék felszerelése el6tt ellendrizze,
hogy a sit6 ajtaja akadalytalanul
nyithaté-e.

+ Akészilék elektromos hiitérendszerrel
van felszerelve. Ezt az elektromos
tapellatassal kell mdkodtetni.

Elektromos csatlakozas

A FIGYELMEZTETES! Tiiz- és

aramutésveszély.

Minden elektromos csatlakoztatast
szakképzett villanyszerel&nek kell
elvégeznie.

A készuléket kotelezd foldelni.

Ellen6rizze, hogy az adattablan szerepld
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
halézat paramétereinek.

Mindig megfelel8en felszerelt, aramdités
ellen védett aljzatot hasznaljon.

Ne hasznaljon hal6zati elosztokat és
hosszabbit6 kabeleket.

Ugyeljen a halézati csatlakozédugé és a
halézati kabel épségére. Amennyiben a
készulék halozati vezetékét ki kell
cserélni, a cserét markaszervizinknél
végeztesse el.

Ugyeljen arra, hogy a halézati kabelek ne
keruljenek kozel, illetve ne érjenek hozza
a készulék ajtajahoz vagy a készulék alatti
rekeszhez, kulénosen akkor, ha a készilék
mikodik, vagy ajtaja forro.

A feszlltség alatt allo és szigetelt
alkatrészek érintésvédelmi részeit ugy kell
régziteni, hogy szerszdm nélkil ne
lehessen eltavolitani azokat.

Csak az Uzembe helyezés befejezése utan
csatlakoztassa a haldzati csatlakozédugét
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a halézati csatlakozoaljzatba. Ugyeljen
arra, hogy a hélézati dugasz izembe
helyezés utan is konnyen elérheté legyen.
Amennyiben a halézati konnektor
rogzitése laza, ne csatlakoztassa a
csatlakozédugét hozza.

A késziilék csatlakozasanak bontasara,
soha ne a haldzati kdbelnél fogva hizza ki
a csatlakozédugét. A kabelt mindig a
csatlakozédugénal fogva hdzza ki.
Kizarélag megfeleld szigetel6berendezést
alkalmazzon: halézati tulterhelésvédd
megszakitdt, biztositékot (a tokbol
eltavolitott csavaros tipusu biztositékot),
féldzarlatkioldot és védorelét.

Az elektromos berendezésnek kell legyen
levalaszté eszkdze, amely lehet6vé teszi a
készuléknek a halézatrél minden péluson
torténd levalasztasat. Az szigeteld eszkdz
érintkezd nyilasszélességének legaldbb 3
mme-esnek kell lennie.

Teljesen csukja be a készulék ajtajat,
miel6tt csatlakoztatja a dugaszt a haldzati
aljzatba.

Hasznalat

A

FIGYELMEZTETES! Sériilés-, égés-,
aramuités- és robbanasveszély.

Ne valtoztassa meg a készulék mdszaki
jellemzaéit.

Ugyeljen arra, hogy a szelléz6nyilasokat
ne zarja el semmi.

Mikodés kdzben ne hagyja feltigyelet
nélkul a készuléket.

Minden hasznalat utan kapcsolja ki a
készuléket.

Korultekint8en jarjon el, ha mikodés
kozben kinyitja a készUlék ajtajat. Forro
leveg6 szabadulhat fel.

Ne mikddtesse a készuléket nedves
kézzel, vagy amikor az vizzel érintkezik.
Ne gyakoroljon nyomast a nyitott ajtéra.
Ne hasznalja a készuléket munka- vagy
taroléfeltletként.

Ovatosan nyissa ki a késziilék ajtajat. Az
alkoholtartalmu alkotéelemek alkoholos
leveg8elegyet hozhatnak Iétre.
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Ugyeljen arra, hogy szikra vagy nyilt lang
ne legyen a készulék kdzelében, amikor
kinyitja az ajtot.
Mindig tartésitasra jévahagyott Uvegeket
és bef6tteslivegeket hasznaljon.
Ne tegyen gyulékony anyagot vagy
gyulékony anyaggal szennyezett targyat a
készllékbe, annak kozelébe, illetve annak
tetejére.
FIGYELMEZTETES! A készUlék
karosodasanak veszélye all fenn!

A zomanc karosodasanak vagy
elszinez6désének megel§zéséhez:

- ne tegyen edényt vagy egyéb targyat
kozvetlenul a készulék stutéterének
aljara.

- ne tegyen aluféliat kézvetlenil a
készllék sutéterének aljara.

- neengedjen vizet a forré készulékbe.
- af6zés befejezése utan ne tarolja a
nedves edényeket vagy az ételt a

készllékben.

- atartozékok kivételekor vagy
berakasakor 6vatosan jarjon el.

A zomanc vagy rozsdamentes acél
elszinez8dése nincs hatassal a készulék
teljesitményére.

A nagy nedvességtartalmu sitemények
esetében mély tepsit hasznaljon a
sutéshez. A gyimolcsok leve maradando
foltokat ejthet.

Csak a készllékhez mellékelt vagy a
gyarté altal ajanlott tartozékokat
hasznaljon.

F&zés kozben a készulék ajtajat mindig
tartsa csukva.

Ha a készlléket butorlap (pl. ajté) mogott
helyezi el, Ugyeljen arra, hogy az ajté soha
ne legyen becsukva, amikor a készulék
mUikodik. A h6 és a nedvesség
felhalmozddhat a zart butorlap mogott,
és ennek kévetkeztében karosodhat a
készulék, a készulék boritasa vagy a
padlé. Hasznalat utan ne csukja be addig
a butorlapot, mig a készilék teljesen le
nem hiilt.



MAGYAR

Apolas és tisztitas

A FIGYELMEZTETES! Személyi

sérilés, tlz vagy a készulék
karosodasanak veszélye all fenn!

Karbantartas el6tt kapcsolja ki a
készuléket, és huzza ki a haldzati
csatlakozédugét a csatlakozéaljzatbol.
EllenGrizze, hogy lehdlt-e mar a készllék.
Maskulénben fenndll a veszély, hogy az
Uveglapok eltérnek.

A sUtdajto sérilt Uveglapjait
haladéktalanul cserélje ki. Forduljon a
markaszervizhez.

Legyen évatos, amikor az ajtét leszereli a
készulékrél. Az ajtéd nehéz!

Rendszeresen tisztitsa meg a készuléket,
hogy elkerlje a felulet kdrosodasat.

A készulékben maradt zsir vagy étel tizet
okozhat.

Amennyiben sutétisztitd aeroszolt
hasznal, tartsa be a tisztitészer
csomagolasan feltintetett biztonsagi
utasitasokat.

Pirolitikus tisztitas

A FIGYELMEZTETES! Pirolitikus

Uzemmédban sérulés/tlz/
vegyianyag-kibocsatas (gazok)
veszélye all fenn.

A pirolitikus tisztitas soran olyan fustok
szabadulnak fel, amelyek nem artalmasak
az emberekre, beleértve a csecsemdket és
az egészségugyi problémakkal kiizd
személyeket is.
Az emberekkel ellentétben egyes
madarak és hill6k kivételesen érzékenyek
lehetnek a pirolitikus stték tisztitasi
folyamata soran kibocsatott gazokra. A
kistestl haziallatok szintén igen
érzékenyek lehetnek a pirolitikus stték
kozelében fellépd hémérséklet-
ingadozasokra, amikor a pirolitikus
ontisztitasi program muakodik.
A pirolitikus dntisztitas el6tt tavolitsa el a
sutétérbdl az aldbbiakat:

- minden ételmaradvanyt, olaj- vagy

zsircseppet/lerakodast.
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- minden eltavolithaté targyat
(beleértve a termékhez mellékelt
polcokat, oldalsineket/teleszképos
jaratokat stb.), kiléndsen a
tapadasmentes feltlet( labasokat,
fazekakat, tepsiket, konyhai
eszkozoket stb.

A labasok, fazekak, tepsik, konyhai
eszkdzok stb. tapadasmentes felllete
karosodhat a pirolitikus stték pirolitikus
tisztitdsanak magas h6mérséklete miatt,
és ezek kibocsathatnak kismértékben
karos, vegyi folyamatbdl felszabadult
gazokat.

Olvassa el a pirolitikus tisztitassal
kapcsolatos 0sszes utasitast.

A pirolitikus tisztitds mikodése kdzben
tartsa tavol a gyermekeket a készuléktdl.
A készulék nagyon felmelegszik, és forré
leveg6t bocsét ki az ellilsé
szell§zényilasain keresztul.

A pirolitikus tisztitas és az els§ amximalis
hémérséklet magas hémérsékletli
funkcio, és mlkodése soran gazok
szabadulhatnak fel az
ételmaradvanyokbdl és a készulék
szerkezeti anyagaibdl, igy a vasarlék
szamara er8sen ajanlottak az aldbbiak:

- Minden pirolitikus tisztitads soran és
utan biztositson megfelel szell§zést.

- Az elsé, maximalis h6mérsékleten
valé (izemeltetés kdzben és utan
biztositson megfelel szell§zést.

Gy6z6djon meg arrél, hogy a
haziallatokat (kiléndsen a madarakat) a
készulék kdzelébdl a lehetd legtavolabb
viszi a pirolitikus tisztitas és az els6
hasznalati maximalis hémérsékletd
mUkddés soran és utan. A pirolitikus
ciklus alatt és addig, amig a készulék
vissza nem h(l szobah&mérsékletre, egy
masik helyiségben tartasa lenne az
elényds megoldas. A pirolitikus ciklus és
az els6 maximalis h6mérséklet(
hasznalati ciklus mikédése alatt és utan
(a készulék lehtléséig) j6 szell§zést kell
biztositani.
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Belsé vilagitas

/\  FIGYELMEZTETES! Vigyézat!
Aramutés-veszély!

« Atermékben taladlhaté izzo(k)ra és a kilon
kaphat6 poétizzékra vonatkozé tudnivaldk:
Ezek az izz6k arra készultek, hogy
megfeleljenek a haztartasi készuilékekben
fennallé szélséséges fizikai feltételeknek,
mint példaul hémérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra haszndlatosak,
hogy jelezzék a készulék mikddési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.

+ Ez atermék egy G energiahatékonysagi
osztalyu fényforrast tartalmaz.

+ Kizarélag az eredetivel megegyez6
miszaki jellemz8kkel rendelkez6 lampat
hasznaljon.

Szolgaltatasok
+ Akészulék javitasat bizza a
markaszervizre.

Uzembe helyezés

A FIGYELMEZTETES! Lasd a
.Biztonsag” cim fejezetet.

Osszeszerelés

@ Az (izembe helyezéshez olvassa el
a Szerelési utasitasokat.

Elektromos beko6tés

/\ FIGYELMEZTETES! Az elektromos
Uzembe helyezést csak képesitett
személy végezheti el.

@ A gyarté semmilyen felel6sséget
nem vallal, ha a biztonsagra
vonatkoz6 fejezetekben talalhaté
6vintézkedéseket nem tartja be.

A sutét csak egy tapvezetékkel szallitjuk.
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+ Mindig eredeti cserealkatrészt hasznéljon.

Artalmatlanitas

FIGYELMEZTETES! Sériilés- vagy
fulladasveszély all fenn.

+ Atermék megfelel§ artalmatlanitasara
vonatkoz6 tajékoztatasért |épjen
kapcsolatba a helyi hatésagokkal.

+ Feszultségmentesitse a készuléket.

+  Akészulék kozelében vagja at a halozati
kabelt, és tegye a hulladékba.

+ Tavolitsa el az ajtét, hogy
megakadalyozza a gyermekek és
haziallatok beszorulasat a készulékbe.

+ Csomagoléanyag:

A csomagoldanyag Ujrahasznosithaté. A
mUianyag alkatrészeket nemzetkozi
réviditésekkel, példaul PE, PS stb. jeldlik.
Dobja ki a csomagoldéanyagot az erre a
célra szolgalé tartalyokba a helyi
hulladékkezeld Iétesitményben.

Vezeték

Az Gzembe helyezéshez vagy cseréhez
hasznalhato vezetéktipusok:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

A kabel keresztmetszetéhez nézze meg az
adattadblan szerepld dsszteljesitményt.
Hivatkozhat a tablara is:

ésszteljesitmény (W)[Vezeték keresztmet-
szet (mm?)

maximum 1380 3x0.75

maximum 2300 3x1

maximum 3680 3x15

A foldel6vezetéknek (z6ld/sarga) 2 cm-rel
hosszabbnak kell lennie a barna fazisnal és a
kék semleges vezetéknél
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Termékleiras

Altalanos attekintés
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Kezel6panel

Kijelz8

Hushé8mérd szenzor csatlakozéja
Flitébetét

Lampa

Kezel6panel

A kezel6panel attekintése

[
- <

Be / Ki
Tartsa nyomva a késziilék be- és
kikapcsolasahoz.
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A ventilator
Polctarto, eltavolithaté
B Polcpoziciok

Tartozékok

Huzalpolc x 1

Féz6edényekhez, tortaformakhoz,
valamint hussutéshez.

Suté talca x 1

Tortakhoz és siteményekhez.

Mély tepsi x 1

Sutemények és husok sutéséhez, illetve
zsirfelfogd edényként.

AirFry: Sttéracs x 1

Etel kevesebb olajban vagy siitépapir
nélkul térténd sutéséhez.

Maximalis toltet: 5.kg

Hishéméré szenzor x 1

Az ételek elkészitési folyamatanak
ellen6rzéséhez.

Teleszképos sutdsinek x 1 készlet
Polcok és talcak szamara.

Menii
Felsorolja a készulék kiegészitd
funkciéit és beallitasi funkcioit.

Kedvencek
Kedvenc beallitasok listazasa.

Kijelz6
B | Akészulék aktudlis beallitasait
mutatja.

Vilagitaskapcsolo
A sutévilagitas be- és kikapcsola-
sa.

Gyors Felfiités
B | Akovetkezs funkcid be- és kikap-
csolasa: Gyors Felf(ités.
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Kijelzé

Kijelz6 a beallitott nyomdégombfunkciokkal.

0
12:30
Zese (@ 150°C
{@ 15min @ | | START
AR
Pontos idé

START / LEALLITAS

H6mérséklet

Sutéfunkciok

1d6zit6

Hushémérd szenzor (csak a kijeldlt
modellek esetén)

mmoNwp
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Kijelzé visszajelzéi

Az utolsé muvelet visszavonasa.

J

A kiegészit6 funkcidk be- és kikap-
csoldsa.

A készUlék zarolva van.

DD

A figyelmeztetd hangjelzés funkcié
be van kapcsolva.

D

A figyelmeztet6 hangjelzés és a f6-
zés ledllitasa funkcioé be van kap-
csolva.

X | Csak a felugré tzenet van aktivalva.

@ Késleltetett inditas funkcié be van
kapcsolva.

Kijelz6 visszajelz6i

OK | Vélasztas / bedllitds megerdsitése.

€) | Abeallitas torlése.

{ | Visszalépés egy szinttel a meniiben.

Az els6 hasznalat el6tt

A FIGYELMEZTETES! Lasd a
.Biztonsag” cimU fejezetet.

Elsé csatlakoztatas

Az els8 csatlakoztatas utan a kijelz6n GdvozI6
Uzenet jelenik meg.

A kovetkezbket kell bedllitania: Nyelv, Kijelz6
Fényerd, Nyomégomb Hang, Figyelmeztetd
hangeré, Pontos idé.

Kezdeti el6melegités és tisztitas

Az elsd hasznalat elétt, mielStt élelmiszerrel
érintkezne, melegitse el§ az lres készuléket.
A készulék kellemetlen szagot és fustot
bocsathat ki. Az elémelegités soran
szell6ztesse ki a helyiséget.

@ A kijelz6n kilonbozd Gizenetek
jelennek meg. Amikor megjelenik
egy Uzenetablak, nyomja meg a
kijelz6t a folytatashoz.

1. Vegyen ki minden tartozékot a

sutétérbdl, és a kivehetd polctartdkat is
tavolitsa el.

2. Allitsa be a(z) & funkciot. Allitsa be a

maximalis h6mérséklet. Tekintse meg a
Mindennapi hasznalat. Hagyja mdkddni a
készuléket 1 6 ideig.

3. Allitsa be a(z) (&) funkciot. Allitsa be a

maximalis h6mérséklet. Hagyja mUikodni
a készuléket 15 perc ideig.

4. Allitsa be a(2) (" funkciét. Allitsa be a

maximalis h6mérséklet. Hagyja m(ikodni
a készuléket 15 perc ideig.

5. Kapcsolja ki a készuléket, és varja meg,

hogy lehdiljon.

6. Kizarélag mikroszalas ruhdaval, langyos

vizzel és enyhe mosogatészerrel tisztitsa
meg a készlléket és a tartozékokat.
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7. Helyezze vissza a tartozékokat és a
kivehetd polctartdkat az eredeti
helyzettkbe.

Mechanikus gyermekzar

A stté mechanikus gyermekzarral van
felszerelve. Az ajtézar a siit6 jobb oldalan, a
kezel6panel alatt talalhaté.

A sUtd kinyitasa a gyerekzarral:

1. Nyomja meg és tartsa fel a gyerekzarat.

2. Huzza meg a fogantyut az ajté
kinyitdsahoz. Csukja be a stit6ajtét a
gyerekzar megnyomasa nélkul.

Mindennapi hasznalat

A FIGYELMEZTETES! Lasd a
.Biztonsag” cimU fejezetet.

Sutéfunkciok

HAGYOMANYOS

) |Grill

Vékony szelet élelmiszerek grille-
zéséhez és piritds készitéséhez.

7 Infrasiités

Nagy sult husdarabok vagy nem
kicsontozott szarnyas siitéséhez
egy polcszinten. Csében sutéshez
és piritashoz.
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A gyerekzar eltavolitasa:

1. Nyissa ki az ajtot, és vegye ki a
gyerekzarat a sit6héz mellékelt torx
kulccsal.

2. A gyerekzar eltavolitasa utan szerelje
vissza a csavart.

—=am

& Hélégbefivas, Nagy Hofok
Hussutéshez és sitemények suté-
séhez. Allitson be alacsonyabb hé-
mérsékletet, mint a hagyomanyos
sutésnél, mivel a ventilator egyen-
letesen osztja el a hét a sitd bel-
sejében.

Fagyasztott ételek
Készételekhez tokéletes (pl. sult
burgonya, krokett vagy tavaszi te-
kercs).

] |Alsé6 + felsé siités
Egy sutdszinten torténd sutéshez,
valamint pérkoléshez.
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Edény Melegités
A tanyérok talalashoz val6 el6me-
legitésére.

Pizza funkcio
Pizza és mas olyan ételek sutésé-
hez, amelyek alulrél tébb hét igé-
nyelnek.

AirFry

Etel kevesebb olajban és siitépa-
pir nélkul térténd sutése

Alsé Sutés

Valassza ezt a funkciot a sttési fo-
lyamat utan, hogy szikség esetén
az étel aljat jobban megpiritsa. A
legalacsonyabb polcszintet hasz-
nalja.

Kiolvasztas

Elelmiszerek felolvasztasahoz
(z6ldségek és gyimolcsok). A felo-
Ivasztas id6tartama a fagyasztott
étel méretétdl és mennyiségétdl
fagg.

Csében Sutés

Sutében készithet6 fogasokhoz,
mint a lasagna és burgonyafelfujt.
Cs6ben sutéshez és piritdshoz.

@

Kenyér
Kenyér siitéséhez.

)

Kelesztés

A kelt tészta kelesztésének fel-
gyorsitasara. A kiszaradas mege-
|6zése érdekében fedje le a tészta
fellletét.

[sLow)
[cooK

Hdélégbefuvas, Kis Héfok
Alacsony hémérsékletl ételkészi-
tés. Tokéletes a kényes ételek (pl.
marha, borju vagy barany) elkészi-
téséhez.

0]

Egyes sutéfunkciok miikodése
kozben a stutélampa
automatikusan kikapcsol 80 °C
alatt.

SPECIALIS BEALLITASOK

Melegen Tartas

Elelmiszerek melegen tartasahoz.
Kérjuk, vegye figyelembe, hogy
egyes ételek melegen tartas koz-
ben tovabbra is suthetnek és ki-
szaradhatnak. Sziikség esetén
fedje le az edényeket.

B

Tartésitas
A zoldségek és gyumolcsok tartéd-

zokat vizzel toltott tepsibe. Hasz-
naljon héallé, bajonettzarral vagy

méretl edényeket. Hasznalja a
legalsé polcszintet.

sitasa érdekében helyezze a dobo-

csavaros kupakkal ellatott, azonos

Konvekcids leveg6 (nedves)

A funkciot arra tervezték, hogy
energiat takaritson meg a fézés
soran. A funkcio hasznalatakor a
sutétér hémérséklete eltérhet a
bedllitott h6mérséklettdl. A készi-
|ék a maradékhét hasznalja fel. A
flitési teljesitmény lecsékkenhet.
Tovabbi informacidkért lasd: Min-
dennapi hasznalat, Megjegyzések:
Konvekcids leveg6 (nedves).

Aszalas

Szeletelt gyimolcs, z6ldség és
gomba aszaldsdhoz. Annak érde-
kében, hogy a nedvességgel teli-
tett levegd tavozhasson, és a gyu-
molcs jobban szaradhasson, a
szaritasi folyamat soran célszerd
idénként kinyitni a suté ajtajat.

Megjegyzések a Konvekciés levegé

(nedves) funkciéhoz

A funkcié megfelel a szabvanyok szerinti
energiahatékonysagi besorolasnak és az

Okoldgiai kialakitasra vonatkozé
kovetelményeknek (EU 65/2014 és EU

66/2014 szerint). Vizsgalati médszerek az
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aldbbi szabvanyoknak megfelel6en: IEC/EN
60350-1.

A sUtdajtot sutés kdzben be kell csukni, hogy
a funkcié ne legyen megszakitva, és hogy a
suté a lehetd legnagyobb
energiahatékonysaggal mdkodjon.

A funkcié hasznalatakor a sutévilagitas 30
masodperc elteltével automatikusan
kikapcsol.

A sUtési utasitasokat 1asd: Tanacsok és
tippek, Konvekcids leveg6 (nedves).

Beadllitas: Stit6funkciok

1. Kapcsolja be a késziléket. A kijelzén
megjelenik az alapértelmezett
sttéfunkcié és a hémérséklet.

2. Nyomja meg a sutéfunkcié szimbélumat

az almenube |épéshez.
3. Valassza ki a sutéfunkciét , majd nyomja

meg a OK gombot.
4. Allitsa be a h6mérsékletet. Nyomja meg
ezt: OK,

5. Nyomjamega START gombot.
Hushéméré szenzor - a hishéméré szenzor
a f6zési folyamat el6tt vagy alatt barmikor
csatlakoztathaté. Lasd: A tartozékok
hasznalata, Etelérzékeld.

6. STOP - nyomja meg a sutéfunkcié
kikapcsolasahoz.
7. Kapcsolja ki a készuléket.

Meni

Nyomja meg a = gombot a menube
|épéshez.
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Meniipont Leiras
Egyéb funkcidk A készilék konfigu-
raciéjanak beallita-

sara szolgal.
Bedllitd- | Bedllitds | A készilék konfigu-

sok racidjanak bedllita-
sara szolgal.

Szerviz Megjeleniti a szoft-
ververziot és a kon-

figuraciot.

AlmenU ehhez: Tisztitas

Almenii Leiras

Pirolitikus | Id6tartam: 1 h.
tisztitas,

gyors

Pirolitikus | Idétartam: 1 h 30 min.
tisztitas,

normal

Pirolitikus | Id6tartam: 2 h 30 min.
tisztitas,

intenziv

Almenu ehhez: Egyéb funkciok

Almeni Leiras

Suté vilag- | A sutdvilagitas be- és kikapcso-
itas lasa.

Meniipont

Leiras

El6re Programozott
Sutés

Automatikus prog-
ramok listazasa.

Tisztitas Tisztitéprogramok
listazasa.
Kedvencek Kedvenc beallita-

sok listazasa.

Gyerekzar | Megakadalyozza a készlilék vé-
letlen bekapcsolasat.

Gyors Fel- | Lerdviditi a felf(itési id6t. Ez
flités csak bizonyos sutéfunkcidknal
all rendelkezésre.

Tisztitas Az emlékeztetd be- és kikap-
Emlékez- | csolasa.

tetd

Digitalis Az id6kijelzés formatumanak
ora stilus | moédositasa.
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AlmenU ehhez: Bedllitdsok

Beallitas
Almeni Leiras
Nyelv Beallitja a készllék nyelvét.
Kijelz6 A kijelzé fényerejének bedllita-
Fényer6 sa.
Nyomoé- Az érintémez6k hangjanak be-
gomb és kikapcsolasa. A hang elné-
Hang mitdsa nem lehetséges a ko-
vetkezonel: .
Figyel- A gombnyomasok és jelzések
meztetd hangerejének beallitasa.
hangerd
Pontos A pontos id6 és datum bealli-
idé tasa.
Szerviz
Almeni Leiras
Szoftver Szoftver verziéra vonatkoz6 in-
verzié formaciok.
Osszes Visszaéllitas gyari beallitasok-
beallitas ra.
torlése

Beallitas: El6re Programozott Sutés

Elére Programozott Sutés az almenu tovabbi
funkciokbdl és programokbdl all, amelyeket

Tovabbi funkciok

Kedvencek ¥

Kedvenc bedllitasait, mint példaul a

sutéfunkciot és az ételkészitési idét

1. Kapcsolja be a készuléket.

2. Valassza ki a megfelel6 bedllitast.

3. Nyomja meg a — gombot.

4. Valassza ezt: Kedvencek / Aktualis
bedllitdisok mentése.
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kifejezetten az ételekhez terveztek. Ebben az
almentben minden ételhez megfelel§
bedllitas tartozik. F8zés kdzben médosithatja
az id6t és a h6mérsékletet.

Egyes ételek esetén a(z) Hishémérg
szenzor segitségével is fézhet. Az étel
elkészitésének mértéke:

+ Véres

+ Kozepes

« Jol atsltve

Egyes ételek
elkészitéséhez Sulyautomatika is
hasznalhato.

1. Kapcsolja be a készuléket.

2. Nyomja meg a — gombot.

3. Nyomjamega w gombot a Eldre
Programozott Sutés programba
|épéshez.

4. Valasszon ki egy fogast vagy ételfajtat.

5. Helyezze az ételt a készulékbe, majd

nyomja meg a START gombot.
Amikor a funkcio véget ért, ellendrizze, hogy
elkészult-e az étel. SzUkség szerint novelje az
elkészitési idét.

5. Nyomja meg a + gombot, hogy
hozzaadja a bedllitast a kdvetkez8k
listdjahoz: Kedvencek.

6. Nyomjamega OK gombot.

- nyomja meg a beallitas
visszaallitdsahoz.
Q. nyomja meg a bedllitas torléséhez.

Funkciézar

Ez a funkcié megakadalyozza a beallitott
funkcié véletlen médositasat.
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1. Kapcsolja be a készuléket.
2. Allitson be egy sutéfunkciét.

ERIRAGE nyomija meg egyszerre a funkcié
bekapcsolasahoz.

7«'?, . nyomja meg egyszerre a funkcié
kikapcsolasahoz.

Gyerekzar

Ez a funkcié megakadalyozza a készulék
véletlen bekapcsolasat.

1. Kapcsolja be a készuléket.

2. Nyomja meg a — gombot.

3. Vélassza a Egyéb funkcidk / Gyerekzar
pontot.

4. Nyomja meg a kéd betdit betlirendben.

5. Kapcsolja ki a készuléket.

Gyerekzar bekapcsolva.

Hozzaférés a kdvetkez6hoz: 1d6zité és lampa

is rendelkezésre all. A késziilék

kikapcsolasakor az ajté zarva van.

A készulék hasznalatdnak engedélyezéséhez
nyomja meg a kod betdit abécé sorrendben.

A funkcié kikapcsolasahoz ismételje meg a
fenti |épéseket.

Automatikus kikapcsolas

Biztonsagi okokbdl, ha a stutéfunkcio aktiv,
és nem modositanak a beallitdsokon, a

Orafunkciok

Orafunkcidk leirasa

Funkcié Leiras

1d6zit6 A sUtés hosszusaganak beallita-
sahoz. A maximalis érték 23 6
59 perc.

Megadhatja, hogy mi torténjen,
amikor az id6 letelik, amennyi-
ben beallitja igényeinek megfe-
lelen a kovetkezdt: Mivelet
befejezése.
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készulék bizonyos id6 elteltével
automatikusan kikapcsol.

Tablazat automatikus kikapcsolasi idével az
adott sut6hémérséklet-tartomanyhoz.

°C) O )
30-115 12.5
120-195 8.5
200 - 245 5.5
250 - maximum 3

Ha egy sut6funkciot az automatikus
kikapcsolasi id6t meghalad6 ideig kivan
mdkddtetni, allitsa be a sttési idétartamot.
Tekintse meg a Orafunkciék.

Az Automatikus kikapcsolds nem mukaédik az
alabbi funkcidkkal: Sutd vilagitas,
Hushémérd szenzor, Befejezési id6.

Hltoéventilator

Amikor a készulék izemel, a hiitéventilator
automatikusan bekapcsol, hogy hlvésen
tartsa a készulék feltletét. Amikor
kikapcsolja a készuléket, a h(itéventilator
tovabbra is mlkddhet, amig a készulék le
nem hil.
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Funkcié Leiras
Mdvelet | Figyelmeztetd hangjelzés - az

befejezé- | id8 leteltekor hangjelzés hallha-
se t6. Barmikor, a készilék kikap-
csolt dllapotaban is beallithatja
ezt a funkciot.

Figyelmeztetd jelzés és sltés
vége - az id6 leteltekor hangjel-
zés hallhato, és a sutéfunkcid
kikapcsol.

Csak felugré tzenetek - az id8
leteltekor Uzenet jelenik meg a
kijelzén. Barmikor, a készulék
kikapcsolt allapotaban is beallit-
hatja ezt a funkciot.

Késlelte- | Sutés elinditasanak és / vagy
tettindi- | befejezésének késleltetése.

tas

Id6 Kiter- | A sttési id§ meghosszabbitasa-
jesztés hoz.

MUkodé- | Azt jelzi, hogy mennyi ideig md-
sid6zité | kodik a készulék. A maximalis

érték 23 6 59 perc. Ki- és bekap-
csolhatja a funkciét. Ez a funk-
cié nincs hatassal a készulék
mikodésére.

Beadllitas: Pontos idd

1. Kapcsolja be a készuléket.
2. Nyomja meg: Pontos idd.
3. Allitsa be az idét.
4

Nyomja meg a OK gombot.

Bedllitas: 1d6zité
1. Valassza ki a sutéfunkciét, majd allitsa be
a h6mérsékletet.

2. Nyomja meg a Q) gombot.
3. Allitsa be az id6t.

A kivant Befejezés m(iveleteta ® ® ® gomb
megnyomasaval valaszthatja ki.
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4. Nyomja meg a OK gombot. Addig
ismételje a miveletet, mig a fé képerny6
meg nem jelenik a kijelzén.

Ha a f6zési id6tartambdl 10% maradt fenn,

és az étel nem tlnik késznek, az id6tartam

meghosszabbithaté. A sttéfunkciot is
moédosithatja. A sutési idé
meghosszabbitdsdhoz nyomja meg a +Imin
gombot.

Beadllitas: Késleltetett inditas

1. Vélasszon ki egy sutéfunkciét és a
hémérsékletet.

Nyomja meg a @ gombot.

A siitési id6 bedllitasa.

Nyomjamega ® ® ® gombot.

Nyomja meg: Késleltetett inditas.
Valassza ki a kivant kezdési id6t.

Nyomja meg a OK gombot. Addig
ismételje a mlveletet, mig a f6 képernyd
meg nem jelenik a kijelzdn.

Nows wN

Beallitas: Miikédésid6zité

Nyomja meg a D gombot.
Nyomjamega ©® ® ® gombot.
Nyomja meg: Mikodésidézitd.

A f6képernyén a miikddési id6é
megjelenitéséhez cslsztassa el vagy
nyomja meg a < gombot.

5. Nyomja mega OK gombot. Addig

ismételje a miveletet, mig a fé képerny6
meg nem jelenik a kijelzén.

LN =

Idézitébeallitasok maodositasa

A sUtés alatt barmikor moédosithaté a
bedllitott idd.

1. Nyomja meg a D gombot.
2. Allitsa be az id&zitési értéket.

3. Nyomjamega OK gombot.
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A tartozékok hasznalata

FIGYELMEZTETES! Lasd a
.Biztonsag” cim( fejezetet.

Tartozékok behelyezése

A tetején 1évd kis bemélyedés noveli a
biztonsagot és védi a d6lést. Ezek a
mélyedések megakadalyozzak a
megbillenést. A polc kdruli perem
megakadalyozza a f6z6edény lecsiszasat a
polcrol.

Stitéracs

Helyezze a polcot a polctarté vezetdsinjei
kozé, és tgyeljen arra, hogy labai lefelé
mutassanak. Ugyeljen arra, hogy a polc
hozzaérjen a siité belsejének hatuljahoz.

Suté talca / Mély tepsi

CsUsztassa be a talcat a polctartéd
vezetdsinjei kdzé. Helyezze a sutétalcat a
lejtével a sutStér hatulja felé.

AirFry: Siitéracs
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Helyezze a AirFry huzalpolcot a harmadik
polcszintre. Helyezze alé a sutétalcat.

Ne hasznalja a AirFry huzalpolcot a
teleszkdpos polctartékkal, mivel az olaj
cslszossa teheti a fellletét, és csokkentheti
a huzalpolc stabilitasat.

HGshéméré szenzor

Méri a h6mérsékletet az étel belsejében.
Valamennyi sttéfunkcié mellett
hasznalhatja.

Két hémérsékletet kell bedllitani:

. “C- akeszilék belsejében lévs
hémérséklet. Legalabb 25 °C-kal
magasabbnak kell lennie az étel
maghdmérsékleténél.

A az étel maghSmérsékletét.
Javaslatok:

* A hozzéaval6k legyenek
szobahémérsékletiek.

+ Ne hasznélja folyékony allagu ételekhez.

« Sutés kozben az ételérzékeld tljét
teljesen be kell helyezni az ételbe.

A készulék kiszdmolja a stités

hozzavetéleges befejezési idejét. Ez fligg az

étel mennyiségétdl, a bedllitott

sttéfunkciotol és hémérséklettdl.
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SUtés ezzel: HUshéméré szenzor

A

FIGYELMEZTETES! Egésveszély all
fenn, mivel az ételérzékeld és a
polctartok felforrésodnak. Ne
érintse meg az ételérzékeld
fogantyujat csupasz kézzel.
Mindig hasznéljon edényfogé
keszty(it.

-

Kapcsolja be a készuléket.

2. Vélassza ki a sutéfunkciot vagy ételt, és
ha szlikséges, a sit6 hémérsékletét.

3. Helyezze az ételérzékel6t az étel

belsejébe:

Hus, szarnyas és hal

lllessze a hush6mérd szenzor teljes tdjét

a husba vagy a halba a legvastagabb

részénél.

)

(=7

A

)

Zoldség/hus felfujtak

Nyomja a hish8méré szenzor hegyét a
pontosan a z6ldség/hus felfujtak
kozepébe. A hiush6mérd szenzornak a
sUtés alatt stabilan, ugyanabban a
pozicidban kell maradnia. Ennek
eléréséhez hasznaljon egy szilard
hozzavalét. A sttéedény peremével
tdmassza ald a hushéméré szenzor
szilikon fogantyujat. A hiush6méré
szenzor hegye nem érintkezhet a
sutéedény aljaval.
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4. Csatlakoztassa a hishémérg szenzort a
készulék belsejében taldlhaté aljzatba.
Tekintse meg a Termékleiras.

A kijelzén a pillanatnyi h6mérséklet jelenik

meg az Etelérzékelénél.

5. 2-a gomb megnyomdasaval allitsa be a
szenzor maghémérsékletét.

6. ® ® ® _pyomja meg a megfeleld
kiegészitd funkcié beallitasahoz:

+ Figyelmeztet6 hangjelzés - amikor az
étel eléri a megfelel
maghdémérsékletet, hangjelzés
hallhaté.

+ Figyelmeztetd jelzés és sutés vége -
amikor az étel eléri a megfelel8
maghdémérsékletet, hangjelzés
hallhato, és a stités leall.

7. Vélassza ki a kiegészit6 funkcidt, és

nyomja meg tébbszor a OK gombot a
féképernydre l1épéshez.

8. Nyomjamega START gombot.

9. Amikor az étel eléri a beallitott
hémérsékletet, hangjelzés hallhatoé.
Ellendrizze, hogy az étel elkészilt-e.
Szlikség szerint ndvelje az elkészitési
id6t.

10. Huzza ki az ételhdméré dugéjat az
aljzatbdl, és vegye ki az ételt a
készulékbdl.

Hasznélat: Teleszk6pos sinek

®

Tartsa meg a teleszkdpos
sUt8sinek telepitési utasitasait
kés6bbi hasznalatra.

A teleszkopos sutdsinek segitségével
konnyebben lehet behelyezni és eltavolitani
a huzalpolcokat és talcakat.
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/\  VIGYAZAT! Ne tisztitsa a
teleszkopos sutdsineket a
mosogatdgépben. Ne olajozza a
teleszkdpos sutésineket.

1. Huzza ki a jobb és bal oldali teleszképos
sineket.

Tanacsok és tippek

Siitési javaslatok

A tdblazatban szerepl6 hémérsékleti értékek
és sltési idétartamok csak tajékoztatasként
szolgalnak. A receptektdl, valamint a
felhasznalt 6sszetev6k min&ségétdl és
mennyiségétdl fliggnek.

Eléfordulhat, hogy a készllék az el6z8
készuléktdl eltéréen sut vagy sut. Az alabbi
tanacsok a kilonféle ételekhez javasolt
beallitdsokat mutatjak a h6mérséklet,
ételkészitési idd és polcszintek értékei
vonatkozasaban.

A polcszintek szdmozasa a suté aljatél felfelé
torténik.

Ha nem taldlja a bedllitdsokat egy adott
recepthez, akkor keressen hasonl6 ételt.

Energiatakarékossagi tippekért lasd:
Energiahatékonysag.

A tablazatokban hasznalt szimbdélumok:
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2. Helyezze a huzalpolcot a teleszképos
sutdsinekre, majd dvatosan tolja be a
sutd belsejébe. Miel6tt becsukna a
sutéajtot, ellendrizze, hogy a teleszképos
polctartdkat Utkozésig a helyukre tolta-e.

°C |HO6mérséklet

Tartozék

= | Polcpozicio
O

F&zési id6 (perc)

$ | Etel tipusa

Satéfunkcio

m| ¢

Konvekciés levegé (nedves) - ajanlott
tartozékok

Hasznaljon sotét, nem visszatlkrozé feltletd
tepsiket és edényeket. Ezek jobb h8elnyeré
képességliek, mint a vildgos szind és
visszatlkroz6 feluletd edények.

+ Pizzasiitd - sotét, nem tukr6z6dé, 28 cm
atmérd

+ Siitéedény - sotét, nem tikr6z6dd, 26 cm
atmérd

+ Szufléfomak - kerdmia, 8 cm atméré, 5
cm magassag

* Gyumélcstorta forma - s6tét, nem
tikroz8dg, 28 cm atmérd
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Konvekcioés leveg6 (nedves)
A legjobb eredmény érdekében hasznalja az
alabbi tablazatban szerepl6 ajanlasokat.
&L, = °C = 8)
Edes roladok, 16 | stitSlap vagy réacs 180 2 20-30
db
Péksutemény, 9 | sutdélap vagy racs 180 2 30-40
db
Pizza, gyorsfa- Huzalpolc 220 2 10-15
gyasztott, 0,35 kg
Keksztekercs sutélap vagy racs 170 2 25-35
Csokoladés sute- | sutélap vagy racs 175 3 25-30
mény
Szufflé, 6 db keramiapoharak racson 200 3 25-30
Piskota tortaalap | tortaforma racson 180 2 15-25
Piskétatorta sutéforma racson 170 2 40-50
Parolt hal, 0,3 kg | sut6lap vagy racs 180 3 20-25
Hal egészben, 0,2 | stt8lap vagy racs 180 3 25-35
kg
Halfilé, 0,3 kg Pizzaserpenyd racson 180 3 25-30
Parolt hus, 0,25 sutélap vagy racs 200 3 35-45
kg
Saslik, 0,5 kg sutélap vagy racs 200 3 25-30
Cookie (amerikai |sutélap vagy racs 180 2 20-30
csokis keksz), 16
db
Puszedli, 24 db sutélap vagy racs 180 2 25-35
Muffin, 12 db sutélap vagy racs 170 2 30-40
Sés aprosute- sutélap vagy racs 180 2 25-30
mény, 20 db
Teasutemény om- | sutélap vagy racs 150 2 25-35
|6s tésztabdl, 20
db
Kosarka, 8 db sutélap vagy racs 170 2 20-30
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& = °C = O

Parolt zoldségek, |sutélap vagy racs 180 3 35-45

0,4 kg

Vegetdridnus om- | Pizzaserpenyd racson 200 3 25-30

lett

Mediterran zold- | stt6lap vagy racs 180 4 25-30

ségek, 0,7 kg

Informéacié a bevizsgal6 intézetek szamara

Vizsgalati médszerek az aldbbi szabvanyoknak megfeleléen: IEC 60350-1.

&£, = = °C 8)
Aprésitemény, 20 Alsé + fels6 sutés | Sutd talca 3 170 20-35
db/tepsi
Aprosutemény, 20 Hélégbefuvas, Nagy | Suté talca 3 150 - 160 20-35
db/tepsi Héfok
Aprdésitemény, 20 Hélégbefuvas, Nagy | Suté talca 2és4 150 - 160 20-35
db/tepsi Héfok
Almaspite, 2 forma, Also + felsd sttés Satéracs 2 180 70-90
atmérd: 20 cm
Almaspite, 2 forma, Hélégbefuvas, Nagy | Sutéracs 2 160 70-90
atmérd: 20 cm Héfok
Zsirtalan piskoétatész- Also + felsé siités Satéracs 2 170 40 - 50
ta, 26 cm atméréjud
tortaforma )

Zsirtalan piskotatész- | Hlégbefuvas, Nagy | Sutéracs 2 160 40-50

ta, 26 cm atméréju Héfok

tortaforma ")

Zsirtalan piskotatész- | Hélégbefuvas, Nagy | Sutéracs 2és4 160 40-60

ta, 26 cm atméréju Héfok

tortaforma ")

Aprésut. omlds tész. | HElégbefuvas, Nagy | Suté talca 3 140 - 150 20-40
Héfok

Aprésut. omlds tész. | HElégbefuvas, Nagy | Suté talca 2és4 140 - 150 25-45
Héfok

Aprésut. omlds tész. Also + felsd sutés | Sutd talca 3 140 - 150 25-45
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Grill

Toast kenyér

Sutéracs 4 max.

1) Melegitse el8 a késziiléket 10 percig.
Apolas és tisztitas
A

FIGYELMEZTETES! Lasd a
.Biztonsag” cim( fejezetet.

Megjegyzések a tisztitassal
kapcsolatban

Tisztitészerek

+ Akészulék el6lapjat csak meleg vizzel és
enyhe tisztitészerrel, mikroszélas
ronggyal tisztitsa.

+  Afémfellleteket haztartasi
tisztitészerekkel tisztitsa meg.

+ Aszennyezddéseket enyhe
mosogatdszerrel tavolitsa el.

Napi hasznélat

* Minden hasznalat utdn tisztitsa meg a
készulék belsé terét. A lerakédott zsir
vagy egyéb maradvany tlizet okozhat.

* A nedvesség lecsap6dhat a készulékben
vagy az ajté Uveglapjan. A paralecsap6das
csokkentése érdekében a stités
megkezdése el6tt 10 percig Uzemeltesse a
készuléket. Ne tarolja az ételeket 20
percnél tovabb a készulékben. A készulék
belsejét minden hasznalat utan csak
mikroszalas ruhdval torélje szarazra.

Tartozékok

* Minden hasznalat utan tisztitsa és szaritsa
meg a tartozékokat. Kizarélag mikroszalas
torléronggyal, langyos vizzel és enyhe
mosogatdszerrel végezze a tisztitast. A
tartozékokat tilos mosogatégépben
tisztitani!

+ Ateflon bevonatos tartozékokat ne
tisztitsa surol6 hatasu tisztitészerekkel
vagy éles targyakkal.

A polctarték

A készulék tisztitasahoz vegye ki a
polctartdkat.

1. Kapcsolja ki a készuléket, és varja meg,
hogy lehiljon.

2. Huzza el a polctart6 ellilsé részét az
oldalfaltdl.

3. Huzza el a polctarté hatuljat az
oldalfaltél, majd vegye ki a polctartét.

|

B

‘
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4. Helyezze vissza a polctartékat az eredeti
helyzetlkbe. Ismételje meg a |épéseket
forditott sorrendben.

Ha teleszképos sutésinek vannak mellékelve,

a rogzitécsapoknak elére kell mutatniuk.

Pirolitikus tisztitas

Hasznalja a készulék tisztitdsahoz és a
maradvanyok leégetéséhez.

/\ FIGYELMEZTETES! Egés veszélye
all fenn.

/\ VIGYAZAT! Amennyiben a
készulék konyhaszekrényébe
egyéb berendezés is be van
épitve, ne hasznalja azt, amikor ez
a funkcié mikodik. Ez kart tehet a
sutében.

A funkcié nem indithat6 el, ha nem csukja be
teljesen a sutdajtot.



MAGYAR

-

Ellen6rizze, hogy leh(lt-e mar a készllék.

2. Tavolitson el minden tartozékot.

3. Puharuhaval, langyos vizzel és enyhe
mosogatdszerrel tisztitsa meg a sutd
belsejét és a stitéajtd Uvegének belsd
oldalat.

4. Kapcsolja be a készuléket.

5. Nyomja meg a —/ Tisztitas gombot.

6. Valassza a tisztitads lzemmodot.

Amikor megkezdd6dik a tisztitas, a sutd ajtaja

reteszelddik, és a sttdvilagitas kikapcsol.

Magasabb fordulatszamon m(ikodik a

hitéventilator.

STOP - megnyomasaval a tisztitas a vége

elétt barmikor leallithaté.

Ne hasznalja a készuléket, amig az ajtdzar

szimbdlum el nem tlnik a kijelz6rél.

7. Amikor a tisztitas véget ér, kapcsolja ki a
készuléket, és varja meg, hogy lehdiljon.

8. Puharonggyal tisztitsa meg a suté
belsejét. A sit6 aljardl tavolitsa el az
ételmaradvanyokat.

Tisztitas Emlékeztet6

Amikor az emlékeztetd Uzenet megjelenik,
tisztitas elvégzése javasolt.

Hasznalja a kdvetkez6 funkciot: Pirolitikus
tisztitas.

Az ajtoé eltavolitasa és visszaszerelése

A suté ajtajaba harom Uveglap van beépitve.
Az ajt6 és belsd Uveglapjai a tisztitdshoz
kivehet6ek. Az tUveglapok kiszerelése el&tt
olvassa el ,Az ajt6 eltvolitasa és
visszaszerelése” c. rész &sszes utasitasat.

VIGYAZAT! Ne hasznélja a
készuléket az Gveglapok nélkdl.

1. Nyissa ki teljesen az ajtét, és fogja meg
mindkét zsanért.
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2. Emelje fel és hlizza a reteszeket, amig
bekattannak.

3. Csukja vissza a suitd ajtajat az elsé nyitasi
pozicioig (félig). Ezutan emelje fel és
hldzza meg, majd vegye ki az ajtét a
helyérél.

4. Helyezze a sutdajtét egy puha ruhaval
letakart egyenletes fellletre.

5. Tartsa az ajt6 burkolatat B az ajté felsé
szélénél a két oldalan, és nyomja befelé,
hogy levélassza a zarésint.

6. Huzza el6re a diszlécet az eltavolitashoz.
7. Egyenként fogja meg az ajté Uveglapjait
a felsd széluknél fogva, és dvatosan
hlzza azokat egyenként. Az eljarast a
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felsé Giveglappal kezdje. Ugyeljen arra,
hogy az Giveglap teljesen kicsusszon a
sinbdl.

8. Tisztitsa meg az Uveglapokat
mosogatészeres vizzel. Ovatosan térélje
szdarazra az Uveglapokat. Az Uveglapokat
tilos mosogatdégépben tisztitani.

9. Tisztitas utdn tegye vissza az
Uveglapokat, a diszlécet és a sit6 ajtajat,
majd zarja le mindkét zsanér reteszeit.

Ha az ajté helyesen van beszerelve, a

reteszek zarasakor kattanas hallhaté.

Ugyeljen arra, hogy az tiveglapokat (A és B)
a megfelel6 sorrendben tegye vissza.
Ellendrizze a szimbdlumot/nyomatot az
Uveglap oldalan. Minden Gveglap mas és
mas, igy kdnnyebb szét- és dsszeszerelni.

Az tveglap filmnyomott oldalanak az ajté
belseje felé kell néznie. Gy6z6djon meg
arrél, hogy behelyezés utan az Gveglap
kerete a filmnyomott részeken nem érdes
feltletl-e, amikor hozzaér.

Helyes felszereléskor az ajt6 diszléce kattand
hangot ad.
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Ellen6rizze, hogy a kbzépsé Gveglapot
megfelel6en helyezte-e az dgyazatba.

A lampa cseréje

/\ FIGYELMEZTETES! Vigyazat!
AramuUtés-veszély!
Az izzé forr6 lehet.

1. Kapcsolja ki a késziiléket, és varja meg,
hogy lehdiljon.

2. Feszlltségmentesitse a készuléket.

3. Helyezze a torl6ruhat a suté padléjara.

/\  VIGYAZAT! A halogénlampat
mindig tartsa egy kendével, hogy
a zsirmaradvany ne égjenra a
lampéra.

Hatsé ldampa

1. Az Uvegbura eltdvolitdsdhoz forditsa azt
az 6ramutato jarasaval ellentétes
iranyba.

2. Tisztitsa meg az Uvegburat.

3. Cserélje ki az izz6t egy megfeleld, 300 °C-
ig héallé izzéra.

4. Szerelje fel az Gvegburat.
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Hibaelharitas

FIGYELMEZTETES! Lasd a
.Biztonsag” cim( fejezetet.

Mi a teendd, ha ...
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A probléma leirasa

Ok és megoldas

A készuléket nem lehet be-
kapcsolni, vagy nem m(ko-
dik.

A készllék nincs csatlakoztatva az elektromos héalézathoz,
vagy csatlakoztatasa nem megfeleld.

A készulék nem melegszik
fel.

Az 6ra nincs bedllitva. ]
Az 6ra bedllitasdhoz lasd: Orafunkcidk.

Az ajté nem csukodik rendesen.

Leolvadt a biztositék.
Ellen6rizze, hogy nem a biztositék okozza-e a hibat. Ha a hiba
tobbszor eléfordul, hivjon szakképzett villanyszerel6t.

Gyerekzar bekapcsolva.

A sttévilagitas ki van kap-
csolva.

Kiégett az izz4. Cserélje ki az izz6t.
A részleteket |asd: Apolas és tisztitas.

maradas félbeszakitotta.

® Az sramkimaradas mindig ledllitja a tisztitast. Ismételje meg a tisztitast, ha azt az dramki-

Hibakodok

Szoftverhiba esetén a kijelz6n hibalzenet lathaté. A lehetséges problémak listajat az alabbi
tablazatban taldlja. Ha a kdvetkezd hibatizenet tovabbra is megjelenik a kijelzén, az azt jelenti,
hogy egy hibas alrendszer letiltasra kerllhetett. llyen esetben forduljon a markakeresked6hoz

vagy a markaszervizhez.

Kéd és leiras

Megoldas

F102 - az ajtd nincs teljesen bezarva, vagy az
ajtézar meghibasodott.

Csukja be az ajtét.
Kapcsolja ki és be a készuléket.

F111 - A HUshémér6 szenzor nincs megfe-
lel6en az aljzatba illesztve.

Teljesen dugja be a Hish6mérd szenzor-t az
aljzatba.

F240, F439 - A kijelz8 érzékel6mez6i nem
mkodnek megfelel&en.

Tisztitsa meg a kijelzé feltletét. Ugyeljen arra,
hogy ne maradjon szennyez6dés az érzékels-
mez8kon.

F908 - A készUlilék rendszere nem tud csatla-
kozni a kezel8panelhez.

Kapcsolja ki és be a készlléket.




MAGYAR

A szerviz szamara sziikséges adatok

Ha nem talal megoldast egyedil a
problémara, forduljon a vagy a hivatalos
markaszervizhez.

A markaszerviz szamara sziikséges adatok az
adattablan talalhatoak. Az adattabla a
sutétér elllsé keretén talalhato. Az ajto
kinyitasakor lathatd. Ne tavolitsa el az
adattablat a készulék sutéterének keretérdl.

Miiszaki adatok

Mdszaki adatok
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Javasoljuk, hogy irja ide az adatokat:

Modell (MOD.) :

Termékszam (PNC):

Sorozatszam (S.N.):

Szélesség 480 mm
Méretek (belsd) Magassag 361 mm
Mélység 416 mm
Sttétalca terllete 1438 cm?
Felsé flit6elem 2300 W
Alsé flit6elem 1000 W
Grill 2300 W
Csengés 2400 W
Osszteljesitmény 3490 W
Feszlltség 220-240V
Frekvencia 50 - 60 Hz
Funkciék szama 18

Energiahatékonysag

Termékinformacids és termékismertetd lap az EU energiacimkézési és

okodizajn-rendeletei szerint

Gyarté neve IKEA

Modellazonosité STENABY 306.002.46
STENABY 806.002.20

Energiahatékonysagi szam 81.2
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Energiahatékonysagi osztaly

A+

s6 sutés mellett

Villamosenergia-fogyasztas normal terhelés, alsé + fel- | 0.93 kWh/ciklus

Uzemmod mellett

Energiafogyasztas normal terhelésnél, Iégkeveréses

0.69 kWh/ciklus

Sutéterek szdma

1

Héforras Elektromossag

Hangeré 721

A sut6 fajtaja Beépithetd suté
STENABY 33.9kg
306.002.46

Toémeg
STENABY 33.9kg
806.002.20

IEC/EN 60350-1 - Haztartasi elektromos f6z6készllékek - 1. rész: Tlizhelyek, stték, g6zsuték
és grillez8k - A teljesitmény mérésére szolgalé6 médszerek.

Termékismertetd az energiafogyasztashoz és a megfelel6 alacsony
energiafogyasztasu lizemméd eléréséhez szitkkséges maximalis id6hoz

Energiafogyasztas

Energiafogyasztas készenléti Gzemmaddban

0.8 W

szikséges maximalis id8

A készilék automatikus alacsony energiafogyasztast Uzemmadjanak eléréséhez

20 perc

Energiatakarékossagi tippek

Az alabbi tippek segitenek energiat
megtakaritani a készulék haszndlata soran.

Gondoskodjon arrél, hogy a késztilék
mUkodése kdzben az ajté legyen becsukva.
Sttés kdzben ne nyissa ki tul gyakran a
készllék ajtajat. Tartsa tisztan az
ajtotomitést, és Ugyeljen ra, hogy
megfelel8en legyen a helyére régzitve.

Az energiatakarékossag javitasa érdekében
fém f6z6edényeket, valamint s6tét, nem
tlkroz6dé sutéformakat és taroléedényeket
hasznaljon

Ne melegitse el a késziiléket sutés elbtt,
kivéve, ha ez kifejezetten ajanlott.

Ha egyszerre tobb ételt készit, a sutések
kozotti sziinet legyen a lehetd legrovidebb.

Légkeveréses siités

Amikor csak lehetséges, a stt6funkcidkat
|égkeveréssel hasznalja az
energiatakarékossag érdekében.

Maradékhd

A 30 percnél hosszabb ideig tarté stités
soran a befejezés el6tt 3 - 10 perccel
csokkentse a készulék hémérsékletét a
minimum értékre. A készulékben levé
maradékhd tovabb folytatja a sttést.

Hasznalja a maradékhét az étel melegen
tartdsdhoz vagy mas ételek
felmelegitéséhez.
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Amikor kikapcsolja a késziléket, a kijelz
megjeleniti a maradékhét vagy
hémérsékletet.

Ha a Id6tartam funkciéval rendelkezé
program be van kapcsolva, és a sutési idé 30
percnél hosszabb, a flitéelemek egyes
készllékfunkcioknal automatikusan
kikapcsolnak.

Etelek melegen tartasa

A maradékhét hasznalhatja az étel melegen
tartdsahoz. Ehhez valassza a lehet6
legalacsonyabb hémérséklet-bedllitast. A
maradékhd visszajelz6 vagy a h6mérséklet
megjelenik a kijelzdn.

Koérnyezetvédelmi tudnivalék

A L/:) kovetkez§ jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa Ujra. Ujrahasznositadshoz tegye a
megfeleld konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kornyezetlink és egészséglink
védelméhez, és hasznositsa Ujra az

elektromos és elektronikus hulladékot. A E

IKEA GARANCIA

Meddig érvényes az IKEA garancia?

Az IKEA-ban vasarolt készlilékére a vasarlas
napjatél szamitott 5 év garanciat vallalunk. A
vasarlas bizonyitékaként az eredeti nyugta
szolgal. A garancia alapjan végzett
szervizelés nem hosszabbitja meg a készulék
garancialis id6szakat.

Ki végzi majd a szervizelést?

A szervizelést az IKEA szolgaltatéja végzi
sajat szervizelési tevékenységében vagy
hivatalos szervizpartneri halézataban.

Mire vonatkozik a garancia?

A garancia az IKEA aruhazban toértént
vasarlas napjatol kezdve vonatkozik a
készulék azon hibaira, amelyeket a hibas
gyartas vagy anyaghibak okoznak. A
garancia csak haztartasi céli hasznalat
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Sutés kikapcsolt siitdvilagitassal

Sutés kdzben kapcsolja ki a sutdvilagitast.
Csak akkor kapcsolja be, amikor sziikség van
ra.

Konvekciés levegd (nedves)

A funkciét arra tervezték, hogy energiat
takaritson meg a sutés soran.

E funkcié hasznalatakor a sutévilagitas 30
masodperc elteltével automatikusan
kikapcsol. A sutévilagitast ismét
bekapcsolhatja, azonban ez a [épés
csokkenti a varhaté energiamegtakaritas
mértékét.

tiltdé szimbolummal ellatott készuléket ne
dobja a haztartasi hulladék kdzé. Juttassa el
a készuléket a helyi Ujrahasznosité telepre,
vagy |épjen kapcsolatba a hulladékkezelésért
felel8s hivatallal.

esetén érvényes. A kivételek a "Mire nem
terjed ki a garancia?" cim alatt taldlhatok. A
garancidlis id6szak alatt a garancia kiterjed a
hiba megszintetésével kapcsolatban
felmerllé koltségekre (pl. javitas,
alkatrészek, munka és utazas), feltéve ha
javitas céljabdl specidlis kiadasok nélkal
hozzaférhetd a késziilék, valamint ha a hibat
a garancia altal fedezett hibas gyartas vagy
anyaghibak okozték. Ezekre a feltételekre az
Eurdpai Unid irdnymutatasai (99/44/EK) és az
adott helyi jogszabdalyok tekintend6k
irdnyaddnak. A kicserélt alkatrészek az IKEA
tulajdonat képezik

Mit tesz az IKEA a probléma
megsziintetése érdekében?

Az IKEA altal kijelolt szolgaltaté megvizsgalja
a terméket és - sajat belatasa szerint -
elddnti, hogy vonatkozik-e a garancia a



MAGYAR

problémara. Ha igen, akkor az IKEA
szolgdltatdja vagy annak hivatalos
szervizpartnere - sajat szerviztevékenységén
belul és a sajat belatdsa szerint - megjavitja,
vagy egy ugyanolyan vagy hasonlé termékre
kicseréli a meghibasodott terméket.

Mire nem terjed ki a garancia?

* Normal kopas és elhasznal6das.

+ Szandékossagbdl vagy hanyagsagbdl
eredd karosodas, a hasznalati itmutato
be nem tartasa, a helytelen Gzembe
helyezés vagy a nem megfeleld
feszlltségre kapcsolas miatti karosodas, a
kémiai vagy elektrokémiai reakcié miatti
karosodas, a rozsda, korrézié vagy viz
miatti karosodas, beleértve - korlatozas
nélkll - a vezetékes viz tulzott
kalciumtartalma miatti karosodast is,
valamint a normalistél eltérd kdrnyezeti
viszonyok miatti karosodas.

* Az elhasznalddé alkatrészek, igy az
elemek és izzék.

* Akészulék normal hasznalatat nem
befolyasolé funkcié nélkili és diszitd
elemek, beleértve a karcolasokat és az
esetleges szineltéréseket is.

» Azidegen targyak vagy anyagok miatti,
valamint a sz(irék, lefolyérendszerek vagy
szappanadagolok tisztitasa vagy
eltdomd8désének megsziintetése miatti
véletlen karosodas.

+ Az alabbi alkatrészek karosodasa:
keramialveg, tartozékok, cserépedény- és
evBeszkoz-kosarak, bevezetd és elvezetd
csovek, tomitések, izzok és
izzoburkolatok, véd6racsok, gombok,
készllékhazak és készllékhaz-részek.
Hacsak ezekrél a karosodasokrol nem
bizonyithato be, hogy gyartasi hibak
okoztak 6ket.

+ Azon esetek, amikor a helyszinre kiszallo
szakember nem talal hibat.

+ Azon javitasok, amelyeket nem a mi
szolgaltatonk és/vagy valamilyen
hivatalos szerz8déses szervizpartner
végez el, illetve amikor nem eredeti
alkatrészek kerulnek felhasznalasra.
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+ Azon javitasok, amelyek a hibas vagy nem
a specifikacio szerint végzett izembe
helyezés miatt sziikségesek.

+ Akészilék nem haztartasi célu
hasznalata, tehat példaul professzionalis
hasznalat esetén.

+ Szallitasi kadrosodasok. Ha az ugyfél
széllitja a terméket otthonaba vagy egy
mas cimre, az IKEA nem felel8s
semmilyen karért, ami a szallitds kézben
esetleg torténik. Azonban ha az IKEA
kézbesiti a terméket az tgyfél szallitasi
cimére, akkor az ilyen széllitas alatt
keletkezett karokra a jelen jétéllas
fedezetet nydujt.

+ Az IKEA késziilék eredeti Gzembe
helyezésének kdltsége. Azonban az IKEA
egy szolgaltatéja vagy annak hivatalos
szervizpartnere kijavitja vagy kicseréli a
készuléket a jelen jotallas feltételei
alapjan, a szolgaltat6 vagy annak
hivatalos szervizpartnere fogja szlkség
esetén Ujra Uzembe helyezni a javitott
készuléket, vagy Uzembe helyezni a csere
készuléket.

Ez a korlatozas nem vonatkozik az olyan

hibatlan munkara, amelyet a mi eredeti

alkatrészeinket felhaszndlva azért végez egy
szakember, hogy a készlléket egy masik EU
tagallam muszaki biztonsagi normaihoz
igazitsa.

Az adott orszag torvényeinek hatalya

Az IKEA garancia konkrét jogokat biztosit
Onnek, de ezen kiviil Onnek orszagtél
figgben egyéb jogok is rendelkezésére
allhatnak.

Teruleti érvényesség

A valamelyik EU tagallamban vasarolt és
aztdn egy masik EU tagallamba atvitt
készulékek esetén a szervizelés az Uj
orszagban érvényes garancidlis feltételek
keretén belul térténik. A garancia alapjan
csak akkor all fenn szervizelési kotelezettség,
ha:

+ akészulék és annak Uzembe helyezése
megfelel azon orszag mdszaki
specifikaciéjanak, amelyben a garancialis
igényt tamasztjak;
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+ akészulék és annak Uzembe helyezése
megfelel a szerelési Utmutatéban és
felhasznaldi kézikdnyv biztonsagi
informacidiban foglaltaknak;

IKEA készulékekre szakosodott SZERVIZ

Kérjuk, forduljon bizalommal az IKEA
vev@szolgalathoz:

1. ajelen garancia szerinti igényt kivan
bejelenteni;

2. felvilagositast szeretne kérni az IKEA
készlléknek az IKEA konyhabutorba valé
beépitését illet8en. A szerviz nem szolgal
felvilagositassal:

+ az IKEA konyha beszerelését,

+ azelektromos csatlakoztatast (ha a
készlléket haldzati dugd és vezeték
nélkual szallitjak), valamint a viz- és
gazbekotést illetéen, mert ezeket
hivatalos szervizmérnoknek kell
elvégeznie.

3. felvilagositast szeretne kérni az IKEA
készulék specifikaciojat és hasznalati
Utmutatéjanak tartalmat illetéen.

Annak érdekében, hogy a lehetd legjobb

segitséget kapja télunk, figyelmesen olvassa

at a jelen flizet szerelési Utmutatoé és/vagy
felhasznaloi kézikonyv részét, mieldtt
hozzank fordulna.

Elérhetéségiink szervizelési igény esetén

Az IKEA altal kijeldlt kapcsolatok teljes listaja
és azok telefonszdmai a jelen kézikényv
utolsé oldalan talalhatok.
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@ A gyorsabb szervizelés érdekében
azt javasoljuk, hogy a jelen
kézikényv végén talalhato
telefonszamokat hasznalja.
Fontos, hogy mindig a
szervizelendd készilékhez tartozo
kézikbnyvben talalhat6é szamokra
hivatkozzon. A felhivasunk el6tt,
készitse eld azon készulék IKEA
cikkszamat (8 jegyU kod) és a
sorozatszamat (a tipustablan
talalhato 8 jegyl szam), mely
esetében segitségre van
szuksége.

() ORIZZE MEG A VASARLASI
NYUGTAT!
Ez bizonyitja a vasarlast és ez kell
a garancia érvényesitéséhez is.
Hasznos tudnivald, hogy a
vasarlasi nyugtan is fel van
tiintetve az On altal vasarolt
minden készllék IKEA neve és
cikkszama (8 jegy( kéd).

Egyéb segitségre van sziiksége?

Ha barmilyen olyan kérdése van, amely nem
a késziilékek szervizével kapcsolatos, kérjuk,
forduljon a legkozelebb IKEA aruhaz
vev@szolgalatahoz. Javasoljuk, hogy
figyelmesen olvassa at a készulékhez tartozé
dokumentaciot, miel6tt hozzank fordulna.
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Izmainu tiesibas rezervétas.

/\ DroSibas informacija

Pirms ierices uzstadisanas un lietoSanas rapigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par bojajumiem,
ko radijusi ierices nepareiza uzstadiSana vai lietoSana.

Saglabajiet Sos noradijumus ierices tuvuma turpmakam

uzzinam.

Bérnu un neaizsargatu personu droSiba

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobeZzotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam vai
pieredzes un zinasanu trakumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices droSu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no [1dz 8 gadu
vecumam un personam ar loti plasu un sarezgrtu invaliditati
jaliedz piek|uve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.
Bérni jauzrauga, lai vini nerotalatos ar ierici.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas laika
sakarst. Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta tiek lietota vai atdziest.

Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

Bérni nedrikst tirTt ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.
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Vispariga droSiba

. STierice paredzéta tikai @diena gatavo3anai.

. STierice ir izstradata tikai izmanto$anai majas apstaklos un
telpas.

. Soierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numuros,
pansiju viesu numuros, lauku viesu majas un citas ldzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantosana neparsniedz (vidgjo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

- lerices uzstadiSanu un kabela nomainu drikst veikt tikai
kvalificéts specialists.

- UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas laika
sakarst. Nepieskarieties sildelementiem.

- Vienmér izmantojiet cimdus, lai iznemtu vai ievietotu
papildpiederumus vai gatavoSanas traukus.

- Atvienojiet stravas padevi pirms jebkada veida apkopes
veikSanas.

. UZMANIBU: Pirms spuldzes nomainas parliecinieties, ka
ierice ir izslégta, lai izvairitos no stravas trieciena
iespéjamibas.

- Nelietojiet ierici pirms tas iebOvéSanas.

- lerices tiriSanai neizmantojiet tvaika tiritaju.

- Plits virsmas stikla durvju tiriSanai neizmantojiet raupjus,
abrazivus tirisanas Ilidzek|us vai asus metala skrapjus, jo tie
var saskrapét virsmas, un tadéjadi stikls var saplist.

- Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairttos no
elektribas trieciena riska, tas janomaina razotajam,
autorizétajam servisa centram vai citam kvalificétam
specialistam.

- Pirms pirolitiskas tiriSanas iznemiet piederumus no
cepeskrasns un noslaukiet izlijusas vielas.

- Lai iznemtu plauktu balstus, vispirms pavelciet nost no sanu
sienam plauktu balsta priekSpusi, un tad aizmuguréjo dalu.
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Uzstadiet plauktu atbalstus, veicot iepriekSminétas darbibas

pretéja seciba.

- lzmantojiet tikai Sai iericei ieteikto termozondi.

DroSibas noradijumi

Uzstadisana

BRIDINAJUMS! lerici drikst
uzstadrt tikai sertificéti specialisti.

* Nonemiet visu iesainojumu.

+ Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.

+ levérojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

+ Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta
ir smaga. Vienmér izmantojiet drosibas
cimdus un slégtus apavus.

+ Nevelciet ierici aiz roktura.

+ Uzstadiet ierici dro$a un atbilsto3a vieta,
kas atbilst uzstadiSanas prasibam.

+ NodroSiniet starp blakus uzstaditam
iericém piemérotu attalumu.

+ Pirms ierices uzstadiSanas parliecinieties,
ka bas iesp&jams brivi atvért cepeSkrasns
durvis.

+ lerice ir aprikota ar elektrisku dzesésanas
sistému. Ta ir jadarbina ar elektribas
padevi.

Elektrotikla savienojums

BRIDINAJUMS! Ugunsgréka un
elektro3oka risks!

+ Elektribas padeves pieslégSana javeic
sertificdtam elektrikim.

+ lericei jabadt iezemétai.

+ Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

+ Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu un
dro3u kontaktligzdu.

* Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

* Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni un kabeli. Ja iekartas
elektropadeves kabeli nepiecieSams

nomaintt, to javeic tuvakaja autorizétaja
servisa centra.

Nelaujiet stravas kabeliem saskarties ar
ierices durvim vai niSu zem ierices vai
atrasties to tuvuma, it ipasi, ja ta darbojas
vai durvis ir karstas.

Dalas, kas nodroSina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izolétajiem elementiem, janostiprina ta,
lai tos nevarétu nonemt bez
instrumentiem.

Piesleédziet kontaktspraudni
kontaktligzdai tikai uzstadiSanas beigas.
Parbaudiet, vai péc uzstadiSanas
kontaktspraudnim var brivi piek]at.

Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet
taja kontaktspraudni.

Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmér velciet aiz
kontaktspraudna.

Ir jaizmanto atbilsto3as izolacijas ierices:
automatslédzi, drosinataji (no turétajiem
izskravéjami droSinataji), zeméjuma
noplades automatslédzi un savienotaji.
Elektroinstalacijai ir jabat aprikotai ar
izolacijas ierici, kura lauj jums atvienot
ierici no stravas padeves visos polos.
Izolacijas iericei ir jabat aprikotai ar
vismaz 3 mm platu atvérumu starp
kontaktiem.

Pilntba aizveriet ierices durvis pirms
kontaktspraudna ievietoSanas elektrotikla
kontaktligzda.

LietoSana

A BRIDINAJUMS! Pastav traumu,

apdegumu, elektroSoka vai
spradziena risks.

Nemainiet 8T produkta specifikaciju.
Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.
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LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

Izslédziet ierici péc katras lietoSanas
reizes.

levérojiet piesardzibu, atverot ierices
durvis, kamér ta darbojas. Var notikt
karsta gaisa izpla3ana.

Nelietojiet ierTci ar mitram rokam, vai ja
ierice saskarusies ar tdeni.
Nepielietojiet spiedienu uz cepeskrasns
durvim.

Nelietojiet ierici ka darba virsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.
Atveriet ierices durvis piesardzigi.
Izmantojot sastavdalas, kas satur spirtu,
var rasties spirta tvaiku un gaisa
maistijums.

Nelaujiet dzirkstelém vai atvértai liesmai
nonakt saskaré ar ierici, kad atverat
durvis.

Ladzu, vienmér izmantojiet stiklu un
brukas, kas paredzétas konservésanai.
Neievietojiet iericé un neglabajiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojosas
vielas vai ar viegli uzliesmojo3am vielam
piestcinatus priekSmetus.

A BRIDINAJUMS! Pastav ierices

bojajumu risks.

Lai novérstu emaljas bojajumus vai krasas
mainu:

- neievietojiet cepesSkrasns dobuma
traukus vai citus priekSmetus
nepastarpinati uz ierices gridas;

- nenovietojiet aluminija foliju
nepastarpinati uz ierices gridas;

- nelejiet Gdeni karsta ierice.

- neatstajiet iericé mitrus traukus un
produktus péc gatavoSanas beigam.

- ieverojiet piesardzibu, iznemot vai
ievietojot papildaprikojumu.

Emaljas vai nerdiséjosa térauda krasas
maina neietekmé ierices darbibu.
Mitram kakam izmantojot dzilo pannu.
Auglu sulas var radtt paliekoSus traipus.
Ladzu, izmantojiet tikai Sai iericei
paredzétos vai razotaja ieteiktos
papildpiederumus.

Vienmér gatavojiet partiku ar aizvértam
ierices durvim.
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Ja ierice ir uzstadtta aiz mébelu panela
(pieméram, aiz durvim), parliecinieties, ka
ierices darbibas laika 3is durvis nekad nav
aizvertas. Aiz aizvérta mébelu panela var
uzkraties siltums un mitrums un attiecigi
izraisit ierices, iebOvétas mébeles vai
gridas bojajumus. Neaizveriet mébelu
paneli I1dz ierice péc lietoSanas nav pilnigi
atdzisusi.

Apkope un tiriSana

A BRIDINAJUMS! Pastav traumu,

ugunsgréka vai ierices bojajumu
risks.

Pirms apkopes izslédziet ierici un
atvienojiet to no elektrotikla.

Parbaudiet, vai ir ierice ir atdzisusi. Pastav
stikla panelu sapliSanas risks.
Nekavéjoties nomainiet durvju stikla
panelus, ja tie ir bojati. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru.

levérojiet piesardzibu, nonemot durvis no
ierices. Durvis ir smagas!

Regulari tiriet ierici, lai novérstu virsmas
materiala sabojasanos.

lericé atlikuSas taukvielas vai partikas
atliekas var izraisit ugunsgréku.

Ja lietojat cepeSkrasns tirisanai
paredzétus aerosolus, ievérojiet razotaja
droSibas noradijumus, kas atrodami uz
iepakojuma.

—

Pirolitiska tiriSana

BRIDINAJUMS! Savainojumu /
aizdegSanas / kimisko izme3Su
(damu) risks pirolitiskaja rezima.

Pirolitiskas tiriSanas laika izdalas dami,
kuri nav kaitigi cilvékiem, tostarp
zidainiem vai personam ar mediciniskam
saslimsanam.

Pret&ji cilvékiem, daZi putni un rapuli var
bat arkartigi jutigi pret visu pirolitisko
cepeskrasnu tiriSanas laika izdalttajiem
izgarojumiem. Mazie majdzivnieki var bat
arT |oti jutigi pret lokalam temperataras
izmainam pirolitisko cepeskrasnu tuvuma,
kad tiek izmantota pirolitiska tiriSana.
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Pirms izmantot pirolitiskas tiriSanas
funkciju vai pirms pirmas lietoSanas
reizes, lGdzu, iznemiet no cepeSkrasns
dobuma talak minéto:

- Jebkurus parmérigus partikas
atlikumus, izlijuSo/ uzkrajusos ellu vai
taukvielas.

- visus iznemamos priekSmetus
(tostarp, plauktus, sanu vadotnes /
teleskopiskas vadotnes utt., kas
ietilpst ierices komplektacija), jo Tpasi
nepiedego3os katlus, pannas,
paplates, piederumus utt.

Nepiedegosas virsmas uz katliem,
pannam, paplatém utt. var tikt bojatas ar
pirolitiskas tiriSanas procesa augsto
temperatdru visas pirolitiskajas
cepeskrasnis un tas var bat arT neliela
daudzuma kaitigu izgarojumu avots.
Uzmanigi izlasiet visas norades par
pirolitisko tiriSanu.

Nelaujiet bérniem tuvoties iericei, kamér
darbojas pirolitiska tirisana. lerice klast
loti karsta un no priek3éjam ventilacijas
atverém izplast karsts gaiss.

Pirolitiska tiriSana un maksimalas
temperatdras izmantoSana ir augstas
temperatdras process, kurs var izraisit
izgarojumu raSanos no gatavotas partikas
atliekam un konstrukcijas materialiem,
tapéc patérétajiem tiek stingri ieteikts
turpmakais:

- nodroSinat labu ventilaciju katras
pirolitiskas tirisanas laika un péc tas.

- NodroSinat labu ventilaciju pirmas
lietoSanas ar maksimalu temperatdru
laika un péc tas.

Pirolitiskas tirisanas funkcijas un pirmas
lietoSana reizes maksimalas temperatdras
laika, ka arT péc tas, parvietot jebkadus
majdzivniekus (it Tpasi putnus) projam no
ierices uz labi védinatu vietu. leteicama to
novietoSana cita telpa pirolitiskas
tiriSanas cikla laika un I1dz ierice ir
atdzisusi I1dz istabas temperatarai.
Pirolitiskas tirisanas cikla un pirmas
lietoSanas reizes ar maksimalu
temperatdru laika un péc tam (Iidz ierice
ir atdzisusi) ir janodrosina laba ventilacija.
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lekSéjais apgaismojums

A BRIDINAJUMS! Elektro3oka risks.

Informacija par $aja produkta eso$o
lampu (lampam) un atseviski
nopérkamajam rezerves lampam: Sis
lampas ir paredzétas ekstremaliem
fiziskajiem apstakliem, pieméram,
temperatarai, vibracijai, mitrumam,
majsaimniecibas iericés vai paredzétas
informésanai par ierices darbibas statusu.
Tas nav paredzétas citiem lietoSanas
veidiem un nav piemérotas
majsaimniecibas telpu apgaismojumam.
Sis raZojums satur gaismas avotu, kura
energoefektivitates klase ir G.
Izmantojiet tikai tddu pasu specifikaciju
spuldzes.

Serviss

Lai salabotu ierTci, sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru.
Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Utilizacija

/\ BRIDINAJUMS! Pastav traumu un

nosmaksanas risks.

Sazinieties ar vietgjas pasvaldibas
iestadém, lai noskaidrotu, ka pareizi
utilizet iertci.

Atvienojiet ierici no stravas padeves.
Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

Iznemiet durvis, lai nepielautu bérnu un
majdzivnieku iesprdsanu ierice.
lepakojuma materiali:

lepakojuma materials ir parstradajams.
Plastmasas dalas ir markétas ar
starptautiskiem saisinajumiem,
pieméram, PE, PS utt. Atbrivojieties no
iepakojuma materiala Sim noltkam
paredzétajos konteineros sava vietéja
atkritumu apsaimniekoSanas iestadeé.
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Uzstadisana

BRIDINAJUMS! Skatiet sadalu
"Dro3iba".

Montaza

Skatiet montazas noradijumus
uzstadisanai.

Elektroinstalacija

A

©

ST cepeskrasns ir aprikota tikai ar baro3anas

kabeli.

BRIDINAJUMS! Elektriskos
uzstadiSanas darbus var veikt
tikai kvalificétas personas.

RaZotajs neuznemas nekadu
atbildtbu par bojajumiem, kas
radusies, neievérojot drosibas

noradijumus, kas minéti DroSibas

informacijas sadalas.

Kabelis

Uzstadidanai un nomainai piemérotie kabelu

veidi:

Produkta apraksts

Vispa

réjs parskats
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/

\/ i8

\//

@
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HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kabela dati ir noraditi Tehnisko datu
plaksnites kopjaudas sadala. Tapat jas varat
aplakot tabulu:

Kopéja jauda (W) |Vada Skérsgriezums
(mm?)
maksimali 1380 3x0.75
maksimali 2300 3x1
maksimali 3680 3x15

Zemé&juma vadam (zalas/dzeltenas krasas
kabelis) jabat par 2 cm garakam neka
branajam fazes un zilajam neitralajiem
kabeliem.

Vadibas panelis

Displejs

Termozondes kontaktligzda
Sildelements

Lampa

E Ventilators

Plaukta atbalsts, iznemams
B Plauktu lfmeni

Papildpiederumi

+ Restots plaukts x 1
GatavoSanas traukiem, kaku formam,
cepeSiem.

+ Cepama paplate x 1
Kdkam un biskvitiem.
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* Pannax1

Paredzéts(-a) apbraninasanai un cep3anai

vai ka paliktnis tauku savak3anai.

+ AirFry: Restots plaukts x 1
Edienu cep3anai ar mazaku daudzumu
ellas vai bez cepama papira.

Vadibas panelis

Vadibas panela parskats

[
- B

leslégt / Izslégt
Nospiediet un turiet nospiestu, lai
ieslégtu un izslégtu ierici.

H
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Maksimalais svars: 5.kg

Termozonde x 1

Ediena gatavibas pakapes noteik3anai.
Teleskopiskas vadotnes x 1 komplekts
Plauktiem un paplatém.

Izvélne
Norada ierices iesp&jas un iestatl-
jumu funkcijas.

)]

A
!
12:30
Aesic 150°C
{@ 15min @ | | START
| | | | !
F E D Cc B
A. Diennakts laiks
B. SAKT / PARTRAUKT
C. Temperatira
D. KarséSanas funkcijas
E. Taimers
F. Termozonde (tikai atseviSkiem
modeliem)
Displeja indikatori
OK | Izvéles/iestatljumu apstiprinasana.

{ |lzvelne atgriezties vienu limeni at-
pakal.

BieZak lietotie

]

J

Pédéjas darbibas atcelSana.

Uzskaita iecienttakos iestatljumus.

Displejs
Rada ierices pasreizéjos iestatiju-
mus.

a2

lespé&ju ieslégSana un izslégSana.

lerice ir blokéta.

Lampas slédzis
Lai ieslégtu un izslégtu lampu.

]

Skanas signala funkcija ir aktivizéta.

Atra uzsilsana
Lai ieslégtu un izslégtu funkciju:
Atra uzsilSana.

Displejs

Displejs ar galveno funkciju kopu.

DD D

Skanas signala un gatavosanas ap-
turéSanas funkcija ir aktivizéta.

9
g

=

Aktivizéts tikai uznirstosais zino-
jums.

funkcija Atliktais starts.

lestatljuma atcelSana.

G
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@ Displeja paraditi dazadi zinojumi.
Kad tiek paradits zinojuma logs,
nospiediet displeju, lai turpinatu.

Pirms pirmas lietoSanas

/\ BRIDINAJUMS! Skatiet sadalu
"DroSiba".

Pirmreizé&jais savienojums

Displejs rada “Laipni lGdzam!” zinojumu péc
pirmas savieno$anas.

lestatiSana: Valoda, Displeja spilgtums,
Taustinu skana, Skanas signala skalums,
Diennakts laiks.

lepriek3éja karséSana un tiriSana

Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes un
nonak3anas saskaré ar édienu ieprieks
uzkarsgjiet tukSu ierTci. lerice var izdalit
nepatikamu aromatu un ddmus. lepriek3gjas
karsé3anas laika védiniet telpu.

1. Noierices iznemiet piederumus un
nonemamos plauktu balstus.

2. lestatiet funkciju . lestatiet maksimalo
temperatdru. Skatiet sadalu Ikdienas
lietoSana. Laujiet iericei darboties 1 st.

3. lestatiet funkciju (&) lestatiet maksimalo
temperataru. Laujiet iericei darboties
15 min.

4. lestatiet funkciju ("), lestatiet maksimalo
temperataru. Laujiet iericei darboties
15 min.

5. lIzslédziet ierici un uzgaidiet, dz ta
atdziest.

6. Tiriet ierici un piederumus tikai ar
mikroSkiedras dranu, siltu Gdeni un
maigu tirisanas Iidzekli.

7. levietojiet piederumus un iznemamos
plauktu balstus atpakal to sakotné&ja
vieta.
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Mehaniska bérnu drostbas funkcija

Cepeskrasnij ir uzstadita mehaniska bérnu
droSibas slédzene. Durvju bloké&tajs atrodas
cepeskrasns labaja pusé zem vadibas panela.

Cepeskrasns durvju atvér3ana ar bérnu
droSibas slédzeni:

1. Nospiediet un turiet bérnu drosibas
slédzeni uz augsu.

2. Velciet durvju rokturi, lai atvértu durvis.
Aizveriet cepeSkrasns durvis, nespiezot
bérnu droSibas slédzeni.

Lai nonemtu bérnu droSibas slédzeni:

1. atveriet durvis un iznemiet bérnu
droSibas slédzeni ar torx atslégu, kas
ieklauta cepeskrasns komplektacija.

2. Péc bérnu dro3ibas slédzenes
iznem3Sanas ieskravéjiet skravi atpakal.
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Ikdienas lietoSana

BRIDINAJUMS! Skatiet sadalu
"Dro3iba".

KarséSanas funkcijas

STANDARTS
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(M) |erils

Planu produktu griléSanai un mai-
zes grauzdésanai.

() |Apak3karsé3ana

Izvélieties So funkciju péc gatavo-
Sanas procesa, lai nedaudz vairak
nepiecieSamibas gadijuma apbra-
ninatu édienu apakSpusé. Izman-
tojiet zemako plaukta Iimeni.

©

Maizes cepSana
Maizes cepSanai.

Infratermiska griléSana
Lielakus cepe3a gabalu un maj-
putnu galas ar kauliem cep3anai
viena plaukta fment. Sacepumu
gatavoSana un apbraninasana.

)

Miklas raudzésana

Rauga miklas paatrinata uzrau-
dzésana. Apklajiet miklas virspusi,
lai ta neizzatu.

& Karsésana ar ventilatoru

Galas cepSanai un kioku cep3anai.
lestatiet zemaku temperatdru ne-
ka Tradicionalai gatavo$anai, jo
ventilators krasns iekSpusé izplata
karstumu vienmérigi.

Dazu karsé3anas funkciju laika
lampa var automatiski izslégties
temperatdra, kas zemaka par
80 °C.

SPECIALIE

Saldéta partika

Lieliskie piemérots risinajums ga-
taviem édieniem (piem., kartupe-
liem fr1, kartupelu kroketém vai
pilditajam pankacinam).

& |Augs./Apakskarsésana
Ediena gatavo3ana un cep3ana
viena plaukta Iimen.

© |Konservésana

Darzenu un auglu konservésanai
novietojiet izmantojamas burcinas
uz cepamas paplates, kuras piepil-
dita ar Gdeni, izmantojiet vienada
izméra karstumizturigas burcinas
ar korkkoka aizbtdniem vai uz-
skravéjamiem vakiem. Izmantojiet
zemaka plaukta lTmeni.

Picas funkcija

Picas un tadu édienu gatavo3anai,
kam nepiecieSams lielaks kar-
stums no apak3as.

AirFry
Ediena cepSana ar mazaku daudz-
umu ellas un bez cepama papira

i) |Zavésana

Skéles sagrieztu auglu, darzenu
un sénu kaltésanai. Lai mitrajam
gaisam lautu izk|at ara un augli
un varétu izzat atrak, ieteicams ik

pa laikam ZavéSanas procesa laika
atvért cepeskrasns durvis.

&) [Trauku uzsildisana
Skivju uzsildisanai pirms édiena
pasniegSanas.
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Atkausésana

Ediena atkausé3anai (darzeni un
augli). Atkausésanas laiks ir atka-
r1gs no sasaldétas partikas daudz-
uma un izméra.

Sacepums

Tadiem édieniem ka lazanja un
kartupelu sacepums. Sacepumu
gatavo$ana un apbrininasana.

Léna gatavo3ana

Zemas temperataras gatavosanas
process. Lielisks risinajums iz-
smalcinatiem édieniem (piem.,
liellopa, tela vai jéra galai).

Siltuma uzturésana

Ediena uzturésana siltuma. Ladzu,
nemiet véra, ka dazi édieni var
turpinat cepties un izzat, ja paliek
siltuma. NepiecieSamibas gadiju-
ma nosedziet édienus.

(o | Ventilatora kars. ar mitrumu

St funkcija ir paredzéta energijas
taupiSanai gatavosanas laika. Iz-
mantojot So funkciju, temperatdra
ierTces iekSpusé var at3kirties no
iestatitas temperatdras. Tiek iz-
mantots atliku3ais siltums. SildiSa-
nas jaudu ir iespéjams samazinat.
Papildinformaciju skatiet Ikdienas
lietoSana, Piezimes par: Ventilato-
ra kars. ar mitrumu.

leslégtas piezimes. Ventilatora kars.
ar mitrumu

ST funkcija tika izmantota, lai atbilstu
energoefektivitates klases un ekodizaina
prasibam (saskana ar EU 65/2014 un EU
66/2014). Parbaudes saskana ar: IEC/EN
60350-1.

CepeSkrasns durvim jabat aizvértam
cep3anas laika, lai funkcija netiktu partraukta
un cepeskrasns darbotos ar vislielako
iespéjamo energoefektivitati.
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Izmantojot So funkciju, lampa automatiski
izslédzas péc 30 sekundém.

GatavoSanas noradijumus skatiet leteikumi
un padomi, Ventilatora kars. ar mitrumu.

lestatljums: KarséSanas funkcijas

1. leslédziet ierici. Displeja ir redzama
noklus&juma karséSanas funkcija un
temperatara.

2. Nospiediet karsé3anas funkcijas simbolu
, lai atvértu apaksizvélni.

3. Atlasiet karséSanas funkciju un
nospiediet OK.

4. lestatiet temperataru. Nospiediet OK.

5. Nospiediet START .

Termozonde — varat pievienot sensoru
jebkura bridT pirms édiena gatavosanas vai
tas laika. Skatiet sadalu Papildpiederumu
izmantoSana, Termozonde.

6. STOP - nospiediet, lai izslégtu
karsé3Sanas funkciju.

7. lzslédziet ierici.

Izvélne

Nospiediet =, lai atvértu izvélni.

Izvélnes elements Apraksts

Uzskaita automati-
skas programmas.

Gatavo3anas paligs

Uzskaita tiriSanas
programmas.

Tirisana

Uzskaita iecienTtta-
kos iestatlfjumus.

Biezak lietotie

lespéjas lerices konfiguraci-
jas iestatiSana.
lestatiju- | Uzstadl- | lerices konfiguraci-
mi Sana jas iestatiSana.
Servisa iz- | Parada program-
Vélne matdras versiju un
konfiguraciju.
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ApakSizvélne: TiriSana

Apaksizvel-
ne

Apraksts

Pirolitika
tirisana,
atra

llgums: 1 h.

Pirolitika
tiriSana,
normala

llgums: 1 h 30 min.

Pirolitika
tirisana,
intensiva

llgums: 2 h 30 min.

ApakS3izvélne: lespéjas

Apaksizveél-
ne

Apraksts

Apgai- leslédz un izslédz lampu.
smojums

(lampa)

Bérnu Novérs nejausu ierices ieslég-
drosibas | Sanu.
funkcija

Atra uzsil- | Saisina uzkarsésanas laiku. le-
Sana Spéja pieejama tikai dazam
karsé3anas funkcijam.

Tirsanas | leslédz un izslédz atgadinaju-
Atgadina- [ mu.

jums

Ciparu Maina attélota laika formatu.
pulkstenis

ApakSizvélne: lestatijumi

Uzstadisana

Apaksizvel- Apraksts
ne

Valoda lestata ierices valodu.

Displeja lestata displeja spilgtumu.

spilgtums

Taustinu | leslédz un izslédz sensoru lau-

skana ku skanu. Nav iespé&jams iz-
slégt Sadu skanu: @.
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Apaksizvél- Apraksts
ne
Skanas lestata taustinu skanas un sig-
signala nalu skajumu.
skalums

Diennakts | lestata paSreizéjo laiku un da-
laiks tumu.

Servisa izvélne

[Apaksizveél-
ne

Apraksts

Program-
matdras
versija

Informacija par programmata-
ras versiju.

Nodzést
visus ies-
tatljumus

Atjauno rapnicas iestatijumus.

lestatljums: GatavoSanas paligs

GatavoSanas paligs apakSizvélne sastav no
papildu funkciju un programmu klasta, kas
paredzétas konkrétiem édieniem. Katrs
édiens Saja apaksizvélné ir paredzéts ar
piemérotu iestatljumu. Gatavo3anas laika jas
varat regulét laiku un temperataru.

DaZus édienus varat gatavot arT ar
Termozonde. Pakape, ITdz kadai édiens ir
sagatavots:

+ Pusjéls

« Vidgji

+ Labiizcepts

Dazus édienus var gatavot arT ar
Automatisks svars.

1. leslédziet ierici.

2. Nospiediet =
3. Nospiediet @ levadiet GatavoSanas
paligs.

4. Atlasiet &dienu vai édiena veidu.

5. levietojiet &dienu iericé un nospiediet
START .

Kad funkcija beidz darbibu, parbaudiet, vai

&diens ir gatavs. Pagariniet gatavoSanas

laiku péc nepiecieSamibas.
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Papildu funkcijas

Biezak lietotie W
Jas varat saglabat 3 savas izlases

iestatijumus, pieméram, karsésanas funkciju

un gatavosanas laiku.

1. leslédziet ierici.

2. Izvélieties vélamo iestatijumu.

3. Nospiediet —.

4. Atlasiet Biezak lietotie / Saglabat
pasreizgjos iestatijumus.

5. Nospiediet +, lai pievienotu iestatfjumu
sarakstam: BieZak lietotie.

6. Nospiediet OK.
9D nospiediet, lai atiestatitu iestatljumu.

Q_ nospiediet, lai atceltu iestatfjumu.

Funkciju blokéSana

STiespéja novérs nejausas izmainas ierices
darbiba.

1. leslédziet ierici.

2. lestatiet karsé3anas funkciju.

3. W, ¥ - nospiediet vienlaikus lai
aktivizétu funkciju.

3¢, § _ nospiediet vienlaikus lai izslegtu
funkciju.

Bérnu droSibas funkcija

ST funkcija novérs nejausu ierices ieslegsanu.

1. leslédziet ierici.

2. Nospiediet —.

3. lzvélieties lespéjas / Bérnu drosibas
funkcija.

4. Nospiediet koda burtus alfabétiska
seciba.

5. lzslédziet ierici.

Ir aktivizéts Bé&rnu drosibas funkcija.
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Piekluve: Taimers un pieejams
apgaismojums. Durvis ir blokétas, kad ierice
tiek izslégta.

Lai varétu lietot ierici, ievadiet koda burtus
alfabétiska seciba.

Lai deaktivizétu So funkciju, atkartojiet
ieprieks aprakstitas darbibas.

Automatiska izslégSanas

DroSibas noldkos, kad karsésanas funkcija ir
aktiva un nekadi iestatijumi nav maintti,
ierice automatiski izsleégsies péc noteikta
laika perioda.

Tabula ar automatiskas izslegsanas laikiem
konkrétajam cepeskrasns temperatdras
diapazonam.

°C) O )
30-115 12.5
120 - 195 8.5
200 - 245 5.5
250 - maksimali 3

Ja planojat izmantot karsé3anas funkciju
ilgak par ierices automatisku izslégSanas
laiku, iestatiet gatavoSanas laiku. Skatiet
sadalu Pulkstena funkcijas.

Automatiska izslégSanas nedarbojas ar
sadam funkcijam: Apgaismojums (lampa),
Termozonde, Beigu laiks.

Dzesésanas ventilators

lerices darbibas laika dzesésanas ventilators
automatiski uztur ierices virsmas vésas.
Izslédzot ierici, dzeséSanas ventilators var
turpinat darboties, I1dz ierice bas atdzisusi.
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Pulkstena funkcijas

Pulkstena funkciju apraksts

Funkcija

Apraksts

Taimers

Ediena gatavosanas ilguma ies-
tatiSana. Maksimums ir 23 st 59
min.

Jas varat iestattt, kas notiks, kad
laiks paies, iestatot vélamo:
Darbibas beigas.

Darbibas
beigas

Skanas signals: beidzoties iesta-
titajam laikam, atskan signals.
Jas varat iestatit So funkciju jeb-
kura laika — arT tad, ja ierice iz-
slégta.

Skanas signals un partraukt ga-
tavot: beidzoties iestatitajam
laikam, atskan signals un par-
trauc darboties karsésanas
funkcija.

Tikai Pop up zinojums: beidzo-
ties iestatitajam laikam, displeja
paradas zinojums. Jas varat ies-
tatit So funkciju jebkura laika —
arT tad, ja ierice izslégta.

Atliktais
starts

Ediena gatavosanas sdkuma
un/vai beigu atlikSana.

Laika re-
gulésana

Lai palielinatu gatavosanas lai-
ku.

Laika
skaitisa-
na

Ka paradt ierices darbo3anas il-
gumu. Maksimums ir 23 st 59
min. JUs varat ieslégt un izslégt
funkciju. ST funkcija neietekmé
ierices darbibu.

lestatljums: Diennakts laiks

1. leslédziet ierici.

2. Nospiediet Diennakts laiks.
3. lestatiet laiku.
4

Nospiediet oK,
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lestatljums: Taimers

1. Atlasiet karsé3anas funkciju un
temperataru.

2. Nospiediet Q)

3. lestatiet laiku.

JUs varat izvéléties darbibas beigas,

nospiezot ® ©® @

4. Nospiediet OK. Atkartojiet darbibu, Iidz
displeja ir redzams galvenais ekrans.

Kad atlikusi 10 % no gatavo3anas laika un

édiens vél nedkiet gatavs, jas varat pagarinat

gatavo3anas laiku. Tapat ir iespéjams mainit

karséSanas funkciju. Lai pagarinatu édiena

gatavo3anas laiku, nospiediet +1min.

lestatTjums: Atliktais starts

1. KarséSanas funkcijas un temperattras
iestatiSana.

Nospiediet @

lestatiet gatavo3anas laiku.

Nospiediet ® © @

Nospiediet Atliktais starts.

Atlasiet vélamo sakuma laiku.
Nospiediet oK. Atkartojiet darbibu, Iidz
displeja ir redzams galvenais ekrans.

Nowus wN

lestatljums: Laika skaitiSana

Nospiediet Q)
Nospiediet ® ® ®
Nospiediet Laika skaitiSana.

Pavelciet vai nospiediet ,, lai apskatttu
gatavoSanas laiku galvenaja ekrana.
5. Nospiediet oK. Atkartojiet darbibu, I1dz
displeja ir redzams galvenais ekrans.

> wh =

Taimera iestatljumu mainiSana

lestatito laiku ir iesp&jams mainit jebkura
bridi visa gatavosanas laika.

1. Nospiediet @
2. lestatiet taimera vértibu.

3. Nospiediet OK,
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Papildpiederumu izmantoSana

BRIDINAJUMS! Skatiet sadalu
"Dro3iba".

Papildpiederumu ievietoSana

Neliela iedobe augSpusé palielina drosibu un
aizsardzibu pret sagasanos. Sis iedobes ari
palidz novérst sasvérSanos. Mala ap plauktu
nelauj édiena gatavosanas traukiem noslidét
no plaukta.

Restots plaukts

levietojiet plauktu starp cepeskrasns Iimena
vadotnes stieniem ta, lai kajinas batu vérstas
uz leju. Parliecinieties, ka plaukts saskaras ar
krasns iekSpuses aizmuguri.

Cepama Paplate / Cepama panna

lebidiet cepamo paplati starp plauktu
atbalsta rezga vadotném. Novietojiet
cepamo paplati ar slipumu pret cepeskrasns
iekSpuses aizmuguri.

AirFry: Restots plaukts
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Novietojiet AirFry restoto plauktu tresa
plaukta fmenTt. Novietojiet cepamo paplati
zem tas.

Neizmantojiet AirFry restoto plauktu ar
teleskopiskajam vadotném, jo ella to virsmu
var padarit slidenu, samazinot plaukta
stabilitati.

Termozonde

Tas méra temperatdru édiena iekSiené. Jas
varat to izmantot ar visam karsésanas
funkcijam.

lespé&jams iestatt divu veidu temperataras:

o

. C - temperatdra ierices iekSpuseé. Tai
jabat vismaz 25 °C augstakai neka édiena
iek3géjai temperatarai.

. A _e&diena iekseja temperatara.

leteikumi:

+ Ediena sastavdalam jabat istabas
temperatdra.

+ Neizmantojiet to Skidru édienu
pagatavosanai.

+ Gatavo3anas laika termozondes smailei
jabat pilntba ievietotai édiena.

lerice aprékina aptuveno gatavo$anas beigu

laiku. Tas atkarigs no produktu daudzuma,

karséSanas funkcijas un temperataras.
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Gatavosana ar: Termozonde

A BRIDINAJUMS! Sakarstot

-

termozondei un plaukta
atbalstiem, pastav
apdedzinasanas risks.
Nepieskarieties termozondei ar
kailam rokam. Vienmér lietojiet
cepeskrasns cimdus.

leslédziet ierici.

lestatiet karséSanas funkciju vai édienu
un, ja nepiecieSams, cepeskrasns
temperataru.

levietojiet termozondi édiena:

Gala, putnu gala un zivis

levietojiet visu temperatdras sensora
adatu galas vai zivs pa3a biezakaja vieta.

)

(=7

A

)

Sautéjums teriné

levietojiet termozondes smailo galu tieSi
sautéjuma vidd. GatavoSanas laika
temperatdras sensors janostabilizé
nekustiga pozicija. Lai to panaktu,
ievietojiet to cieta édiena sastavdala.
Izmantojiet cepama trauka malu, lai
atbalstTtu termozondes silikona rokturi.
Termozondes gals nedrikst pieskarties
cepama trauka apaks$éjai virsmai.

4.
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levietojiet temperattras sensora
spraudni ligzda, kas atrodas ierices
iek3Spuse. Skatiet sadalu Produkta
apraksts.

Displeja redzama paSreiz&ja termozondes
temperatadra.

5. - nospiediet, lai iestatitu termozondes

6.

10.

iek3&jo temperataru.

® ® ® _nospiediet, lai iestatitu vélamo

iespéju:

+ Skanas signals — édienam sasniedzot
iestatito temperatdru, atskan skanas
signals.

+ Skanas signals un partraukt gatavot
— &dienam sasniedzot iestatTto
temperatdru, atskan skanas signals
un gatavo3anas process tiek
partraukts.

Atlasiet iespéju un atkartoti nospiediet

OK lai parietu uz galveno ekranu.

Nospiediet START .

Edienam sasniedzot iestatito
temperatdru, atskanés skanas signals.
Parbaudiet, vai &diens ir gatavs.
Pagariniet gatavoSanas laiku péc
nepiecieSamibas.

Iznemiet termozondi no ligzdas un
iznemiet édienu no ierices.

IzmantoSana: Teleskopiskas vadotnes

®

Saglabajiet teleskopisko vadotnu
uzstadiSanas pamacibu talakai
lietoSanai.

Izmantojot teleskopiskas vadotnes, restotos
plauktus un paplates var ielikt un iznemt
vieglak.
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/\ UZMANIBU! Nemazgajiet
teleskopiskas vadotnes trauku
mazgajama masina.
Neiesmérgjiet teleskopiskas
vadotnes.

1. izvelciet labo un kreiso teleskopisko
vadotni.

leteikumi un padomi

GatavoSanas ieteikumi

Tabulas uzradrta temperatdira un cep3anas
laiki ir tikai orient&joSi. Tie ir atkarigi no
receptém un izmantoto sastavdalu kvalitates
un daudzuma.

Jasu ierice var cept un gatavot édienu
redzamajos padomos attéloti ieteicamie
temperatdras, gatavo3anas laika un plauktu
poziciju iestatljumi noteiktiem &dienu
veidiem.

Skaitiet cepSanas pozicijas no cepeskrasns
apaksas.

Ja nevarat atrast iestatfjumus konkrétai
receptei, meklgjiet tai I1dzigu.

leteikumus par energijas taupiSanu skatiet
Energoefektivitate.

Tabulas izmantotie simboli:
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2. Uzlieciet restoto plauktu uz
teleskopiskajam vadotném un uzmanigi
iebidiet cepeSkrasni. Pirms cepeSkrasns
durvju aizvérsanas parbaudiet, vai
teleskopiskas vadotnes ir pilniba
iebiditas cepeSkrasni.

°C |Temperatara

Papildpiederums

(= |Plaukta limenis
O

GatavoSanas laiks (min)

] Ediena veids

m| ¢

Karsésanas funkcija

Ventilatora kars. ar mitrumu -
ieteicamie piederumi

Lietojiet tum3as krasas un neatstarojoSas

formas un traukus. Tiem ir labaka siltuma

absorbé3anas spéja neka gaisas krasas un
atstarojoSiem traukiem.

+ Picas paplate - tum3a, neatstarojosa,
diametrs 28 cm

+ Cepama paplate - tums3a, neatstarojosa,
diametrs 26 cm

* Podini - keramiski, diametrs 8 cm,
augstums 5 cm

* Auglu piraga forma - tum3a,
neatstarojoSa, diametrs 28 cm
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Ventilatora kars. ar mitrumu
Labaka rezultata gasanai ievérojiet laikus,
kas uzskaitti tabula.
&, = °C O
Smalkmaizites, cepama paplate vai dzila 180 20-30
16 gabali panna
Maizites, 9 gabali | cepama paplate vai dzila 180 30-40
panna

Pica, saldéta, Restots plaukts 220 10-15

0,35 kg

Rulete cepama paplate vai dzila 170 25-35
panna

Sok. kekss ar riek- | cepama paplate vai dzila 175 25-30

stiem panna

Suflg, 6 gabali keramikas ramekini uz 200 25-30
restota plaukta

Biskvitkdkas pira- | forma ar lldzenu pamat- 180 15-25

ga pamatne ni uz restota plaukta

Biskvitkadka ar pil- | sacepuma forma uz res- 170 40 - 50

dijumu tota plaukta

VarTta zivs, 0,3 kg | cepama paplate vai dzila 180 20-25
panna

Vesela zivs, 0,2 kg | cepama paplate vai dzila 180 25-35
panna

Zivs fileja, 0,3 kg | picas paplate uz restota 180 25-30
plaukta

VarTta gala, cepama paplate vai dzila 200 35-45

0,25 kg panna

Sasliks, 0,5 kg cepama paplate vai dzila 200 25-30
panna

Cepumi, 16 gabali | cepama paplate vai dzila 180 20-30
panna

Makarani, 24 ga- | cepama paplate vai dzila 180 25-35

bali panna

Mufini, 12 gabali | cepama paplate vai dzila 170 30-40

panna
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&£, = °C = O
Sala mikla, 20 ga- | cepama paplate vai dzila 180 2 25-30
bali panna
SmilSu miklas ce- | cepama paplate vai dzila 150 2 25-35
pumi, 20 gabali panna
Tartletes, 8 gabali | cepama paplate vai dzila 170 2 20-30
panna
Darzeni, variti, cepama paplate vai dzila 180 3 35-45
0,4 kg panna
Vegetara omlete | picas paplate uz restota 200 3 25-30
plaukta
Vidusjaras darze- | cepama paplate vai dzila 180 4 25-30
ni, 0,7 kg panna
Informacija parbaudes iestadém
Parbaudes saskana ar IEC 60350-1.
L = = °’C O
Kacinas, 20 paplaté Augs./Apakskarseésa- | Cepama 3 170 20-35
na Paplate
Kacinas, 20 paplaté Karsésana ar venti- | Cepama 3 150 - 160 20-35
latoru Paplate
Kadcinas, 20 paplaté Karsé3ana ar venti- | Cepama 2un4 150 - 160 20-35
latoru Paplate
Abolu pirags, 2 veid- | Augs./Apakskarsésa- | Restots 2 180 70-90
nes @20 cm na plaukts
Abolu pirags, 2 veid- Karsé3ana ar venti- | Restots 2 160 70-90
nes @20 cm latoru plaukts
Biskvitkdka bez tau- | AugS./Apakskarsésa-| Restots 2 170 40-50
kvielam, kidkas veidne na plaukts
@26cm"
Biskvitkdka bez tau- Karsé3ana ar venti- | Restots 2 160 40-50
kvielam, kdkas veidne latoru plaukts
?26cm?")
Biskvitkaka bez tau- KarséSana ar venti- | Restots 2un4 160 40 - 60
kvielam, kakas veidne latoru plaukts
@26cm™
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& = = °’C @)
SmilSu miklas cepumi | KarséSana ar venti- | Cepama 3 140 - 150 20-40
latoru Paplate

SmilSu miklas cepumi | KarséSana ar venti-

Cepama 2un4 140 -150 25-45

latoru Paplate
SmilSu miklas cepumi | AugS./ApakskarséSa- | Cepama 3 140 - 150 25-45
na Paplate
Karstmaize V Grils Restots 4 maks. 1-5
plaukts

1) leprieks sakarséjiet ierici 10 mindtes.

-

Apkope un tiriSana

BRIDINAJUMS! Skatiet sadalu
"Drosiba".

—

Piezimes par tiriSanu
TiriSanas Iidzekli

+ Tiriet ierices priekSdalu tikai ar
mikroskiedras dranu, kas iemérkta silta
adent ar saudzigu mazgasanas lidzekli.

+ Metala virsmu tiriSanai izmantojiet
tiriSanas skidumu.

+ Traipu tiriSanai izmantojiet saudzigu
mazgasanas lidzekli.

LietoSana ikdiena

+ lztiriet ierTces iekSpusi péc katras
lietoSanas reizes. Tauku vai citu partikas
palieku uzkrasanas var izraisit
ugunsgréku.

+ lerices iekSpusé un uz stikla durvju
paneliem var uzkraties kondensats. Lai
samazinatu kondensaciju, pirms
gatavo3anas ieprieks uzkarsgjiet ierici
10 minates. Neuzglabajiet édienu iericé
ilgak par 20 minatém. Péc katras
lietoSanas reizes nosusiniet ierices
iekSpusi tikai ar mikro3kiedras dranu.

Papildpiederumi

+ Tiriet visus papildpiederumus péc katras
lietoSanas un laujiet tiem nozat.
Izmantojiet tikai mikroSkiedras dranu,
kura iemérkta silta Gdent ar saudzigu

mazgasanas Iidzekli. Nemazgajiet
papildpiederumus trauku mazgajamaja
masina.

+ Netiriet piedegumdroSos
papildpiederumus ar abraziviem tiri3anas
[Tdzekliem vai asiem priekSmetiem.

Plauktu balstu
Iznemiet plauktu balstus, lai iztirTtu ierTci.

1. lzslédziet ierici un uzgaidiet, ITdz ta
atdziest.

2. Pavelciet plauktu atbalstu priek3&jo daju
nost no sanu sienas.

3. Pavelciet plaukta balsta aizmuguréjo
dalu nost no sanu sienas un iznemiet to.

1 LI __H
Toe———
/;.‘,,%Q

paa——

3 2 —
e = 5

T

W

T
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4. levietojiet plauktu balstus atpakal
sakotnéja stavoklr. Atkartojiet darbibas
apgriezta seciba.

Ja tiek piegadatas teleskopiskas vadotnes, to

fiksacijas tapam jabat vérstam uz priek3u.
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Pirolitiska tiriSana
Izmantojiet to, lai tirTtu ierici un nodedzinatu
paliekas.

/\ BRIDINAJUMS! Pastav
apdedzinasanas risks.

/\ UZMANIBU! Ja taja pasa virtuves
skapr ir uzstaditas citas ierices,
nelietojiet tas, kad darbojas 3T
funkcija. Tas var radit cepeSkrasns
bojajumus.

Neaktivizéjiet funkciju, ja cepeskrasns durvis
nav pilnigi aizvértas.

1. Parbaudiet, vai ir ierice ir atdzisusi.

2. Iznemiet visus papildpiederumus.

3. Notiriet cepeSkrasns iek3&jo apak3pusi
un durvju stikla iekSpusi ar siltu adeni,
mikstu dranu un maigu tiriSanas lidzekli.

4. leslédziet ierici.

5. Nospiediet —/ TiriSana.

6. Atlasiet tiriSanas rezimu.

Kad sakas tirisanas programma, cepedkrasns

durvis ir blokétas un lampa ir izslégta.

DzeséSanas ventilators darbojas atraka

tempa.

Nospiediet STOP, lai apstadinatu tirisanu

pirms programmas beigam.

Nelietojiet ierici, kamér displeja nav nodzisis

durvju blokésanas simbols.

7. Pécierices tiriSanas izslédziet to un
uzgaidiet, Iidz ta atdziest.

8. Tiriet cepeSkrasns iekSpusi ar mikstu
dranu. Notiriet atlikumus no cepeskrasns
apakséjas virsmas.

TiriSanas Atgadinajums
Kad paradas atgadinajums, ieteicama
tiriSana.

Izmantojiet funkciju Pirolitiska tiriSana.

Durvju nonems3ana un uzstadisana

Cepeskrasns durvim ir tris stikla paneli.
Durvju un iekS$&jos stikla panelus var iznemt,
lai notirTtu. Izlasiet visus “Durvju
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nonems3anas un uzstadiSanas” noradijumus
pirms stikla panelu iznem3anas.

/\ UZMANIBU! Nelietojiet
cepeskrasni bez stikla paneliem.

1. Atveriet durvis I1dz galam un turiet abas
enges.

2. Paceliet un velciet aizslégus uz
aizmuguri, ITdz tie nokliksk.

3. Aizveriet cepeskrasns durvis pusatvérta
stavoklt [Tdz pirmajai atvérSanas pozicijai.
Tad paceliet un pavelciet, lai izceltu ara
durvis.

4. Novietojiet durvis uz stabilas virsmas, kas
parklata ar mikstu dranu.

5. Turiet durvju aug3dala eso3o apmali B no
abam pusém un bidiet to uz iekSpusi, lai
atbrivotu spraudna blvi.
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6. Pavelciet durvju apmali uz priek3u, lai to
izceltu.

7. Turiet durvju stikla panelus aiz to
augs$éjam maldm un uzmanigi izvelciet
tos ara pa vienam. Saciet ar augséjo
paneli. Parliecinieties, lai stikls izslidétu
ara no balsta pilniba.

8. Notiriet stikla panelus ar Gdeni un
ziepém. Uzmanigi nosusiniet stikla
panelus. Nemazgajiet stikla panelus
trauku mazgajamaja masina.

9. Péc tiriSanas uzstadiet stikla panelus,
durvju apmali un cepesdkrasns durvis,
aizveriet abu engu aizslégus.

Ja durvis ir uzstaditas pareizi, aizverot

aizslégus, jas dzirdésiet klik3ki.

Parliecinieties, ka stikla paneli (A un B)

ievietoti pareiza seciba. Sameklgjiet

simbolu / apdruku uz stikla panela malas.

Katrs stikla panelis izskatas atskirigi,lai

atvieglotu izjaukSanu un salik3anu.

Zonai ar sietspiedes apdruku jabadt vérstai uz
durvju iekSpusi. Péc ievietoSanas
parliecinieties, ka stikla panela, uz kura
atrodas sietspiedes apdrukas zonas, malas
nav raupjas, tam pieskaroties.

Ja uzstaditas pareizi, durvju apmales
nokliksk.
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Parliecinieties, ka uzstadat vidéjo stikla
paneli pareizi ta vieta.

Spuldzes maina

/\ BRIDINAJUMS! Elektro3oka risks.
Lampa var bat karsta.

1. lzslédziet ierici un uzgaidiet, ITdz ta
atdziest.

2. Atvienojiet ierici no stravas padeves.

3. Novietojiet dranu uz cepeskrasns gridas.
UZMANIBU! Vienmeér turiet
halogéna spuldzi ar dranu, lai
tauku paliekas nepiedegtu uz
spuldzes.

Aizmugures lampa

. Pagrieziet stikla parsegu, lai to iznemtu.

2. Notiriet stikla parsegu.

3. Nomainiet cepeSkrasns spuldzi ar
piemérotu 300 °C karstumizturigu
cepeskrasns spuldzi.

4. levietojiet stikla parsegu.
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TraucéjummekléSana

BRIDINAJUMS! Skatiet sadalu
"Dro3iba".

Ka rikoties, ja...

Problémas apraksts Partraukums un darbibas atsakSana

lerTci nevar ieslégt vai lietot. | lerice nav pieslégta elektrotiklam vai ta ir pieslégta elektroti-
klam nepareizi.

lerice neuzsilst. Pulkstenis nav iestatits.
Lai iestatitu pulksteni, skatiet Pulkstena funkcijas.

Durvis nav pareizi aizvértas.

Izdedzis droSinatajs.

Parliecinieties, ka ierices darbibas traucgjums nav saistits ar
dro3inataju. Ja probléma atkartojas, sazinieties ar kvalificétu
elektriki.

Ir aktivizéts Bérnu drosibas funkcija.

Apgaismojums ir izslégts. Spuldze ir izdegusi. Nomainiet spuldzi.
Papildinformaciju skatiet Apkope un tiriSana.

@ Stravas padeves partraukums vienmér aptur tiriSanu. Atkartojiet tiriSanu, ja noticis elekt-
ribas padeves partraukums.

Kladu kodi

Rodoties programmataras klddai, displeja paradas kladas zinojums. Turpmak sniegtaja tabula
noradita informacija par dazam iespé&jamam problémam. Ja kads no $Sim k|Gdas zinojumiem
turpina paradities displeja, tas nozimé, ka kladaina apak3sistéma var bat atspé&jota. Sada
gadijuma sazinieties ar tirgotaju vai pilnvarotu servisa centru.

Kods un apraksts Risinajums
F102 — durvis nav pilntba aizvértas vai durv- | Aizveriet durvis.
ju blokétajs ir bojats. lerices izslégSana un ieslégSana.
F111 — Termozonde nav pareizi ievietots Pilntba iespraudiet Termozonde ligzda.

ligzda.

F240, F439 — skarienlauki displeja nedarbo- | Notiriet displeja virsmu. Parliecinieties, ka uz
jas pareizi. skarienlaukiem nav netirumu.

F908 — ierices sistéma nevar izveidot savie- | lerices izslégSana un ieslégSana.
nojumu ar vadibas paneli.
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Servisa dati leteicams datus pierakstit Seit:

Jg nevarat rast risinajumu, sazinieties ar Modelis(MOD.) :
pilnvarotu servisa centru.

Servisa centram nepiecieamie dati noraditi Izstradajuma Nr.

uz tehnisko datu plaksnites. Tehnisko datu (PNC):
plaksnite atrodas uz ierices priekséja ramja. Sérijas numurs
Ta ir redzama, kad atverat durvis. (S.N.):
Nenonemiet ierices tehnisko datu plaksniti.
Tehniskie dati
Tehniskie dati
Platums 480 mm
Izméri (iek3gjie) Augstums 361 mm
Dzilums 416 mm
Cepamas paplates platiba 1438 cm?
Augséjais sildelements 2300 W
Apakséjais sildelements 1000 W
Grils 2300 W
Zvans 2400 W
Kopéjais vért&jums 3490 W
Spriegums 220-240V
Frekvence 50 - 60 Hz
Vairakas funkcijas 18

Energoefektivitate

Produkta informacijas lapa un produkta informacija saskana ar Eiropas
Savienibas ekodizaina un energomarké&juma noteikumiem

Piegadataja nosaukums IKEA

. I STENABY 306.002.46
Modela identifikacija STENABY 806.002.20
Energoefektivitates indekss 81.2
Energoefektivitates klase A+
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nalaja rezZima

Energopatérins pie standarta jaudas slodzes tradicio-

0.93 kWh/cikla

ventilatora rezZima

Energopatérins pie standarta jaudas slodzes piespiedu | 0.69 kWh/cikla

Kameru skaits

1

Siltuma avots

Elektriba

Skalums

721

CepeSkrasns veids

lebOvéjama cepeskrasns

Svars

STENABY 33.9kg
306.002.46
STENABY 33.9kg
806.002.20

IEC/EN 60350-1 — Elektroierices gatavoSanai majsaimnieciba — 1. dala: Plitis, cepeSkrasnis,
tvaika cepeSkrasnis un grili — veiktsp&jas mérisanas metodes.

Produkta informacija par energijas patérinu un maksimalo laiku, kas
nepiecieSams, lai sasniegtu attiecigo zemas jaudas reZimu

Elektroenergijas patérins

Jaudas patérin$ gaidstaves rezZima

0.8W

go zemas jaudas reZimu

Maksimalais laiks, kas nepiecieSams, lai aprikojums automatiski sasniegtu attieci- [ 20 min

Elektroenergijas taupiSanas padomi

Talak noradito padomu ievéro3ana palidzés
ietauprtt energiju ierices lietoSanas laika.

Parbaudiet, vai ierices darbibas laika tas
durvis ir pareizi aizvértas. GatavoSanas laika
neviriniet ierices durvis parak biezi.
Raugieties, lai durvju blive batu tira, un
gadajiet, lai ta batu labi nofikséta sava
pozicija.

Izmantojiet metala traukus un tumsus,
neatstarojo3us traukus un konteinerus, lai
uzlabotu elektroenergijas taupiSanu.

Pirms gatavo3anas ieprieks neuzkarsgjiet
ierTci, ja vien tas nav Tpasi noradits.

Uzturiet péc iespéjas 1sakus partraukumus
starp cep3anas reizém, ja gatavojat vairakus
édienus viena piegajiena.

GatavosSana ar ventilatoru

Ja iespéjams, elektroenergijas taupisanas
noldka izmantojiet gatavosanas funkcijas.

Atliku3ais siltums

Ja gatavosanas ilgums parsniedz

30 mindtes, samaziniet ierices temperatdru
[T[dz minimumam 3-10 mindtes pirms
gatavosanas laika beigam. lericé atliku3ais
siltums turpinas gatavot taja ievietoto
édienu.

Izmantojiet atlikuSo siltumu, lai saglabatu
&diena siltumu vai uzsildttu citus &dienus.
Izslédzot ierici, displeja tiek attélots atliku3ais
siltums.vai temperatara.
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Dazu ierices funkciju gadijuma, ja ir
aktivizéta programma ar funkciju Darb. laiks
un gatavo3anas laiks parsniedz 30 minates,
karsé3anas elementi automatiski izslédzas
atrak.

Ediena siltuma uzturé3ana

Izvélieties zemako iespéjamo temperataras
iestatljumu, lai izmantotu atliku3o siltumu un
saglabatu édienu siltu. Atlikusa siltuma
indikators vai temperatdra tiek paradtta
displeja.

GatavoSana ar izslégtu cepeSkrasns
apgaismojumu

Gatavo3anas laika izslédziet cepeSkrasns
apgaismojumu. leslédziet to tikai tad, kad
nepiecieSams.

17

Ventilatora kars. ar mitrumu
ST funkcija paredzéta energijas taupisanai
gatavo3anas laika.

Izmantojot So funkciju, apgaismojums
automatiski izsleédzas péc 30 sekundém. Jas
varat to ieslégt atkartoti, tacu 31 darbiba
samazinas paredzamo elektroenergijas
ietaupTjumu.

Apsvérumi par vides aizsardzibu

Nododiet otrreiz&jai parstradei materialus ar

simbolu C/:) levietojiet iepakojuma
materialus atbilstoSajos konteineros to
otrreiz&jai parstradei. Palidziet aizsargat
apkartéjo vidi un cilvéku veselibu, atkartoti
parstradajot elektrisko un elektronisko

IKEA GARANTIJA

Cik ilgi IKEA garantija ir spéka?

ST garantija ir spéka 5 gadus no ierices
iegades briZa IKEA veikala. Obligati jasaglaba
originalais pirkuma ceks ka pirkuma
pieradijums. Ja garantijas laika tiek veikti
kadi remontdarbi, tas nepaildzina ierices
garantijas laiku.

Kas veiks remontdarbus?

IKEA servisa pakalpojumu sniedz&js sniegs
servisa pakalpojumus, izmantojot savu
servisa centru vai autorizéto servisa centru
tiklu.

Ko ietver 31 garantija?

ST garantija attiecas uz ierices defektiem, kas
radusies klGdainas ierices uzbaves vai
defektivu materialu dé|, sakot ar iegades

iekartu atkritumus. Neizmetiet ierices, kas

apzimétas ar $o simbolu g kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet
izstradajumu viet&ja otrreizéjas parstrades
punkta vai sazinieties ar viet&jo pasvaldibu.

bridi IKEA veikala. ST garantija attiecas tikai
uz izmantoSanu majsaimniecibas. Iznémumi
ir noradrti sadala "Uz ko neattiecas 3T
garantija?" Garantijas laika izmaksas, lai
novérstu defektu, piem., remontdarbi,
detalas, darba izmaksas un cela izdevumi,
tiks segtas, ja ierice bds pieejama laboSanai
bez TpaSiem izdevumiem. Uz Siem
nosacijumiem attiecas ES vadIimijas (Nr.
99/44/EG) un attiecigie vietéjie noteikumi.
Nomainttas detalas klast par IKEA TpaSumu.

Ko IKEA darfs, lai novérstu problému?

IKEA nozimétais servisa pakalpojumu
sniedz&js izpétis produktu un péc saviem
ieskatiem izlems, vai garantija attiecas uz
bojajumu. Ja garantija attiecas uz bojajumu,
IKEA servisa pakalpojumu sniedzgjs vai
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autorizétais servisa centrs péc saviem
ieskatiem vai nu salabos bojato produktu vai
aizstas to ar tadu pasu vai lidzvértigu
produktu.

Uz ko neattiecas 31 garantija?

* Normalu nolietojumu.

+ TiSu vai nolaidibas dé&| radusos bojajumu,
bojajumu, kas radies lietoSanas
instrukcijas neievéro3anas, nepareizas
uzstadisanas vai pieslégsnaas pie
nepareiza sprieguma dé|, bojajumu, kas
radies kimiskas vai elektrokimiskas
reakcijas, rdsas, korozijas vai Gdens
iedarbibas dél, tostarp, bet ne tikai
parmériga kalkakmens satura adent dé|,
ka arT neatbilstoSu vides apstak|u radrtu
bojajumu.

+ Patérina detalam, tostarp baterijam un
spuldzem.

* Nefunkcionalam un dekorativam detalam,
kas neietekmé normalu ierices darbibu,
tostarp jebkadiem skrap&jumiem un
iespéjamam krasas atskirtbam.

* NejauSiem bojajumiem, kas radusies
sveSkermenu vai vielu dél, un filtru,
drenaZzas sistému vai mazgasanas Ilidzekla
nodalfjumu tiriSanas vai aizsprostojumu
likvidésanas dé|.

« Sadu detalu bojajumiem: keramiskais
stikls, piederumi, trauku un galda
piederumu grozi, pievades un drenazas
caurules, blivéjums, spuldzites un to
parsegi, ekrani, taustini, korpuss un
korpusa detalas. Ja vien iespéjams
pieradit, ka Sadi bojajumi radusies
razoSanas klamju dé.

+ Korpusiem, kuros nevar konstatét
bojajumus tehnika apmeklgjuma laika.

+ Remontdarbiem, ko nav veikusi masu
nozimétie servisa pakalpojumu sniedzégji
un/vai autorizétie servisa centru parstaviji,
vai gadijumiem, kad izmantotas
neoriginalas detalas.

+ Defektiem, kas raduSies nepareizas vai
specifikacijam neatbilsto3as uzstadisanas
dal.

* Izmanto3anu ne majsaimniecibas, t.i.,
profesionalu izmanto3anu.
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+ Transporté3anas bojajumiem. Ja pircégjs
nogada produktu uz savam majam vai uz
citu vietu, IKEA nav atbildigs par
bojajumiem, kas varétu rasties
transportésanas laika. Tomér, ja IKEA
nogada produktu uz pircéja adresi, tad uz
bojajumiem, kas rodas transportésanas
laika, attiecas T garantija.

+ IKEA ierices sakotngjas uzstadisanas
izmaksas. Ja IKEA servisa pakalpojumu
sniedz&js vai ta autorizéts servisa centra
parstavis remonté vai nomaina ierice
saskana ar Ts garantijas nosacijumiem,
servisa pakalpojumu sniedzgjs vai ta
autorizéts servisa centra parstavis
atkartoti uzstadts salaboto ierici vai
uzstadis nomainas ierici, ja nepiecieSams.

Sis ierobeZojums neattiecas uz bezdefektu

darbu, ko veic kvalificéts specialists,

izmantojot originalas detalas, lai pielagotu
ierTci citas ES valsts tehniskajam droSibas
specifikacijam.

Ka attiecas valsts likumi?

IKEA garantija sniedz jums specifiskas
juridiskas tiesibas, kas ietver vai parsniedz
vietéjas prasibas. Tomér Sie nosacijumi
nekada veida neierobeZo vietéja
likumdoSana noraditas patérétaju tiesibas.
Teritoriala spéka esamiba

lericém, kas tiek iegadatas viena ES valsti un
parvietotas uz citu ES valsti, servisa
pakalpojumi tiks sniegti atbilsto3i jaunaja
valstT eso3ajiem garantijas nosacijumiem.
Pienakums veikt remontdarbus garantijas
ietvaros ir spéka tikai tad, ja ierice atbilst un
tiek uzstadita saskana ar:

+ valsts, kura tiek veikts garantijas
pieprasijums, tehniskajam specifikacijam;

* montazas noradijumiem un lietoSanas
instrukcijas droSibas informaciju.

Garantijas remonts IKEA iericém:

Nevilcinieties sazinaties ar IKEA garantijas
remontu:

1. pieprasit garantijas remonta
pieprasijumu saskana ar $o garantiju;

2. noskaidrot neskaidrus jautajumus par
IKEA ierices uzstadiSanu IKEA virtuves
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mébelés. Garantijas remonts nesniegs

atbildes saistiba ar:

+ visparé&ju IKEA virtuves mébelu
uzstadisanu;

+ elektribas (ja iericei nav vada un
kontaktdaksas), Gdens un gazes
piesléegumu, jo tie javeic pilnvarotam
servisa centra specialistam.

3. noskaidrot neskaidrus jautajumus
saistiba ar IKEA ierices lietoSanas
instrukciju un specifikacijam.

Lai nodrosinatu, ka sniedzam jums labako

iespéjamo palidzibu, lagums rapigi izlasit

Saja bukleta sniegtos montazas noradijumus

un/vai lietoSanas instrukcijas sadalu, pirms

sazinaties ar mums.

Ka sazinaties ar mums garantijas remonta
sakara

O

Ladzu, skatiet 8T bukleta pédgjo lapu, kur
noradrti visi IKEA kontakttalruni un attiecigie
valstu parstavniecibu talruna numuri.

@ Lai spétu sniegt jums atru
pakalpojumu, més iesakam
izmantot specialos talruna
numurus, kas noradtti bukleta
beigas. Vienmér izmantojiet
kontakttalrunus, kas noradrti
konkrétas ierices bukleta. Pirms
zvanit mums parliecinieties, ka
jums ir pieejams IKEA preces
numurs (8 ciparu kods) un sérijas
numurs (8 ciparu kods, kas ir
atrodams uz datu plaksnites) tai
precei, kura sakara jums ir
nepiecieSama masu palidziba.

@ SAGLABAJIET PIRKUMA CEKU!
Tas ir Pirkuma pieradijums un ir
nepiecieSams garantijas
pieméroSanai. Nemiet véra, ka
Ceka ir noradits arT IKEA preces
nosaukums un numurs (8 ciparu
kods) katrai iegadatajai iericei
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Vai jums nepiecieSama papildu palidziba?

Papildu jautajumu sakara, kas nav saistiti ar
jasu ierices garantijas remontu, ladzu,
sazinieties ar tuvaka IKEA veikala zvanu
centru. Més iesakam jums rapigi izlastt
ierices dokumentaciju, pirms sazinaties ar
mumes.
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Turinys

Saugos informacija

Saugos instrukcijos
Montavimas

Gaminio aprasymas
Valdymo skydelis

Prie$ naudojant pirma kartg
Kasdienis naudojimas
Papildomos funkcijos
Laikrodzio funkcijos

Galimi pakeitimai.

/\ Saugos informacija

PrieS jrengdami ir naudodami $j prietaisg, atidZiai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
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Naudingi patarimai
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suzalojimus ir Zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo ir
naudojimo. Visada laikykite Sig instrukcijg Salia prietaiso, kad
galétumeéte ja pasinaudoti véliau.

Vaiky ir pazeidZiamy Zmoniy sauga

- Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
traksta patirties ar Ziniy, $j prietaisg gali naudoti tik

priziGrimi kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis
prietaisu, jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius
pavojus. MaZesniy nei 8 mety vaiky ir asmeny, turinciy labai
sunkig ir sudétingg negalig, negalima be prieZidros leisti bati

Salia prietaiso.

- Vaikus batina nuolat priziaréti ir uztikrinti, kad jie neZaisty

su buitiniais prietaisais.

- Visas pakuotés medZiagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai

pasalinkite.

DEMESIO! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo metu
jkaista. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvinams bati Salia
prietaiso jam veikiant arba véstant.
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- Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

- Vaikai be priezidros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezidros darby.

Bendroji sauga

. Sis prietaisas yra skirtas tik maistui gaminti.

- Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos udkiui.

. §j prietaisg galima naudoti biuruose, viesbuciy
kambariuose, nakvynés ar sve€iy namuose, sodybose ar
kitoje panaSioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo
intensyvumas nevirsija buitinio (vidutinio) naudojimo.

. §j prietaisg jrengti ir pakeisti jo laidg leidZiama tik
kvalifikuotiems specialistams.

. DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo metu
jkaista. Bukite atsargus, kad neprisiliestuméte prie kaitinimo
elementy.

- Pagalbinius reikmenis arba indus i$ orkaités traukite ir j jg
dékite mavédami karsciui atsparias pirstines.

- PrieS vykdant techninés prieziaros darbus atjunkite
maitinima.

. DEMESIO: Pasirapinkite, kad pries kei¢iant lempute
prietaisas baty iSjungtas, kitaip galimas elektros smuagis.

- Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengimg balduose.

- Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.

- Dureliy stiklo nevalykite Siurksciu Svei¢iamuoju valikliu ar
astriomis metalinémis grandyklémis, nes galite subraizyti
pavirsiy ir dél to stiklas gali suduZzti.

- Jei baty paZeistas maitinimo laidas, jj gali pakeisti tik
gamintojas, jo jgaliotasis techninés prieziaros centras arba
panasios kvalifikacijos asmenys- antraip gali kilti elektros
pavojus.
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PrieS pirolizinj valymg ISimkite iS orkaités visus priedus ir
pasalinkite didesnius kiekius maisto ar skysciy likuciy.
Jei norite iSimti padeékly laikiklius, pirmiausia is Soniniy
sieneliy iStraukite laikiklio priekj, o po to galg. Padékly
laikiklius atgal sudékite prieSinga tvarka.

Naudokite tik Siam prietaisui rekomenduojamg maisto

termometrag.

Saugos instrukcijos

Montavimas

/\ ISPEJIMAS! §; prietais jrengti

privalo tik atitinkamos
kvalifikacijos specialistas.

Nuimkite visas pakavimo medZiagas.
Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisa, nes jis yra sunkus. Visada
maveékite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

Netraukite Sio prietaiso uz rankenos.
|renkite prietaisg saugioje ir tinkamoje
vietoje, atitinkancioje jrengimo
reikalavimus.

Batina paisyti minimaliy atstumy iki kity
prietaisy ir spinteliy.

PrieS montuodami prietaisg patikrinkite,
ar orkaités dureles galite laisvai atidaryti.
Prietaise jrengta elektriné ausinimo
sistema. Ji turi bati prijungta prie elektros
maitinimo Saltinio.

Elektros prijungimas

A ISPEJIMAS! Pavojus sukelti gaisra

ir gauti elektros smuag;j.

Visus elektros prijungimus privalo atlikti
kvalifikuotas elektrikas.
Prietaisg privaloma jZeminti.

|sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.
Visada naudokite tinkamai jrengtg
izemintg sauguyjj elektros lizda.
Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

Bakite atsargds, kad nesugadintuméte
elektros kiStuko ir maitinimo laido. Jei
reikety pakeisti maitinimo laida, tai turi
padaryti masy jgaliotasis techninés
prieZidros centras.

Saugokite, kad maitinimo laidai neliesty ir
nebdty arti prietaiso dureliy arba niSos
po prietaisu, ypac kai jis veikia arba
durelés yra karstos.

Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smuagiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebdty galima nuimti be jrankiy.

Elektros kiStukg j tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisa, elektros
laido kiStuka baty lengva pasiekti.

Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kiStuko.

Norédami iSjungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami i$ jy laikiklio), jZeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

Sumontuokite izoliacinj jrenginj, leidZiantj
atjungti prietaisg nuo visy elektros
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maitinimo tinklo poliy. MaZiausias
izoliacinio jrenginio kontakto tarpelio
plotis - 3 mm.

+ Iki galo uzdarykite prietaiso dureles, prie$
jkiSdami maitinimo laido kistukg j elektros
tinklo lizda.

Naudojimas

/A ISPEJIMAS! Suzalojimo,
nudegimy ir elektros smagio arba
sprogimo pavojus.

* Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

+ Pasirdpinkite, kad ventiliacinés angos
nebdty uzblokuotos.

* Nepalikite jjungto prietaiso be prieziaros.

* Po kiekvieno naudojimo prietaisg
iSvalykite.

+ Atidarydami veikiancio prietaiso dureles
bakite atsargas. Gali iSsiverzti karstas
oras.

+ Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis
arba, jei prietaisas lie€iasi su vandeniu.

+ Nespauskite atidaryty dureliy.

* Nenaudokite prietaiso, kaip darbinio
pavirSiaus ar daiktams laikyti.

+ Atsargiai atidarykite prietaiso dureles.
Naudojant maisto produktus su alkoholiu,
gali susidaryti alkoholio ir oro misinys.

+ Atidarydami dureles pasirapinkite, kad
Salimais nebaty kibirk3¢iy ar atviros
ugnies Saltiniy.

» Konservavimui visada naudokite tik tam
tinkamus stiklainius ir indus.

« Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedekite degiy medziagy arba degiomis
medZziagomis sudrekinty daikty.

/\  ISPEJIMAS! Pavojus sugadinti

prietaisg.

+ Emalio apsauga nuo pazeidimy ir
iSblukimo:

- Nedékite orkaitéms skirty indy ar kity
objekty tiesiai ant prietaiso ertmés
dugno.

- Nedékite aliuminio folijos tiesiai ant
prietaiso ertmés dugno;

- Nepilkite vandens tiesiai j jkaitusj
prietaisa.
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- Nelaikykite prietaise paruosty drégny
patiekaly ir maisto produkty.
- Buakite atsargis montuodami arba
iSimdami prietaiso priedus.

Emalio arba nerddijanciojo plieno
iSblukimas neturi poveikio prietaiso
veikimui.
Drégniems pyragams kepti naudokite gily
kepimo inda. Vaisiy sultys palieka démes,
kurias sudeétinga pasalinti.
Naudokite tik su prietaisu pateiktus arba
jo gamintojo rekomenduojamus priedus.
Maistg visuomet gaminkite uzdare
prietaiso dureles.
Jeigu prietaisas jrengtas uz baldo
ploksteés (pvz., dureliy), pasirGpinkite, kad
prietaisui veikiant durelés visada baty
atidarytos. Uz dureliy gali kauptis karstis
ir dréegmé, kurie gali pakenkti prietaisui,
baldams ar grindims. NeuZdarykite
dureliy, kol po naudojimo prietaisas
visiSkai neataus.

Valymas ir prieZidra

/\ ISPEJIMAS! Pavojus susiZaloti,

sukelti gaisrg ir sugadinti
prietaisa.

PrieS vykdydami prieziaros darbus
iSjunkite prietaisg ir iStraukite maitinimo
laido kiStuka i$ elektros lizdo.

Patikrinkite, ar atvésusios prietaiso
durelés. Stiklinés plokstés gali suskilti.
PaZeistas stiklines dureliy plokstes
nedelsiant pakeiskite naujomis. Kreipkités
i igaliotajj technineés priezidros centra.
ISmontuodami prietaiso dureles bakite
labai atsargas. Durelés sunkios!
Reguliariai valykite prietaisg, kad
apsaugotumeéte pavirSiy nuo
nusidevéjimo.

Prietaise like riebalai ir maistas gali
sukelti gaisra.

Jeigu naudojate orkaités purskiklj,
laikykités ant pakuotés pateikty saugumo
nurodymuy.
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Pirolizinis valymas

/\ ISPEJIMAS! Suzalojimo / gaisro /
cheminiy emisijy (ddmuy) rizika
naudojant pirolizés rezima.

Per pirolizinj valyma iSsiskiriantys garai
néra kenksmingi Zmonéms, jskaitant
kadikius arba sveikatos sutrikimy
turincius asmenis.

Skirtingai nuo Zmoniy, kai kurie pauksciai
ir ropliai gali bati ypac¢ jautras garams,
kurie gali iSsiskirti valant orkaites pirolizés
bddu. Smulkds augintiniai tai pat gali bati
labai jautrs temperataros poky¢iams,
kuriuos aplink prietaisg gali sukelti
pirolizinio valymo funkcija.

Prie$ naudodamiesi pirolizinio savaiminio
iSsivalymo funkcijg i$ orkaités pasalinkite:

- maisto likucius, iSsipylusj aliejy,
riebalus ir pan.

- bet kokius iSimamuosius daiktus
(jskaitant lentynéles, Soninius /
iStraukiamuosius bégelius ir kt. su
gaminiu pateiktg jrangg), ypac
nepridegancius puodus, keptuves,
skardas, indus ir pan.

Pirolizinio valymo metu auksta
temperatdra gali paZeisti puoduy,
keptuviy, skardy ir kt. priemoniy
nepridegancius pavirsius ir gali iSsiskirti
nedidelis kiekis kenksmingy gary.

|démiai perskaitykite visg pirolizinio
valymo instrukcija.

Kol vyksta pirolizinis valymas, neprileiskite
prie prietaiso vaiky. Prietaisas pirolizinio
valymo metu labai jkaista, o i$ ventiliacijos
angy sklinda jkaites oras.

Piroliziniam valymui ir pirmasyk
naudojant auksc¢iausia temperattra
orkaité jkaitinama iki aukstos
temperatdros ir tuomet gali iSsiskirti
sudegusiy maisto likuciy ir konstrukcijos
medZiagy garai, todél naudotojams
grieZtai rekomenduojame:

- kiekvienos pirolizinio valymo
proceddros metu ir jai pasibaigus
gerai iSvédinti patalpas.

- Pirma kartg jkaitinant orkaite iki
auksciausios temperatdros
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pasirapinti, kad patalpa baty gerai

iSvedinta.
Per pirolizinio valymo proceddra, po jos ir
pirma karta jkaitinant orkaite iki
auksciausios temperatdros pasirtpinkite,
kad visi naminiai gyvinai (ypa¢ pauksciai)
baty toliau nuo prietaiso. Geriausia
pasirapinti, kad vykstant piroliziniam
ciklui ir iki prietaisas vél atvésta iki
kambario temperataros, jie baty kitoje
patalpoje. Piroliziniam ciklui vykstant, po
jo (iki prietaisas atvésta) ir pirma kartg
jkaitinant iki aukSciausios temperatdros
reikia uztikrinti tinkamga védinima.

Vidinis apSvietimas

/\  ISPEJIMAS! Elektros smagio

pavojus.

Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsargines
lemputés: Sios lemputeés turi atlaikyti
ekstremalias fizines sglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdZziui, temperatara,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo baseng.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apSviesti.

Siame gaminyje yra $viesos 3altinis, kurio
energijos vartojimo efektyvumo klasé G.
Naudokite tik ty paciy techniniy
duomeny lemputes.

Paslauga

Dél prietaiso remonto kreipkités j
igaliotgjj techninés prieZitros centra.
Naudokite tik originalias dalis.

ISmetimas

/\ ISPEJIMAS! Pavojus susizeisti

arba uzdusti.

Norédami suZinoti, kaip tinkamai utilizuoti
prietaisg, susisiekite su atitinkama
savivaldybés jstaiga.

IStraukite laido kistukga i$ elektros tinklo
lizdo.

Nupjaukite maitinimo laidg prie pat
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.
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+ Nuimkite dureles, kad vaikai ir naminiai
gyvinai nejstrigty prietaiso viduje.

+ Pakuotés medziaga:
Pakavimo medZiaga perdirbama.
Plastikinés dalys pazymétos

Montavimas

/\ ISPEJIMAS! Zr. saugos skyrius.

Irengimas
Kaip jrengti, Zr. surinkimo
instrukcija.

Elektros jrengimas

/\  ISPEJIMAS! Elektra prijungti
privalo tik kvalifikuotas elektrikas.

@ Gamintojas néra atsakingas, jeigu
jds nesiimate saugos skyriuose
nurodyty saugos priemoniy.

Sios orkaités komplekte yra tik pagrindinis
laidas.

Kabelis

Tinkami montuoti arba pakeisti kabeliy tipai:
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tarptautinémis santrumpomis, pvz., PE,
PS ir kt. Pakuotés medZziagg iSmeskite
Siuo tikslu jasy vietinéje atlieky tvarkymo
jmonéje pateiktus konteinerius.

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kabelio skerspjavis turi atitikti bendrajj
prietaiso vardinéje lenteléje nurodytg galia.
Taip pat atitinkamga informacija rasite
lenteléje:

Bendroji galia (W) | Laido skerspjavis
(mm?)
iki 1380 3x0.75
iki 2300 3x1
iki 3680 3x15

|Zzeminimo laidas (Zalias / geltonas) turi bati
2 cm ilgesnis nei rudas fazés ir mélynas
neutralusis laidai.
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Gaminio apraSymas
Bendroji apzvalga
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Valdymo skydelis
Ekranas

Maisto termometro lizdas
Sildymo elementas
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Valdymo skydelis

Valdymo skydelio apZvalga

[
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lJjungta / ISjungta
Palaikykite paspaude, kad jjungtu-
méte ar iSjungtumeéte prietaisa.
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Lempute

A Ventiliatorius

Lentynos atrama, iSimama
B vietos lentynoje

Priedai

+ Grotelés x 1
Virtuvés reikmenims, pyragy formoms,
prikaistuviams.
+ Kepimo skarda x 1
Pyragams ir sausainiams kepti.
+ Grilio / kepinimo indas x 1
Kepti ir skrudinti arba riebalams surinkti.
+ AirFry: Vieliné lentynélé x 1
Maistui kepti naudojant maZziau aliejaus
arba be kepimo popieriaus.
DidZiausias kiekis: 5.kg
+ Maisto termometras x 1
Skirtas maisto iSkepimo lygio tikrinimui.
+ Teleskopiniai bégeliai x 1 komplektas
Lentynéléms ir skardoms.

Meniu
Atsivers parink¢iy ir nustatymo
funkcijy sarasas.

Mégstamiausios
Pateikiamas mégstamiausiy nuo-
staty sgrasas.

Ekranas

Parodo esamas prietaiso nuosta-
tas.

Lemputés jungiklis

Lemputei jjungti ir iSjungti.

Greitas jkaitinimas
6 | Funkcijai jjungti ir iSjungti: Greitas
jkaitinimas.
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Ekranas

Ekranas su pagrindinémis funkcijomis.
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Ekrano indikatoriai

J

Panaikinti paskutinj veiksma.

A
| ® | Parinktims jjungti ir iSjungti.
12:30
_ Prietaisas yra uZrakintas.
Asc §150°C =
Q |spéjamojo garsinio signalo funkcija
Q) 15min @ START iSjungta.
| | I | !
F E D Cc B L1 | Ispéjamojo garsinio signalo ir mais-
A. Paros laikas to ruoSimo ciklo isjungimo funkcija
B. PRADETI/ SUSTABDYMAS ljungta.
C. Temperatdra e ; < n
ta tik funkcija.
D. Kaitinimo funkcijos ,[& lungta tik pranesimo funkcija
E. Laikmatis ] @) |Atidétas paleidimas funkcija.
F. Maisto termometras (ne visuose
modeliuose) € | Atsaukti nustatyma.
Ekrano indikatoriai o o
OK | Patvirtinti pasirinkimg / nustatyma. @ Ekrane rodomi jvairCs pranesimal.

{ | Sugrjzti meniu vienu lygiu atgal.

PrieS naudojant pirma karta
/\  ISPEJIMAS! Zr. saugos skyrius.

Pirmasis prijungimas

Pirma kartg prisijunge ekrane matysite
pasveikinimo praneSima.

Turite atlikti Siuos nustatymus: Kalba, Ekrano
rySkumas, Mygtuky tonai, Jspéjamo signalo
garsas, Paros laikas.

Pirminis iSankstinis jkaitinimas ir

valymas

Prie$ naudodami ir dedami maistg pirma

karta, pakaitinkite tusciag prietaisa. Prietaisas

gali skleisti nemalony kvapg ir ddmus.

ISankstinio jkaitinimo metu védinkite

patalpa.

1. 13 prietaiso iSimkite visus priedus ir
iSimamas lentyny atramas.

N

Kai pasirodys praneSimo langas,
paspauskite ekrang, kad
testumete.

Nustatykite funkcija ] Nustatykite
didZiausig temperatara. Zr. Kasdienis
naudojimas. [junkite prietaisg ir palaukite
1 val.

Nustatykite funkcijg @ Nustatykite
didZiausig temperatara. Jjunkite prietaisa
ir palaukite 15 min.

Nustatykite funkcija @ Nustatykite
didZiausig temperatdra. |junkite prietaisg
ir palaukite 15 min.

ISjunkite prietaisg ir palaukite kol atveés.
Prietaisg ir jo priedus valykite tik
mikropluosto Sluoste, suvilgyta Silto
vandens ir Svelnaus ploviklio tirpale.
Sudékite priedus ir iSimamas lentyny
atramas atgal j jy pradines padétis.
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Mechaninis vaiky saugos uZraktas

Orkaitéje jmontuotas mechaninis uzraktas
nuo vaiky. Sis dureliy uzraktas yra Zemiau
valdymo skydelio, orkaités deSinéje puséje.

Norint atidaryti orkaités dureles su
uzraktu nuo vaiky:

1. Nuspauskite ir pakelkite uZrakta.

2. Patraukite dury rankenéle, kad jas
atidarytuméte. Uzdarydami orkaite
uZrakto nespauskite.

Kasdienis naudojimas

/\  ISPEJIMAS! Zr. saugos skyrius.

Kaitinimo funkcijos

STANDARTINES

(™) | Grilis
Ploniems maisto gabaléliams ir
duonos skrebuciams kepti grilyje.

)
<
2

Terminis kepintuvas

Skirta didesniems mésos arba
paukstienos su kaulais gabalams
kepinti viename lygyje. Apkepams
ruosti ir skrudinti.
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UZrakto iSmontavimas:

1.

atidarykite orkaite ir naudodami su kartu
tiekiama SeSiakampiy galvuciy rakta
nusukite uzrakta.

ISmontave uZrakta, varztg jsukite atgal.

—=am

& Karsto oro srautas

Mésai skrudinti ir pyragams kepti.
Nustatykite Zemesne temperatlrg
nei pasirinke virSutinio / apatinio
kaitinimo funkcija, nes ventiliato-
rius tolygiai paskirsto kaitrg orkai-
tés viduje.

Saldytas maistas

Tobulai tiks pusfabrikaciams ruos-
ti, pvz., gruzdintoms bulvytéms,
kroketams ar rytietiSkiems sukti-
nukams.

(3 |Apatinis + virdutinis kaitinimas
Kepti ir skrudinti maistg vienoje
lentynos padétyje.

Picos programa

Tinka kepti pica ir kitus patiekalus,
kuriems reikalingas kaitinimas i$
apacios.
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AirFry

aliejaus ir nenaudojant kepimo
popieriaus

Maisto kepimas naudojant maZziau

Atitirpinimas

Atitirpinti maistg (darzZoves ir vai-
sius). Atitirpimo laikas priklauso
nuo uzsaldymo maisto kiekio.

Apatinis kaitinimas

Sig funkcija rinkités baige gaminti
maistg, kad prireikus labiau ap-
skrudintuméte jo apacia. Skarda
statykite Zemiausioje padétyje.

Apkepas

Patiekalams, tokiems kaip lazanija
ar bulviy plokstainis. Apkepams
ruosti ir skrudinti.

(B)

Duona
Duonai kepti.

)

TeSlos kildinimas
Paspartinti mielines teslos kildini-

nesudziaty.

Kepimas Zemoje temperatiroje
Maisto gaminimas Zemoje tempe-
ratdroje. Puikiai tinka subtiliems
patiekalams ruosti (pvz., jautienai,
versienai ar avienai).

ma. UZdenkite teSlos pavirsiy, kad

©)

Kai kuriy kaitinimo funkcijy metu,
temperatarai nukritus Zemiau

80 °C, lempute gali iSsijungti
automatiskai.

SPECIALIOS FUNKCIJOS

Silumos palaikymas

Palaikyti Siltg maista. Atminkite,
kad palaikant tam tikry patiekaly
Siluma jie ir toliau keps bei ims
sauséti. Jei reikia, patiekalus uz-
denkite.

B

Konservavimas

Konservuodami darZoves ir vai-
sius sudékite konservavimo stik-
lainius j vandens pripildyta kepi-
mo skardg. Naudokite karsciui at-
sparius stiklainius su to paties dy-

mais dangteliais. Naudokite Ze-
miausig lentynos padétj.

Drégnas konvek. kepimas

Si funkcija ruo$iant maistg padeda
taupyti energija. Naudojantis Sia
funkcija temperatdra prietaise gali
skirtis nuo nustatytos. ISnaudoja-
mas perteklinis karstis. Kaitinimo
galia gali bati maZesné. Daugiau
informacijos Zr. Kasdienis naudoji-
mas. Pastabos: Drégnas konvek.
kepimas.

dZio uzspaudZiamais arba uZsuka-

DzZiovinimas

ves ir grybus. DZiovinant reko-
menduojama retkarciais atidaryti
orkaites dureles, kad galety pasi-
Salinti dréegmeés prisotintas oras ir
vaisiai geriau isdzidty.

DZiovinti pjaustytus vaisius, darzo-

Lék3ciy pasildymas
Skirta lékstéms paSildyti pries pa-
tiekiant maista.

Pastabos: Drégnas konvek. kepimas

Si funkcija naudota vertinant energijos
sgnaudy efektyvumo klase ir atitikima
ekologiniams reikalavimams (kaip numato

EU 65/201
IEC/EN 60

4 ir EU 66/2014). Patikros pagal:
350-1.

Gaminant maistg orkaités durelés turi bati
uzdarytos, kad funkcija nebaty nutraukta ir

veikty efe
Naudojan

ktyviausiai.
t Sig funkcija, lemputeé

automatiskai iSsijungs po 30 sekundziy.

Nurodymus dél maisto gaminimo rasite
»Naudingi patarimai”, ,Drégnas konvek.

kepimas".
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Nustatymas: Kaitinimo funkcijos

1. Jjunkite prietaisg. Ekrane matysite
numatytaja kaitinimo funkcijg ir
temperatQra.

2. Paspauskite kaitinimo funkcijos simbolj

, kad atidarytumeéte papildomg meniu.

3. Pasirinkite kaitinimo funkcijg ir
paspauskite OK,

4. Nustatykite temperatdrg. Paspauskite
OK

5. Paspauskite START ,

Maisto termometras - termometra gallte
prijungti bet kada prie$ maisto ruosima ar jo
metu. Zr. ,Priedy naudojimas”, Maisto
termometras.

6. STOP - paspauskite, kad i3jungtuméte
kaitinimo funkcija.

7. I18junkite prietaisa.

Meniu

Paspauskite =, kad atvertuméte meniu.
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Papildomas meniu, skirtas: Valymas

Papildo-
mas meniu

ApraSymas

Greitas pi- | Trukme: 1 h.
rolizinis
valymas

|prastas Trukmé: 1 h 30 min.
pirolizinis
valymas

Intensy- Trukmé: 2 h 30 min.
vus piroli-
zinis valy-
mas

Papildomas meniu, skirtas: Nustatymai

Meniu elementas AprasSymas

Pateikiamas auto-
matiniy programy
sgrasas.

Kepimo vadovas

Valymas Pateikiamas valy-
mo programy sara-

sas.

Mégstamiausios Pateikiamas mégs-

tamiausiy nuostaty

Papildo- Aprasymas
mas meniu
Orkaités | ]jungia ir iSjungia lempute.
apSvieti-
mas
UZraktas | Apsaugo nuo atsitiktinio prie-
nuo vaiky | taiso jjungimo.
Greitas Sutrumpinamas kaitinimo lai-
jkaitini- kas. Jis galimas tik kai kurioms
mas kaitinimo funkcijoms.
Primini- |jungiamas ir iSjungiamas pri-
mas apie | minimas.
valyma
LaikrodZio | Pakeicia rodomo laiko forma-
stilius ta.

Papildomas meniu, skirtas: Nustatymai

Pasirinkimas

sgrasas.
Nustatymai Kaip sukonfigdruoti
prietaisa.
Nustaty- | Pasirinki- | Kaip sukonfigGruoti
mai mas prietaisg.
Serviso Rodo programinés
duome- |jrangos versijq ir
nys konfigaracija.

Papildo- ApraSymas
mas meniu
Kalba Parenka prietaiso kalbga.
Ekrano Nustato ekrano rySkuma.
rySkumas
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Papildo- Aprasymas
mas meniu
Mygtuky | Jjungia ir iSjungia mygtuky
tonai garsus. U funkcijos signaly i3-

jungti negalima.

]spéjamo | Nustato mygtuky ir signaly
signalo garsuma.
garsas
Paros lai- | Nustato esamg laikg ir data.
kas

Serviso duomenys

Papildo- Aprasymas
mas meniu
Programi- | Informacija apie programinés
nésjran- | jrangos versija.
gos versi-
ja
Atkurti vi- | Atkuriamos gamyklinés nuo-
sus nusta- | statos.
tymus

Nustatymas: Kepimo vadovas

Kepimo vadovas antrinj meniu sudaro
specialiai konkretiems patiekalams sukurty

Papildomos funkcijos

Mégstamiausios w

Galite iSsaugoti iki 3 daZniausiai naudojamy

nustatymuy, pavyzdziui, kaitinimo funkcija ir

maisto gaminimo trukme.

1. Jjunkite prietaisa.

2. Pasirinkite norima nuostata.

3. Paspauskite —.

4. Pasirinkite: Mégstamiausios / ISsaugoti
esamus nustatymus.

5. Paspauskite + ir pridékite nuostatg j
sgrasa: Mégstamiausios.

6. Paspauskite oK.

P paspauskite nuostatai atkurti.

- paspauskite nuostatai atSaukti.
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papildomy funkcijy ir programy rinkinys.
Kiekvienam patiekalui Siame antriniame
meniu yra atliktas atitinkamas nustatymas.
Gamindami maistg galite keisti laikg ir
temperattrg.

Gamindami maistg galite keisti laika ir
temperatdrg Maisto termometras. Laipsnis
iki kurio patiekalas gaminamas:

+ Lengvai iSkeptas

+ Vidutiniskai iSkeptas

+ Gerai iSkeptas

Kai kuriuos patiekalus taip pat galite gaminti
naudodami Pagal svorij.

Jjunkite prietaisg.

Paspauskite —.

Paspauskite @ |veskite Kepimo vadovas.
Pasirinkite patiekalg arba maisto tipa.
Sudékite maistg j prietaisg ir paspauskite
START .

Funkcijai pasibaigus patikrinkite, ar maistas
tinkamai paruostas. Jei reikia, prateskite
maisto gaminimo trukme.

uhw NP

Funkcijy uzraktas

Si funkcija apsaugo nuo atsitiktinio prietaiso
funkcijos pakeitimo.

1. Jjunkite prietaisa.

2. Pasirinkite kaitinimo funkcija.

3. W, ¥ - paspauskite vienu metu, kad
jjungtumeéte funkcija.

¥, § - paspauskite vienu metu, kad
iSjungtumete funkcija.
UZraktas nuo vaiky

Si funkcija apsaugo nuo atsitiktinio prietaiso
jungimo.

1. Jjunkite prietaisa.



LIETUVIY

2. Paspauskite —.

3. Pasirinkite Nustatymai / UZraktas nuo
vaiky.

4. |veskite kodo raides abéceles tvarka.

5. ISjunkite prietaisa.

UZraktas nuo vaiky - jjungta.

Prieiga prie: Laikmatis ir yra lemputé.

ISjungus prietaisg durelés uzrakinamos.

Norédami naudotis prietaisu, jveskite kodo
raides abécélés tvarka.

Norédami iSjungti Sig funkcija, pakartokite
pirmiau nurodytus veiksmus.

Automatinis iSsijungimas

Saugumo sumetimais prietaisas po kurio
laiko i8sijungia automatiskai, jeigu veikia
kaitinimo funkcija ir néra pakei¢iamos
nuostatos.

Stalas su automatinio iSjungimo laikais pagal
nurodyta orkaités temperatdros intervala.

(°C) O (val)

30-115 12.5

LaikrodZio funkcijos

LaikrodzZio funkcijy apraSymas
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°C) O (val)

120-195 8.5

200 - 245 5.5
250 - maks. 3

Jeigu ketinate naudotis kaitinimo funkcija
ilgiau nei laikotarpj, po kurio suveikia
automatinis iSsijungimas, nustatykite maisto
gaminimo trukme. Zr. LaikrodZio funkcijos.

Automatinis iSsijungimas neveiks, jei
naudosite Sias funkcijas: Orkaites
ap3vietimas, Maisto termometras, Pabaiga.

Ventiliatorius

Kai prietaisas veikia, auSinimo ventiliatorius
isijungia automatiskai, kad prietaiso pavirsiai
iSlikty vésas. Jei prietaisg iSjungsite,
ausinimo ventiliatorius veiks toliau, kol
prietaisas neatvés.

Funkcija Aprasymas

Funkcija Aprasymas
Laikma- | Maisto gaminimo trukmei nus-
tis tatyti. DidZiausia reikSme -

23 val 59 min.

Galite pasirinkti, kas jvyks pasi-
baigus ciklui: Nutraukti veiks-
ma.

Nutraukti | ]spéjamasis signalas pasibaigus
veiksma | laikui - laikui pasibaigus iSgirsi-
te signalg. Sig funkcija galite
nustatyti bet kada, net jei prie-
taisas iSjungtas.

|spéjamasis signalas ir kepimo

sustabdymas pasibaigus laikui -
pasibaigus laikui iSgirsite signa-
I3 ir kaitinimo funkcija i3sijungs.

Tik iS3okanti Zinuté - pasibaigus
laikui ekrane pamatysite prane-
gima. Sig funkcija galite nustaty-
ti bet kada, net jei prietaisas is-
jungtas.
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Funkcija Aprasymas

Atidéetas | Nustatyti jjungimo ir (arba) ga-

paleidi- | minimo pabaigos laika.

mas

Laiko Maisto gaminimo trukmei pra-

pratesi- | testi.

mas

Laikma- | Prietaiso veikimo trukmei paro-

tis dyti. DidZiausia reik3me - 23 val
59 min. Funkcija galite jjungti ir
igjungti. Si funkcija prietaiso vei-
kimui jtakos neturi.

Nustatymas: Paros laikas

1. Jjunkite prietaisa.

2. Paspauskite: Paros laikas.
3. Nustatykite laika.
4

Paspauskite OK.

Nustatymas: Laikmatis

1. Pasirinkite kaitinimo funkcijg ir
nustatykite temperatdra.

2. Paspauskite \J.

3. Nustatykite laika.

Baigiamajj veiksmg galite pasirinkti

paspaude ® ® ®

4. Paspauskite OK. Kartokite veiksma, kol
ekrane pamatysite pagrindinj langa.

Jei reikia, iki maisto gaminimo ciklo pabaigos

likus 10 % viso laiko galite jj pratesti. Jas taip

Priedy naudojimas

/\  ISPEJIMAS! Zr. saugos skyrius.

Priedy naudojimas

Mazas jdubimas virSuje apsaugo nuo
pavirtimo ir padidina bendrg sauguma.
Jlinkiai taip pat apsaugo nuo apvirtimo.
Lentynos krasteliai neleidZia indams nuo jos
nuslysti.

Vieliné lentynélé
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pat galite pakeisti kaitinimo funkcija.
Norédami pratesti maisto gaminimo trukme,
paspauskite +1min.

Nustatymas: Atidétas paleidimas

1. Pasirinkite kaitinimo funkcija ir
temperattrg.

Paspauskite @

Nustatykite maisto gaminimo laika.
Paspauskite ® ® ®

Paspauskite: Atidétas paleidimas.
Pasirinkite pageidaujama pradZios laika.
Paspauskite OK. Kartokite veiksma, kol
ekrane pamatysite pagrindinj langa.

Nous wN

Nustatymas: Laikmatis

Paspauskite @

Paspauskite ® ® ®

Paspauskite: Laikmatis.

Paslinkite arba paspauskite ’, kad
pagrindiniame ekrane baty rodomas
veikimo laikas.

5. Paspauskite OK. Kartokite veiksma, kol
ekrane pamatysite pagrindinj langa.

> wh =

Laikmacio nuostaty keitimas
Gamindami maistg jus bet kada galite
pakeisti nustatyta laika.

1. Paspauskite @

2. Nustatykite laikmacio rodmenj.

3. Paspauskite OK,
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|stumkite groteles tarp lentynos laikikliy taip,
kad kojelés baty nukreiptos Zemyn.
PasirGpinkite, kad lentyna liestysi prie
orkaités vidaus sienelés.

Kepimo padéklas / Gili kepimo skarda

——

|stumkite skarda tarp lentynos laikikliy.
Kepimo skardg jkiskite iki orkaités galo.

AirFry: Vieliné lentynélé

Groteles AirFry jdékite j treCiosios vielinés
lentynélés padétj. Padékite kepimo skarda
po ja.

Nenaudokite AirFry vielinés lentynélés su
teleskopiniais bégeliais, nes dél riebaly jy
pavirSius gali tapti slidus ir sumaZzéti vielinés
lentynélés stabilumas.
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Maisto termometras

Matuoja temperatdrai maisto viduje. Galite
naudoti su kiekviena kaitinimo funkcija.

Reikia nustatyti dvi temperatary reikSmes.

o,

. C - temperatdra prietaiso viduje. Turi
bati bent 25 °C aukStesné uz patiekalo
vidine temperatdra.

- - maisto vidaus temperatara.

Rekomendacijos:

+ Maisto produktai turi bati kambario
temperatdros.

+ Nenaudokite skystiems patiekalams.

+ Maisto ruosimo metu maisto termometro
jutiklis turi bati visas jsmeigtas j patiekala.

Prietaisas apskaiCiuoja apytikrj maisto

gaminimo pabaigos laika. Jis priklauso nuo

maisto kiekio, kaitinimo funkcijos ir

temperatdros.

Maisto ruoSimas naudojantis: Maisto
termometras

/\ ISPEJIMAS! Pavojus nusideginti -
maisto termometras ir lentynéliy
atramos jkaista. Nelieskite maisto
termometro rankenéleés plikomis
rankomis. Visuomet mavékite
orkaitei skirtas pirstines.

1. Jjunkite prietaisa.

2. Nustatykite kaitinimo funkcijg arba
pasirinkite patiekalg ir, jeigu reikia,
orkaités temperatara.

3. ]smeikite maisto termometrg j patiekala:
Mésa, paukstiena ar Zuvis
|smeikite visg maisto termometro kiStuka
j stambiausig mésos arba Zuvies gabala.
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pasiekus pasirinktg kepimo
temperatdrg pasigirs garsinis signalas
ir kepimas baigsis.

7. Pasirinkite ir kelis kartus paspauskite

OK, kad sugrjztuméte j pagrindinj langa.

8. Paspauskite START ,

9. Maistui jkaitus iki nustatytos
temperatdros pasigirs signalas.
Patikrinkite, ar maistas paruostas. Jei
reikia, prateskite maisto gaminimo
trukme.

10. IStraukite maisto termometro kistukg is$
lizdo ir iSimkite patiekala.

Teleskopiniai bégeliai naudojimas

UZkepélés
Maisto termometro galg ki3kite tiksliai j @ Pasilikite iStraukiamuyjy begeliy
uzkepélés vidurj. Gaminimo metu maisto montavimo instrukcijg ateiciai.

termometras turi iSlikti vienoje vietoje.
Geriausia naudoti tvirta maisto produkta.
Maisto termometrg padékite taip, kad

Naudodami teleskopinius bégelius, galite
lengvai jdeti ir iStraukti groteles ir skardas.

silikoniné jo rankenélé atsiremty j A DEMESIO Neplaukite
kepimo indo briaung. Maisto istraukiamujy bégeliy
termometro galas neturi liesti kepimo indaplovéje. Netepkite
indo apacios. iStraukiamy bégeliy jokiais

tepalais.

1. I8traukite kairés ir deSinés pusés
bégelius.

4. Maisto termometro kiStukg jkiskite
lizda, esantj prietaiso viduje. Zr. Gaminio
apraSymas.

Ekrane matysite dabartine maisto

termometro temperatdra.

5. 2 paspauskite, kad nustatytumeéte
pageidaujamg kepimo temperatdrg.

6. ® ® ® _paspauskite, kad
pasirinktuméte norimg parinkt;:

* |spéjamasis signalas pasibaigus
laikui - pasiekus pasirinktg
temperatdrg pasigirs signalas.

* |spéjamasis signalas ir kepimo
sustabdymas pasibaigus laikui -

2. AntiStraukiamy bégeliy padékite
groteles ir atsargiai juos jstumkite j
orkaite. PrieS uzdarydami orkaités
dureles, batinai iki galo atgal j orkaite
jstumkite iStraukiamus bégelius.
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Naudingi patarimai

Gaminimo rekomendacijos

Lentelése nurodytos temperatdros ir
ruoSimo laikai yra tik orientaciniai. Jie
priklauso nuo recepty, naudojamy produkty
kokybés ir kiekio.

Sis prietaisas gali kepti ir skrudinti kitaip, nei
galbit esate jprate. Toliau pateikiamos
konkretiems patiekalams rekomenduojamos
gaminimo temperatdros, trukmés ir lentyny
padétys.

Lentyny padétys skaiciuojamos nuo orkaités
dugno.

Jei nerandate konkretaus recepto
nustatymy, vadovaukités panasiais
receptais.

Energijos taupymo patarimai pateikti
Energijos efektyvumas.

Lentelése naudojami simboliai:
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Priedai

Lentynos padétis

=
O

Maisto gaminimo trukme (min)

B | Maisto tipas
Kaitinimo funkcija
°C |Temperatara

Drégnas konvek. kepimas -
rekomenduojami priedai

Naudokite tamsius ir Sviesos neatspindincius
indus bei padéklus. Jie geriau sugeria karstj,
nei Sviesas ir Sviesg atspindintys indai.

* Picos skarda - tamsi, neatspindinti,
skersmuo 28 cm

+ Kepimo indas - tamsus, neatspindintis,
skersmuo 26 cm

+ Kepimo indeliai - keraminiai, skersmuo
8 cm, aukstis 5cm

+ Kepimo forma - tamsi, neatspindinti,
skersmuo 28 cm

Drégnas konvek. kepimas

Laikykités toliau lenteléje nurodyty
rekomendacijy, kad gautuméte geriausius
rezultatus.
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&, = °C O
Kavos bandelés, | kepimo skarda ar riebaly 180 20-30
16 vnt. surinkimo indas
Bandelés, 9 vnt. kepimo skarda ar riebaly 180 30-40
surinkimo indas
Pica, Saldyta, 0,35 | vieliné lentynélé 220 10-15
kg
Biskvitinis vynioti- | kepimo skarda ar riebaly 170 25-35
nis surinkimo indas
Sokoladiniai sau- | kepimo skarda ar riebaly 175 25-30
sainéliai surinkimo indas
Suflé, 6 vnt. keraminiai indeliai ant 200 25-30
groteliy
Biskvitinis pagrin- | apkepo skarda ant gro- 180 15-25
das teliy
Viktorijos sumus- | kepimo indas ant grote- 170 40 - 50
tinis liy
Zuvis, virta ant kepimo skarda ar riebaly 180 20-25
nedidelés ugnies, | surinkimo indas
0,3 kg
Visa Zuvis, 0,2 kg | kepimo skarda ar riebaly 180 25-35
surinkimo indas
Zuvies filé, 0,3 kg | picos kepimo indas ant 180 25-30
groteliy
Mésa virta ant ne- | kepimo skarda ar riebaly 200 35-45
didelés ugnies, surinkimo indas
0,25 kg
Saslykas, 0,5 kg kepimo skarda ar riebaly 200 25-30
surinkimo indas
Sausainiai, 16 vnt. | kepimo skarda ar riebaly 180 20-30
surinkimo indas
Migdoly sausai- kepimo skarda ar riebaly 180 25-35
niai, 24 vnt. surinkimo indas
Keksiukai, 12 vnt. | kepimo skarda ar riebaly 170 30-40
surinkimo indas
Pikantiski teSlai- | kepimo skarda ar riebaly 180 25-30

niai, 20 vnt.

surinkimo indas
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Sméliniai sausai- | kepimo skarda ar riebaly 150 2 25-35
niai, 20 vnt. surinkimo indas
Tarteletés, 8 vnt. | kepimo skarda ar riebaly 170 2 20-30
surinkimo indas
DarzZoves, virtos | kepimo skarda ar riebaly 180 3 35-45
ant nedidelés ug- | surinkimo indas
nies, 0,4 kg
Vegetariskas om- | picos kepimo indas ant 200 3 25-30
letas groteliy
Vidurzemio jaros | kepimo skarda ar riebaly 180 4 25-30
darZzoves, 0,7kg | surinkimo indas
Informacija bandymuy laboratorijoms
Bandymai atlikti vadovaujantis IEC 60350-1.
£ = = °C 8)
Pyragaiciai, 20 viene- | Apatinis + virSutinis | Kepimo 3 170 20-35
ty padékle kaitinimas padéklas
Pyragaiciai, 20 viene- Karsto oro srautas Kepimo 3 150 -160 20-35
ty padekle padeéklas
Pyragaiciai, 20 viene- | Karsto oro srautas Kepimo 2ir4d 150 - 160 20-35
ty padékle padéklas
Obuoliy pyragas, 2 Apatinis + virSutinis Vieliné 2 180 70-90
kepimo formos @ 20 kaitinimas lentynélé
cm
Obuoliy pyragas, 2 Karsto oro srautas Vieliné 2 160 70-90
kepimo formos @ 20 lentynélé
cm
Biskvitinis pyragas be | Apatinis + virutinis Vieliné 2 170 40 - 50
riebaly, @ 26 cm py- kaitinimas lentynélé
rago forma "
Biskvitinis pyragas be | Karsto oro srautas Vieliné 2 160 40-50
riebaly, @ 26 cm py- lentynélé
rago forma "
Biskvitinis pyragas be | Karsto oro srautas Vieliné 2ir4 160 40 - 60
riebaly, @ 26 cm py- lentynélé
rago forma "
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Trapios teSlos sausai- | Kar3to oro srautas Kepimo 3 140 - 150 20-40
niai padéklas
Trapios teSlos sausai- | Karsto oro srautas Kepimo 2ir4d 140 - 150 25-45
niai padeklas
Trapios teSlos sausai- | Apatinis + virSutinis | Kepimo 3 140 - 150 25-45
niai kaitinimas padéklas
Skrebutis 1 Grilis Vieliné 4 maks. 1-5
lentynélé

1) Pakaitinkite orkaite 10 minuciy.
Valymas ir prieZiara
/\ ISPEJIMAS! Zr. saugos skyrius.

Pastabos dél valymo
Valymo priemonés

+ Prietaiso priekj valykite mikropluoSto
Sluoste, suvilgyta Silto vandens ir Svelnaus
ploviklio tirpale.

* Metalinius pavir3ius valykite valymo
tirpalu.

+ Démes valykite Svelniu plovikliu.

Kasdienis naudojimas

+ Po kiekvieno naudojimo iSvalykite
prietaiso vidy. Riebaly kaupimasis ar kiti
likuciai gali sukelti gaisra.

+ Drégme gali kondensuotis prietaiso
viduje arba ant dureliy stiklo plok3¢iy.
Norédami sumaZzinti kondensacija, pries
gamindami maistg leiskite prietaisui veikti
apie 10 minuciy. Maisto prietaise
nelaikykite ilgiau nei 20 minuciy. Po
kiekvieno naudojimo nusausinkite
prietaiso vidy naudodami tik
mikropluosto Sluoste.

Priedai

+ Visus priedus valykite kiekvieng karta
panaudoje ir palikite juos iSdziati. Valykite
tik mikropluosto Sluoste, suvilgyta Silto
vandens bei Svelnaus ploviklio tirpale.
Neplaukite priedy indaplovéje.

+ Priedams su nesvylancia danga valyti
nenaudokite SveiCiamojo valiklio ar astriy
daikty.

Lentyny atramy

ISimkite lentyny atramas ir iSvalykite
prietaisg.

1. I18junkite prietaisg ir palaukite kol atvés.

2. Atitraukite lentynos atramos priekj nuo
Soninés sienelés.

3. Lentynos atramos galine dalj patraukite
nuo Soninés sienelés ir iStraukite.

)
i
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4. Sudékite lentyny atramas atgal j jy
pradines padetis. Pakartokite veiksmus
atvirkstine tvarka.

Jei tiekiami iStraukiami bégeliai, tuomet jy

atraminiai kaiS€iai turi bati atsukti j priekj.

=]

Pirolizinis valymas

Naudokite, kad iSvalytuméte prietaisg ir
iSdegintuméte visus likucius.
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A ISPEJIMAS! Atsargiai, galite
nusideginti.

/\ DEMESIO Jeigu toje patioje
spinteléje jrengti kiti prietaisai,
nenaudokite jy kol nesibaigs Sios
funkcijos programa. Atsargiai,
galite sugadinti orkaite.

Nejunkite funkcijos, jei orkaités durelés
neuzdarytos.

1. Patikrinkite, ar atvésusios prietaiso
durelés.

2. |Simkite visus priedus.

3. Orkaités vidy ir dureliy stiklo vidine puse
valykite mink3ta Sluoste, suvilgyta Silto
vandens ir Svelnaus ploviklio tirpale.

4. junkite prietaisa.

5. Paspauskite —/ Valymas.

6. Pasirinkite valymo rezima.

Prasidéjus valymo programai orkaités

durelés uZsirakina, o lemputé iSsijungia.

Ausinimo ventiliatorius pradeda veikti

didesniu greiciu.

STOP - paspauskite, kad sustabdytuméte
valymo programa jai nepasibaigus.

Kol ekrane matysite dureliy uzrakto simbolj,

prietaisu nesinaudokite.

7. Valymo ciklui pasibaigus iSjunkite
prietaisg ir palaukite, kol atvés.

8. Orkaités vidy iSvalykite Svelnia Sluoste.
Pa3alinkite nuo orkaités dugno visus
neSvarumy likucius.

Priminimas apie valyma
Suveikus priminimo indikatoriui, laikas atlikti
valyma.
Naudokite funkcija: Pirolizinis valymas.
Dureliy iSémimas ir jdéjimas
Orkaités dureleés yra trijy stiklo daliy. Galite
iSimti orkaités dureles ir vidines stiklo dalis,
kad iSvalytuméte. PrieS nuimdami stiklo
dalis, perskaitykite visg instrukcija ,,Dureliy
iSémimas ir jdéjimas”.
/\  DEMESIO Nenaudokite orkaités

be visy stiklo ploksciy.
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1. Visiskai atidarykite dureles ir prilaikykite
abu lankstus.

2. Pakelkite ir patraukite sklastis, kol
iSgirsite spragteléjima.

3. Praverkite orkaités dureles iki pirmosios
padéties (pusiau). Tada kilstelékite
dureles ir patraukite j save, kad
iSimtuméte.

4. Paguldykite dureles ant minksto audinio,
pakloto ant stabilaus pavirSiaus.

5. Laikydami dureliy apdailg B abiejuose
krastuose paspauskite jg j vidy, kad
atsilaisvinty tarpiné.

6. Patraukite dureliy apdailg j save, kad
nuimtumeéte.
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7. Laikydami uz virSutinio krasto atsargiai,
vieng po kitos, iStraukite stiklo dalis.
Pradékite nuo virSutinés plokstés.
Jsitikinkite, kad stiklas baty visiskai
iStrauktas i$ atramuy.

8. Nuplaukite stiklo dalis vandeniu ir muilu.
Atsargiai jas nusausinkite. Neplaukite
stiklo daliy indaplovéje.

9. Baige valyti, jdékite stiklo plokstes,
dureliy apdailg ir orkaités dureles,
uzdarykite abiejy lanksty fiksatorius.

Jei dureles jstatéte tinkamai, uZzdare sklgstis

iSgirsite spragteléjima.

Pasirapinkite, kad stiklo plokstes (A ir B)
atgal sudétumeéte tinkama eilés tvarka.
Spaudos Zenklo ieSkokite stiklo plokstés
Sone. Kiekviena stiklo ploksté pazyméta
skirtingai, kad baty paprasciau isrinkti ir
surinkti.

Spaudiniai ant stiklo turi bati nukreipti j
dureliy vidy. Jsitikinkite, kad jdéjus stiklo dalj
rémo pavirSius padengtoje vietoje nebaty
Siurkstus liesti.

Tinkamai jdéta dureliy apdaila uzsifiksuoja.

Gedimy Salinimas

/A ISPEJIMAS! Zr. saugos skyrius.
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Pasirdpinkite, kad viduriné stiklo dalis
tolygiai atsiremty j atramas.

Lemputés keitimas

/\  ISPEJIMAS! Elektros smagio
pavojus.
Lemputé gali bati karsta.

1. I18junkite prietaisg ir palaukite kol atvés.

2. Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo.

3. Padékite ant orkaités dugno Sluoste.
DEMESIO Halogenine lempute
laikykite suéme audiniu, kad
nepaliktuméte riebaly ir jie
nepridegty.

Galiné lempute

1. Pasukite stiklinj gaubtelj ir nuimkite jj.

2. |3valykite stiklinj gaubtelj.

3. Lempute pakeiskite atitinkama 300 °C
karsciui atsparia lempute.

4. Atgal prisukite stiklinj gaubtelj.
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K3 daryti, jeigu...
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Problemos apibadinimas

PrieZastys ir problemy Salinimo priemonés

Prietaiso nepavyksta jjungti
arba valdyti.

Prietaisas neprijungtas arba netinkamai prijungtas prie elek-
tros maitinimo tinklo.

Prietaisas nejkaista.

Nenustatytas laikrodis.
Norédami nustatyti laikrodj, Zr. LaikrodZio funkcijos.

NevisiSkai uzdarytos durelés.

Perdegé saugiklis.
Patikrinkite, ar neperdegé saugiklis. Jeigu gedimo pasalinti
nepavyksta, kreipkités j kvalifikuotg elektrika.

UZraktas nuo vaiky - jjungta.

Lempute iSjungta.

Perdegé lemputé. Pakeiskite lempute.
Daugiau informacijos Zr. Valymas ir prieZidra.

nutraukta, pradékite jg i naujo.

® Atjungus maitinima valymo proceddra visada sustabdoma. Jeigu valymo procedara buvo

Klaidy kodai

Kai atsiranda programinés jrangos klaida, ekrane rodomas klaidos praneSimas. Galimy
gedimy sarasa rasite toliau pateiktoje lenteléje. Kai ekrane rodomas vienas 3iy klaidos
praneSimy, reiskia, kad sugedusi posisteme galejo bati atjungta. Tokiu atveju kreipkités j savo
prekybos atstovg arba jgaliotajj techninés priezidros centra.

Kodas ir apraSas

Veiksmai

F102 - durelés néra visiSkai uzdarytos arba
sulauzytas dureliy uZraktas.

UZdarykite dureles.
ISjunkite ir jjunkite prietaisa.

F111 - Maisto termometras néra tinkamai
jkistas j lizda.

Tinkamai jkiSkite Maisto termometras j lizda.

F240, F439 - ekrano jutikliniai laukeliai ne-
veikia arba veikia netinkamai.

Nuvalykite ekrano pavirSiy. |sitikinkite, kad
ant jutikliniy lauky néra neSvarumuy.

F908 - prietaiso sistema negali prisijungti
prie valdymo skydelio.

ISjunkite ir jjunkite prietaisa.

Naudojimo informacija

Jeigu patiems problemos pas3alinti
nepavyksta, kreipkités j jgaliotajj techninés
priezidros centra.

Duomenys, kuriuos batina pateikti techninés
priezidros centrui, nurodyti techniniy
duomeny lenteléje. Vardine lentele rasite ant
priekinio prietaiso rémo. Jj pamatysite

atidare dureles. Nebandykite nuimti prie
prietaiso pritvirtintos duomeny lentelés.

Rekomenduojame duomenis uZsirasyti
Cia:

Modelis (MOD.) :
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Gaminio numeris Serijos numeris
(PNC): (SN.):

Techniniai duomenys

Techniniai duomenys

Plotis 480 mm
Matmenys (vidiniai) Aukstis 361 mm
Gylis 416 mm
Kepimo padéklo sritis 1438 cm?
Vir8utinis Sildymo elementas 2300 W
Apatinis Sildymo elementas 1000 W
Grilis 2300 W
Ziedas 2400 W
Bendras vertinimas 3490 W
Jtampa 220-240V
Daznis 50-60 Hz
Funkcijy skaicius 18

Energijos efektyvumas

Gaminio informacinis lapas ir informacija apie gaminj atitinka ES energijos
vartojimo efektyvumo Zenklinimo ir ekologinio projektavimo reglamentus

Tiekéjo pavadinimas IKEA

o . . STENABY 306.002.46
Modelio identifikatorius STENABY 806.002.20
Energijos efektyvumo rodyklé 81.2
Energijos vartojimo efektyvumo klasé A+

Suvartojamos energijos kiekis taikant standartine ap-
krova ir rezima

0.93 kWh/ciklas

Suvartojamos energijos kiekis taikant standartine ap-
krova ir ventiliatoriaus rezimag

0.69 kWh/ciklas
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Angy skaicius 1

Silumos Zaltinis Elektra

Signalo garsumas 721

Orkaités tipas Integruotoji orkaite
STENABY 33.9kg
306.002.46

Masé
STENABY 33.9kg
806.002.20

IEC/EN 60350-1 Buitiniai elektriniai virimo ir maisto gaminimo prietaisai. 1 dalis: |prastos ir
garinés orkaités ir griliai. - Eksploataciniy charakteristiky matavimo metodai.

Informacija apie gaminio energijos suvartojimg ir laika, per kurj pasiekiamas

taikomas maZos galios rezimas

Energijos sgnaudos

Energijos sanaudos budéjimo reZimu

0.8W

Laikas, per kurj automatiSkai pasiekiamas taikomas maZzos galios reZzimas

20 min

Patarimai, kaip taupyti energija

Sie patarimai padés taupyti energija
naudojant prietaisg.

Prie$ jjungdami prietaisg patikrinkite, ar
prietaiso durelés yra tinkamai uzdarytos.
Gamindami maistg be reikalo neatidarinékite
prietaiso dureliy. Dureliy sandariklis privalo
bati Svarus ir tinkamai uZfiksuotas.

Naudokite metalinius ir tamsius, Sviesos
neatspindincias kepimo formas ir indus, kad
sutaupytuméte daugiau energijos.

Prie$ gamindami maistg prietaiso
nesSildykite, nebent baty aiskiai nurodyta
kitaip.

Jei vienu metu ruoSiate kelis patiekalus, tarp
kepimy darykite kuo trumpesnes pertraukas.

Maisto gaminimas naudojant ventiliatoriy
Jei jmanoma, gamindami maistg naudokite
ventiliatoriy, taip taupysite energija.

Liekamasis karstis
Jei maisto gaminimo trukmé ilgesné nei
30 min., likus 3-10 min. iki gaminimo

pabaigos prietaiso temperatlrg sumazinkite
iki minimumo. Maisto gaminimo procesas ir
toliau tesis dél likutinio prietaiso karscio.

Naudokite likutinj karstj pasildyti kitus
patiekalus.

Kai iSjungsite prietaisg, ekrane matysite
nurodytg liekamajj karstj arba temperatara.

Jeigu aktyvinama Trukmé programa ir
maisto gaminimo trukme ilgesné nei

30 min., kai kuriy prietaiso funkcijy atveju
kaitinimo elementai automatiskai issijungs
anksciau.

Patiekaly laikymas Silumoje

Pasirinkite Zemiausios temperatdros
nustatyma ir naudokite likutinj karstj, kad
palaikytuméte patiekaly Siluma. Ekrane
matysite likutinio karscio indikatoriy arba
temperatarg.

Maisto gaminimas iSjungus apSvietima
Gamindami maistg ap3vietima iSjunkite.
Jjunkite jj tik tuomet, kai to reikés.
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Drégnas konvek. kepimas
Funkcija skirta taupyti energija gaminant
maista.

Jei naudosite Sig funkcija, lemputé
automatiskai iSsijungs po 30 sek. Galite vél

Aplinkos apsauga

Atiduokite perdirbti medZiagas, pazymetas

Siuo Zenklu C/.\‘-) ISmeskite pakuote j
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad
ji baty perdirbta. Padékite saugoti aplinka
bei Zmoniy sveikata ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.

Neigmeskite $iuo zenklu & pazyméty

~IKEA”" GARANTUA

Cik ilgi IKEA garantija ir spéka?

ST garantija ir spéka 5 gadus no originala
jasu ierices iegades briza IKEA veikala.
NepiecieSams originalais pirkuma ¢eks ka
pirkuma pieradijums. Ja garantijas laika tiek
veikti kadi remontdarbi, tas nepagarina
ierices garantijas laiku.

Kas atliks techninj aptarnavimg?

Techninj aptarnavima atliks arba pats ,IKEA"
techninio aptarnavimo paslaugy teikéjas,
arba jgaliotyjy techninio aptarnavimo
partneriy tinklas.

Kam galioja Si garantija?

Si garantija galioja prietaiso gedimams,
atsiradusiems dél konstrukcijos arba
medziagy defekty; garantija jsigalioja nuo
gaminio pirkimo i§ ,IKEA” datos. Si garantija
galioja tik tuo atveju, jeigu gaminiai
naudojami namy Gkyje. ISimtys iSdéstytos
skyriuje ,Kam negalioja Si garantija?”.
Garantinio laikotarpio metu bus
padengiamos iSlaidos uz gedimo pataisyma,
pavyzdZiui, remontg, dalis, darbg ir kelionés
iSlaidas, su salyga, kad prietaisas bus
rieinamas remontui be ypatingy islaidy.
Siomis sglygomis galioja ES direktyvos (Nr.

199

jjungti lempute, taciau taip sunaudosite
daugiau energijos.

prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos
atlieky surinkimo punktg arba susisiekite su
vietos savivaldybe dél papildomos
informacijos.

99/44/EG) ir atitinkami vietos reglamentai.
Pakeistos sugede dalys tampa ,IKEA"
nuosavybe.

Ka , IKEA"” darys, kad iSspresty
problema?

Paskirtasis ,IKEA” techninio aptarnavimo
paslaugy teikéjas patikrins gaminj ir savo
paties nuoziGra nuspres, ar jam galioja Si
garantija. Jeigu ,IKEA” techninio
aptarnavimo paslaugy teikéjas nusprendzia,
kad garantija galioja, jis, vadovaudamasis
savo techninio aptarnavimo paslaugy
teikimo proceddra, pats, savo nuoZidra,
sugedusj gaminj arba pataiso, arba pakeicia
ji tokiu paciu ar panaSiu gaminiu.

Kam 3i garantija netaikoma?

+ Esant jprastam nusidéveéijmui.

+ Tycinés Zalos arba Zalos dél neatsargumo
atveju; Zalai, kurios priezastys -
nesivadovavimas naudojimo instrukcija,
netinkamas montavimas arba
prijungimas prie netinkamos jtampos
elektros lizdo; Zalai, kurios priezastys -
cheminé arba elektrocheminé reakcija,
radys, korozija arba vandens padarytai
Zalai, jskaitant, bet neapsiribojant Zala del
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per didelio kalkiy kiekio vandentiekyje;
Zalai dél anomaliy aplinkos salygy.

+ Sunaudojamoms kei¢iamosioms dalims,
jskaitant maitinimo elementus ir
lemputes.

+ Nefunkcinéms ir dekoratyvinéms dalims,
kurios neturi jtakos jprastam prietaiso
naudojimui, jskaitant bet kokius
jbréZzimus ir galima spalvy pasikeitima.

+ Netycinei Zalai, padarytai paSaliniais
daiktais arba medZiagomis, valant arba
atkem3ant filtrus, kanalizacijos sistemas
arba skalbimo/plovimo priemoniy
stalCius.

« Zalai, padarytai $ioms dalims: keraminiam
stiklui, priedams, indy ir stalo reikmeny
krepSiams, vandens tiekimo ir
kanalizacijos vamzdZiams, lemputéms ir
lempuciy gaubtams, ekranams,
rankenéléms, aptaisams ir aptaisy dalims
(nebent galima baty jrodyti, kad tokig Zalg
sukélé gamybos defektai).

+ Tais atvejais, kai meistro apsilankymo
metu gedimo rasti nepavyko.

+ Tais atvejais, kai remontg atliko ne
jgaliotieji techninio aptarnavimo paslaugy
teikéjai ir (arba) ne partneris, sudares
sutartj su jgaliotaja techninio
aptarnavimo tarnyba, arba tuo atveju,
jeigu buvo naudotos ne originalios dalys.

* Remonto darbams atlikus netinkama
montavimg arba sumontavus ne pagal
specifikacija.

+ Naudojus prietaisg ne namy tkio
aplinkoje, t. y. naudojus profesionaliems
darbams.

« Zalai, padarytai perveZant. Jeigu klientas
veZa gaminj j savo namus arba kitu
adresu, ,IKEA" néra atsakinga uz Zalg, kuri
gali kilti transportavimo metu. Visgi, jeigu
gaminj kliento pristatymo adresu veza
LIKEA", tuomet uZ Sio pristatymo metu
gaminiui padarytg Zalg atlyginama pagal
Sig garantija.

+ I8laidoms uZ pradinj ,IKEA” prietaiso
jrengima. Visgi jeigu prietaisg pagal Sios
garantijos salygas taiso arba keicia ,IKEA"
techninio aptarnavimo paslaugy teikéjas
arba jo jgaliotasis techninio aptarnavimo
paslaugy teikimo partneris, techninio
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aptarnavimo paslaugy teikéjas arba jo
jgaliotasis techninio aptarnavimo
paslaugy teikimo partneris i$ naujo
jrengia prietaisg arba, jeigu reikia, jrengia
pakeista naujg prietaisa.
Sis apribojimas negalioja nepriekaistingam
darbui, atliktam kvalifikuoto specialisto,
naudojusio savo originalias dalis, siekusio,
kad prietaisas atitikty kitos ES Salies
techniniy saugos specifikacijy reikalavimus.

Salies jstatymy galiojimas

.IKEA" garantija suteikia jums ypatingy
juridiniy teisiy, kurios apima arba virsija
vietos reikalavimus. Visgi Sios salygos jokiais
bddais neapriboja vartotojy teisiy, iSdéstyty
nacionalineés teises aktuose.

Galiojimo vieta

Prietaisams, jsigytiems vienoje ES 3alyje ir
perveztoms j kita ES 3alj, paslaugos
teikiamos pagal jprastas, toje kitoje Salyje
galiojancias garantines salygas.
|sipareigojimas teikti paslaugas pagal
garantijg vykdomas tik tuo atveju, jeigu
prietaisas atitinka ir yra jrengtas pagal:

+ technines 3alies, kurioje pateikiama
garantiné pretenzija, specifikacijas;

* montavimo instrukcijg ir vartotojo vadove
pateiktg saugos informacija.

Pogarantinis ,,IKEA” prietaisy techninis

aptarnavimas:

Nesivarzydami kreipkités j ,IKEA”
pogarantinio techninio aptarnavimo tarnybg,
norédami:

1. pateikti techninio aptarnavimo uzklausg
pagal Sig garantija;

2. prasdyti paaiskinti, kaip jmontuoti ,IKEA”
prietaisg numatytuose ,IKEA” virtuves
balduose. Tarnyba neteiks paaiskinimy,

susijusiy su:
* bendruoju ,IKEA” virtuvés baldy
montavimu;

« prijungimu prie elektros tinklo (jeigu
gaminys pateikiamas be elektros
kistuko ir maitinimo kabelio),
vandentiekio ir dujotiekio, nes Siuos
darbus privalo atlikti jgaliotasis
techninio aptarnavimo specialistas.
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3. prasdyti paaiskinti ,IKEA" prietaiso
vartotojo vadovo turinj ir jo technines
savybes.

Norédami, kad mes uZtikrintume jums

geriausig pagalba, prie$ kreipdamiesi j mus,

atidZiai perskaitykite montavimo instrukcijg
ir (arba) Sios informacinés knygelés vartotojo
vadovo skyriy.

Kaip susisiekti su mumis, jeigu jums reikia
masy techninio aptarnavimo paslaugos?

O

Visg ,IKEA" paskirtyjy kontakty ir atitinkamy
tarptautiniy telefony numeriy sarasa rasite
paskutiniame 3io vartotojo vadovo puslapyje.

@ Norint, kad paslaugos bty
teikiamos greiciau,
rekomenduojame skambinti
specialiais, Sio vartotojo vadovo
pabaigoje nurodytais telefony
numeriais. Prireikus pagalbos,
visada skambinkite numeriais,
kuriy sarasas pateiktas
konkretaus prietaiso informacinés
knygelés pabaigoje. PrieS mums
skambindami, pasitikrinkite, ar po
ranka turite prietaiso, dél kurio
reikalinga pagalba, IKEA prekés
numer;j (8 skaitmeny kodas) ir
serijos numerj (8 skaitmeny
kodas, nurodytas techniniy
duomeny ploksteléje).

@ ISSAUGOKITE PIRKIMO CEK]! Tai
jasy pirkimo jrodymas, kurio
reikia, norint, kad galioty Si
garantija. Atkreipkite démesj, kad
perkant prietaisus, Cekyje taip pat
bdna jrasytas kiekvienos ,,IKEA”
prekés pavadinimas ir numeris (8
skaitmeny kodas).

Reikia papildomos pagalbos?

Jeigu turétuméte kokiy nors papildomy
klausimy, nesusijusiy su pogarantiniu
prietaisy aptarnavimu, skambinkite masy
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artimiausios ,|IKEA” parduotuvés pagalbos
telefono linija. Pries kreipiantis j mus,
rekomenduojame atidZiai perskaityti
prietaiso dokumentacija.
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Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wcze$niejszego
powiadomienia.

/\ Informacje dotyczgce bezpieczenstwa

Przed przystapieniem do instalacji i rozpoczeciem eksploatac;ji
urzgdzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z dotgczong instrukcja
obstugi. Producent nie odpowiada za uszkodzenia i obrazenia
ciata spowodowane nieprawidtowg instalacjg i eksploatacja.
Nalezy zachowac instrukcje wraz z urzagdzeniem do
wykorzystania w przysztosci.

Bezpieczenstwo dzieci i 0s6b o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych, sensorycznych lub
umystowych

Urzgdzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu ésmego
roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia, jesli
bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w
zakresie bezpiecznego korzystania z urzadzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w wieku
ponizej 8 lat i osoby 0 znacznym stopniu
niepetnosprawnosci nie powinny zblizac sie urzadzenia, jesli
nie znajdujg sie pod statym nadzorem.
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- Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie bawity sie tym
urzadzeniem .

- Przechowywac opakowanie w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub zutylizowac je w odpowiedni sposaéb.

. OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzadzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Dzieci i zwierzeta domowe nie powinny sie
zbliza¢ do pracujgcego lub stygngcego urzgdzenia.

- Jesli urzadzenie wyposazono w blokade uruchomienia,
zaleca sie jej wigczenie.

- Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzadzenia bez odpowiedniego nadzoru.

Ogélne zasady bezpieczenistwa

- Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do stosowania w
kuchni.

- Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku domowego w
pomieszczeniach zamknietych.

- Urzadzenie mozna uzytkowac w biurach, pokojach
hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla gosci w
gospodarstwach rolnych i innych podobnych miejscach,
gdzie uzytkowanie nie przekracza Sredniego poziomu
uzytkowania w gospodarstwie domowym.

- Instalacji urzgdzenia i wymiany jego przewodu zasilajgcego
moze dokonad wytgcznie osoba o odpowiednich
kwalifikacjach.

. OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Nalezy zachowac ostroznosé¢, aby nie dotkngc
elementow grzejnych.

- Do wyjmowania lub wktadania akcesoriéw i naczynh nalezy
zawsze uzywac rekawic kuchennych.
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Przed przystgpieniem do konserwacji urzgdzenia nalezy
odtgczyc je od zasilania.

OSTRZEZENIE: Przed przystgpieniem do wymiany zaréwki
nalezy upewnic sie, ze urzgdzenie jest wytgczone, aby
unikng¢ porazenia prgdem elektrycznym.

Nie uruchamiac¢ urzadzenia przed zainstalowaniem go

w zabudowie.

Do czyszczenia urzgdzenia nie wolno uzywac sprzetéw
czyszczacych para.

Do czyszczenia szyb w drzwiach nie uzywac Sciernych
Srodkdw czyszczgcych ani ostrych, metalowych myjek,
poniewaz mogg one porysowac powierzchnie, co moze
skutkowad peknieciem szkta.

Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, musi go wymienic
producent, autoryzowane centrum serwisowe lub inna
wykwalifikowana osoba, aby zapobiec ryzyku porazenia
pragdem.

Przed czyszczeniem pirolitycznym nalezy wyja¢ z komory
urzgdzenia wszystkie akcesoria i usung¢ osady/rozlane
Ciecze.

- Aby wymontowac prowadnice blach, nalezy najpierw
pociggnac¢ ich przednig czes¢, a nastepnie odciggngc tylng
od Scianek bocznych. Zamontowac prowadnice blach w
odwrotnej kolejnosci.

Uzywac wytgcznie termosondy zalecanej dla tego
urzadzenia.

Wskazowki dotyczgce bezpieczenstwa

Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

Instalacja + Nie instalowa¢ ani nie uzywac
. ) ) uszkodzonego urzadzenia.

A OSTRZEZENIE! Urzadzenie moze + Nalezy postepowac¢ zgodnie z instrukcjg
zainstalowac i podfaczy¢ instalacji dotgczona do urzadzenia.
wytacznie wykwalifikowana « Zachowac ostroznos¢ podczas
osoba. przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest

ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
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rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

+ Nigdy nie ciagna¢ urzadzenia za uchwyt.

+ Zainstalowac urzadzenie w odpowiednim
i bezpiecznym miejscu, ktére spetnia
wymagania instalacyjne.

+ Zachowa¢ minimalne odstepy od innych
urzadzen i mebli.

+ Przed zamontowaniem urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy drzwi otwierajg sie bez
oporu.

+ Urzadzenie wyposazono w elektryczny
uktad chtodzenia. Uktad zasilany jest
napieciem elektrycznym.

Podtaczenie elektryczne

/\  OSTRZEZENIE! Wystepuje
zagrozenie pozarem i porazeniem
pradem elektrycznym.

+  Wszystkie potaczenia elektryczne
powinien wykona¢ wykwalifikowany
elektryk.

+ Urzadzenie musi by¢ uziemione.

+ Upewnic¢ sie, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrédta zasilania.

+ Nalezy uzywac wytacznie prawidtowo
zamontowanego gniazda elektrycznego z
uziemieniem.

+ Nie stosowac rozgateznikéw ani
przedtuzaczy.

+ Nalezy zwr6ci¢ uwage, aby nie uszkodzic¢
wtyczki ani przewodu zasilajgcego.
Wymiany przewodu zasilajgcego mozna
dokonac wytacznie w naszym
autoryzowanym centrum serwisowym.

+ Przewody zasilajgce nie mogg dotykac ani
przebiega¢ w poblizu drzwi urzgdzenia
lub wneki pod urzadzeniem, zwtaszcza
gdy urzadzenie dziata i drzwi s3 mocno
rozgrzane.

+ Zaréwno dla elementéw znajdujacych sie
pod napieciem, jak i zaizolowanych czesci,
zabezpieczenie przed porazeniem
pradem nalezy zamocowac w taki sposéb,
aby nie mozna go byto odigczy¢ bez
uzycia narzedzi.

+ Podtgczy¢ wtyczke do gniazda
elektrycznego dopiero po zakoriczeniu
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instalacji. Nalezy zadba¢ o to, aby po
zakonczeniu instalacji urzadzenia wtyczka
przewodu zasilajgcego byta tatwo
dostepna.

Jedli gniazdo elektryczne jest obluzowane,
nie wolno podtgcza¢ do niego wtyczki.
Odtaczajac urzadzenie, nie nalezy ciggna¢
za przewdd zasilajgcy. Nalezy zawsze
ciggnac za wtyczke sieciowa.

Konieczne jest zastosowanie
odpowiednich wytgcznikéw obwodu
zasilania: wytgcznikdw automatycznych,
bezpiecznikéw topikowych (typu
wykrecanego - wyjmowanych z oprawki),
wytgcznikéw réznicowopradowych oraz
stycznikdw.

Instalacja elektryczna musi by¢
wyposazona w urzgdzenie odcinajace
zasilanie wszystkich biegunéw.
Urzadzenie odcinajgce zasilanie musi
zapewnia¢ odlegtos¢ izolacyjng
roztgczonych biegundw co najmniej 3
mm.

Przed podtgczeniem wtyczki przewodu
zasilajgcego do gniazda elektrycznego
nalezy catkowicie zamkna¢ drzwi
urzadzenia.

Sposéb uzywania

/\  OSTRZEZENIE! Zagrozenie

odniesieniem obrazen,
oparzeniem, porazeniem prgdem
lub wybuchem.

Nie zmienia¢ parametréw technicznych
urzadzenia.

Upewnic¢ sie, ze otwory wentylacyjne sg
drozne.

Nie pozostawia¢ urzgdzenia bez nadzoru
podczas pracy.

Wytaczy¢ urzadzenie po kazdym uzyciu.
Zachowac ostrozno$¢ podczas otwierania
drzwi, gdy urzadzenie pracuje. Moze dojs¢
do uwolnienia gorgcego powietrza.

Nie wolno obstugiwac urzadzenia
mokrymi rekami lub gdy ma ono kontakt
zwoda.

Nie naciska¢ na otworzone drzwi.

Nie uzywac urzadzenia jako powierzchni
roboczej ani miejsca do przechowywania.
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Ostroznie otworzy¢ drzwi urzadzenia.
Stosowanie sktadnikéw zawierajacych
alkohol moze powodowac zmieszanie
alkoholu i powietrza.
Podczas otwierania drzwi urzgdzenia nie
wolno dopuszczac do kontaktu iskier lub
otwartego ptomienia z urzadzeniem.
Zawsze uzywac naczyn szklanych i stoikow
dopuszczonych do pasteryzowania.
W poblizu urzadzenia ani na nim nie
wolno umieszczaé produktéw
tatwopalnych ani przedmiotéw
nasgczonych tatwopalnymi produktami
OSTRZEZENIE! Zagrozenie
uszkodzeniem urzadzenia.

Aby zapobiec uszkodzeniu lub
odbarwieniu emalii:

- nie stawia¢ naczyn ani innych
przedmiotéw bezpos$rednio na dnie
komory urzadzenia.

- Nie nalezy kfas¢ folii aluminiowej
bezposrednio na dnie komory
urzadzenia.

- Nie wlewa¢ wody bezpos$rednio do
gorgcego urzadzenia.

- Nie nalezy pozostawia¢ wilgotnych
naczyn ani potraw w urzgdzeniu po
zakonczeniu pieczenia.

- Podczas wyjmowania lub instalowania
akcesoridow nalezy zachowac
ostroznosc.

Odbarwienie emalii lub stali nierdzewnej
nie ma wptywu na dziatanie urzadzenia.
Do pieczenia wilgotnych ciast uzy¢
gtebokiej blachy. Soki owocowe powodujg
trwate plamy.

Uzywac wytgcznie akcesoriow
dostarczonych wraz z tym urzadzeniem
lub zalecanych przez producenta.

Nalezy zawsze gotowac z zamknigtymi
drzwiami urzadzenia.

Jesli urzadzenie zainstalowano za $ciankg
meblowa (np. za drzwiami szafki), nie
wolno zamyka¢ drzwi podczas pracy
urzadzenia. Potgczenie wysokiej
temperatury i wilgoci wewnatrz
zamknietego mebla moze doprowadzic¢
do uszkodzenia urzadzenia, mebla lub
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podtogi. Nie zamyka¢ drzwi szafki do
czasu catkowitego ostygniecia urzadzenia.

Konserwacja i czyszczenie

/\  OSTRZEZENIE! Zagrozenie

odniesieniem obrazen, pozarem
lub uszkodzeniem urzadzenia.

Przed przystapieniem do konserwacji
nalezy wytgczy¢ urzadzenie i odtgczy¢
wtyczke zasilania od gniazda sieciowego.
Upewnic sie, ze urzadzenie jest zimne.
Wystepuje zagrozenie peknieciem szyb
urzadzenia.

Natychmiast wymieni¢ szyby drzwi, gdy sg
uszkodzone. Nalezy skontaktowac sie

z autoryzowanym centrum serwisowym.
Podczas wyjmowania drzwi z urzadzenia
nalezy zachowac ostroznos$¢. Drzwi sg
ciezkie!

Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urzadzenia, nalezy regularnie jg czyscic.
Pozostatosci ttuszczu lub potraw w
urzadzeniu moga stac sie przyczyna
pozaru.

Stosujac aerozol do piekarnikéw nalezy
przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa umieszczonych na
opakowaniu.

Czyszczenie pirolityczne

A

OSTRZEZENIE! W trybie pirolizy
wystepuje ryzyko odniesienia
obrazen ciata/wystgpienia pozaru/
wydzielania substancji
chemicznych (oparéw).

Podczas czyszczenia pirolitycznego
uwalniane sg opary, ktére nie sg
szkodliwe dla ludzi, w tym niemowlat lub
0s6b cierpigcych na schorzenia.

W odrdéznieniu od ludzi niektére ptaki

i gady moga by¢ bardzo wrazliwe na
opary powstate podczas czyszczenia
wszystkich piekarnikéw pirolitycznych.
Mate zwierzeta domowe moga by¢
réwniez bardzo wrazliwe na miejscowe
zmiany temperatury w poblizu
piekarnikéw pirolitycznych wystepujace
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podczas trwania programu czyszczenia
pirolitycznego.

Przed wigczeniem funkgji czyszczenia
pirolitycznego wyjac¢ z komory piekarnika:

- wszelkie pozostatosci zywnosci,
rozlany olej lub ttuszcz.

- wszystkie wyjmowane przedmioty
(w tym pétki, prowadnice boczne/
teleskopowe itp. dostarczone wraz
z urzadzeniem), w szczegdlnosci
garnki nieprzywierajace, patelnie,
tace, przybory kuchenne itp.

Powierzchnie zapobiegajace przywieraniu
garnkoéw, patelni, tac, przyboréw
kuchennych itp. mogg uszkodzic sie
podczas czyszczenia pirolitycznego

i mogg stanowi¢ zrédto szkodliwych
oparéw.

Nalezy uwaznie zapoznac sie z instrukcjg
czyszczenia pirolitycznego.

Gdy dziata funkcja czyszczenia
pirolitycznego, dzieci nie powinny zbliza¢
sie do urzadzenia. Urzadzenie staje sie
bardzo gorace i gorgce powietrze jest
uwalniane z otworéw wentylacyjnych

z przodu.

Czyszczenie pirolityczne i pierwsze uzycie
w maksymalnej temperaturze to operacje
w wysokiej temperaturze, ktére moga
uwalnia¢ opary z resztek potraw

i materiatéw konstrukcyjnych, w zwigzku
z czym zaleca sie, aby konsumenci:

- Podczas czyszczenia pirolitycznego
i po nim zapewniali wtasciwg
wentylacje.

- Zapewni¢ dobrg wentylacje podczas
pierwszego uzycia przy maksymalnej
temperaturze i po nim.

Podczas i po czyszczeniu pirolitycznym
oraz podczas i po pierwszym uzyciu

w maksymalnej temperaturze nalezy
trzymac zwierzeta domowe (zwtaszcza
ptaki) jak najdalej od miejsca, w ktérym
znajduje sie urzadzenie. Zalecamy
trzymanie ich w innym pomieszczeniu
podczas cyklu pirolitycznego i do
momentu ponownego ostygniecia
urzadzenia do temperatury pokojowe;.
W trakcie i po cyklu czyszczenia
pirolitycznego (do czasu ostygniecia
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urzadzenia) oraz w trakcie i po pierwszym
cyklu pracy w maksymalnej temperaturze
nalezy zapewni¢ odpowiednig wentylacje.

OsSwietlenie wewnetrzne

/\  OSTRZEZENIE! Zagrozenie

porazeniem pradem.

Informacja dotyczaca oswietlenia w
urzadzeniu i elementéw oswietleniowych
sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy
oswietleniowe sg przystosowane do pracy
w wymagajgcych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotnos¢) w
urzgdzeniach domowych lub s3
przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadajg sie do o$wietlania pomieszczen
domowych.

W ten produkt wbudowano Zrédto Swiatta
o klasie efektywnosci energetycznej G.
Uzywac wytgcznie zaréwek tego samego
typu.

Serwis

Aby naprawic urzadzenie, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym.

Nalezy stosowaé wytgcznie oryginalne
czesci zamienne.

Utylizacja

/\  OSTRZEZENIE! Zagrozenie

odniesieniem obrazen lub
uduszeniem.

Aby uzyska¢ informacje dotyczace
prawidtowej utylizacji produktu, nalezy
skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami.
Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.
Odcig¢ przewdd zasilajgcy blisko
urzadzenia i oddac do utylizacji.
Wymontuj drzwi, aby zapobiec uwiezieniu
dzieci i zwierzat w urzgdzeniu.
Materiaty opakowaniowe:

Materiaty opakowaniowe nadajg sie do
recyklingu. Czesci plastikowe sg
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oznaczone miedzynarodowymi skrétami,
takimi jak PE, PS itp. Wyrzu¢ materiat
opakowaniowy do pojemnikéw do tego

Instalacja

OSTRZEZENIE! Patrz rozdziat
dotyczacy bezpieczenstwa.

Montaz

Przed zainstalowaniem
urzadzenia nalezy zapoznac sie z
instrukcjg montazu.

Instalacja elektryczna

/\ OSTRZEZENIE! Instalacje
elektryczng musi wykonac
wykwalifikowana osoba.

@ Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za
nieprzestrzeganie zalecen
dotyczacych bezpieczenstwa,
ktére zawarto w rozdziatach
poswieconych bezpieczenstwu.

Piekarnik jest wyposazony tylko w przewdéd
zasilajacy.
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przeznaczonych w lokalnym zaktadzie
utylizacji odpaddw.

Przewod

Rodzaje przewodoéw przeznaczonych do
montazu lub wymiany:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Przekroj przewodu zalezy od tgcznej mocy
podanej na tabliczce znamionowej. Mozna
réwniez zapoznac sie z tabela:

Moc catkowita (W) | Przekréj przewodu
(mm?)

maksymalnie 1380 3x0.75

maksymalnie 2300 |3 x1

maksymalnie 3680 |3 x1.5

Przewdd uziemiajacy (zielono-z6tty) musi by¢
0 2 cm dtuzszy od bragzowego przewodu
fazowego i niebieskiego neutralnego
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Opis produktu
0gélne informacje
il
]
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Panel sterowania
Ekran

Gniazdo termosondy
Grzatka

& Bl

/

\/ i8

\//

Panel sterowania

Widok panelu sterowania

[
agm 5

Wiaczone / Wytaczone
Nacisng¢ i przytrzymac , aby wia-
czy¢ lub wytgczy¢ urzadzenie.
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Lampa

B wentylator

Prowadnice blach, wyjmowane
B Poziomy umieszczania potraw

Akcesoria

Ruszt x 1

Do naczyn, form do ciast, pieczeni.
Blacha do pieczenia ciasta x 1

Do ciast i ciasteczek.

Gleboka blacha x 1

Do pieczenia ciata i miesa lub do
zbierania ttuszczu.

AirFry. Ruszt x 1

Do smazenia potraw na mniejszej ilosci
oleju lub bez papieru do pieczenia.
Maksymalny wsad: 5.kg

Termosonda x 1

Do pomiaru stopnia upieczenia potrawy.
Prowadnice teleskopowe x 1 zestaw
Do potek i blach.

Menu
Wyswietla opcje urzadzenia i funk-
cje ustawiania.

Ulubione
Wyswietlenie listy ulubionych us-
tawien.

Wyswietlacz
Pokazuje aktualne ustawienia
urzadzenia.

Przetgcznik o$wietlenia
Wiaczanie i wytaczanie oswietle-
nia.

Szybkie nagrzewanie
6 | Wiaczanie i wytgczanie funkgji:
Szybkie nagrzewanie.




POLSKI

Wyswietlacz

Wyswietlacz z ustawionymi kluczowymi
funkcjami.

A
|
12:30
s 150°C
Q) 15min @ START
| I I | !
F E D Cc B
A. Aktualna godzina
B. START/STOP
C. Temperatura
D. Funkcje pieczenia
E. Timer
F. Termosonda (tylko wybrane modele)
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Wskazniki na wyswietlaczu

J

Anulowanie ostatniej czynnosci.

Wiaczanie i wytgczanie opgji.

Urzadzenie jest zablokowane.

DD

Wigczona jest funkcja alarmu dzwie-

kowego.

L1 | Wigczona jest funkcja alarmu dzwie-
kowego i zatrzymania pieczenia.

LX | Tylko wyskakujgce okienko jest ak-

tywne.

)

Funkcja Uruchomienie z opdznie-
niem jest wigczona.

Wskazniki na wyswietlaczu

Anulowanie ustawienia.

(%)

OK | Potwierdzenie wyboru lub ustawie-
nia.

{ | Powr6t do poprzedniego poziomu
menu.

Przed pierwszym uzyciem

OSTRZEZENIE! Patrz rozdziat
dotyczacy bezpieczenstwa.

Pierwsze potaczenie

Po podtaczeniu urzadzenia po raz pierwszy
do zasilania na wyswietlaczu pojawi sie
wiadomos¢ powitalna.

Nalezy ustawié: Jezyk, Jasno$¢ wyswietlacza,
DZzwieki przyciskéw, Gtosnos¢ sygnatu,
Aktualna godzina.

Wstepne nagrzewanie i czyszczenie

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia i
kontaktem z zywnoscig nalezy wstepnie
rozgrzac puste urzadzenie. Urzadzenie moze
emitowac nieprzyjemny zapach i dym.
Przewietrzy¢ pomieszczenie podczas
wstepnego nagrzewania.

Na wyswietlaczu pojawig sie
rézne komunikaty. Po
wys$wietleniu okna komunikatu
nacisnij wyswietlacz, aby
kontynuowac.

Wyjac¢ z urzadzenia wszystkie akcesoria i
wsporniki.

Ustawi¢ funkcje O, ustawi¢ maksymalng
temperature. Patrz Codzienne
uzytkowanie. Pozostawi¢ urzadzenie
wigczone na 1godz.

Ustawi¢ funkcje (). ustawic maksymalna
temperature. Pozostawi¢ wiaczone
urzgdzenie na 15 min.

Ustawi¢ funkcje (™). ustawic maksymalna
temperature. Pozostawi¢ wiaczone
urzgdzenie na 15 min.

Wytaczy¢ urzadzenie i odczeka¢, az
ostygnie.

Urzadzenie i akcesoria nalezy czysci¢

. tylko $ciereczka z mikrofibry, uzywajac

cieptej wody z tagodnym detergentem.
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7. Umiesci¢ akcesoria i wyjmowane
prowadnice blach z powrotem w
pierwotnym potozeniu.

Mechaniczna blokada uruchomienia

Piekarnik wyposazono w blokade
uruchomienia. To blokada drzwi po prawej

stronie piekarnika, pod panelem sterowania.

Aby otworzy¢ drzwi przy wigczonej
blokadzie uruchomienia:

1. Nacisngc¢ i przytrzymac blokade
uruchomienia.

2. Pociggnac¢ za uchwyt drzwi, aby je
otworzy¢. Zamkng¢ drzwi piekarnika bez
naciskania blokady uruchomienia.

Codzienne uzytkowanie

/\ OSTRZEZENIE! Patrz rozdziat
dotyczacy bezpieczenstwa.

Funkcje pieczenia

STANDARDOWE
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Aby wytaczy¢ blokade uruchomienia:

Otworzy¢ drzwi i wyjg¢ blokade
uruchomienia za pomocg klucza TORX
dostarczonego z piekarnikiem.
Zamocowac $rube po usunieciu blokady
uruchomienia.

—=am

(™ |Grill
Do grillowania cienkich porcji po-
traw i opiekania chleba.

& Termoobieg

Do pieczenia miesa i ciast. Ustawic
temperature nizszg niz do piecze-
nia tradycyjnego, poniewaz wen-
tylator ro(wnomiernie rozprowa-
dza ciepto wewnatrz piekarnika.

¥ Turbo grill

Do pieczenia duzych kawatkéw
miesa lub drobiu z ko$¢mi na jed-
nym poziomie. Do pieczenia za-
piekanek i przyrumieniania.

Potrawy mrozone
Idealny do gotowych dan (np. fry-
tek, krokietédw lub sajgonek).

& |Gérnasdolna grzatka
Do pieczenia ciasta na jednym po-
ziomie oraz do suszenia zywnosci.
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Funkcja Pizza ) [Podgrzewanie talerzy

Najlepszy do pieczenia pizzy i in-
nych potraw, ktére trzeba bardziej
nagrzewac od dotu.

Do podgrzewania talerzy przed
podaniem potraw.

AirFry

Smazenie potraw na mniejszej
ilodci oleju i bez papieru do pie-
czenia

Rozmrazanie

Do rozmrazania zywnosci (warzyw
i owocow). Czas rozmrazania zale-
zy od ilosci i wielkosci zamrozonej
Zywnosci.

Grzatka dolna

Funkcje te nalezy wybra¢ po za-
konczeniu gotowania, aby w razie
potrzeby przyrumienic potrawe
od spodu. Uzy¢ najnizszej potki.

Zapiekanki
Do potraw, jak lasagne lub zapie-

kanka ziemniaczana. Do pieczenia
zapiekanek i przyrumieniania.

@

Chleb
Do pieczenia chleba.

)

Wyrastanie ciasta

Do przyspieszania wyrastania
ciasta drozdzowego. Przykry¢ po-
wierzchnie ciasta, aby zapobiec
wyschnieciu.

&% | Termoobieg (niska temp.)
Proces pieczenia w niskiej tempe-
raturze. Idealnie nadaje sie do
przygotowywania delikatnych po-
traw (np. wotowiny, cieleciny lub
jagnieciny).

0]

Podtrzymywanie temp.
Podtrzymywanie temperatury po-
traw. Nalezy pamieta¢, ze niektére

Podczas dziatania niektérych
funkgcji pieczenia o$wietlenie
moze wytgczy¢ sie automatycznie
przy temperaturze ponizej 80°C.

potrawy mogg nadal gotowac sie
i wysycha¢ w cieple. W razie po-
trzeby nalezy przykry¢ naczynia.

SPECJALNE

B

Pasteryzowanie

Aby pasteryzowac warzywa i owo-
ce, nalezy umiescic¢ stoiki na bla-
sze do pieczenia ciasta wypetnio-
nej woda, uzywajac zaroodpor-
nych stoikéw z zakretkg bagneto-
wa lub zakretkami sSrubowymi te-
go samego rozmiaru. Uzy¢ najni-
zej potozonej potki.

(¥s | Termoobieg wilgotny

Funkcja ta pozwala oszczedzac
energie podczas pieczenia. Pod-
czas korzystania z tej funkcji tem-
peratura wewnatrz urzadzenia
moze rézni¢ sie od ustawionej
temperatury. Wykorzystywane jest
ciepto resztkowe. Moc grzania
moze sie zmniejszy¢. Aby uzyskac
wiecej informacji, patrz Codzienne
uzytkowanie, Uwagi dotyczace:

Termoobieg wilgotny.

Suszenie

Do suszenia krojonych owocéw,
warzyw i grzybéw. Aby umozliwié¢
wydostanie sie wilgotnego powie-
trza i lepsze wyschniecie owocéw,
zaleca sie podczas suszenia spora-
dyczne otwiera¢ drzwi piekarnika .

Uwagi dotyczace funkcji: Termoobieg
wilgotny

Funkcji tej uzyto w celu potwierdzenia
zgodnosci z wymogami rozporzadzen w
zakresie efektywnosci energetycznej i
ekoprojektu (zgodnie z EU 65/2014 i EU
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66/2014). Testy zgodnie z norma: IEC/EN
60350-1.

Drzwi piekarnika powinny by¢ zamkniete
podczas pieczenia, tak aby dziatanie funkgcji
nie byto zaktdcane, a piekarnik dziatat z
najwyzszg mozliwg wydajnosciag
energetyczna.

Podczas korzystania z tej funkcji oswietlenie
wyigcza sie automatycznie po 30 sekundach.

Instrukcje dotyczace przygotowania potraw,
patrz Wskazéwki i porady, Termoobieg
wilgotny.

Ustawienie: Funkcje pieczenia

1. Wiaczy¢ urzadzenie. Na wyswietlaczu
pojawi sie domysina funkcja pieczenia i
jej temperatura.

2. Nacisng¢ symbol funkcji pieczenia,
aby przej$¢ do podmenu.

3. Wybrac funkcje pieczenia i nacisng¢ OK.

4. Ustawi¢ temperature Nacisng¢ przycisk
OK

5. Nacisng¢ START .

Termosonda - wtyczke termosondy mozna

wigczy¢ do gniazdka w dowolnej chwili przed

rozpoczeciem pieczenia lub po nim. Patrz:

Korzystanie z akcesoridwTermosonda

6. STOP — nacisng¢, aby wylgczy¢ funkcje
pieczenia.

7. Wylaczy¢ urzadzenie.

Menu

Nacisnag¢ = aby przej$¢ do menu.

213

Pozycja menu Opis

Opcje Stuzy do konfigura-
¢ji urzadzenia.

Ustawie- | Konfigu- | Stuzy do konfigura-

nia racja ¢ji urzadzenia.

Serwis Pokazuje wersje

oprogramowania
i konfiguracje.

Podmenu: Czyszczenie

Podmenu Opis

Czyszcze- | Czas trwania: 1 h.

nie piroli-

tyczne,

Krotkie

Czyszcze- | Czas trwania: 1 h 30 min.

nie piroli-

tyczne,

Normalne

Czyszcze- | Czas trwania: 2 h 30 min.

nie piroli-

tyczne, In-

tensyw.

Podmenu: Opcje

Pozycja menu Opis

Gotowanie wspoma-
gane

Wyswietlenie listy
programow auto-
matycznych.

Czyszczenie Wyswietlenie listy
programow czy-

szczenia.

Ulubione Wyswietlenie listy
ulubionych usta-

wien.

Podmenu Opis

Oswietle- | Wiaczanie i wytgczanie odwiet-
nie piekar- | lenia.

nika

Blokada Zapobiega przypadkowemu
urucho- uruchomieniu urzadzenia.
mienia

Szybkie Skraca czas nagrzewania. Op-
nagrzewa- | ¢ja ta jest dostepna tylko dla
nie niektérych funkgcji pieczenia.
Przypom- | Wtgczanie i wytgczanie przy-
nienie o pomnienia.

czyszcz.

Styl cyfro- | Zmiana formatu wys$wietlane-

wy zegara | go wskazania czasu.
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Podmenu: Ustawienia

Konfiguracja
Podmenu Opis
Jezyk Ustawia jezyk urzadzenia.
Jasnos¢ Ustawia jasno$¢ wyswietlacza.
wyswietla-
cza
DZwieki Wiacza i wytgcza dzwiek pél
przycis- dotykowych. Nie jest mozliwe
kow wylgczenie sygnalizacji dzwie-
kowej dla @.
Gtosnos¢ | Ustawia gtosnos¢ dzwieku
sygnatu przyciskéw i sygnatow.
Aktualna [ Ustawia aktualng godzine i da-
godzina te.
Serwis
Podmenu Opis

Wersja op- | Informacje na temat wersji op-

rogramo- | rogramowania.

wania

Zresetuj Przywraca ustawienia fabrycz-
wszystkie | ne.

ustawie-

nia

Dodatkowe funkcje

Ulubione ¥

Mozna zapisa¢ do 3 ulubionych ustawien, jak

funkcja pieczenia i czas pieczenia.

1. Wiaczy¢ urzadzenie.

2. Wybra¢ preferowane ustawienie.

3. Nacisng¢ —.

4. Wybrac opcje: Ulubione / Zapisz aktualne
ust..

5. Nacisna¢ +, aby doda¢ ustawienie do
listy: Ulubione.

6. Nacisng¢ OK.
- nacisna¢, aby zresetowac ustawienie.

(X8 nacisna¢, aby anulowac ustawienie.
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Ustawienie: Gotowanie wspomagane

Gotowanie wspomagane podmenu sktada
sie z zestawu dodatkowych funkgji i
programoéw przeznaczonych do
dedykowanych potraw. Dla kazdej potrawy w
tym podmenu podano odpowiednie
ustawienie. Czas i temperature mozna
regulowac podczas pieczenia.

Do przygotowania niektérych potraw mozna
rowniez uzy¢ funkcji Termosonda. Stopien
wypieczenia potrawy:

+ Lekko wypieczone

+ Srednio wypieczone

+ Dobrze wypieczone

Do przygotowania niektérych potraw mozna
réwniez uzy¢ funkcji Automatyka wag..

1. Wigczy¢ urzadzenie.

2. Nacisng¢ —.
3. Nacisnij fu, Wprowadz Gotowanie
wspomagane.

4. Wybrac potrawe lub rodzaj produktu.

5. Umies¢ potrawe w urzgdzeniu i naciénij
START .

Sprawdzi¢, czy potrawa jest gotowa po

zakonczeniu funkcji. W razie potrzeby wydtuz

czas pieczenia.

Blokada panelu
Funkcja zapobiega przypadkowej zmianie
funkgcji urzadzenia.

1. Wiacz urzadzenie.
2. Ustawic funkcje pieczenia.

3. %W, P — nacisna¢ jednoczesnie, aby
wigczy¢ funkcje.

, & _ nacisna¢ jednoczesnie, aby wylaczy¢
funkcje.
Blokada uruchomienia

Zapobiega przypadkowemu uruchomieniu
urzadzenia.
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Wiaczy¢ urzadzenie.

Nacisng¢ —.

Wybra¢ Opcje / Blokada uruchomienia.
Naciskac litery kodu w kolejnosci
alfabetycznej.

5. Wytgczy¢ urzadzenie.

Blokada uruchomienia jest wt.

Dostep do: Timer i lampka jest dostepna.
Drzwi sg zablokowane, gdy urzadzenie jest
wytgczone.

PN =

Aby korzysta¢ z urzadzenia, nalezy nacisng¢
litery kodu w kolejnosci alfabetyczne;j.

Aby wytgczy(¢ te funkcje, nalezy powtérzyc
powyzsze €zynnosci.

Automatyczne wytaczanie

Ze wzgleddw bezpieczenstwa, jesli funkcja
pieczenia jest aktywna i nie zmieniono
zadnych ustawien, urzadzenie wytaczy sie
automatycznie po uptywie okreslonego
czasu.

Stét z czasem automatycznego wytgczania

dla danego zakresu temperatury piekarnika.

(°C) @ (godz)
30-115 12.5
120-195 8.5
200 - 245 5.5
250 - maksimum 3
Funkcje zegara
Opis funkcji zegara
Funkcja Opis

Timer Ustawianie czasu pieczenia
Warto$¢ maksymalna to 23
godz 59 min.

Mozna ustawic, co sie stanie,
gdy uptynie ustawiony czas, us-
tawiajgc jako preferowane: Za-
koncz dziatanie.
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Jedli funkcja pieczenia ma by¢ wigczona na
czas przekraczajacy czas automatycznego
wylgczenia, ustawic ten czas trwania
pieczenia. Patrz Funkcje zegara.

Funkcja samoczynnego wytgczenia nie dziata
z funkcjami: Oswietlenie piekarnika,
Termosonda, Koniec.

Wentylator chtodzacy

Podczas pracy urzadzenia wentylator
chtodzacy wiacza sie automatycznie, aby
utrzymac niska temperature powierzchni
urzadzenia. Po wytgczeniu urzadzenia
wentylator chtodzacy moze nadal pracowac
do momentu ostygniecia urzadzenia.
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Funkcja Opis

Zakoncz
dziatanie

Alarm dzwiekowy - gdy uptynie
czas, rozlegnie sie sygnat dzwie-
kowy. Funkcje te mozna wigczy¢
w dowolnej chwili - réwniez
wtedy, gdy urzadzenie jest wyta-
czone.

Alarm dzwiekowy i wytgczenie -
gdy uptynie czas, rozlegnie sie
sygnat dzwiekowy i funkcja pie-
czenia wytgczy sie.

Tylko powiadomienie - po upty-
wie czasu na wyswietlaczu poja-
wi sie komunikat. Funkcje te
mozna witgczy¢ w dowolnej
chwili - réwniez wtedy, gdy
urzadzenie jest wytaczone.

Urucho- | OpdZnienie rozpoczecia i/lub za-
mienie z | konczenia pieczenia.

opdznie-

niem

Wydtuze- | Aby wydtuzy¢ czas pieczenia:
nie czasu

Stoper Pokazuje, jak dtugo dziata urza-
dzenie. Wartos¢ maksymalna to
23 godz 59 min. Funkcje te moz-
na wigczac i wytgczacd. Funkcja
ta nie ma wptywu na dziatanie
urzadzenia.

Ustawienie: Aktualna godzina

1. Wiaczy¢ urzadzenie.

2. Nacisng¢: Aktualna godzina.
3. Ustawic czas.
4

Nacisng¢ przycisk oK.
Ustawienie: Timer

1. Wybra¢ funkcje pieczenia i ustawic
temperature.
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2. Nacisng¢ @

3. Ustawic czas.

Preferowane dziatanie Zakoricz mozna

wybrac naciskajac © ® @,

4. Nacisnij oK. Powtarzaj te czynno$¢ az na
wyswietlaczu pokaze sie ekran gtéwny.

Po uptywie 10% czasu pieczenia, jesli

potrawa nie wyglada jeszcze na gotowa,

mozna wydtuzy¢ czas pieczenia. Mozna

réwniez zmieni¢ funkcje pieczenia. Aby

wydtuzy¢ czas pieczenia, naci$nij +1min.

Ustawienie: Uruchomienie z
opdéznieniem

Ustawi¢ funkcje pieczenia i temperature.
Nacisng¢ o).

Ustawi¢ czas pieczenia.

Nacisng¢ ® ® @,

Nacisng¢: Uruchomienie z op6znieniem.
Wybierz zagdang godzine rozpoczecia.
Nacisnij OK. Powtarzaj te czynnos¢ az na
wyswietlaczu pokaze sie ekran gtéwny.

Noupr wh =

Ustawienie: Stoper

Nacisng¢ @

Nacisng¢ ® ® @

Nacisnac: Stoper.

Przesunac lub nacisng¢ ’, aby zobaczy¢
czas pieczenia na ekranie gtéwnym.

5. Nacisng¢ OK. powtarza¢ te czynnosc az
na wyswietlaczu pokaze sie ekran
gtéwny.

> wh =

Zmiana ustawien

Podczas pieczenia mozna w dowolnej chwili
zmieni¢ ustawienie czasu.

1. Nacisngc @

2. Ustawi¢ wartosc¢ dla timera.

3. Nacisng¢ OK.
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Korzystanie z akcesoriow

OSTRZEZENIE! Patrz rozdziat
dotyczacy bezpieczenstwa.

Wktadanie akcesoriow

Niewielki wystep na gérze poprawia
bezpieczenstwo i stanowi zabezpieczenie
przed przechyleniem. Wgtebienia
zapobiegaja réwniez przewréceniu. Krawedz
wokot rusztu zapobiega zsuwaniu sie z niego
naczyn.

Ruszt

Wsung¢ ruszt miedzy prowadnice wspornika
i upewnic sie, ze nézki sg skierowane w dét.
Upewnic sig, ze ruszt dotyka tytu wnetrza
piekarnika.

Blacha do pieczenia ciasta / Gleboka
blacha

Wsuna¢ blache do pieczenia miedzy
prowadnice wspornika. Umiesci¢ blache do
pieczenia nachylong w strone tylu wnetrza
piekarnika.

AirFry: Ruszt
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Umiesci¢ ruszt AirFry na trzecim poziomie
piekarnika. Umiesci¢ blache do pieczenia
ciasta pod spodem.

Nie nalezy uzywac rusztu AirFry

z prowadnicami teleskopowymi, poniewaz
ich powierzchnia moze stac sie $liska od
oleju, co zmniejszy stabilno$¢ rusztu.

Termosonda

Mierzy temperature wewnatrz potrawy.
Mozna jej uzywac przy kazdej funkgji
pieczenia.

Dostepne sg dwa ustawienia temperatury:

o

. C - temperatura wewnatrz urzagdzenia
Powinna by¢ o co najmniej 25°C wyzsza
niz temperatura wewnatrz potrawy.

. A temperatura wewnatrz potrawy.

Zalecenia

+ Sktadniki powinny mie¢ temperature
pokojowa.

+ Nie uzywac do potraw ptynnych.

+ Podczas pieczenia cata igta termosondy
musi by¢ wsunieta w potrawe.

Urzadzenie obliczy przyblizony czas

zakonczenia pieczenia. Zalezy on od ilosci

potrawy, ustawionej funkcji pieczenia

i temperatury.



POLSKI

Pieczenie z wykorzystaniem:
Termosonda

/\ OSTRZEZENIE! Rozgrzana
termosonda i wsporniki moga
oparzy¢. Nie dotykac uchwytu
termosondy gotymi rekami.
Zawsze stosowac rekawice
kuchenne.

-

Wiaczy¢ urzadzenie.

2. Ustawic¢ funkcje pieczenia lub naczynie
i, w razie potrzeby, temperature
piekarnika.

3. Wiozy¢ termosonde wewnatrz potrawy.

Mieso, dréb i ryby

Umiescic¢ calg iglice termosondy

w najgrubszej czesci migsa lub ryby.

=

Zapiekanki

Umiesci¢ koncéwke termosondy
doktadnie w Srodkowej czesci zapiekanki.
Termosonda powinna by¢ stabilna
podczas pieczenia. Mozna w tym celu
wykorzystaé sktadnik potrawy o statej
konsystencji. Oprze¢ silikonowy uchwyt
termosondy o krawedz naczynia.
Koncéwka termosondy nie powinna
dotykac¢ dna naczynia.
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4. Wiozy¢ wtyczke termosondy do gniazdka
wewnatrz urzadzenia. Patrz Opis
produktu.

Na wyswietlaczu pojawi sie wskazanie

obecnej temperatury termosondy:

5. A — nacisna¢, aby ustawic¢ temperature
wewnatrz produktu dla termosondy.

6. ® ® ® _ nacisngd, aby wybraé
preferowang opcje:

+ Alarm dZzwiekowy — gdy temperatura
wewnatrz produktu osiggnie
ustawiong wartos¢, rozlegnie sie
sygnat dzwiekowy.

« Alarm dZwiekowy i wytaczenie — gdy
temperatura wewnatrz produktu
osiggnie ustawiong wartos$¢, rozlegnie
sie sygnat dzwiekowy i pieczenie
wylaczy sie.

7. Wybrac te opcje i nacisng¢ kilkakrotnie
oK, aby przejs$¢ do ekranu gtéwnego.

8. Nacisng¢ START .

9. Gdy potrawa osiggnie ustawiong
temperature, rozlegnie sie sygnat
dzwiekowy. Sprawdzi¢, czy potrawa jest
gotowa. W razie potrzeby wydtuzy¢ czas
pieczenia.

10. Wyciggna¢ wtyczke termosondy
z gniazda i wyja¢ potrawe z urzadzenia.

Korzystanie z: Prowadnice
teleskopowe

Nalezy zachowac instrukcje
instalacji prowadnic
teleskopowych do wykorzystania
w przysztosci.

Prowadnice teleskopowe utatwiaja
wktadanie i wyjmowanie rusztéw i blach.



POLSKI

/\ UWAGA! Nie my¢ prowadnic
teleskopowych w zmywarce. Nie
smarowad prowadnic
teleskopowych.

1. Wyciggnac prawa i lewg prowadnice
teleskopowa.

Wskazéwki i porady

Zalecenia dotyczace pieczenia

Temperatury i czasy gotowania podane w
tabelach maja wytacznie charakter
orientacyjny. Zalezg one od przepiséw oraz
jakosci i ilosci uzytych sktadnikéw.

Urzgdzenie moze piec lub opiekac inaczej niz
poprzednie urzadzenie. W ponizszych
wskazéwkach podano zalecane ustawienia
temperatury, czasu pieczenia i poziomu
piekarnika dla okreslonych rodzajow potraw.

Poziomy poétek liczone sg od dna piekarnika.

Jesli brakuje ustawien dla specjalnego
przepisu nalezy znalez¢ ustawienia dla
podobnej potrawy.

Wskazoéwki dotyczgce oszczedzania energii,
patrz Efektywnos¢ energetyczna.

Symbole uzyte w tabelach:

| Rodzaj potrawy

m| ¢

Funkcja pieczenia

o

Temperatura
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2. Umiesci¢ ruszt na prowadnicach
teleskopowych i ostroznie wsunga¢ je do
wnetrza piekarnika. Przed zamknieciem
drzwi upewnic sig, ze prowadnice
teleskopowe catkowicie wsunieto do
wnetrza piekarnika.

= | Akcesoria

= |Poziom umieszczania potraw

(M | Czas pieczenia (min)

Termoobieg wilgotny - zalecane
akcesoria

Nalezy uzywac foremek do ciasta

i pojemnikéw w ciemnym kolorze o matowej
powierzchni. Pochtaniajg one lepiej ciepto niz
naczynia w jasnym kolorze o btyszczacej
powierzchni.

+ Blacha do pizzy - ciemna, matowa,
$rednica 28cm

+ Naczynie do pieczenia - ciemne,
matowe, Srednica 26cm

+ Ramekiny - ceramiczne, Srednica 8cm,
wysoko$¢ 5 cm

+ Forma do tarty - ciemna, matowa,
$rednica 28cm
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Termoobieg wilgotny

Aby uzyskac¢ najlepsze efekty, nalezy
przestrzegac zalecen z ponizszej tabeli.
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ta lub gteboka blacha

&, = °C O
Stodkie butki, 16 | blacha do pieczenia cias- 180 20-30
szt. ta lub gteboka blacha
Butki, 9 szt. blacha do pieczenia cias- 180 30-40
ta lub gteboka blacha

Pizza, mrozona, ruszt 220 10-15

0.35 kg

Rolada biszkopto- | blacha do pieczenia cias- 170 25-35

wa ta lub gteboka blacha

Brownie blacha do pieczenia cias- 175 25-30
ta lub gteboka blacha

Suflet, 6 szt. ceramiczne kokilki na 200 25-30
ruszcie

Biszkoptowy spdd | forma do tarty na rusz- 180 15-25

tarty cie

Biszkopt krélowej | naczynie do pieczenia na 170 40 - 50

Wiktorii ruszcie

Gotowana ryba, blacha do pieczenia cias- 180 20-25

0,3 kg ta lub gteboka blacha

Cataryba, 0,2kg |blacha do pieczenia cias- 180 25-35
ta lub gteboka blacha

Filet z ryby, 0,3 kg | blacha do pieczenia piz- 180 25-30
zy na ruszcie

Mieso z wody, blacha do pieczenia cias- 200 35-45

0,25 kg ta lub gteboka blacha

Szasziyk, 0,5 kg blacha do pieczenia cias- 200 25-30
ta lub gteboka blacha

Ciastka, 16 szt. blacha do pieczenia cias- 180 20-30
ta lub gteboka blacha

Makaroniki, 24 blacha do pieczenia cias- 180 25-35

szt. ta lub gteboka blacha

Babeczki, 12 szt. | blacha do pieczenia cias- 170 30-40
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Ciasto pikantne, | blacha do pieczenia cias- 180 25-30

20 szt. ta lub gteboka blacha

Kruche ciastecz- | blacha do pieczenia cias- 150 25-35

ka, 20 szt. ta lub gteboka blacha

Tartletki, 8 szt. blacha do pieczenia cias- 170 20-30
ta lub gteboka blacha

Warzywa, z wody, | blacha do pieczenia cias- 180 35-45

0,4 kg ta lub gteboka blacha

Omlet wegeta- blacha do pieczenia piz- 200 25-30

rianski zy na ruszcie

Warzywa $ré- blacha do pieczenia cias- 180 25-30

dziemnomorskie,
0,7 kg

ta lub gteboka blacha

Informacja dla instytucji wykonujacych testy

Testy zgodnie z normga IEC 60350-1.

kopt, foremka do
ciasta@ 26 cm "

L = = °’C @)

Mate ciastka, 20 sztuk | Gérna/dolna grzatka | Blacha do 3 170 20-35
na blasze pieczenia

ciasta
Mate ciastka, 20 sztuk Termoobieg Blacha do 3 150 - 160 20-35
na blasze pieczenia

ciasta
Mate ciastka, 20 sztuk Termoobieg Blacha do 2i4 150 - 160 20-35
na blasze pieczenia

ciasta
Szarlotka, 2 foremki | Gérna/dolna grzatka Ruszt 2 180 70-90
©20 cm
Szarlotka, 2 foremki Termoobieg Ruszt 2 160 70-90
@20 cm
Bezttuszczowy bisz- Goérna/dolna grzatka Ruszt 2 170 40 - 50
kopt, foremka do
ciasta@ 26 cm V)
Bezttuszczowy bisz- Termoobieg Ruszt 2 160 40-50
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Bezttuszczowy bisz- Termoobieg Ruszt 2i4 160 40-60
kopt, foremka do
ciasta @26 cm 1)
Kruche ciasteczka Termoobieg Blacha do 3 140 - 150 20-40
pieczenia
ciasta
Kruche ciasteczka Termoobieg Blacha do 2i4 140 - 150 25-45
pieczenia
Ciasta
Kruche ciasteczka Goérna/dolna grzatka | Blacha do 3 140 - 150 25-45
pieczenia
ciasta
Tosty ! Grill Ruszt 4 maks. 1-5

1) Nagrzewac wstepnie urzqdzenie przez 10 minut.
Pielegnacja i czyszczenie

OSTRZEZENIE! Patrz rozdziat
dotyczacy bezpieczenstwa.

Uwagi dotyczace czyszczenia
Srodki czyszczace

+ Przéd urzadzenia nalezy czyscic tylko
$ciereczka z mikrofibry zwilzong ciepta
wodg z tagodnym detergentem.

+ Uzy¢ roztworu czyszczacego, aby
wyczys$ci¢ metalowe powierzchnie.

+ Usuna¢ plamy za pomoca tagodnego
detergentu.

Codzienne uzytkowanie

+  Czysci¢ wnetrze urzadzenia po kazdym
uzyciu. Nagromadzenie sie ttuszczu lub
innych zabrudzen moze skutkowac
pozarem.

+  Wewnatrz urzadzenia lub na szybach

drzwi moze skrapla¢ sie para wodna. Aby

ograniczy¢ zjawisko skraplania sie pary

wodnej, nalezy uruchomia¢ urzadzenie na

10 minut przed rozpoczeciem
pieczenia.Nie pozostawia¢ gotowych
potraw w urzadzeniu na dtuzej niz
20 minut. Po kazdym uzyciu osuszy¢

wnetrze urzadzenia wylgcznie Sciereczka
z mikrofibry.
Akcesoria

* Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢
wszystkie akcesoria i pozostawi¢ do
wyschniecia. Do czyszczenia nalezy uzy¢
tylko Sciereczki zwilzonej cieptg wodg
z dodatkiem tagodnego detergentu. Nie
my¢ akcesoridow w zmywarce.

+ Do czyszczenia akcesoriow z powtoka
zapobiegajgcg przywieraniu nie nalezy
uzywac sciernych srodkéw czyszczacych
ani przedmiotéw o ostrych krawedziach.

Wyjmowanie wspornikéw
Wyja¢ wsporniki, aby wyczysci¢ piekarnik.

1. Wylgczy¢ urzagdzenie i odczeka¢, az
ostygnie.

2. Odciagna¢ przednig cze$¢ prowadnic
blach od bocznej $cianki.

3. Odciagnac tylng cze$¢ prowadnic blach
od bocznej $cianki i wyjac je w catosci.
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4. Z powrotem wstawi¢ prowadnice blach
w potozeniu poczatkowym. Wykona¢
opisane czynnosci w odwrotnej
kolejnosci.

Jesli w zestawie sg prowadnice teleskopowe,

ich sworznie ustalajgce muszg by¢

skierowane do przodu.

Czyszczenie pirolityczne

Stuzy do czyszczenia urzadzenia i wypalania
pozostatosci.

/\  OSTRZEZENIE! Wystepuje
zagrozenie poparzeniem.

/\ UWAGA! Jesli w tej samej szafce
zainstalowano inne urzadzenia,
nie nalezy uzywac ich podczas
dziatania tej funkcji. Mogtoby to
spowodowac uszkodzenie
piekarnika.

Nie wigczac tej funkgji, jesli drzwi piekarnika
nie sg catkowicie zamkniete.

1. Upewnic sie, ze urzadzenie jest zimne.

2. Wyja¢ wszystkie akcesoria.

3. Umy¢ wnetrze piekarnika i wewnetrzng
szybe drzwi miekka $ciereczkg zwilzong
wodg z dodatkiem tagodnego
detergentu.

4. Wiaczy¢ urzadzenie.

5. Nacisng¢ =/ Czyszczenie.

6. Wybrac tryb czyszczenia.

Po rozpoczeciu czyszczenia drzwi piekarnika
zostajg zablokowane, a oSwietlenie wytacza

sie. Wentylator chtodzgcy pracuje z wiekszg

predkoscia.

STOP - nacisng¢, aby przerwac procedure

czyszczenia przed jej zakonczeniem.

Nie uzywa¢ urzgdzenia do czasu az

z wyswietlacza zniknie symbol blokady drzwi.
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7. Gdy czyszczenie sie zakonczy, wytgczy¢
urzadzenie i odczeka¢, az ostygnie.

8. Wytrzec¢ do czysta wnetrze piekarnika
miekka szmatka. Usunaé pozostatosci
z dna piekarnika.

Przypomnienie o czyszcz.

Po wyswietleniu przypomnienia zaleca sie
czyszczenie.

Uzy¢ funkcji: Czyszczenie pirolityczne.

Zdejmowanie i zaktadanie drzwi

W drzwiach piekarnika sg trzy szyby. Drzwi i
wewnetrzne szyby mozna wymontowac w
celu ich wyczyszczenia. Przed przystapieniem
do demontazu szyb nalezy zapoznac sie z
instrukcjg ,Zdejmowanie i zaktadanie drzwi”.

UWAGA! Nie uzywac¢ urzadzenia
bez szyb.

1. Catkowicie otworzy¢ drzwi i chwyci¢ oba
zawiasy.

2. Podnie$¢ i pociggnac zatrzaski, az
styszalne bedzie kliknigcie.

3. Przymkna¢ drzwi piekarnika, ustawiajac
je w pierwszej pozycji otworzenia.
Nastepnie unoszac i pociggajac drzwi do
siebie, wyja¢ je z mocowania.
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4. Potozy¢ drzwi na stabilnej powierzchni
przykrytej miekka tkanina.

5. Chwycic listwe drzwi B za gérna krawedz
drzwi po obu stronach i nacisng¢ do
srodka, aby zwolni¢ zatrzaski.

6. Pociggnac listwe drzwi do przodu, aby ja
zdjac.

7. Chwyci¢ szyby drzwi za gérne krawedzie i
ostroznie wyjmowac kolejno. Rozpoczaé
od szyby wierzchniej. Upewnic sig, ze
szyba catkowicie wysunie sie z
prowadnic.

8. Umy¢ szyby wodg z ptynem do mycia
naczyn. Ostroznie osuszy¢ szyby. Nie
nalezy my¢ szyb w zmywarce.

9. Po wyczyszczeniu zamontowac szyby,
listwe drzwi i drzwi piekarnika, a
nastepnie zamknga¢ dzwignie przy obu
zawiasach.

Jesli drzwi sg zainstalowane prawidtowo,

podczas zamykania zatrzaskéw stychac

klikniecie.
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Umiesci¢ szyby ((A i B) z powrotem we
wiasciwych miejscach w odpowiedniej
kolejnosci. Sprawdzi¢ symbol / nadruk z
boku szyby. Kazda z szyb wyglada inaczej, co
utatwia demontaz i montaz.

Strefa pokryta sitodrukiem musi by¢
zwrécona w kierunku wewnetrznej strony
drzwi. Nalezy sprawdzi¢, czy po
zamontowaniu powierzchnia obramowania
szyby w miejscach nadruku nie jest szorstka
w dotyku.

Zamontowac prawidtowo listwe drzwi
(powinno byto styszalne kliknigcie).

L

Upewnic¢ sie, ze sSrodkowa szyba jest
prawidtowo zamontowana w gniazdach.

A
[

P i

Wymiana zaréwki

/\ OSTRZEZENIE! Zagrozenie
porazeniem pradem.
Zaréwka moze by¢ goraca.

1. Wylaczy¢ urzadzenie i odczekaé, az
ostygnie.

2. Odtaczyc urzadzenie od zasilania.

3. Umiescic Sciereczke na dnie piekarnika.



POLSKI 225
/\ UWAGA! Nalezy zawsze trzymac 2. Wyczysci¢ szklany klosz.
lampe halogenowa éciereczka, 3. Wymieni¢ zaréwke na nowa, odporna na
aby zapobiec spaleniu sie tempetature 300°C.
pozostatosci thuszczu na lampie. 4. Zatozyc szklany klosz.

Tylne oswietlenie

1. Obrdcic¢ szklany klosz, aby go zdja¢.

Rozwigzywanie problemoéw

/\ OSTRZEZENIE! Patrz rozdziat
dotyczacy bezpieczenstwa.

Co zrobi¢, gdy...

Opis problemu

Przyczyna i rozwigzanie

Nie mozna wigczy¢ i obstu-
giwac urzadzenia.

Urzadzenia nie podtgczono do zasilania lub podtgczono nie-
prawidtowo.

Urzadzenie nie nagrzewa
sie.

Nie ustawiono aktualnego czasu.
Aby ustawi¢ zegar, patrz Funkcje zegara.

Drzwi nie sg prawidtowo zamkniete.

Zadziatat bezpiecznik.

Sprawdzi¢, czy problem zwigzany jest z bezpiecznikiem. Jesli
problem wystapi ponownie, nalezy skontaktowac sie z wykwa-
lifilkowanym elektrykiem.

Blokada uruchomienia jest wi.

Nie dziata oswietlenie.

Zaréwka oéwietlenia jest przepalona. Wymieni¢ o$wietlenie.
Szczegoty, patrz Pielegnacja i czyszczenie.

® przerwa w zasilaniu zawsze powoduje przerwanie czyszczenia. Powtorzy¢ czyszczenie, je-
$li zostato przerwane na skutek przerwy w zasilaniu.

Kody btedéw

Gdy wystapi btagd oprogramowania, na wyswietlaczu pojawia sie komunikat o btedzie. Wykaz
problemdéw podano w ponizszej tabeli. Jesli jeden z powyzszych komunikatéw nadal pojawia
sie na wyswietlaczu, oznacza to, ze mogto nastgpi¢ wytagczenie jakiego$ uszkodzonego
podzespotu. Wtedy nalezy skontaktowac sie ze sprzedawcg urzadzenia lub autoryzowanym

punktem serwisowym.

Kod i opis

Srodek zaradczy

F102 - drzwi nie sg catkowicie zamkniete lub [ Zamkna¢ drzwi.
blokada drzwi jest uszkodzona. Wiaczyc i wytgczy¢ urzadzenie.
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Kod i opis

Srodek zaradczy

F111 - Termosonda nie jest nieprawidtowo
wiozone do gniazdka.

Podtaczy¢ Termosonda doktadnie do gniazda.

F240, F439 - pola dotykowe na wys$wietlaczu
nie dziatajg prawidtowo.

Wyczysci¢ powierzchnie wyswietlacza. Upew-
ni¢ sie, ze na polach dotykowych nie ma za-
brudzen.

F908 - uktad elektroniczny urzgdzenia nie
moze nawigzac potgczenia z panelem stero-
wania.

Wiaczyc¢ i wytgczy¢ urzadzenie.

Dane serwisowe

Jezeli rozwigzanie problemu we wtasnym
zakresie nie jest mozliwe, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym punktem
serwisowym.

Dane niezbedne dla serwisu znajdujg sie na
tabliczce znamionowej. Tabliczka
znamionowa umieszczona jest na przedniej
ramie urzadzenia. Jest widoczna po otwarciu
drzwi. Nie usuwac tabliczki znamionowe;j

z urzadzenia.

Dane techniczne

Dane techniczne

Zalecamy zapisanie w tym miejscu
danych:

Model (MOD.):

Numer produktu
(PNC)

Numer seryjny (S.N.)

Szerokos$¢ 480 mm
Wymiary (wewnetrzne) Wysokos¢ 361 mm
Glebokos¢ 416 mm
Obszar blachy do pieczenia ciasta 1438 cm?
Goérna grzatka 2300 W
Dolna grzatka 1000 W
Grill 2300 W
Rozszerzenie pola grzejnego 2400 W
taczna moc 3490 W
Napiecie 220-240V
Czestotliwos$¢ 50 - 60 Hz
Liczba funkcji 18
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Efektywnos¢ energetyczna
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Informacje o produkcie i karta produktu wedtug rozporzadzen UE dotyczacych
oznakowania energetycznego i ekoprojektowania

Nazwa dostawcy IKEA

. ) ) STENABY 306.002.46
Dane identyfikacyjne modelu STENABY 806.002.20
Wskaznik sprawnosci energetycznej 81.2
Klasa sprawnosci energetycznej A+

Zuzycie energii przy standardowym obcigzeniu, tryb
konwencjonalny

0.93 kWh/cykl

Zuzycie energii przy standardowym obcigzeniu, tryb
wymuszonej wentylacji

0.69 kWh/cykl

Liczba komér

1

Zrédta ciepta

Elektrycznos¢

Pojemnos¢

721

Rodzaj piekarnika

Piekarnik do zabudowy

Masa

STENABY 33.9kg
306.002.46
STENABY 33.9kg
806.002.20

EN 60350-1 - Elektryczny sprzet do gotowania do uzytku domowego -- Cze$¢ 1: Piece ku-
chenne, piekarniki, piekarniki parowe i grille - Metody pomiaru wydajnosci.

Informacje o produkcie dotyczace poboru mocy i maksymalnego czasu do
osiggniecia odpowiedniego trybu niskiego poboru mocy

Pobdr mocy

Zuzycie energii elektrycznej w trybie czuwania

0.8 W

niego trybu niskiego poboru mocy

Maksymalny czas potrzebny na automatyczne przejscie urzgdzenia do odpowied- [ 20 min

Wskazéwki dotyczace oszczedzania Upewnic sie, ze drzwi urzgdzenia sa
energii zamkniete podczas jego pracy. Nie otwierac
zbyt czesto drzwi podczas pieczenia. Dbag,
Ponizsze wskazowki pokazujg, jak oszczedzal  aby uszczelka drzwi byta czysta i prawidtowo
energie podczas korzystania z urzgdzenia. umieszczona.
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Korzystanie z metalowych naczyn oraz
ciemnych, nieodblaskowych foremek do
ciasta i pojemnikéw poprawia oszczednos$¢
energii .

Nie nalezy wstepnie nagrzewac urzadzenia
przed gotowaniem, o ile nie jest to wyraznie
zalecane.

Przygotowujac kilka potraw, nalezy w miare
mozliwosci skraca¢ przerwy miedzy ich
pieczeniem.

Pieczenie z termoobiegiem
Jedli to mozliwe, w celu oszczedzania energii
nalezy korzystac z funkcji termoobiegu.

Ciepto resztkowe

Gdy czas pieczenia przekracza 30 min, nalezy
zmniejszy¢ temperature urzadzenia do
minimum na 3-10 min przed zakohczeniem
pieczenia. Dzieki cieptu resztkowemu
wewnatrz urzagdzenia potrawy beda sie nadal
piec.

Uzywac ciepta resztkowego do
podtrzymywania temperatury lub
podgrzewania innych potraw.

Po wytgczeniu urzadzenia na wyswietlaczu
pojawia sie informacja o cieple resztkowym
lub temperaturze.

Ochrona srodowiska

Materiaty oznaczone symbolem C/:> nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
wiozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadba¢
0 ponowne przetwarzanie odpadéw
urzadzen elektrycznych i elektronicznych,
aby chroni¢ srodowisko naturalne oraz

GWARANCIJA IKEA

Jaki jest okres waznos$ci gwarancji w
sklepie IKEA?

Niniejsza gwarancja jest wazna przez 5 lat od
pierwotnej daty zakupu urzadzenia w sklepie
IKEA. W celu potwierdzenia dowodu zakupu
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Jedli wkgczony jest program z Czas trwania ,
a czas gotowania jest dtuzszy niz 30 minut,
w niektérych funkcjach urzadzenia grzatki
automatycznie wytgczajg sie wczesniej.

Podtrzymywanie temperatury potraw
Wybra¢ najnizsze mozliwe ustawienie
temperatury, aby wykorzystac ciepto
resztkowe i podtrzymac temperature
potrawy. Na wyswietlaczu pojawi sie
wskaznik ciepta resztkowego lub
temperatura.

Pieczenie z wytgczonym oswietleniem
Wytgczy¢ oswietlenie podczas pieczenia.
Oswietlenie nalezy wtgczac tylko wtedy, gdy
jest potrzebne.

Termoobieg wilgotny
Funkcja zapewnia oszczedno$¢ energii
podczas pieczenia.

Podczas korzystania z tej funkcji oSwietlenie
wylgcza sie automatycznie po 30 sekundach.
Oswietlenie mozna ponownie wiaczy¢, ale
wplynie to niekorzystnie na oszczednos¢
energii.

ludzkie zdrowie. Nie wolno wyrzucac

urzadzen oznaczonych symbolem E razem
z odpadami domowymi. Nalezy zwr6cic¢
produkt do miejscowego punktu ponownego
przetwarzania lub skontaktowac sie z
odpowiednimi wtadzami miejskimi.

nalezy przedtozy¢ oryginat rachunku. Jesli w
ramach gwarancji przeprowadzane sg prace
serwisowe, nie wydtuzy to okresu waznosci
gwarancji na dane urzadzenie.

Kto wykonuje ustugi serwisowe?
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Serwis IKEA, wykonujacy ustugi gwarancyjne
za posrednictwem sieci wkasnych punktéw
lub sieci autoryzowanych partneréw
serwisowych.

Co obejmuje gwarancja?

Niniejsza gwarancja obejmuje usterki
spowodowane wadliwoscig konstrukcji lub
materiatow wykorzystanych do produkgji
urzadzenia od dnia jego zakupu w sklepie
IKEA. Niniejsza gwarancja obejmuje
wytgcznie urzgdzenia uzywane w warunkach
gospodarstwa domowego. Wyjatki od
powyzszej zasady okreslone sg w rozdziale
zatytutowanym "Czego nie obejmuje
gwarancja?". W okresie gwarancji pokrywane
bedg koszty usuniecia usterek, np. napraw,
wymiany czesci, robocizny oraz koszty
dojazdu, pod warunkiem dostepnosci
urzadzenia dla potrzeb wykonania naprawy
bez koniecznosci ponoszenia szczegélnych
kosztéw o ile powstata usterka jest zwigzana
z wadg konstrukcyjng lub materiatowg
objetg gwarancjg. Przy uwzglednieniu
powyzszych warunkéw zastosowanie majg
przepisy UE (Dyrektywa 99/44/WE) oraz
odpowiednie przepisy prawa krajowego.
Czesci wymienione stajg sie wtasnoscig IKEA.

Jakie dziatania podejmuje IKEA w celu
rozwigzania problemu?

Wyznaczony przez IKEA serwis bada produkt
i rozstrzyga, wedtug wtasnego uznania, czy
jest on objety niniejszg gwarancjg. W razie
uznania, ze produkt jest objety gwarancja,
serwis IKEA lub autoryzowany partner
serwisowy decyduje, wedtug wtasnego
uznania, czy naprawi¢ wadliwy produkt czy
wymieni¢ go na taki sam lub poréwnywalny
produkt. Ujawniona wada zostanie usunieta
nieodptatnie w ciggu 14 dni od daty
zgtoszenia uszkodzenia do autoryzowanego
serwisu.

Czego nie obejmuje gwarancja?

+  Zwyktego zuzycia.

+ Uszkodzenia umysinego lub wynikajgcego
z niedbalstwa, uszkodzenia
spowodowanego nieprzestrzeganiem
instrukcji obstugi, nieprawidtowg
instalacjg lub podtgczeniem do
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niewtasciwego Zrédta napiecia,
uszkodzenia spowodowanego reakcjg
chemiczng lub elektrochemiczng, rdza,
korozjg lub uszkodzeniem w wyniku
dziatania wody, w tym uszkodzenia
spowodowanego nadmiarem wapnia w
wodzie z instalacji wodociggowych oraz
uszkodzenia spowodowanego
anomaliami pogodowymi.

Materiatéw eksploatacyjnych, w tym
baterii i zaréwek.

Czesci niefunkcjonalnych i dekoracyjnych,
nie majacych wplywu na normalne
uzytkowanie urzadzenia, w tym rys oraz
ewentualnych przebarwien.
Przypadkowych uszkodzen
spowodowanych przez obce ciata lub
substancje, czyszczenie lub przepychanie:
filtréow, systemdéw odprowadzania wody
lub szuflad na proszek.

Uszkodzenia nastepujacych czesci: czesci
ze szkta ceramicznego, akcesoriéw,
koszykéw na naczynia i sztucce, wezy
doprowadzajgcych wode i spustowych,
uszczelek, zaréwek oraz ich pokryw,
wyswietlaczy, pokretet, obudéw oraz
czesdci obudoéw, chyba ze mozna wykazac,
ze uszkodzenia takie zostaty
spowodowane wadami produkcyjnymi.
Przypadkéw, w ktérych nie stwierdzono
usterek w trakcie wizyty technika.
Napraw niewykonanych przez
wyznaczony przez IKEA serwis lub
autoryzowanego partnera serwisowego
badz przypadkéw niezastosowania czesci
oryginalnych.

Napraw bedacych nastepstwem instalacji
wykonanych nieprawidtowo lub w sposéb
niezgodny ze specyfikacja.

Wykorzystania urzadzenia w $rodowisku
innym niz domowe, tj. uzytku
stuzbowego.

Uszkodzenia w trakcie transportu. Jesli
klient sam transportuje urzadzenie do
domu lub pod inny adres, IKEA nie bedzie
ponosi¢ zadnej odpowiedzialnosci za
uszkodzenia, jakie moga powstac podczas
transportu. Jednakze, jesli IKEA dostarcza
urzadzenie na adres klienta, niniejsza
gwarancja bedzie obejmowata
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ewentualne uszkodzenia urzadzenia
powstate podczas takiej dostawy.

+ Koszt przeprowadzenia poczatkowej
instalacji urzadzenia IKEA. Jednakze, jesli
ustugodawca reprezentujacy IKEA lub
autoryzowany serwisant IKEA naprawig
lub wymienig urzadzenie w ramach
niniejszej gwarancji, taki ustugodawca lub
autoryzowany serwisant w razie potrzeby
ponownie zainstaluje naprawione lub
wymienione urzadzenie.

Powyzsze ograniczenia nie maja

zastosowania do pracy prawidtowo

wykonanej przez wykwalifikowanego
specjaliste, przy zastosowaniu oryginalnych
czesci IKEA, w celu dostosowania urzadzenia
do wymagan bezpieczenstwa technicznego
obowigzujgcych w innym panstwie
cztonkowskim UE.

Zastosowanie przepiséw prawa krajowego

Udzielona przez IKEA gwarancja przyznaje
Panstwu okreslone uprawnienia, ktére
obejmujg bgdz wykraczajg poza wymogi
przepis6w prawa krajowego w
poszczegdlnych panstwach. Gwarancja ta nie
wyigcza, nie ogranicza ani nie zawiesza
uprawnien kupujacego wynikajacych z tytutu
niezgodnosci towaru z umowa.

Obszar obowiazywania

Niniejsza gwarancja obowigzuje na
terytorium Polski. W przypadku urzadzen
zakupionych w jednym panstwie
cztonkowskim UE i przewiezionych do innego
panstwa cztonkowskiego UE, ustugi
serwisowe $wiadczone bedg na
standardowych warunkach gwarancyjnych
obowigzujacych w nowym panstwie.
Obowigzek $wiadczenia ustug
gwarancyjnych powstaje wytgcznie woéwczas
gdy:

* samo urzadzenie oraz jego instalacja
odpowiadajg wymogom technicznym
panstwa, w ktérym zgtaszana jest
reklamacja w ramach gwarancji;

* samo urzadzenie oraz jego instalacja
odpowiadajg wymogom zawartym w
Instrukcji Montazu oraz informacji
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dotyczacych bezpieczenstwa w Instrukgji
Obstugi.
SERWIS urzadzen IKEA

Prosimy o kontakt z Serwisem IKEA w celu:

1. zgtoszenia reklamacji w ramach niniejszej
gwarancji;

2. uzyskania wyjasnien dotyczacych
instalacji urzadzenia w zestawach
kuchennych IKEA. Serwis nie udziela
wyjasnien dotyczacych:

* 0gdlnej instalacji zestawow
kuchennych IKEA;

+ podtaczenia do instalacji
elektrycznych (jezeli urzadzenie nie
jest wyposazone w przewdd i
wtyczke), wodnych i gazowych, ktére
powinno by¢ wykonane przez
autoryzowanego technika
serwisowego.

3. uzyskania wyjasnien dotyczacych tresci
instrukcji obstugi lub specyfikacji
urzadzenia IKEA.

Aby umozliwi¢ nam Swiadczenie jak

najlepszych ustug, przed skontaktowaniem

sie z nami prosimy o uwazne przeczytanie

Instrukcji Montazu lub Instrukcji Obstugi

zawartych w niniejszej broszurze.

Kontakt z IKEA w razie potrzeby
skorzystania z serwisu

Na ostatniej stronie niniejszej instrukgcji
znajduje sie petna lista danych kontaktowych
IKEA wraz z numerami telefonéw.
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@ W celu przyspieszenia obstugi
serwisu zalecamy skorzystanie z
numeroéw telefonicznych
wymienionych na koncu
niniejszego dokumentu. Nalezy
zawsze korzystac¢ z numeréw
podanych w broszurze
przeznaczonej dla konkretnego
urzadzenia. Zanim skontaktujg sie
Panstwo z nami telefonicznie,
prosimy o przygotowanie numeru
produktu IKEA (8 cyfrowy kod) i
numeru seryjnego (8 cyfrowy kod
na tabliczce znamionowej)
urzadzenia, dla ktérego
potrzebujg Panstwo pomocy.

@ PROSIMY O ZACHOWANIE
RACHUNKU!
Stanowi on dowdéd zakupu oraz
warunek skorzystania z gwarancji.
Na rachunku podana jest réwniez
nazwa oraz numer aurtykutu
(o$miocyfrowy kod) kazdego
zakupionego przez Panstwa
urzadzenia.

Czy potrzebuja Panstwo dodatkowej
pomocy?

Wszelkie dalsze pytania niezwigzane z
serwisem Panstwa urzadzen prosze kierowac
do najblizszego telecentrum IKEA. Zalecamy
uwazne przeczytanie dokumentacji
urzadzenia przed skontaktowaniem sie z
nami.
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/\ Informatii privind siguranta

inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil daca

instalarea si utilizarea incorecta a aparatului provoaca
vatamari si daune. Pastrati intotdeauna instructiunile

impreuna cu aparatul pentru consultare ulterioara.

Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

- Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie ldasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.
Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

- AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Nu lasati copiii si
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animalele de companie in apropierea aparatului atunci cand
functioneaza si se raceste.

- Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

- Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

Informatii generale despre siguranta

- Acest aparat poate fi utilizat numai pentru gatire.

- Acest aparat este proiectat pentru uz casnic utilizarea in
locuinte individuale intr-un mediu interior.

- Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case de
oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare similare, in
care aceasta utilizare nu depaseste (media) nivelurile de
utilizare domestica.

- Doar o persoana calificata poate sa instaleze acest aparat si
sa inlocuiasca cablul.

- AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Aveti grija sa nu atingeti
elementele de incalzire.

- Utilizati intotdeauna manusi de cuptor pentru a scoate sau a
pune in aparat vase sau accesorii.

. Intrerupeti alimentarea cu electricitate nainte de a efectua
orice operatie de intretinere.

- AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este oprit inainte de
a inlocui becul pentru a evita o posibila electrocutare.

- Nu folositi aparatul Tnainte de a-l instala in structura
incastrata.

- Nu folositi un aparat de curatat cu abur pentru a curata
aparatul.
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Nu folositi substante abrazive dure sau raclete ascutite de
metal pentru a curata sticla usii deoarece acestea pot zgaria
suprafata, ceea ce poate avea drept consecinta spargerea

sticlei.

. 1n cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de producator, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare similara

pentru a se evita electrocutarea.

. Inainte de curatarea pirolitic, scoateti toate accesoriile si
depunerile/deversarile excesive din cavitatea aparatului.
Pentru a scoate suporturile pentru raft trebuie sa trageti mai
intai de partea din fata a suportului, dupa care sa
indepartati capatul din spate de peretii laterali. Instalati
suporturile pentru raft in ordine inversa.

Utilizati doar senzorul alimentar recomandat pentru acest

aparat.

Instructiuni de siguranta

Instalarea

AVERTISMENT! Doar o persoana
calificata trebuie sa instaleze
acest aparat.

+ Indepartati toate ambalajele.

Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

Urmati instructiunile de instalare
furnizate impreuna cu aparatul.

Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie
si incaltaminte nchisa.

Nu trageti aparatul de maner.

Instalati aparatul intr-un loc sigur si
adecvat care satisface cerintele privind
instalarea.

Respectati distantele minime fata de alte
aparate si corpuri de mobilier.

« Tnainte de a monta aparatul, verificati

daca usa cuptorului se deschide fara
oprelisti.

Aparatul este prevdzut cu un sistem de
racire electrica. Pentru a functiona, acesta
necesita curent electric.

Conexiunea la reteaua electrica

AVERTISMENT! Pericol de
incendiu si electrocutare.

Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician calificat.
Aparatul trebuie legat la o priza cu
fmpamantare.

Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu
valorile nominale ale sursei de
alimentare.

Utilizati intotdeauna o priza cu protectie
(fmpamantare) contra electrocutarii,
montata corect.
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* Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

+ Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul si cablul de alimentare electrica.
Daca este necesara inlocuirea cablului de
alimentare, acesta trebuie Tnlocuit numai
de catre Centrul de service autorizat.

* Nu lasati cablurile de alimentare electrica
sa atinga sau sa se afle In apropierea usii
aparatului sau a nisei de sub aparat, in
special atunci cand acesta functioneaza
sau usa este fierbinte.

+ Protectia la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune si izolate trebuie fixata astfel
fncat sa nu permita scoaterea ei fara
folosirea unor unelte.

+ Introduceti stecherul in priza numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.

+ Daca priza de curent prezinta jocuri, nu
conectati stecherul.

+ Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

+ Folositi doar dispozitive de izolare
adecvate: intrerupdtoare pentru protectia
liniei, sigurante (sigurante infiletabile
scoase din suport), contactori si
declansatori la protectia de impamantare.

+ Instalatia electrica trebuie sa fie prevazuta
cu un dispozitiv de izolare care sa va
permita sa deconectati aparatul de la
retea la toti polii. Dispozitivul izolator
trebuie sa aiba o deschidere intre
contacte de cel putin 3 mm.

« inchideti complet usa aparatului inainte
de a conecta stecherul la priza.

Utilizarea

A AVERTISMENT! Pericol de ranire,
arsuri si electrocutare sau
explozie.

* Nu modificati specificatiile acestui aparat.

+ Verificati daca orificiile de ventilatie nu
sunt blocate.

* Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

+ Dezactivati aparatul dupa fiecare
intrebuintare.
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Procedati cu atentie la deschiderea usii
aparatului atunci cand aparatul este in
functiune. Aerul fierbinte poate fi eliberat.
Nu actionati aparatul avand mainile
umede sau cand acesta este in contact cu
apa.

Nu aplicati presiune asupra usii deschise.
Nu utilizati aparatul ca suprafata de lucru
sau ca loc de depozitare.

Deschideti usa aparatului cu atentie.
Utilizarea unor ingrediente cu continut de
alcool poate determina prezenta aburilor
de alcool in aer.

Nu lasati scanteile sau flacarile deschise
sd intre In contact cu aparatul atunci cand
deschideti usa.

Utilizati intotdeauna sticla si borcane
aprobate in scopuri de conservare.
Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu
trebuie introduse n aparat, nici puse
alaturi sau deasupra acestuia.

A AVERTISMENT! Pericol de

deteriorare a aparatului.

Pentru a preveni deteriorarea sau
decolorarea emailului:

- nu puneti vase sau alte obiecte In
aparat direct pe baza cavitatii
aparatului.

- nu puneti folie din aluminiu direct pe
baza cavitatii aparatului.

- nu puneti apa direct in aparatul
fierbinte.

- nutineti vase umede si alimente in
interior dupa incheierea gatirii.

- procedati cu atentie la demontarea
sau instalarea accesoriilor.

Decolorarea emailului sau a otelului
inoxidabil nu are niciun efect asupra
functionarii aparatului.

Folositi o cratita adanca pentru prajiturile
Tnsiropate. Sucurile de fructe lasa pete
care pot fi permanente.

Utilizati doar accesorii furnizate cu acest
aparat sau accesorii recomandate de
producator.

Gatiti Intotdeauna cu usa inchisa a
aparatului.
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+ Dacd aparatul este instalat in spatele unui
panou de mobild (de ex. o usa), asigurati-
va ca usa nu se inchide niciodata atunci
cand aparatul functioneaza. Caldura si
umezeala se pot acumula n spatele
panoului inchis de mobila ceea ce
produce daune aparatului, unitatii
carcasei sau podelei. Nu inchideti panoul
de mobild daca aparatul nu s-a racit
complet dupa utilizare.

Ingrijire si curatare

A AVERTISMENT! Pericol de
vatdamare personala, incendiu sau
deteriorare a aparatului!

« Tinainte de a efectua operatiunile de
intretinere, dezactivati aparatul si scoateti
stecherul din priza.

+ Verificati daca aparatul s-a racit. Exista
riscul ca panourile de sticla sa se sparga.

+ Inlocuiti imediat panourile de sticl ale
usii daca sunt deteriorate. Contactati
Centrul de service autorizat.

* Procedati cu atentie cand scoateti usa din
aparat. Usa este grea.

+ Curatati regulat aparatul pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.

* Resturile de grasimi sau de alimente din
aparat pot duce la aparitia unui incendiu.

+ Daca folositi un spray pentru cuptor,
respectati instructiunile de siguranta de
pe ambalaj.

Curatare pirolitica

A AVERTISMENT! Pericol de
vatamare / Incendiere / Emisii de
substante chimice (fumuri) in
modul pirolitic.

« In timpul curétarii pirolitice, sunt eliberati
vapori care nu sunt ddunatori pentru
oameni, inclusiv sugari sau persoane cu
afectiuni medicale.

+ Spre deosebire de oameni, unele pasari si
reptile pot fi foarte sensibile la fumul
potential emis pe durata procesului de
curatare Tn cazul tuturor cuptoarelor
pirolitice. Animalele mici de companie pot
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fi, de asemenea, foarte sensibile la
modificdrile de temperaturd punctuale
din vecindtatea cuptoarelor pirolitice
atunci cand programul de auto-curdtare
pirolitica este activ.

Inainte de a efectua o functie de auto-
curatare pirolitica va rugam sa scoateti
din interiorul cuptorului:

- toate reziduurile de alimente, petele/
depunerile de ulei sau grasimi.

- Toate obiectele detasabile (inclusiv
rafturile, sinele laterale / ghidajele
telescopice etc., furnizate impreuna
cu produsul) in special tigdile
neaderente, cratitele, tavile,
ustensilele etc.

Suprafetele neaderente de pe oale,
cratite, tdvi, ustensile etc. se pot deteriora
la temperatura nalta de curatare
pirolitica a tuturor cuptoarelor pirolitice si
pot fi de asemenea o sursa de fum nociv
de nivel redus.

Cititi cu atentie toate instructiunile pentru
curatarea pirolitica.

Nu permiteti accesul copiilor la aparat in
timpul functionarii curatarii pirolitice.
Aparatul se incinge foarte tare, iar aerul
fierbinte este degajat din orificiile frontale
de racire.

Curatarea pirolitica si prima utilizare a
temperaturii maxime sunt operatii
efectuate la temperaturi Tnalte care pot
degaja fum de la reziduurile alimentare si
materialele componente. Prin urmare,
consumatorii sunt sfatuiti:

- Sa asigure o ventilare buna Tn timpul
si dupa fiecare curatare pirolitica.

- Asigurati o ventilare buna in timpul si
dupa prima utilizare la functionarea
maxima a temperaturii.

Asigurati-va ca toate animalele de
companie (in special pasarile) se afla cat
mai departe posibil de aparat in timpul si
dupa curdtarea pirolitica si prima utilizare
a temperaturii maxime. Va recomandam
sa le tineti intr-o alta camera n timpul
ciclului pirolitic si pana cand aparatul s-a
racit din nou la temperatura camerei.
Trebuie asiguratd o buna ventilare in
timpul si dupa (pana la racirea aparatului)
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operatiile ciclului pirolitic si ciclului primei
utilizari a temperaturii maxime.

lluminare interioara

A AVERTISMENT! Pericol de
electrocutare.

+ Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii n alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

» Acest produs contine o sursa de lumina
cu clasa de eficienta energetica G.

+ Folositi exclusiv becuri cu aceleasi
specificatii.

Serviciul de asistenta tehnica

+ Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat.

Instalarea

AVERTISMENT! Consultati
capitolele privind siguranta.

Asamblarea

Pentru instalare consultati
instructiunile de montare.

Conectarea la alimentarea electrica

/\ AVERTISMENT! Instalatia electrica
trebuie realizata numai de catre o
persoana calificata.

@ Producatorul nu este responsabil
daca nu respectati masurile de
siguranta descrise In capitolele
privind Siguranta.
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+ Utilizati doar piese de schimb originale.

Eliminare

A AVERTISMENT! Pericol de ranire
sau sufocare.

* Pentru informatii privind casarea
adecvata a acestui produs contactati
autoritatile locale.

+ Deconectati aparatul de la alimentarea de
la retea.

+ Taiati cablul de alimentare de la retea
chiar de langa aparat si aruncati-I.

+ Scoateti usa pentru a preveni blocarea
copiilor si a animalelor de companie in
interiorul aparatului.

* Material de ambalare:

Materialul folosit la ambalare este
reciclabil. Piesele din plastic sunt marcate
cu abrevieri internationale precum PE, PS
etc. Eliminati materialul de ambalare in
recipientele furnizate Tn acest scop la
unitatea locala de gestionare a deseurilor.

Acest cuptor este furnizat doar cu un cablu
electric.

Cablu

Tipurile de cabluri adecvate pentru instalare
sau Tnlocuire:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Pentru sectiunea cablului consultati puterea
totald consumata de pe placuta cu date
tehnice. De asemenea, puteti consulta
tabelul:

Putere totala (W) | Sectiunea cablului

(mm?)

maxim 1380 3x0.75
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Cablul de impamantare (cablul verde/galben)

Putere totala (W) | Sectiunea cablului trebuie sa fie cu 2 cm mai lung decét
(mm?) cablurile neutre din faza maro si albastre
maxim 2300 3x1
maxim 3680 3x15

Descrierea produsului

Prezentare general3 A Ventilator
Suport pentru raft, detasabil

F ? E Pozitii raft
|

l Accesorii

+ Raft de sdrma x 1

< @%@/‘ Pentru veseld, forme pentru prajituri,
O St t
= T —
mo— @

fripturi.
+ Tava de gatit x 1

Pentru prdjituri si biscuiti.
+ Cratita adanca x 1

& Bl

/

7 AR Pentru coacere si frigere sau ca tava
\// > pentru grasime.
+ AirFry. Raft sdrma x 1
ﬁ Pentru a praji mancarea folosind mai
putin ulei sau fara hartie de copt.
Panou de comands Incarcatura maxima: 5.kg
Afisaj + Senzor de gatire x 1
’ Pentru a mdsura cat de bine este gatita

Priza pentru senzorul de gitire mancarea.
Element de incalzire + Ghidaje telescopice x 1 set

Bec Pentru rafturi si tavi.
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Panou de comanda

Prezentarea panoului de comanda

= 6

@ ¢ R»

e i

Pornit / Oprit
Apasa lung pentru a porni si opri
aparatul.

H

mmoNw>
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A
|
12:30
A eseC 150°C
@ 15rlmn (%] | | START
| | | | !
F E D C B
Timpul
START / STOP
Temperatura
Functii de Tncalzire
Cronometru

Senzor de gatire (doar pentru anumite
modele)

Indicatorii afisajului

Meniu
Afiseaza optiunile aparatului si
functiile de setare.

)]

OK [ Pentru a confirma o selectie / seta-
re.

Favorite
Listeaza setarile favorite.

]

< Pentru a reveni la submeniul ante-
rior din meniu.

Pentru a anula ultima comanda.

J

Afisaj
Afiseaza setarile curente ale apa-
ratului.

]

Pentru a activa si dezactiva optiuni-
le.

Comutator bec
Pentru a porni si a opri lumina.

]

Aparatul este blocat.

Functia Sonor alarma este activata.

Incalzire rapida
Pentru a activa si dezactiva func-
tia: Incalzire rapida.

DD D

Functia Sonor alarma si terminare
gatire este activata.

9
S

Afisajul

Afisaj cu functiile cheie setate.

N

Este activat doar mesajul de infor-
mare.

Pornire intarziata este activata.

Pentru a anula setarea.

Qo

Afisajul prezinta diferite mesaje.
Cand apare o fereastra cu mesaj,
apasati afisajul pentru a continua.
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Inainte de prima utilizare

AVERTISMENT! Consultati
capitolele privind siguranta.

Prima conectare

Afisajul indica mesajul de bun venit dupa
prima conectare.

Trebuie sa setati: Limba, Luminozitate
display, Tonul de la taste, Volum la apasare
taste, Timpul.

Preincalzirea si curatarea initiala

Preincalziti aparatul gol inainte de prima
utilizare si primul contact cu alimentele.
Aparatul poate emite mirosuri neplacute si
fum. Ventilati camera in timpul preincalzirii.

1. Scoate accesoriile si suporturile de raft
detasabile din aparat.

2. Setati functia a. Setati temperatura
maxima. Consultati sectiunea Utilizare
zilnica. Lasati aparatul sa functioneze
timp de1h.

3. Setati functia . Setati temperatura
maxima. Lasati aparatul sa functioneze
timp de 15 min.

4. Setati functia @ Setati temperatura
maxima. Lasati aparatul sa functioneze
timp de 15 min.

5. Opriti aparatul si asteptati sa se
raceasca.

6. Curata aparatul si accesoriile doar cu o
laveta din microfibra, apa calda si un
detergent neagresiv.

7. Introduceti accesoriile si suporturile
detasabile ale raftului Thapoi pe pozitia
lor initiala.

Dispozitiv mecanic de siguranta
pentru copii

Cuptorul are siguranta pentru copii instalata.

Acesta se afla pe partea dreaptd a
cuptorului, sub panoul de comanda.
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Pentru a deschide usa cuptorului cu
siguranta pentru copii:

1. Apasati si tineti apasata siguranta pentru
copii.

2. Trageti de manerul usii pentru a
deschide usa. inchideti usa cuptorului
fara a impinge siguranta pentru copii.

Pentru a indeparta siguranta pentru

copii:

1. Deschideti usa si indepartati siguranta
pentru copii cu cheia torx furnizata
Tmpreuna cu cuptorul.

2. Fixati surubul la loc dupa ce indepartati
siguranta pentru copii.

—=gm
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Utilizare zilnica

AVERTISMENT! Consultati
capitolele privind siguranta.
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Functii de incalzire

STANDARD

O

Grill

Pentru gatirea la gratar a feliilor
subtiri de alimente si pentru paine
prajita.

Incalzire jos

Alege aceasta functie dupa un
proces de gatire pentru a rumeni
alimentele mai mult in partea de
jos, daca este necesar. Foloseste
cel mai jos nivel al raftului.

©

Coacere paine
Pentru a coace paine.

Gatire intensiva

Pentru a rumeni bucati mari de
carne sau carne de pasare nede-
zosata pe un singur raft. Pentru a
coace, gratina si pentru a rumeni.

)

Dospire aluaturi

Pentru a grabi cresterea aluatului
cu drojdie. Acoperiti suprafata
aluatului pentru a preveni usca-
rea.

9

Aer cald cu ventilatie

Pentru a frige carne si a coace
prajituri. Setati o temperatura mai
scazuta decat pentru Incalzire
sus/jos, deoarece ventilatorul dis-
tribuie cdldura uniform in interio-
rul cuptorului.

®

Becul se poate opri automat la
temperaturi sub 80 °C n timpul
anumitor functii de gatire.

SPECIALE

Preparate congelate

Perfect pentru mese gata prepa-
rate (de ex. cartofi prajiti, crochete
sau rulouri de primdvara).

Incalzire sus si jos

Pentru a coace si rumeni alimen-
tele fara sa schimbi pozitia raftu-
lui.

B

Conservare

Pentru a conserva legumele si
fructele, puneti borcanele intr-o
tava de gatit umpluta cu apa, folo-
sind borcane rezistente la caldura
cu baioneta sau capace cu insuru-
bare de aceeasi dimensiune. Folo-
siti pozitia inferioara a raftului.

Functie Pizza
Pentru a coace pizza si alte prepa-
rate care necesita mai multa cal-
dura de dedesubt.

AirFry

Prajirea mancarii folosind mai pu-
tin ulei si fara hartie de copt

Dezhidratare

Pentru a usca fructe, legume si
ciuperci feliate. Pentru a permite
evacuarea aerului saturat cu ume-
zeala si uscarea mai buna a fruc-
telor, se recomanda deschiderea
ocazionala a usii cuptorului in tim-
pul procesului de uscare.

Incalzire farfurii
Pentru a pre-incalzi farfuriile
Tnainte de servire.
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Decongelare

Pentru a decongela alimente (le-
gume si fructe). Timpul necesar
decongelarii depinde de cantita-
tea si marimea preparatelor con-
gelate.

Au Gratin

Pentru preparate precum lasagna
sau cartofi gratinati. Pentru a coa-
ce gratinari si a rumeni.

Gatire la temp. scazuta
Procesul de gatire la temperatura
scazuta. Este perfecta pentru a
gati alimente delicate (de ex. vita,
vitel sau miel).

Mentine cald

Pentru a pastra preparatele calde.
Te rugam sa retii ca unele prepa-
rate pot continua sa gdteasca si sa
se usuce In timp ce sunt pastrate
calde. Acopera vasele daca este
necesar.

(o |Aer cald umed

Aceasta functie este conceputa sa
economiseasca energia in timpul
gatitului. Atunci cand folositi
aceasta functie, temperatura din
interiorul aparatului poate fi dife-
rita de temperatura setata. Este
folosita caldura reziduala. Nivelul
de caldura poate fi redus. Pentru
mai multe informatii, consultati
Utilizare zilnica, Note privind: Aer
cald umed.

Note cu privire la: Aer cald umed

Aceasta functie a fost folosita pentru
conformarea cu clasa de eficienta energetica
si cerintele de ecodesignEU 65/2014 (in
conformitate cu si EU 66/2014). Teste
conforme cu: IEC/EN 60350-1.

Usa cuptorului trebuie Tnchisa pe durata
gatirii pentru a nu Intrerupe functia astfel
incat cuptorul sa functioneze cu cea mai
ridicata eficienta energetica posibila.
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Atunci cand folositi aceasta functie, becul se
stinge automat dupa 30 de sec.

Pentru instructiunile de gatire, consultati
Sfaturi utile, Aer cald umed.

Setarea: Functii de incalzire

1. Porneste aparatul. Afisajul indica functia
de gatire implicita si temperatura.

2. Apasa pe simbolul functiei de gatire
pentru a intra in submeniu.

3. Selectati functia de gatire si apasati OK:

4. Setare temperatura. Apasati OK.

5. Apasati START .

Senzor de gatire - puteti conecta senzorul in

orice moment Tnainte sau in timpul gatirii.

Consultati Utilizarea accesoriilor, Senzor
alimentar.

6. STOP - apasati pentru a opri functia de
gatire.

7. Opriti aparatul.

Meniu

Apasati = pentru a intra Tn meniu.

Element meniu Descriere
Gatire asistata Listeaza programe-
le automate.
Curatare Listeaza programe-
le de curatare.
Favorite Listeaza setarile fa-
vorite.
Optiuni Pentru a seta confi-
guratia aparatului.
Setari Configu- | Pentru a seta confi-
rare guratia aparatului.
Service Afiseaza versiunea
software si configu-
ratia.
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Submeniu pentru: Curatare
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Submeniu Descriere
Submeniu Descriere Volumla | Seteaza volumul tonurilor tas-
Curatare |[Durata: 1h. apasare telor si semnalelor acustice.
pirolitica, taste
rapida Timpul Seteaza ora si data curenta.
Curatare | Durata: 1 h 30 min. ]
pirolitica, Service
normala Submeniu Descriere
Curdtare |Durata: 2 h 30 min. Versiunea [Informatii despre versiunea
pirolitica, software | software.
Intensa Resetati Restabileste setarile din fabri-
) o toate op- | ca.
Submeniu pentru: Optiuni tiunile

Submeniu Descriere

lluminare | Aprinde si stinge lumina.

cuptor

Blocare Previne activarea accidentala a

acces co- | aparatului.

pii

Incalzire [ Reduce durata de incalzire.

rapida Acest lucru este valabil doar
pentru anumite functii de gati-
re.

Semnal Porneste si opreste reaminti-

De Rea- rea.

mintire La

Curatare

Stil ceas Schimba formatul timpului afi-

digital sat.

Submeniu pentru: Setari

Configurare

Submeniu Descriere

Limba Seteaza limba aparatului.

Luminozi- | Seteaza luminozitatea afisaju-

tate dis- lui.

play

Tonul de | Porneste si opreste tonurile

la taste campurilor tactile. Nu este po-
sibila oprirea tonurilor pentru

Setarea: Gatire asistata

Submeniul Gatire asistata cuprinde un set de
functii si programe suplimentare, concepute
pentru anumite preparate. Exista o setare
corespunzatoare fiecarui preparat din acest
submeniu. Puteti regla timpul si
temperatura.

Pentru unele dintre preparate puteti gati si
cu Senzor de gatire. Gradul in care un fel de
mancare este gatit:

* Insange

+ Mediu

+ Bine Facut

Pentru anumite preparate, puteti gati si

cu Stab. auto a greutatii.

1. Porneste aparatul.

2. Apasati—.

3. Apasati @ Introduceti Gatire asistata.

4. Alegeti un preparat sau un tip de
aliment.

5. Introduceti alimentele in cuptor si
apasati START .

Cand functia se termina, verificati daca

mancarea este gata. Prelungiti durata de
gdtire daca este nevoie.
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Functii suplimentare

Favorite %

Puteti salva pana la 3 dintre setarile
preferate, cum ar fi functia de gatire si
durata de gatire.

1. Porneste aparatul.

2. Selectati setarea preferata.

3. Apasati —.

4. Selecteaza: Favorite / Salvare setdri
curente.

5. Apasati + pentru a adduga setarea la lista
de: Favorite.

6. Apasati OK.
9. apasati pentru a reseta setarea.

Q. apasati pentru a anula setarea.

Functia blocare

Aceasta functie impiedica modificarea
accidentala a functiei aparatului.

1. Porneste aparatul.
2. Seteaza o functie de gatire.

3. W, ¥ - apasati-le simultan pentru a
activa functia.

%%, § - apasati-le simultan pentru a opri

functia.

Blocare acces copii

Aceasta functie previne activarea accidentala
a aparatului.

1. Porniti aparatul.

Apasati —.

Selectati Optiuni / Blocare acces copii.
Apasati literele din cod in ordine
alfabetica.

5. Opriti aparatul.

Blocare acces copii este activat.

bl ol
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Acces la: Cronometru si bec este permis. Usa
este blocatd cand aparatul este oprit.

Pentru a putea utiliza aparatul, apasati
literele din cod n ordine alfabetica.

Pentru a dezactiva aceasta functie, repetati
pasii de mai sus.

Oprirea automata

Din motive de siguranta, daca functia de
gdtire este activa si nu se modifica nicio
setare, aparatul se va opri automat dupa o
anumitd perioada de timp.

Tabel cu timpi de oprire automata pentru
intervalul de temperatura dat al cuptorului.

°C) O ()
30-115 12.5
120-195 8.5
200 - 245 5.5
250 - maxim 3

Daca intentionati sa folositi o functie de
gdtire pentru o durata care depaseste timpul
de oprire automata, setati durata gatirii.
Consultati sectiunea Functiile ceasului.

Oprirea automata nu functioneaza cu aceste
functii: luminare cuptor, Senzor de gatire,
Timp de terminare.

Ventilator de racire

Atunci cand aparatul este in functiune,
ventilatorul de racire porneste automat
pentru a mentine reci suprafetele aparatului.
Daca opresti cuptorul, ventilatorul de racire
va continua sa functioneze pana cand
aparatul s-a racit.
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Functiile ceasului

v

Descrierea functiilor ceasului

Functie Descriere

Crono- Pentru a seta durata gatirii. Ma-

metru ximul este 23 h 59 min.
Pentru a seta ce se Intampla
atunci cand cronometrul termi-
na numadratoarea: Actiune de fi-
nalizare.

Actiune | Sonor alarma - se emite un

de finali- | semnal sonor atunci cand cro-

zare nometrul termina numadratoa-
rea. Puteti seta aceasta functie
oricand, chiar si atunci cand
cuptorul este oprit.
Sonor alarma si terminare gati-
re - se emite un semnal sonor si
functia de gatire se opreste
atunci cand cronometrul termi-
na numaratoarea.
Doar mesaj de informare - apa-
re un mesaj pe afisaj atunci
cand cronometrul termina nu-
maratoarea. Puteti seta aceasta
functie oricand, chiar si atunci
cand cuptorul este oprit.

Pornire | Pentru a améana pornirea si/sau

intérziata | terminarea gatirii.

Extindere | Pentru a prelungi durata de ga-

timp tire.

Crono- Pentru a indica durata de func-

metru tionare a aparatului. Maximul

numara- | este 23 h 59 min. Puteti porni si

toare di- | opri functia. Aceasta functie nu

recta are nicio influenta asupra func-
tiondrii cuptorului.

Setarea: Timpul

-

Porneste aparatul.

2. Apasa: Timpul.
3. Setarea timpului.
4. Apasati OK.
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Setarea: Cronometru

1. Alegeti functia de gatire si setati
temperatura.

2. Apasati @

3. Setarea timpului.

Puteti selecta actiunea de finalizare

preferatd apasand © © @

4. Apasati OK. Repetati actiunea pana cand
pe afisaj apare ecranul principal.

Cand a mai ramas 10% din timpul de gatire,

iar mancarea pare sa nu fie gata, puteti

prelungi durata de gatire. De asemenea,

puteti modifica functia de gatire. Pentru a

prelungi durata de gatire, apdsati +1min.

Setarea: Pornire intarziata

Setati functia de gatire si temperatura.
Apasati @

Setati timpul de gatire.

Apasati ® ® ®

Apasa: Pornire intarziata.

Alegeti ora de pornire dorita.

Noupr wh =

Apasati OK, Repetati actiunea pana cand
pe afisaj apare ecranul principal.

Setarea: Cronometru numaratoare
directa

Apasati @

Apasati ® ® @

Apasa: Cronometru numaratoare directa.
Glisati sau apasati o pentru a afisa
durata de functionare pe ecranul
principal.

5. Apasati OK. Repetati actiunea pana cand
pe afisaj apare ecranul principal.

> wh =

Modificarea setarilor cronometrului

Puteti modifica timpul setat in orice moment
al gatirii.

1. Apésati@.
2. Setati valoarea cronometrului.
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3. Apasati OK.
Utilizarea accesoriilor

AVERTISMENT! Consultati
capitolele privind siguranta.

Introducerea accesoriilor

O mica adancitura n partea superioara
sporeste siguranta si ofera protectie
impotriva Inclindrii. Adanciturile sunt si
dispozitive anti-rasturnare. Marginea raftului
impiedica alunecarea vaselor de pe acesta.

Raft sdrma

Introduceti raftul pe sinele de ghidare ale
suportului pentru rafturi si asigurati-va ca
piciorusele sunt indreptate Tn jos. Asigurati-
va ca raftul atinge partea din spate a
interiorului cuptorului.

Tava de gatit / Cratita adanca

impingeti tava intre sinele de ghidare ale
suportului raftului. Puneti tava de gatit cu
panta spre partea din spate a interiorului
cuptorului.

AirFry: Raft sarma
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Puneti raftul de sarma AirFry pe a treia
pozitie. Puneti tava de gatit dedesubt.

Nu utilizati raftul de sarma AirFry impreuna
cu ghidajele telescopice, deoarece uleiul le
poate face suprafata alunecoasa si poate
reduce stabilitatea raftului de sarma.

Senzor de gatire

Acesta masoara temperatura din interiorul
alimentului. Se poate folosi cu fiecare functie
de gatire.

Exista doua temperaturi care trebuie setate:

. C. temperatura din interiorul
aparatului. Trebuie sa fie cu cel putin
25 °C mai mare decat temperatura din
centrul alimentului.

. A temperatura zonei de mijloc a
alimentului.
Recomandari:

+ Ingredientele trebuie sa fie la
temperatura camerei.

* Nu se va utiliza pentru preparate lichide.

« Tn timpul gatirii, acul senzorului de gatire
trebuie introdus complet in vas.

Aparatul calculeaza un timp aproximativ

pentru finalizarea gatirii. Aceasta depinde de

cantitatea de alimente, functia de gatire si de

temperatura.
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Gatire cu: Senzor de gatire

A

AVERTISMENT! Exista riscul de
arsuri pe masura ce Senzorul
alimentar si suporturile raftului
devin fierbinti. Nu atingeti
manerul senzorului alimentar cu
mainile goale. Folositi
intotdeauna manusi de cuptor.

-

Porniti aparatul.

2. Setati o functie de Tncalzire si, daca este
necesar, temperatura cuptorului.

3. Introduceti Senzorul de gatire in

interiorul preparatului:

Carne, pasare si peste

Introduceti intregul ac al senzorului de

gatire in mijlocul carnii sau pestelui, in

partea cea mai groasa.

27 O\

A

)

Caserola

Introduceti varful Senzorului exact in
mijlocul caserolei. Senzorul trebuie sa
ramana intr-un loc fix in timpul gatirii.
Folositi un ingredient solid pentru a
realiza acest lucru. Folositi marginea tavii
de gatit pentru a sprijini manerul de
silicon al Senzorului. Varful Senzorului nu
trebuie sa atinga fundul tavii de gatit.
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4. Introduceti senzorul de gatire in priza
aflata in interiorul cuptorului. Consultati
sectiunea Descrierea produsului.

Afisajul indica temperatura curenta a

senzorului de gatire.

5. - apasati pentru a seta temperatura
zonei de mijloc a senzorului.

6. ® ® ® _p3sati pentru a seta optiunea
preferata:

+ Sonor alarma - cand mancarea ajunge
la temperatura zonei de mijloc, este
emis un semnal.

+ Sonor alarma si terminare gatire -
cand preparatul atinge temperatura
zonei de mijloc, se emite un semnal
sonor si gdtirea se opreste.

7. Selectati optiunea si apasati in mod
repetat OK pentru a accesa ecranul
principal.

8. Apasati START ,

9. Cand alimentul atinge temperatura
setatd, este emis semnalul sonor.
Verificati daca mancarea este gata.
Prelungiti durata de gdtire daca este
nevoie.

10. Scoateti conectorul senzorului de gatire
din priza si preparatul din aparat.

Utilizarea: Ghidaje telescopice

Pastrati instructiunile de instalare
pentru ghidajele telescopice
pentru utilizare ulterioara.

Cu ajutorul ghidajelor telescopice puteti
monta sau scoate rafturile de sarma si tavile
cu usurinta.
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/\ ATENTIE! Nu curatati ghidajele
telescopice in masina de spalat
vase. Nu lubrifiati ghidajele
telescopice.

1. Scoateti ghidajele telescopice din partea
stanga si din partea dreapta.

Sfaturi utile

Recomandari pentru gatit

Temperatura si duratele de gatire din tabele
sunt doar orientative. Acestea depind de
retetele si de calitatea si cantitatea
ingredientelor utilizate.

Aparatul dvs. poate coace sau frige diferit de
aparatul dvs. anterior. Sfaturile de mai jos
prezinta setarile recomandate pentru
temperatura, durata gatirii si pozitia raftului
pentru anumite tipuri de alimente.

Numarati pozitiile rafturilor incepand din
partea de jos a podelei cuptorului.

Daca nu puteti gasi setarile pentru o reteta
speciald, cautati alta similara.

Pentru recomandari privind economia de
energie, consultati Clasa de eficienta
energetica.

Simboluri utilizate in tabele:
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2. Puneti gratarul pe ghidajele telescopice,
apoi impingeti-I cu atentie in interiorul
cuptorului. Inainte de a inchide usa
cuptorului, verificati daca ati Tmpins
ghidajele telescopice complet in cuptor.

°C |Temperatura

Accesoriu

= |Pozitie raft
D

Durata gatire (min)

$_ | Tipul de preparat

Functia de gatire

m| ¢

Aer cald umed - accesorii
recomandate

Folositi forme si recipiente in culori inchise,
fara reflexie. Acestea absorb mai bine
caldura decat vasele deschise la culoare si cu
reflexie.

+ Tigaie pentru pizza - inchisa la culoare,
fara reflexie, diametru 28 cm

+ Vas de copt - inchis la culoare, fara
reflexie, diametru 26 cm

* Ramekins - ceramica, diametru 8cm,
fndltime 5 cm

+ Forma pentru aluat fraged - inchisa la
culoare, fara reflexie, diametru 28cm
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Aer cald umed

Pentru cele mai bune rezultate, respectati
sugestiile din tabelul de mai jos.
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colectare

&, = °C O
Rulouri dulci, 16 | tava de gatit sau tava de 180 20-30
bucati colectare
Rulouri, 9 bucati | tava de gatit sau tava de 180 30-40
colectare

Pizza congelata, |raftsarma 220 10-15

0,35 kg

Rulada tava de gatit sau tava de 170 25-35
colectare

Negresa tava de gatit sau tava de 175 25-30
colectare

Souffle, 6 bucati [ vas ceramic ramekin pe 200 25-30
raft de sarma

Blat de pandispan | forma pentru aluat fra- 180 15-25
ged pe raft de sarma

Sandvis Victoria | vas de copt pe raft de 170 40 - 50
sarma

Peste fiert, 0,3 kg | tava de gatit sau tava de 180 20-25
colectare

Pesteintreg, 0,2 |tava de gatit sau tava de 180 25-35

kg colectare

File de peste, 0,3 | tava de pizza pe raft de 180 25-30

kg sarma

Carne fiarta, 0,25 | tava de gatit sau tava de 200 35-45

kg colectare

Saslac, 0,5 kg tava de gatit sau tava de 200 25-30
colectare

Prajituri, 16 bucati | tava de gatit sau tava de 180 20-30
colectare

Pricomigdale, 24 | tava de gatit sau tava de 180 25-35

de bucati colectare

Briose, 12 bucati | tava de gatit sau tava de 170 30-40
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&£, = °’C = O
Pateuri sarate, 20 | tava de gatit sau tava de 180 2 25-30
de bucati colectare
Fursecuri, 20 de | tava de gatit sau tava de 150 2 25-35
bucati colectare
Mini tarte, 8 bu- | tava de gatit sau tava de 170 2 20-30
cati colectare
Legume, fierte, tava de gatit sau tava de 180 3 35-45
0,4 kg colectare
Omleta vegetaria- | tava de pizza pe raft de 200 3 25-30
na sarma
Legume medite- |tava de gatit sau tava de 180 4 25-30
raneene, 0,7 kg colectare

Informatii pentru institutele de testare
Teste conforme cu IEC 60350-1.

L = = °’C O

Prajituri mici, 20 bu- Incalzire sus si jos Tava de 3 170 20-35
cati pe tava gatit

Prajituri mici, 20 bu- | Aer cald cu ventilatie | Tava de 3 150 - 160 20-35
cati pe tava gatit

Prajituri mici, 20 bu- [ Aer cald cu ventilatie | Tava de 2si4 150 - 160 20-35
cati pe tava gatit

Placinta cu mere, 2 Incalzire sus si jos Raft sar- 2 180 70-90
forme @20 cm ma

Placinta cu mere, 2 Aer cald cu ventilatie | Raft sar- 2 160 70-90
forme @20 cm ma

Pandispan fara grasi- | Incalzire sus si jos Raft sar- 2 170 40-50
mi, forma pentru tort ma

@26 cm M

Pandispan fara grdsi- | Aer cald cu ventilatie | Raft sar- 2 160 40-50
mi, forma pentru tort ma

226 cm 1)

Pandispan fara grasi- | Aer cald cu ventilatie | Raft sar- 2si4 160 40-60
mi, forma pentru tort ma

@26 .cm™
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& = = °’C @)
Prajitura sfaramicioa- | Aer cald cu ventilatie | Tava de 3 140 - 150 20-40
sa gatit
Prajitura sfaramicioa- | Aer cald cu ventilatie | Tava de 2si4 140 - 150 25-45
sa gatit
Prajitura sfaramicioa- | Incalzire sus si jos Tava de 3 140 - 150 25-45
sa gatit
Paine prajits 1) Grill Raft §ér- 4 maxim 1-5

ma

1) Preincalziti aparatul timp de 10 minute.

Ingrijirea si curatarea

AVERTISMENT! Consultati
capitolele privind siguranta.

Observatii privind curatarea

Agenti de curatare

Curatati partea din fata a aparatului doar
cu o laveta din microfibra, cu apa calda si
un detergent neagresiv.

Folositi o solutie de curatare dedicata
pentru suprafete metalice.

Curatati petele cu un detergent neutru.

Utilizarea zilnica

Curatati interiorul aparatului dupa fiecare
utilizare. Acumularea de grasimi sau de
orice alte reziduuri poate produce un
incendiu.

Umezeala poate produce condens in
aparat sau pe panourile de sticla ale usii.
Pentru a reduce condensul, lasa aparatul
sa functioneze timp de 10 minute Tnainte
de gatire. Nu depozitati preparatele in
aparat pentru mai mult de 20 de minute.
Uscati interiorul aparatului numai cu o
laveta din microfibra dupa fiecare
utilizare.

Accesorii

Curatati toate accesoriile dupa fiecare
utilizare si lasati-le sa se usuce. Folositi
doar o laveta din microfibra, apa calda si

un detergent neagresiv. Nu curatati
accesoriile in masina de spalat vase.

Nu curatati accesoriile anti-aderente
folosind un agent de curatare abraziv sau
obiecte cu muchii ascutite.

Scoaterea suporturilor raftului

Scoateti suporturile raftului pentru a curata
aparatul.

1.

2.

4.

Opriti aparatul si asteptati sa se
raceasca.

Trageti partea din fata a suportului
pentru rafturi si indepartati-o de peretele
lateral.

Trageti partea din spate a suportului
pentru raft si indepartati-o de peretele
lateral si indepartati.

T

|

!ﬁ

T

=]

Puneti suporturile raftului inapoi in
pozitia initiala. Repetati pasii in ordine
inversa.

Daca sunt furnizate ghidaje telescopice,
stifturile sale de fixare trebuie sa fie
indreptate spre fata.
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Curatare pirolitica

Utilizati aceasta functie pentru a curata
aparatul si a arde reziduurile.

/\ AVERTISMENT! Existd pericolul de
arsuri.

/\ ATENTIE! Daca sunt instalate alte
aparate 1n acelasi compartiment,
nu le utilizati simultan cu aceasta
functie. Acest lucru poate
deteriora cuptorul.

Nu porniti functia daca nu ati inchis complet
usa cuptorului.

1. Verificati daca aparatul s-a racit.

2. Scoateti toate accesoriile.

3. Curatati interiorul cuptorului si usa de
sticla de la interior cu apa calda, o laveta
moale si detergent neutru.

4. Porniti aparatul.

5. Apasati —/ Curatare.

6. Selectati modul de curatare.

Cand incepe curatarea, usa cuptorului se
blocheaza si becul se stinge. Ventilatorul de
racire functioneaza la o turatie mai mare.
STOP - apasati pentru a opri curatarea
fnainte de finalizare.

Nu utilizati aparatul inainte ca simbolul de
blocare a usii sa dispara de pe afisaj.

7. Laincheierea procesului de curatare,

opriti aparatul si asteptati sa se raceasca.

8. Curatati interiorul cuptorului cu o laveta
moale. Indepartati reziduurile de la baza
cuptorului.

Semnal De Reamintire La Curatare

Cand apare semnalul de reamintire, se
recomanda curatarea.

Utilizati functia: Curatare pirolitica.

Scoaterea si montarea usii

Usa cuptorului are trei panouri de sticla.

Puteti sa scoateti usa si panourile de sticla
de la interior pentru a le curata. Cititi toate
instructiunile de la ,Scoaterea si instalarea
usii” Tnainte de a scoate panourile de sticla.
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/\ ATENTIE! Nu utilizati aparatul fara
panourile de sticla.

-

Deschideti usa complet si tineti ambele
balamale.

2. Ridicati si trageti incuietorile pana cand
se aude un clic.

3. inchideti usa cuptorului pana la juméatate
in prima pozitie de deschidere. Dupa
aceea, ridicati si trageti pentru a scoate
usa din locas.

4. Puneti usa pe o laveta moale pe o

suprafata stabila.

5. Tineti garnitura usii B pe partea

superioara a usii de ambele parti si
apasati-o catre interior pentru a elibera
clema.
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6. Trageti garnitura usii spre fata pentru a o
scoate.

7. Tineti panourile de sticla ale usii de
partea superioara si scoateti-le cu atentie
unul cate unul. Tncepeti de la panoul
superior. Asigurati-va ca sticla iese
complet din suporturi.

8. Curatati panourile de sticla cu apa calda
si sapun. Uscati cu atentie panourile de
sticla. Nu curatati panourile de sticld in
masina de spalat vase.

9. Dupa curatare, instalati panourile de
sticla, garnitura usii si usa cuptorului,
inchideti clemele de la ambele balamale.

Daca usa este instalata corect, veti auzi un

clic la inchiderea clemelor.

Verificati daca ati pus la loc panourile din

sticla (A si B) in ordinea corecta. Verificati
simbolul / imprimarea de pe partea laterala
a panoului de sticla. Fiecare dintre panourile
de sticla arata diferit pentru a facilita
dezasamblarea si asamblarea.

Zona imprimata trebuie sa fie orientata spre
partea interioara a usii. Dupa instalare,
asigurati-va ca suprafata cadrului panoului
din sticla din zonele serigrafiate nu prezinta
asperitati la atingere.

Daca este instalata corect, garnitura usii face
clic.
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|

Asigurati-va ca ati montat corect panoul de
sticla din mijloc Tn locasul sau.

Tnlocuirea becului

A AVERTISMENT! Pericol de
electrocutare.
Becul poate fi fierbinte.

1. Opriti aparatul si asteptati sa se
raceasca.
2. Deconectati aparatul de la alimentarea
de la retea.
3. Punetilaveta pe podeaua cuptorului.
ATENTIE! Tineti Intotdeauna becul
cu halogen cu o carpa pentru a
preveni arderea reziduurilor de
grasime pe bec.

Becul din spate

1. Rotiti capacul de sticla si scoateti-I.

2. Curatati capacul de sticla.

3. Tnlocuiti becul cu unul adecvat rezistent
la o temperatura de 300°C.

4. Montati capacul de sticla.
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Depanare

AVERTISMENT! Consultati
capitolele privind siguranta.

Ce trebuie facut daca...
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Descrierea problemei

Cauza si remediere

Aparatul nu poate fi pornit

sau utilizat. tat incorect.

Aparatul nu este conectat la o sursa electricd sau este conec-

Aparatul nu se incalzeste.

Ceasul nu este setat.
Pentru a seta ceasul, consultati Functiile ceasului.

Usa nu este inchisa corect.

Siguranta este arsa.
Verificati daca siguranta este cauza problemei. Daca reapare
problema cu siguranta, contactati un electrician calificat.

Blocare acces copii este activat.

Becul este stins.

Becul este ars. inlocuiti becul.
Pentru detalii, consultati Ingrijirea si curatarea.

ta de o pana de curent.

@ Pana de curent intrerupe intotdeauna curatarea. Repetati curatarea daca a fost intrerup-

Coduri de eroare

in cazul unei erori de software, pe afisaj va apdrea un mesaj de eroare. Veti g&si lista
problemelor in tabelul de mai jos. Daca urmatorul mesaj de eroare continua sa fie afisate,
Tnseamna c& un subsistem defect a fost dezactivat. Intr-o astfel de situatie, contacteaza
comerciantul sau un centru de service autorizat.

Codul si descrierea

Solutie

F102 - usa nu este inchisa complet sau in-
Cuietoarea usii este rupta.

nchideti usa.
Opreste si porneste aparatul.

F111 - Senzor de gatire nu este introdus co-
rect in priza.

Introdu Senzor de gatire corect in priza.

F240, F439 - campuirile tactile de pe afisaj nu
functioneaza corect.

Curata suprafata afisajului. Asigura-te ca nu
exista mizerie pe campurile tactile.

F908 - sistemul aparatului nu se poate co-
necta la panoul de comanda.

Opreste si porneste aparatul.
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Date pentru service iti recomandam sa notezi datele aici:
Daca nu puteti remedia problema de unul Model (MOD.) :
singur, contactati un centru de service -
autorizat. Numarul produsului
Datele necesare solicitate de centrul de (PNC):
service se gasesc pe pldcuta cu date tehnice. Num3rul de serie
Placuta cu datele tehnice se afla pe cadrul (S.N.):
frontal al cuptorului. Este vizibila atunci cand
deschideti usa. Nu scoateti placuta cu date
tehnice din aparat.
Date tehnice
Date tehnice
Latime 480 mm
Dimensiuni (interne) Inaltime 361 mm
Adancime 416 mm
Suprafata tavii de gatit 1438 cm?
Element incalzire sus 2300 W
Element incalzire jos 1000 W
Grill 2300 W
Inel 2400 W
Evaluare totala 3490 W
Tensiunea electrica 220-240V
Frecventa 50 - 60 Hz
Numarul de functii 18

Clasa de eficienta energetica

Fisa informativa a produsului si informatii despre produs conform
Reglementarilor UE privind proiectarea ecologica si etichetarea energetica

Denumirea furnizorului IKEA
Identificarea modelului STENABY 306.002.46
STENABY 806.002.20

Index de eficienta energetica 81.2
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Clasa de eficienta energetica

A+

conventional

Consum de energie cu o incdrcatura standard, modul

0.93 kWh/ciclu

ventilatie

Consum de energie cu o incdrcare standard, in modul

0.69 kWh/ciclu

Numar de cavitati

1

Sursa de caldura

Energie electrica

Volumul 721

Tip cuptor Cuptor incorporabil
STENABY 33.9kg
306.002.46

Masa
STENABY 33.9kg
806.002.20

IEC/EN 60350-1 - Aparate de gatit electrocasnice - Partea 1: Gama, cuptoare, cuptoare cu
abur si grill-uri - Metode pentru masurarea performantei.

Informatii despre produs pentru consumul de energie si timpul maxim de
atingere a modului de putere scazuta aplicabil

Consum de curent

Consumul de putere in standby

0.8 W

tere scazuta aplicabil

Timpul maxim necesar pentru ca echipamentul sa atinga automat modul de pu-

20 min.

Sfaturi pentru economisirea energiei

Urmatoarele sfaturi de mai jos va vor ajuta
sa economisiti energie atunci cand utilizati
aparatul.

Asigura-te ca usa aparatului este inchisa in
timpul functiondrii. Nu deschide usa
aparatului prea des n timpul gatirii. Mentine
garnitura usii curata si asigura-te ca este
bine fixata In pozitie.

Folositi vase metalice si forme si recipiente
intunecate care nu reflectd pentru o
economie optimizata de energie.

Nu preincalziti aparatul Tnainte de gatire
decat daca acest lucru este recomandat in
mod specific.

Ai grija ca pauzele sa fie cat mai mici intre
doua coaceri, atunci cand pregatesti mai
multe preparate o data.

Gatitul cu ventilator

Atunci cand este posibil, foloseste functiile
de gatit cu ventilator pentru a economisi
energie.

Caldura reziduala

Atunci cand durata de gatire este mai mare
de 30 de min, redu temperatura aparatului
cu cel putin 3 - 10 min inainte de incheierea
gatirii. Caldura reziduala din interiorul
aparatului va continua sa gateasca
preparatul.
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Folositi caldura reziduala pentru a mentine
mancarea calda sau pentru a incalzi alte
preparate.

Atunci cand opriti aparatul, pe afisaj va
aparea valoarea caldurii reziduale sau
temperatura.

Daca un program este activat cu Durata, iar
durata de gatire este mai mare de 30 de min,
elementele de incalzire se vor opri automat
mai devreme Tn cazul anumitor functii ale
aparatului.

Mentinerea calda a alimentelor
Alegeti setarea pentru cea mai mica
temperatura posibild pentru a folosi caldura

Informatii privind mediul

Reciclati materialele marcate cu simbolul C/:‘)
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare.
Ajutati la protejarea mediului si a sanatatii
umane si la reciclarea deseurilor din
aparatele electrice si electrocasnice. Nu

GARANTIA IKEA

Cat timp este valabila garantia IKEA?

Aceastd garantie este valabila timp de 5 ani
de la data cumpararii initiale a aparatului dv.
de la IKEA. Este necesar bonul fiscal initial
pentru dovedirea achizitiei. Daca se
efectueaza lucrdri de service in baza
garantiei, acest lucru nu va extinde perioada
de garantie pentru aparat.

Cine va executa reparatiile?

Furnizorul de asistenta IKEA va furniza
asistenta prin centrele sale de asistenta sau
prin reteaua de parteneri autorizati pentru
asistenta.

Ce anume acopera aceasta garantie?

Aceasta garantie acopera defectiunile
aparatului, care au fost cauzate de defecte
din fabricatie sau de defectiuni ale
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reziduala si mentine mancarea calda.
Indicatorul de caldura reziduala sau al
temperaturii va apdrea pe afisaj.

Gatire cu lumina stinsa
Opreste lumina pe durata gatirii. Aprinde-o
doar atunci cand este necesar.

Aer cald umed
Functie conceputa pentru a economisi
energie in timpul gatirii.

Atunci cand folosesti aceasta functie, lumina
se stinge automat dupa 30 de sec. Poti
aprinde din nou lumina, insa aceasta actiune
va reduce economia de energie estimata.

aruncati aparatele marcate cu acest simbol

: impreuna cu deseurile menajere.
Returnati produsul la centrul local de
reciclare sau contactati administratia
orasului dvs.

materialului, aparute de la data cumpararii
de la IKEA. Aceasta garantie se aplica numai
pentru uzul casnic. Exceptiile sunt specificate
sub titlul “Ce anume nu este acoperit de
aceasta garantie?” In timpul perioadei de
garantie, costurile pentru remedierea
defectiunilor, de ex. reparatii, piese,
manopera si deplasare, vor fi acoperite, cu
conditia ca aparatul sa fie accesibil pentru
reparatii fara cheltuieli speciale, iar
defectiunea sa fie cauzata de un defect din
constructie sau de un defect al materialelor,
acoperit de garantie. in aceste conditii sunt
aplicabile liniile directoare EU (Nr. 99/44/EG)
si reglementarile locale respective. Piesele
fnlocuite devin proprietatea firmei IKEA.

Ce va face IKEA pentru a corecta
problema?
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Furnizorul de asistentd desemnat de IKEA va
examina produsul si va hotarf, la discretia sa,
daca este acoperit de aceasta garantie. Daca
se considera ca produsul este acoperit,
furnizorul de asistenta IKEA sau partenerii
autorizati pentru asistentd, prin centrele lor
de asistentd, la discretia lor, fie vor repara
produsul defect, fie 7l vor inlocui cu acelasi
produs sau cu altul comparabil.

Ce anume nu este acoperit de aceasta
garantie?

* Uzura normala.

+ Deteriorarile deliberate sau din
neglijentd, deteriordrile cauzate de
nerespectarea instructiunilor de
functionare, instalarea incorecta sau
conectarea la o tensiune gresita,
deteriordrile cauzate de reactii chimice
sau electro-chimice, deteriorarile
provocate de rugina, coroziune sau apa,
inclusiv, dar nu limitat la acestea,
deteriordrile cauzate de continutul
excesiv de calcar din apa de alimentare,
deteriordrile cauzate de conditiile de
mediu anormale.

+ Piesele consumabile, inclusiv bateriile si
becurile.

+ Piesele nefunctionale si decorative, care
nu afecteaza utilizarea normala a
aparatului, inclusiv zgarieturile si
posibilele diferente de culoare.

+ Deteriorarile accidentale cauzate de
obiecte sau substante straine si curatarea
sau deblocarea filtrelor, a sistemelor de
evacuare sau a sertarelor pentru
detergent.

+ Deteriorarea urmatoarelor piese:
vitroceramica, accesorii, cosurile de vase
si de tacamuri, tevile de alimentare si de
evacuare, garnituri de etansare, becuri si
capace de becuri, ecrane, butoane,
carcase si piese ale carcaselor. Cu
exceptia cazurilor n care se
demonstreaza ca aceste deteriordri au
fost cauzate de defecte din fabricatie.

+ Cazurile In care nu s-a gasit nicio
defectiune In timpul vizitei tehnicianului.

* Reparatiile care nu au fost executate de
furnizorii de asistenta desemnati de noi

258

si/sau de un partener contractual
autorizat pentru asistentd, sau pentru
care s-au folosit piese de schimb
neoriginale.

+ Reparatiile cauzate de o instalare
defectuoasa sau care nu este conforma
cu specificatiile.

+ Utilizarea aparatului in mediu non-casnic,
de ex. utilizarea profesionala.

+ Deteriordrile din cauza transportului.
Daca un client transporta produsul la
domiciliul propriu sau la o altd adresa,
IKEA nu raspunde pentru nici un fel de
deteriorare care poate apdrea pe durata
transportului. Totusi, daca IKEA livreaza
produsul la adresa clientului, atunci
deteriorarea produsului care apare pe
durata acestei livrari va fi acoperita de
aceasta garantie.

+ Costul pentru efectuarea instaldrii initiale
a aparatului IKEA. Pe de alta parte, daca
un furnizor de servicii IKEA sau partenerul
sdu autorizat de service repara sau
fnlocuieste aparatul Tn conformitate cu
termenii acestei garantii, furnizorul de
servicii sau partenerul sdu autorizat de
service va reinstala aparatul reparat sau
va instala piesa de schimb, daca este
necesar.

Aceasta restrictie nu se aplica operatiunilor

corecte efectuate de un specialist calificat,

care a folosit piesele noastre originale,
pentru a adapta aparatul la specificatiile de
siguranta tehnica din alta tara a UE.

Cum se aplica legea din tara de utilizare

Garantia IKEA va acorda drepturi legale
specifice, care acopera sau depasesc
cerintele legilor locale, care pot varia de la o
tara la alta.

Zona de validitate

Pentru aparatele care sunt cumpadrate intr-o
tara a UE si sunt duse n alta tara a UE,
asistenta va fi furnizata in cadrul conditiilor
de garantie normale in noua tara. Obligatia
de a asigura asistenta in cadrul garantiei
exista doar daca:
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+ aparatul respectd si este instalat in
conformitate cu specificatiile tehnice din
tara in care se solicita cererea de garantie;

+ aparatul respecta si este instalat in
conformitate cu Instructiunile de
Asamblare si Informatiile privind
siguranta din Manualul Utilizatorului;

Centrul de service autorizat pentru

aparatele IKEA:

Va rugam nu ezitati sa contactati centrul de
service autorizat IKEA pentru:

1. aface o solicitare In conditiile acestei
garantii;

2. acere lamuriri despre instalarea
aparatului IKEA in mobila de bucatarie
speciala IKEA. Asistenta nu furnizeaza
lamuriri legate de:

+ instalarea generala a bucatariei IKEA;

* racordarile la electricitate (daca
masina este livrata fara stecher si
cablu), la apa si la gaz, deoarece
acestea trebuie efectuate de un
tehnician specializat de la serviciul de
asistenta.

3. acere lamuriri despre continutul
manualului utilizatorului si despre
specificatiile aparatului IKEA.

Pentru a va putea asigura cea mai buna

asistenta, va rugam sa cititi cu atentie

Instructiunile de Asamblare si/sau sectiunea

din Manualul Utilizatorului din aceasta

brosura, inainte de a ne contacta.

Cum ne puteti contacta daca aveti nevoie
de asistenta noastra

Va rugam consultati ultima pagina a acestui
manual pentru lista completa de contact
IKEA si numerele de telefon nationale
corespunzatoare.
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@ Entru a va putea oferi un serviciu
mai rapid, va recomandam sa
utilizati numerele de telefon
speciale, din lista de la sfarsitul
acestui manual. Consultati
intotdeauna numerele indicate in
brosura aparatului specific pentru
care aveti nevoie de asistenta.
nainte de a ne apela trebuie s&
aveti la Indemana numarul
articolului IKEA (codul din 8 cifre)
si numarul de serie (codul din 8
cifre care se gaseste pe placuta cu
caracteristicile tehnice) aferent
aparatului pentru care solicitati
asistenta.

() PASTRATI BONUL DE
CUMPARARE!
Este dovada dv. de cumparare si
este necesar pentru aplicarea
garantiei. Atentie, pe chitanta se
gaseste atat numele articolului
IKEA, cat si numarul (un cod de 8
cifre) pentru fiecare dintre
aparatele cumparate.

Mai aveti nevoie de ajutor?

Pentru orice intrebare care nu are legatura
cu service-ul aparatelor dvs., va rugam
contactati call center-ul celui mai apropiat
magazin IKEA. Va recomandam sa cititi cu
atentie documentatia aparatului inainte de a
ne contacta.
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Coaep>xaHue

CBejieHNs NO TexHMKe 6e30MacHoOCTU
YKasaHusi no 6e3onacHocTu
YcTaHoBKa

OnucaHwne nprnbopa

MaHenb ynpasneHus

Mepep nepBbIM NCMONL30BaHNEM
ExxeHeBHOe ncnonb3oBaHme
JononHuTtensHble GyHKLNN
DYHKLNM YacoB

I'IpaBo Ha N3MEHEHUA COXPaHAETCA.
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Wcnonb3oBaHme akceccyapos
YKasaHus 1 pekoMeHgaumm

YXoA4 1 ouncTka

Mounck 1 ycTpaHeHne HemncnpasHoCTel
TexHn4yeckne faHHble
SHepreTnyeckas 3¢PeKTUBHOCTb
OXPAHA OKPYXAHOLLIE CPEABI
FTAPAHTWSA IKEA

A\ CBepeHUs No TeXHUKe 6e3onacHoCcTU
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Mepes yCTaHOBKOW 1 3KCMAyaTaumen npmbopa BHUMATENbHO
03HaKOMbTEeCb C JaHHOW UHCTPYKUMen. [pon3soanTenb He
HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a TPaBMbl/yLLEep6, NonyyYeHHble/

Bbl3BaHHble HENPAaBU/IbHOW YCTAHOBKOW U 3KCryaTaumen.

Ob6sa3aTenbHO XpaHUTe AaHHYH MHCTPYKLMIO BMeCTe C
npM60OpPOM ANA NCMONB30BaHUSA B ByayLLeM.

be3onacHoOCTb AGTEVI n nny C orpdHNYeHHbIMA

BO3MOXXHOCTAMMU

- 3TOT NpMBOpP MOXET MCNONb30BaTLCSA AeTbMU CTapLue

BOCbMW ieT N nnbamMu C OrpaHNYeHHbIMW q)VIBI/Il—ieCKVIMI/I,

CEHCOPHbLIMU MW YMCTBEHHbLIMU CMOCOBHOCTAMMU U C
HeA0CTaTOYHbIM OMbITOM UV 3HAHUSIMU TOIbKO MpU
YCNIOBUW HAXOXAEHUS Mo NPUCMOTPOM NIMLLa,
OTBeuYatoLLLero 3a Mx 6e30nacHoOCTb, UKW NoC/e NOoyYeHNs
COOTBETCTBYHOLLNX NHCTPYKLMIA, MO3BONAIOLLNX UM
6e30MacHO 3KCNyaTMpPOBaTh MU3Aenne 1 AALWnNX UM
npeAcTaBneHVie 06 ONacHOCTK, CBA3aHHOM C ero
skcnnyatauueid. Jetam mnagile 8 net v anuam ¢ apko
BbIPAXXEHHBIMW 1 KOMMIEKCHBIMW HapyLLUEHVSMU 340POBbS
3anpeLLaeTcs HaXoANTbCS PSAOM C Npubopom bes
MOCTOSAHHOIO NPUCMOTPA.
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AeTn JONKHBI HAXOAUTBLCS MO MPUCMOTPOM ANS
HeZOoNnyLLEeHWa Urp C Nprubopom u .

XpaHuTe BCe ynakoBOYHbIE MaTepuanbl BHE JOCATraeMoCTu
AeTen N yTUAN3NpynTe Nx Hagaexaliym obpasom.
BHVMAHWE! MNMpunbop v ero oTKpbITble 3/ieMeHTbl CUIbHO
HarpeBatoTCs BO BpeMs 3KcrnyaTtaummn. He nognyckarvite
AeTein N AOMAaLLHNX XUBOTHbIX K Np1bopy BO Bpems ero
MNCMONIb30BaHMSA, a TakXke Korga npnoop eLle He ycnen
OCTbIThb.

Ecnm npmnbop ocHalleH yCTPOMCTBOM 3aLUNThI AeTel, ero
cneayet BKIKOUYNTD.

OuuncTka 1 JOCTYNHOE NoJib30BaTeNlo TeXHYecKoe
06CnyX1BaHMe Nprbopa He JOMKHbI BbINONHATLCS AeTbMU
6e3 npucmoTpa.

O6wure npaBuia TEXHNKN 6e30MacHOCTU

JaHHbIV Nprbop NpeAHasHayYeH UCKIYNTENbHO ANA
NPUroTOBNEHUA NMULLN.

[aHHbI Nprbop npesHasHayeH ansa 6bITOBOro
NpUMeHeHWs B OTAE/IbHOM JOMOX03AMCTBe.

- [laHHbIV NpUBOP MOXHO MCNO/B30BaTh B 0ducax,
FOCTUHUYHbBIX HOMepax, MUHU-TOCTUHNLAX TUMNA «HoYNer v
3aBTPaK», CENbCKUX XNUbIX AOMaX U APYIX aHANOrMYHbIX
NnoMeLLleHVAX, r4e Takoe NCNOo/b30BaHMe He rnpeBblLllaeT
(cpeaHero) ypoBHS 6bITOBOro NCMoJib30BaHUA.

YcTraHoBKa nNpnbopa 1 3aMeHa Kabenst MoXeT BbIMOJIHATBLCA
TONbKO KBaNUPULUMPOBAHHBLIM CreLanCcToM.
BHVMAHWE! MNMpunbop v ero oTKpbITble 3/IeMeHTbI CUJIbHO
HarpeBatoTCs BO BpeMs 3KCryaTaunmn. byabre oCTOPOXHbI!
He npukacantecb K HarpesaTe/ibHbIM 3/1IeMEeHTaM.

Bcerga ncnonb3yrite KyXOHHbIE pyKaBuLbl A1
YCTaHOBKUWAW U3BIeYEeHNS aKkCcecCyapoB NN Nocyabl 13
npubopa.
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MNepes BbINONHEHVIEM /IH0ObIX OnepaLnii Mo OUNCTKe n
yxoAy OTKAKUnUTe Nprubop OT CeTUN SNEKTPONUTAHKS.
BHUMAHWE! MNpexae yeM NpucTynnTb K 3aMeHe 1aMMNoYKN,
BbIKOUUTE MPUBOP, UTO6LI N36eXaTb MopPaXKeHUs
3NeKTPUYECKMM TOKOM.

He skcnnyatmpyiTe npnbop A0 ero ycTaHOBKY BO
BCTPOEHHYIO Mebenb.

He ncnonb3yinte gns 04NCTKM Nprbopa NapooumncTmuTeb.
He ncnonb3yinte anst 04NCTKU CTEKNSAHHOW ABepLbl XecTKue
abpasvBHble YnCTALLME CpeaCcTBa UM OCTpble
MeTanamyeckre ckpebku, Tak Kak MMM MOXHO nouapanaTtb
NOBEPXHOCTb CTeK/a, B pe3ynbTaTe Yero OHO MOXeT
NOMNHYTb.

Bo n3bexaHve HecyacTHOro cayyas, 3aMmeHy
NoBpeXAeHHOro kabens NUTaHNA LOJIXKEH BbINONHATb
N3roTOBUTENb, aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHBIN LLIEHTP UK
CNeumanmncT ¢ aHalorMyYHom kBannpmkaumen.

MNepes npoBeseHVEM MUPOANTUNYECKON OUNCTKN N3BNEKUTE
BCE NPUHAANEXHOCTUN 13 AyXOBOro WkKada 1 yganute Bce
OCTaTKW NPOAYKTOB M 3arpsA3HEeHNs C NOBEPXHOCTU
BHYTpeHHel Kamepbl npnbopa.

YT06bI N3BNIeYb HanpaBAsoLWMe NPOTUBHSA, CHavana
NOTAHWTE NepeAHIO YacTb HaNpaBsoLWen, a 3aTeM
3a/HIOK0 YaCTb OT HOKOBbIX CTEHOK. YCTaHOBKA
HanpaBAAOLLMX BbINONHAETCA B 06paTHOM Mopsiake.
Ncnonb3yinTe TONbKO TePMOLLYM, peKOMeHAOBaHHbIN ANS
fAHHOro npubopa.

YKa3saHuA no 6e3onacHOCTU
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YcTaHoOBKa

/\ BHVMAHME! YcTaHoBka
npubéopa AomKHa
OCYLLECTBAATHCSA TONIBKO
KBaAM$ULMPOBaAHHBLIM
crneumanvcTom.

* YpanuTe BCHO ynaKkoBKYy.

+ He yctaHaBnvBaiiTe 1 He NoAknto4aiTe
npr6éop, MeLLNIA NOBPeXAeHWS.

+  CnepyiiTe NHCTPYKLMAM MO yCTaHOBKe,
BXOAALLMM B KOMMIEKT npubopa.

+ Bcerga 6yabTe OCTOPOXHbI MpU
nepemeLleHUN Npnbopa, MOCKOJbKY OH
TAXKenbln. Bcerga ncnonbsynrte
3aLUMTHbIE NMepYaTKM 1 3aKPbITYO 06YBb.

+ [pwn nepemellieHnn Npnbopa He TAHUTe
3a ero pyuky.

+ PasmecTuTe Nnpubop B 6e3onacHom
MecTe, oTBeYalLLleM TpeboBaHVAM
YCTaHOBKMU.

+ Ob6ecneybTe HanN4YMe MUHNMANbLHO
JOMYyCTVMbIX 3330POB MeXAY COCeAHUMM
npuéopamu 1 npeagMmeTamm Mebenn.

+ T[lepea ycTaHoBKO npubopa ybeanTech,
uTO ABEpLA AyXOBOro LKada CBO6OAHO
OTKPbIBAETCS.

» [Nprbop OCHALLLeH 3N1eKTPUYeCKOw
cucTemori oxnaxaeHunsi. OHa paboTaeTt oT
CeTu 371eKTponuTaHus.

MoakntoueHue K 31eKTpoceTun

BHUMAHWE! CywiectByeT puck
rnoxapa v nopaxeHus
3NEeKTPUYECKNM TOKOM.

+ Bce anekTpuyeckme NogKIOHEHNS
JOJKHbBI MPOV3BOANTLCA
KBaNMOULMPOBAHHBIM 3/1EKTPUKOM.

+ Tprbop foMKeH bbITh 3a3eM/1eH.

+ YbeauTechb, YUTO NapamMeTpbl, ykazaHHble
Ha Tabanyke ¢ TeXHUYECKUMU AaHHBIMNA,
COOTBETCTBYIOT XapaKTepucTnKam
3N1eKTpOCeTu.

+ BkntoyariTe NpMbop TONLKO B MPaBUAbHO
YCTaHOBNEHHYO 3N1eKTPUYECKYHO PO3eTKy
C KOHTaKTOM 3a3eM/IeHVs.

* He nonb3yntecb TPOMHUKaMU U
YAAVHUTENSAMNA.
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CnepunTe 3a TeM, YTO6bI He MOBPeAUTL
BW/IKY CETEBOrO LUHYypa 1 CeTeBOl
Kabenb. B cnyyae HeobxoaMMOCTH
3aMeHbl CeTeBOro LUHypa obpatuTech B
Hall aBTOPW30BaHHbI CEPBUCHbIA
LeHTp.

He ponyckalite KOHTaKTa ceTeBbIX
Kabene N nx NpUBbANXeHNs K ABepLie
npuéopa UM HyLwe nog npubopom,
0CO6eHHO ecnn ABepLa CUIbHO HarpeTa.
JeTanu, 3almLatoLLe TokoBegyllme
VI M30/IMPOBaHHbIe YacTu npunbopa,
[OJKHBI 6bITh 3aKperieHbl Tak, YTO6bI X
6b1710 HEBO3MOXHO yAanuTb 6e3
cneymanbHbIX MHCTPYMEHTOB.
BcTaBnaiiTe BUKY ceTeBOro Kabens B
pO3eTKy TO/IbKO B KOHLIe YCTaHOBKM
npubopa. Yéeauntecs, 4To nocne
YCTaHOBKM Npubopa K BU/IKe CeTEBOro
LUHypa eCTb CBOGOAHbI AOCTYM.

He nogkntouarite npnbop kK poseTke
3N1eKTPONNTaHNSA, eCN OHa MJ10X0
3aKperieHa Uav ecnu BuaKa HemaoTHoO
BXOZMNT B PO3eTKY.

Ansa oTknoyeHns npubopa ot
31eKTPOCeTN He TAaHUTe 3a Kabesb
anekTponuTanHus. Bceraa 6eputeck 3a
BW/IKY CETeBOro LUHypa.

CnepyeTt ncnonb30BaTh NOAXOASALLME
pa3MblKatoLLe yCTPONCTBa:
aBTOMaTMYecKue Bblk/toyaTenu,
npegoxpaHuTenu (pes3bboBble niaBkune
npefoXpaHnTeNu cnesyeT BbIKpyUnmBaTh
13 rHesga), Y30 1 KOHTaKTopbl.

Mpnbop foNKeH 6bITb MOAKIHOYEH K
3N1eKTPOCeTN Yepes N30ImpytoLLee
YCTPOWCTBO, MO3BONAIOLLEE OTCOANHATD
OT CeTW BCe KOHTaKTbl. YCTPOMCTBO ANt
13019UMN AO/KHO obecrneynBaTh 3a30p
MeXAy Pa3OMKHYTbIMN KOHTaKTaMu He
MeHee 3 MM.

Mepey Tem, Kak BCTaBUTb BUJIKY Npubopa
B PO3eTKY 3/71eKTPONUTaHNs, MOHOCTbIO
3aKkporite gBepLy npubopa.
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Ncnonb3oBaHume

A BHUMAHMWE! CyuiectByeT puck
TPaBMbl, OXOra 1 NopaxeHus
371eKTPUYECKMM TOKOM W/N
B3pblIBa.

* He BHOCUTE N3MEHEHNS B KOHCTPYKLMIO
JaHHoro npubopa.

+ YbeanTech, UTO BEHTUNALMOHHbIE
0TBEpCTVSA He 3a6/I0KMPOBaHbI.

+ He octaensiite npnbop 6e3 nprucmoTpa
BO BpeMs ero paborbl.

+  Bbik/toyariTe npnbop nocne Kaxaoro
NCMONIb30BaHMIA.

+ Cobntofanite 0OCTOPOXHOCTb Mpu
OTKPbIBaHWW BepLibl Np1bopa Bo Bpemsi
ero paboTbl. MoXeT Mpon3oiTH BbIGPOC
ropsiuero Bosgyxa.

+ [pn ncnonb3oBaHUM Npubopa He
KacaiiTecb ero MoKpbIMU pykamu. He
KacaiTecb Mpnbopa, ec/iv Ha Hero
nonana Boja.

+ He HagaBnuBaiiTe Ha OTKPbITYHO ABEpLLY.

+ He ncnone3yiite npnbop kak
CTONELUHWLY WAV MOACTABKY AN KaKMX-
6o npesmMeToB.

+ OTkpbIBaliTe ABepLy nNpnbopa, cobnoaas
OCTOPOXHOCTb. Vicnonb3oBaHne
CNMPTOCOAEPXaLLMX VHrpeANeHTOB
MOXeT NPUBECTN K 06pa3oBaHMIO
CMPTOBLIX MapOB B BO3/JyXe.

+ He ponyckaiiTe KOHTaKTa UCKP UK
OTKPbITOrO NAaMeHu ¢ NprUbopoM npu
OTKPbIBaHWM fBepLibl.

+ Bcerga ncnonb3yiite ToNbKO 0406peHHbIe
AN KOHCEPBVPOBAHWS CTeKNITHHbIe
€MKOCTU 1 BaHKN.

+ He cTaBbTe Ha MpuGOP NN PSAOM C HAM
NerkoBoCriaMeHsoLLecs MaTepuanb
WV NPOMUTaHHbIE MU NMPeAMeTbI.

BHUMAHMWE! CyLiecTByeT puck
nospexzeHns npmnbopa.

« [N npeaynpexzaeHns NoBpexXAeHUs 1
N3MeHEHUs LBeTa SManu:

- He KNaauTe HermocpesCTBEHHO Ha AHO
Kamepebl Npubopa nocyay n apyrue
npeameTsl.

- He knaanTe HenocpeACcTBEHHO Ha
[AHO Nprbopa antoMnHMeByo Gonbry.
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- He 3anusaiite Bogy
HemnocpeACTBEHHO B ropsayunii
npuéop.

- He xpaHuTe BRaxHyto nocyay v eay B
npubope nocsie OKOHYaHMA
NpUroToBIEeHMS.

- CobntojariTe 0OCTOPOXXHOCTb NP
CHATUM NN YCTaHOBKE akceccyapos.

M3meHeHwue LiBeTa aManu nam
HepXaBetoLLel CTanun He BANSET Ha

3¢ PekTBHOCTL paboThl Npubopa.

[Na NpUroToBAEHNS KOHANTEPCKNX
N3JenniA 1 BbiNeYKHN, CogepKaLLimx
60nbLLOe KONNYeCTBO BAary,
MCNONb3YIiTe ry60oKMIA IMaNNPOBAHHbI
NpoTBeHb. PPYKTOBbIE COKM OCTaBASAIOT
NATHA, KOTOPbIe CIOXHO YAANNTb.
Mcnonb3yliTe TONbKO akceccyapel,
rnocTaB/siemMble B KOMMEKTe C 3TUM
npubopom 6o pekoMeHAO0BaHHbIe
Npov3BOANTENEM.

Bceraa rotoBbTe Npu 3aKpbITOW ABepLie
npubopa.

B cnyuae yctaHoBKM npubopa 3a
Meb6elbHOW NaHesbto (Hanpumep,
ABepLeli) No3aboTbTecb 0 TOM, UTO6bI BO
BpeMs paboTbl npnbopa ABepua HX B
KOeM Cy4vae He OkasblBasiaCb 3aKPbITOW.
Tenno v Bnara, obpasyroLymecs 3a
3aKpbITON ABepLeli nnu mebensHom
naHesbto, MOTyT NMPUBECTU K
nocneaytoLLemMy NoBpexaeHno nprbopa,
MecTa ero ycTaHOBKM 1Uau nona. He
3aKkpblBaiiTe ABepLly Mebenu A0 NOHOro
oCTbIBaHWA Npubopa nocne
NCMOb30BaHNS.

Yxop n ouncrtka

/\ BHVIMAHME! CyuiectyeT puck

nosy4eHus TPaBMbl, BO3ropaHus
VIV NOBpexaeHns npréopa.

Mepes BbINOAHEHWEM onepaLyii No
UNCTKE N YXOAY BbIK/OUMTE NpU6op 1
V3BNEKMTE BU/KY CETEBOIO LLHYpa 13
po3eTku.

Y6eantech, 4TO NPUGOP OCTbIN.
CTek/IsIHHbIE MaHeNn MOTryT TPECHYTb.

B cnyyae noBpexzaeHUs HeMe1eHHO
3aMeHUnTe CTeK/ISIHHbIE MaHenu ABepLbl.
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O6paTnTech B aBTOPM30BaHHbINA
CEePBUCHBIV LIeHTp.

ByzbTe OCTOPOXHbI NPV CHATUMN ABEPLibI C
npuéopa. sepua nmeeT 60/bLION Bec!
Bo n36exaHune noBpexaeHns NokpbITUs
npréopa Npoun3BOANTE €ro peryasipHyto
OUMNCTKY.

OcTaBLUMECs BHYTPY Nprbopa Xnp nam
OCTaTKV MULLY MOTYT CTaTb NMPUYNHOIA
noxapa.

B cnyyae ncnonb3oBaHNs cripest Ans
OUMNCTKM JyXOBOTO LUKada cneayite
WHCTPYKLMM Mo 6€30MacHoCTX Ha ero
yrnakoBke.

n mponmnTmnyeckas oumcTkKa

/\ BHVIMAHWVE! B pexume

MUPOANTNYECKO YNCTKN
CyLLecTByeT onacHoCTb
nosyyeHns TpaBmbl/
BO3HWKHOBEHMWS noxapa/
BblAENEHUNSA XUMNYECKMX
coefHeHW (Mapos.).

Bo Bpems NMPONNTUYECKON OUNCTKN
BbIAENAOTCA MCNapeHns, KoTopble He
BpPeAHbl AN YesioBeKa, BKAOYas
MAaZAeHLEeB AN NH0gein C
3aboneBaHAMN.

B oTanume ot ntogeri HekoTopble NTULLbI U
penTuAMK MOTyYT BbITb 0COBEHHO
YYBCTBUTENIbHBIMU K MCMApeHnsM,
NCXOAALLMM OT AYXOBbIX LLKadOB C
byHKUMER NUPOANTUNYECKO OYNCTKN.
Hebonblune fOMaLLHME XNBOTHbIE TakKe
MOTyT 6bITb KpaHe BOCAPUUMUYNBBLIMA K
NoKanbHbIM Nepenajam TemnepaTypbl
B6113M AyXOBbIX LUKaPOB C PyHKLME
NUPONNTUNYECKON OYMNCTKN BO Bpemsi
BbINONHEHWSA MUPOANTUYECKON OUNCTKM.
Mepes BbINOAHEHNEM GYHKLNN
NMUPONNTUYECKON CAMOOYNCTKM yaanuTe
13 Kamepbl AyXOBOro LuKada:

- 0CTaTKV NULLNK, 6PbI3rN/0TA0XEHNS
Macaa Unm xmpa;

- Ntobble n3BaeKaemble npejmeTsbl
(Bk/ItOYAs NONKK, 6OKOBbIE
HanpassaoLLMe/Teneckonmyeckme
HanpasaswoLWme N T. 4.,
nocTaBnsieMble BMeCTe C U3jeNrem),
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0CO6eHHO KacTproan ¢
aHTUMNPUrapHbIM NOKPbITUEM,
CKOBOPOJbI, MPOTUBHMU, KYXOHHbIE
NPUHaANEXHOCTU U T. 4.
Beicokast TemnepaTypa B XoAe
MUPONTNYECKON OUMNCTKMN JyXOBbIX
wkapoB ¢ pyHKLMer MMPOANTUYECKO R
OUNCTKM MOXET CTaTb MPUUNHON
NoBpeXAeHNsA aHTUMPUrapHbIX
MOKPLITUIA KaCTPHO/b, CKOBOPO,
NMPOTUBHEN, KyXOHHbIX
NPUHaANeXHOCTEl U T. A., @ TakKe
npeBpaTUTb NX B UCTOUHWKN BPEAHbIX
VICNapeHnin HN3KOWM KOHLLeHTpaLnn.
BHMMaTenbHO npounTaiiTe Bce
VIHCTPYKLW MO MUPOANTUNYECKON
ouncTKe.
He nognyckalite geteii k npnbopy B xoAe
NMUPOANTNYECKOW o4nCTKI. [prnbop
CUJIbHO HarpeBaeTcs, a U3 nepeAHnX
BEHTUIALMOHHbBIX OTBEPCTUA BbIXOANT
ropAYnNin BO3AYX.
MuponnTnyeckas oumncTka 1 nepsoe
1CMOb30BaHMe NMpu BbICOKON
TemnepaType — onepauuu,
BbIMOJ/IHAEMbIe NP BbICOKOIA
TemnepaType, 4To MOXeT MPUBOANTL K
BblZle/IeHUNIO NCMapeHunii N3 0CTaTKOB
NULLM 1 MaTepranos. MNosTomy
noTpebuTeNnsiM HacToATeIbHO
pekoMeHzayeTcs:

- o0becneyunTb XOPOLLYHO BEHTUAALMIO
BO BpeMs 11 Moc/ne Kaxzomn
NMUPONNTNYECKOW OUNCTKMN.

- 0O6ecneynTb XOPOLLYI BEHTUNALMIO
BO BpeMs 11 Moc/e nepBoro
NCMob30BaHMA NPY MaKcMManbHOM
TemnepaType.

Y6eanTech, 4To Nobble AoMallHMe
XMBOTHbIE (0CO6EHHO MTULbI) HAXOAATCA
KaK MOXHO Janblule OT yCTPOCTBa BO
BpeMs 1 Moc/e NMpoaNTNYECKON
OUNCTKM N CHavana NCcnosnb3ynTe
MaKCMManbHyH TemnepaTtypy.
PekomeHayeTcs AepXaTb UX B APYrom
NMoMeLLeHN BO BPEMS BbIMONHEHNSA
NMUPONTNYECKOTO LKA 1 A0 Tex nop,
rnoka npunbop He OCTbIHET 40 KOMHATHO
TemnepaTypbl. Bo Bpems uyukna
MUNPOANTNYECKON OYNCTKM 1 MEPBOro
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LMKaa MakCcMManbHol TemnepaTypsl (A0

Tex rnop, noka npréop He oCTbIHET), a
Tak>Ke nocse HUX Heo6XOAMMO
06eCrneynTb XOPOLLYH BEHTUAALMIO.

BHyTpeHHee ocBeLyeHue

BHUMAHMWE! CywiecTtByeT
0MacHOCTb NopaxeHns
3NeKTPUYECKMM TOKOM.

+ O namnax BHyTpW nNpubopa v namnax,
npoJaBaeMblX OTAeNbHO B KavecTse
3anacHbIX YacTeit: AaHHble namnbl
paccynTaHbl Ha paboTy B 6bITOBbLIX
Nprbopax B NCKNHOUNTENBHO C/IOXKHbIX
TemnepaTypHbIX, BUBPALIMOHHbIX 1
BNAXKHOCTHbIX YCOBUSX U
npesHasHa4yeHbl 419 nepesayn
nHdopmMaLmm o paboyem COCTOAHNN
npuéopa. OHM He NpeAHa3HaYeHbl ANs

MCnonb3oBaHMA B APYrnx I'IpI/I60an n He

NOAXOAAT ANS OCBELLEeHMNS BbITOBbIX
nomMeLL.eHuA.
*  [laHHbIV NPOAYKT COAEPXNT NCTOYHUK

cBeTa kiacca sHeproapPpekTBHOCTU G.

*  lVcnonb3yiTe TONABKO NaMmbl TOM Xe
cneundurKaumn.

CepBuc
+  [ns pemoHTa Nnpubopa obpaTnTech B
ABTOPM30BaHHbIV CEPBUCHBIN LEHTP.

YcTaHOBKa

BHUMAHWE! Cm. rnaBbl,
cogepxatyme CeefeHuns no
TexHuKe 6e30macHoCTu.

C6opka

@ Mpw ycTaHOBKe CM. yKaszaHWsi Mo
cbopke.
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. MCHOﬂbByIZTe TONIbKO OpUrnHaibHble
3anacHble YacTn.

YTnnusauyua

/\ BHVMAHME! Cyujecteyet
OMacHOCTb MoyYeHVs TPaBM UIn

YAYLbS.

+ [lna nonyyeHus nHpopmaLmm o
Hajnexaluel ytnnmsaumm npnéopa
06paTnTeCb B MECTHble MyHULMMNANbHbIE
opraHbl BNacTu.

+  OTkAtOYMTe NpUBOP OT ceTn
3N1EeKTPONUTaHWS.

+  Ob6pexbTe Kabenb 31eKTponuUTaHns Kak
MOXHO 6/11Xe K Npnbopy 1
YTUNN3NPYIATE ero.

+  CHUMUWTe ABepLyy, YTObbI AeTW 1
JOMaLLIHME XUBOTHbIE He 0Ka3aincb
3anepTbIMU BHYTpU npubopa.

*  YNakoBOYHbIVi MaTepuan:
YnakoBoYHble MaTepuasbl MPUroAHbI ANs
BTOpPUYHOI nepepaboTku. MnacTrkoBble
AeTanv MapKMpyrTCs MeXAYHaPOAHbIMY
abbpesBnatypamu, Takumu kak PE, PS n
T. 4. YTUNN3NpynTe ynakoBOYHbI
mMaTepuan B cneymanbHo
npezHa3HayYeHHbIX A1 3TOro
KOHTelHepax Ha MeCcTHOM MpeAnpuUaTAn
no nepepaboTke OTXOAOB.

3neKpr-|eCKoe noagksn4vyeHwme

/\ BHVMAHME! SnekTpnyeckoe
NOAK/MOUEHMNE JOMKHO
BbIMNONHATLCS
KBaNMGVLMPOBaHHBLIM
CreLyancTom.
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@ MpounsBoanTeNnb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU Mpu
HecobntogeHNn mep
nNpeAoCcTOPOXHOCTH,
npuBezeHHbIX B MNaBax,
cofepatmx CeegeHns no
TexHuKe 6e30macHoCTu.

B KOMMAeKT NocTaBKM AyXOBOro LWKada
BXOANT TONIbKO CeTeBOV kabesb.

Ka6enb

Tvnbl Kabenew, NPUroaHble A1 YCTaHOBKN
WAV 3aMeHbI:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5

V2V2-F (T90), HO5 BB-F

OnuncaHwve npubopa

o6wwuin 0630p

i
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MaHenb ynpasneHus

Ancnnen

FHe340 AN NOAKNOYEHNS TepMOoLLyna
HarpeBaTenbHbI 3n1emMeHT

Jlamna ocBeLleHws

B BentunsTop

CbeMHas onopa NpoTUBHS

B NonoxeHus npotueHs

(ol o]~ o]

</W//
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Mpw BbIGOpE ceyeHns kabens ncnonb3yiite
3HaYeHMe MOJIHOV MOLLHOCTU (CM. TabNNYUKy
C TEXHUYECKNMU JaHHBIMU). TakKe MOXHO
06paTUTLCA K Tabnuue:

O6was mowHocTb | CeueHue Kabens

(BT) (Mm?)
Makcrmym 1380 3x0.75
Makcvmym 2300 3x1
Makcmym 3680 3x15

MpoBo/ 3a3eM1eHNs (KeTo-3e/1eHoro
LiBeTa) A0/MKeH 6bITb Ha 2 CM /IHHee
nNpoBoA0B $asbl N HeNTpanu (KOPUYHEBLINA 1
CVIHWUI NPOBOAA).

Axkceccyapsl

* PeweTtkax1
Ans ncnonb3oBaHMA € NOCYA0N,
dopmaMu ANS BbINeUKM, a TaKkxKe npu
NPUroTOBAEHUM XapKOoro.

+ CTaHAAPTHLIV 3MaNINPOBaHHbIN
MpPoOTUBEHb X 1
Ans NpUroToBNeHNst KOHANTEPCKMX
V34eNnuii N neyeHbs.

+ ny6okunii sManpoBaHHbIN
NpoTUBEHb ANA rpuns X 1
AN BbiNekaHWsA 1 NPUrOTOBAEHNS
>KapKoro, a Takxe B KayecTse NogAoHa
ansi céopa xupa.

* AirFry: Pewetka x 1
Ans xapkn NpoAyKTOB C YMeHbLLUEeHHbIM
KONMYeCTBOM Macna unu 6es bymaru ans
BblNeYKu.
MakcnmanbHas 3arpyska: 5.kr

+ Tepmouyyn x 1
Ans n3mepeHuns cteneHn roToBHOCTH
6noaa.

+ Teneckonnuyeckue HanpasastoLme x 1
KOMMIeKT
[ns Nonok 1 NpoTuBHeENR.
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MaHenb ynpaBneHus

O6LWWuiA BUA NaHenu ynpasneHus

@

= 6

¢ R»

e i

Bk / Bbikn

Haxxmute n yaepxxusarite ans
BKJTFOUEHVIS U BbIK/TIOYEHWNSA MpuU-
6opa.

mmoNw>
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|
12:30
e 150°C

’V@ 15rlmn (%] | | START
| | | | !
F E D C B
YcraHoBka BpemeHu Cytok
nyck/cron
TemnepaTtypa
Pexxnmbl Harpesa
Taimep

TepmMoLLyn (TONBKO B psje Mojenein)

NHpukaTopsl, 0T05pa)KaEMble Ha amc-
nnee

MeHi0
CoAepXnT CNCOK NapameTpoB 1
GYHKUMI HacTpoku npubopa.

OK | MNoaTteepxaeHune Bbi6opa / napa-
MeTpa HaCTPOIKM.

{ | Bo3BpaT Ha 0AVH ypPOBEHb B MeHH0.

No6uMmble nporpammbl
Cnmncok NobUMbIX HacTpoek.

J

OTMeHa noc/iefHero AencTeus.

BkatoueHve v Bbik/IlOUeHNe OI'ILLI/II‘/JI.

Awucnnei
OTo6paxeHMe TeKyLLMX HacTpoeK
npubopa.

Mprbop 3a610KNPOBaH.

Bbik/ilouaTesib namnbl
BkntoueHve 1 Bblk/IlOUEHE NaMm-
Mbl OCBELleHUA.

®YHKLWSA 3BYKOBOIO CUTHaNa BK/HO-
YyeHa.

BbICTPLIV Nporpes
BkatoueHwme 1 BbIkItoYeHve pe-
Xunma: bbICTpbI Nporpes.

D DED

(DyHKLI,VIﬂ 3BYKOBOIO Cu1rHasa no
OKOHYaHUW NPUroToB/IE€HNA BK/HO-
YeHa.

9
S

Ancnnei

[Jwncnnein c HA6OPOM KHOMOK.

N

Br/itoueHa To/1bko GyHKLMS 0TO6-
paXKeHWsi BCM/bIBAIOLLLEro CoobLLie-
HUA.

)

PyHKUMA OTNOXKEHHbIN 3anycK
BK/ItOYEHa.

€d | OTmeHa HacTpoiiku.
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@ Ha ancnnee otobpaxatotcs
pasnuyHble coobLeHus. Mpun
MNosiB/IeHNN OKHa C coobLLeHneM
Ha)XMWTe Ha ANCTen, YTobbl
NPOAO/IXKNTb.

269

I'Iepep, nepebiM UCMNOJIb3OBaHUNEM

BHUMAHWE! Cm. rnaBbl,
cogepxatyme CeefeHunsa no
TexHuKe 6e30macHoCTu.

I'IepBoe nogknw4yeHume

Mocne nepBoro NOAK/IOYEHVIS Ha AUCTiee
oTo6paxkaeTcs NPUBETCTBEHHOE
coobleHMe.

Heobxoanmo HacTpouTb: BeibpaTh A3bIK,
fApkocTb Aucnned, ToHbl KHOMoK, ([POMKOCTb
curHana, YcraHoska Bpemern CyTok.

MepBbliA NpegBapUTeNbHbIA
pasorpeB U ouncTKa

Mepes NepBbIM NCMOb30BaHNEM U
KOHTaKTOM C e/joli BbINONHNTE
npeABapuvTe/bHbIN pa3orpes npubopa 6es
NpoayKToB. M3 npubopa MoryT nosBUTLCA
HernpusTHbIe 3anaxu 1 AbiM. Bo Bpems
npeABapvTeNbHOrO pa3orpeBsa
npoBeTpuBaniTe NOMeLLeHMe.

1. W3BnekuTe BCe NPUHAANEXHOCTN U
CbeMHble HanpaBastoLLme Ans
npoTuBHeli 13 npnbopa.

2. Brawouunte GyHKLNIO O, yerarosure
MaKCcMMasnbHyto TemnepaTypy. Cm.
pa3gen ExepHeBHoOe ncnosib3oBaHue.
[JariTe npnbopy nopaboTtaTtb B TedeHne
Tu.

3. Bkawounte dyHKUUIO . YcTtaHoBuTe
MaKkcMManbHyto TemnepaTypy. Jante
npubopy nopaboTtatb B TeueHune 15 MUH.

4. Brntounte pyHKumto L. YcTaHoBuTe
MaKcMManbHyto Temnepatypy. Javite
npubéopy nopaboTtaTtb B TeyeHne 15 MUH.

5. BbIktounTe Nprubop 1 NoJoXAMTe, Noka
OH He OCTbIHET.

6. Vcnonb3yliTe TONLKO TKaHb U3
MUKPOPUOPBLI, CMOYEHHYIO B TEMNOM
BOJe C J06aBNeHNeM MATKOrO MOIOLLLEro
CpeAcCTBa, 415 0UNCTKM Nprbopa n
NpUHaaeXHOCTeN.

7. YcTaHoBWUTe akceccyapbl U CbeMHble
HanpasfsaoLLMe 06paTHO Ha MecTo.

MexaHuueckasa GpyHKLUUA 3aLUTbI OT
pertein

[JyxoBow wkad nocraBnseTcs ¢
YCTaHOB/EHHbBIM MeXaHN4eCcKUM 3aMKOM
3aLUnThI OT AeTeli. 3T0 6710KMPOBKa ABepLb,
pacrofioxXeHHas Mo/ naHesbo yrpasieHns
C NpaBOW CTOPOHbI yXOBOrO LuKada.

3aKkponTe ABepLy AyXOBOro wkada Tak,
UTOBbLI 3aMOK OT AeTel NPUHSAN
cneaytolLee rnonoxeHue:

1. HaxmuTe 1 yaepumBaliTe 3aMOK 3aLUNTbI
OT AeTeln.

2. TloTsHWTe 3a pyuyKy ABepLibl, YTO6bI
OTKPbITb ee. 3akpoliTe ABepLy AyXOBOro
Lwkada, He HaXmnmas Ha 3aMOK 3aLLTbl
OT AeTeln.
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YTO6bl CHATb 3aMOK 3aLUUThI OT AeTel:

1. OTKpoWiTe ABepLYy VN CHUMUTE 3aMOK
3aWMTbI OT AETEN C MOMOLLbIO
3Be3/,000pa3HOro Kato4a, BXOASLLEro B
KOMMJIEKT MOCTaBKM AyXOBOro Likada.

2. 3aTAHUTe BUHT NOCAEe CHATUSA 3aMKa
3aWMThI OT AeTeN.

E>xeaHeBHOEe McnoJib30BaHMe

A BHUMAHWE! CMm. rnasel,

cogepxatyme CeefeHunsa no
TexHuKe 6e30MmacHoCTu.

Pexxnmbl Harpeea

CTAHOAPTHBIE

—= G
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Muyua

NS BbiNeKaHWA MWLl 1 MPUro-
TOBNEHUSA APYTUX 61104, Tpebyto-
LMx 6onee MHTEeHCMBHOIO Harpe-
Ba CHU3Y.

O

Mpunb
MpurotosieHne Ha rpuae TOHKNX
NpPOZAyKTOB 1 TOCTOB.

AirFry

XXapka NnpoayKToB C yMeHbLLeH-
HbIM KOIMYeCcTBOM Macia uauv 6es
6ymaru Ans Bblneykm

)
<
2

Typ6o-rpunb

YKapka KpynHbIX KyCKOB Msica Uu
NTULI C KOCTAMU Ha OAHOM YpOB-
He. MpuroToBaeHVe 3anekaHokK 1
noApyMsiHUBaHMe.

&

Fopsunii Bo3ayx

XKapka msica 1 BbinekaHue
nMporoB. YcTaHoBUTe 6oniee HU3-
Kyto TeMrnepaTypy, 4eM npu uc-
Nonb30BaHNW pexnmMa «Tpaau-
LIMOHHOE MPUroTOB/IEHMEY, TaK
KaK BEHTUNSTOP paBHOMEPHO
pacripeensier Temnio BHyTpU Ay-
X0BOro LiKada.

Hw>KHWIA HarpeB

BbibepuTe 3Ty dyHKLMIO Nocne
3aBepLUeHss OCHOBHOrO npotiec-
ca MpUroToBNEHVSA, eCI HeobXo-
AVMO 06>XapUTb 611040 CHU3Y.
Mcnonb3ylrite caMblli HU3KUIA YpO-
BeHb.

(5)

Xne6
BbinekaHune xneba.

)

MoaroToBKa Tecta

YckopeHue NOAHATUSA 4POXCOKEBO-
ro Tecta. Hakporite noBepxHoCTb
TecTa, YTo6bl OHO He BbICbIXaso.

3amopo>KeHHble NPOoAYKTbI
NaeanbHO MOAXOANT ANSt FOTOBbIX
6ntog (Hanpumep, kKapTodens
dpu, KPOKETOB UV CIIPUHT-PO-
NoB).

TpaAguLlMOHHOE NPUTOTOB/IEHUE
N5 BbINeKaHVs 1 XKapKu NpoayK-
TOB Ha OZJHOM YPOBHe.

Bo Bpemsi paboTbl HEKOTOPbIX
pexnMoB Harpesa fiamna MoxeT
aBTOMATUYeCKWN BbIKIHOUNTHCA
npu Temnepartype Huxe 80 °C.
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OCOBbIE
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B

KoHcepBupoBaHue

Jns KOHCepBMpPOBaHMSA OBOLLEN 1
$pyKTOB NOMeCTUTE BaHKMN Ha M-
aNvpOBaHHbIV NPOTUBEHb, Ha-
NONIHEHHBbIV BOAOW. icnonb3yiTe
TepmocTolikne 6aHKu ¢ barioHeT-
HbIMW VAW 3aBUHYMBAOLLMMUCA
KPbILLKaMV COOTBETCTBYHOLLEro
pasmepa. icnonb3yinte camoe
HV>KHee NMoNoXeHne NPOTUBHS.

Mopaep>xaHue Tenna
MoaaepxaHune 61104 B TENIOM CO-
cTosaHUN. ObpaTtuTe BHMMaHMe,
4TO NPV NOAAEPXKAHNN HEKOTO-
pbIX 6110/ B TEMNJIOM COCTOSHUN
npoLecc NX NPUroToBEHNS Npo-
AOMKAETCSA VN NPOAYKThI TePSIOT
Bnary. lNpun HeobxoANMOCTY 6t0-
[ia MOXHO 3aKpbITb.

BbicyLumBaHune

CyLlKa Hape3aHHbIX JJIOMTUKaMun
$pyKTOB, OBOLLEN 1 rpnbos.. Ans
O0TBOZa HaCbILLEHHOro BAarown
BO3JyXa 1 6osiee Ka4eCTBEHHOW
CYLLKM PYKTOB pekoMeHAyeTcsi
nepuoAmn4Yeckn oTKpbIBaTb ABep-
LIy AyX0BOro Likada BO Bpems cy-
LLIKWN.

Bna>xHasi KOHBeKLns

JaHHas yHKLMA cneumanbHO
paspaboTtaHa ans obecneyeHms
3KOHOMWW 31eKTpo3Heprun. Mpu
MCNONb30BaHUN JaHHOM PyHK-
L1 TemnepaTypa BHyTpu npmnobo-
pa MOXeT OT/InYaTbCs OT 3ajaH-
HoW TemnepaTypsbl. Micnonb3yeTcs
ocTaTovHoe Ternso. YpoBeHb
MOLLIHOCTM MOXeT 6bITb CHUXEH.

Moporpes Tapenok
MpeaBapuvTeNbHbIN NOAOrpes Ta-
penok nepeg nojaveit Ha cTon.

PazmopaxusaHue
PasmopaxwuBaHve NpoAyKToB
(oBoLLeli 1 ppykTOB). Bpems pas-
MOpaXxuBaHWs 3aBUCUT OT 06b-
eMa 1 pazmepa 3aMOPOXEHHbIX
NpPOAYyKTOB.

s,

JononHuTensHas nHoopmaums
npeacTaBneHa B pasgene Exe-

AHeBHOE 1cnonb3oBaHue, Mpu-
MeyaHus no: BnaxHas KoHBekK-

FpaTeH

Ansa Taknx 6104, Kak nasaHes
nnn KaptTodenbHas 3anekaHka.
[MpurotoBneHne 3anekaHoK n
noapymsiHMBaHue.

sLow|
ook

HwuskoTemnepaTypHoe npuro-
TOBJIeHne

MpoLiecc NpuroTosaeHns nNpu
HUV3KOW Temnepartype. VigeansHo
NOAXOAUT ANS MPUrOTOB/IEHNS Je-
NIVKaTHbIX NPOAYKTOB (Hanpumep,
roBAANHbI, TeNATUHBI UK 6apa-
HUHBI).

MpumeyvaHusa K pyHKUMN: Bna>kHas

KOoHBeKuus

JaHHas yHKLMS ncnonb3oBanach B
COOTBETCTBUN C TPE6OBAHUSIMY MO

3Heproa¢pdekTUBHOCTN 1 3KONOrM3auun (B
cooTBeTcTBUM € EU 65/2014 n EU 66/2014).

McnbiTaHmsa cornacHo: IEC/EN 60350-1.

Bo Bpemsi MpurotoBieHMs NULLM ABepLa
JyxoBoro Lkada A0/KHa 6bITb 3aKpbITa, YTO
He rnpepbIBaeTca 1 AyxoBol Wwkad paboTaeT
C MaKCMaibHOM 3Hepro3pPpeKTUBHOCTbIO.

Mpw NCNONb30BaHWM AaHHOW GYHKLMN

JlamMrna aBTOMaTn4eCckn BbIK/TKOYaeTCAa vepes

30 cekyHa.

VHCTPYKLMM MO MPUrOTOBIEHMIO

npuneejeHbl B YKasaHua u pekomMeHaaumnn,

BnaxxHasa KkoHBeKuunS.
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YcTaHoBKa: Pe>Xknmbl Harpesa

1. Bkntounte npubop. Ha gncnnee
oTobpaxaeTcs pexrm Harpesa no
yMon4aHu1io U Temneparypa.

2. /Ins BXoAa B NOAMEHIO HAXMKWTE CUMBO

pexunma Harpesa @),
3. Bbl6epuTe pexuM HarpeBa 1 HaxmuTe

oK.

4. YcraHoBuTe TeMmnepatypy. Haxmure OK,

5. Haxmute START .

TepMoLLyn — LUy MOXHO MNOAKIOUNTE B
N060 MOMEHT KaK 40 Hadana, Tak U B
TeueHe npouecca NpurotTosnieHus. Cum.
Mcnonb3oBaHWe akceccyapoBs, TepmoLLyn.
6. [/151 BbIK/IHOYEHWS peXxunMa Harpesa

HaxmuTe STOP
7. BblknoumnTe Nprbop.

MeHto

HaxmMuTe = AN BXOAA B MEHHO.
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MoameHto ansa: OuncTka

MogmeHio OnucaHmne

Muponun-
Tnyeckas
O4NCTKaA,
KOPOTKMIA

Mpogonx. 1 h.

Muponn-
Tnyeckas
OUNCTKA,
Hop-
MasbH.

Mpogonx. 1 h 30 min.

Muponu-
TU4yeckas
0UNCTKa,
VHTEHCUB.

Mpoaonx. 2 h 30 min.

MoameHto anst: Onumm

DNeMEeHT MEeHI OonucaHue

Momouk B Mpuroto- | CAncok aBTomatu-

NMoameHIo OonucaHue

Ocsellle- | BkntoyeHure 1 BbIK/IlOUYeHMEe

Hue Namnbl OCBeLLEeHNS.

3awuTa MpegoTBpaLLaeT cnyyamHoe

aeteri BK/ItOUEeHMe nNprbopa.

BbICTpbIA | YMeHbLUIaeT BpeMs pa3orpesa.

nporpes | aHHasa yHKLMS JOCTYNHA
TOJIbKO B Psifie PeXVMOB Ha-
rpesa.

Hanomu- | BkitoueHue n BbikKIoUeHe

HaHne O | HaNOMWHaHKA.

YucTke

Bua anek- | MiameHeHne popmaTta nHaMKa-

TPOHHbLIX | LK BpeMeHu.

yacos

BAEHNN YeckMX Nporpamm.
Ouncrka Crnncok nporpamm
OUNCTKM.
Jtobumble nporpam- | CNMcok NbUMbIX
Mbl HacTpoek.
onuunmn WNcnone3yetcs ans
3ajaHna KoHbUry-
pauuu npubopa.
Hactpoii- | Hactpoii- | Mcnmonb3yetcsa ans
K Ka 3a4aHNS KOHPUry-
pauum npubopa.
Cepsuc MNMoka3biBaeT Bep-
CUIO0 1 KOHPUrypa-
L0 MporpaMmmHo-
ro obecrneyeHus.

MoameHo ans: HacTporikm

HacTtporika

MNoagmMeHI0 OonucaHve
BbibpaTb | 3agaeT A3bik nprbopa.
A3bIK

fpkocTb BbI6Op ApKOCTY gncnnes.
Aucnnesa
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NMoameHIo OonucaHue
ToHbl KHO- | BkntoueHme 1 BblktoveHue
nok 3BYKOBOIO COMPOBOXAEHUS
NPV HaXaTu CEHCOPHbIX KHO-
NoK. HeBO3MOXHO OTKNHOUYNTb
3BYyKOBOE COMPOBOX/eHM e /15
pom- BbI60p rpOMKOCTV TOHa KHO-
KOCTb CUr- | MOK 1 3BYKOBbIX CUFHANO0B.
Hana
YcTaHoB- | YcTaHOBKa TekyLLen AaTbl
Ka Bpeme- | BpeMeHw.
H1 CyTOK
Cepsuc
NMoameHIo OonucaHue
Bepcus CBefieHNs 0 Bepcumn npo-
MO (Npo- | rpaMMHoOro obecneveHus.
rpamMmmMHo-
ro obec-
neyeHus)
3aBoa- BoccTaHoBneHMe 3aBOACKMX
cKue YcTa- | ycTaHOBOK
HOBKM

YcTtaHoBKa: Momouyb B
MpuroToBneHun

MoameHto Momolub B MprrotoBaeHnm
COCTOUT N3 Habopa JONONHUTENbHbIX

AononHnTenbHble GyHKLUMN

Nio6MMBbIe NPorpaMmb! ¥

Bbl MOXeTe COXpaHNUTBL f0 3 N36paHHbIX
HacTpoek, TakMX Kak PexnM Harpesa v
BPeMsi MPUroTOB/EHNS.

1. Bkntounte npubop.
BbibepurTe HEO6XOANMYIO HaCTPONKY.

2.

3. Haxmunte —.

4. BblbepuTe: [Tlob1Mble NporpamMmsl /
CoxpaHuUTb TekyLLMe HaCTPOLKN.

5. HaxmuTe +, 4TO6bI 406aBUTE HACTPOMKY
B Crncok: JIlobumble Nporpammel.
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bYHKUMIA 1 NporpaMm, npeAHasHaveHHbIX
A1 IPUTOTOBIEHUS OMNpeAeNeHHbIX 6104,
Anst kaxgoro 611043 B 3TOM MOAMEHIO
yCTaHOB/EeHbl COOTBETCTBYIOLLVE
napameTpbl. Bpems 1 TemnepaTypy MOXHO
VN3MEHUTb BO BPEMSI MPUrOTOBNEHNUS.

Ansa paga 65104 Takke MOXHO BblbpaTb
CNoco6 npurotosaeHMs: TepmoLLyn.
CTeneHb roTOBHOCTY 6atoja:

+ CKpoBbto

+ CpegHss

* Xopoluo MpoxapeHHas

Ans psga 61104 Takxke MOXHO BblbpaTb
cnoco6 npurotosneHus: Mo secy.

1. Bxnwounte npmnbop.

2. Haxmunte —.

3. Haxmute @ Bonante B MeHto MNomoLLb
B [purotoBneHnm.

4. Bblbepute TMN 611043 UK NPOAYKTA.

5. TlomecTuTe NpoAyKTbl B Npnbop n
HaxxmuTe START .

Mo okoHYaHWK paboTbl GyHKLMN ybeanTecs,

4TO 6110Z0 roToBO. MNpK HEOBXOANMOCTHN

yBeNn4ybTe Bpems MpUroToBAeHNS.

6. Haxwmute OK,
— HaXmuTe A8 copoca HaCTPOKM.

@ _ Haxmure AN19 OTMeHbI Bbl6opa
HaCTPOWKN.
BbnokupoBka KHOMOK

3Ta GpyHKUMS NpefoTBPALLAET CayYaiiHoe
N3MeHeHUe pexunma npueopa.

1. Bkarounte npubop.
2. HacTtporlika pexuma Harpesa.
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3. W, & — naxvure OAHOBPEMEHHO,
UTO6bI BKNOUNTB 3Ty GYHKLMIO.

¥, & — naxwure O/AHOBPEMEHHO, UTO6bI
BKKOUUTL 3Ty BYHKLMIO.

3awumTa geten

3Ta GyHKUMS NpeAoTBpaLLAEeT CayyaliHoe
BK/IFOYEHME Npunbopa.

1. BkntounTte npubop.

2. Haxmunte —.

3. BblbepuTte Onummn / 3awmTa AeTein.

4. HaxmuTe Hy>XHble 6yKBbl KOAa B
anpaBMUTHOM MopsjkKe.

5. Bblkntounte npubop.

3awmTa AeTeri BKIoYeHa.

Joctyn k: TaliMep 1 1amne oCBeLLeHNs.

JBepua 6yaeT 3abiokMpoBaHa npu

BbIK/IOYEHUN Npubopa.

YT06bI BOCMO/1630BaTLCA NPUGOPOM,
HaXXmMuTe ByKBbl KOAa B andpaBUTHOM
nopsiske.

N5 BbIKHOYEHWS 3TOW GYHKLMM NOBTOpUTE
OMVCaHHbIE BbILLIE AEACTBUS.

ABTOMAaTMUeCKoe BbIK/1lOUEeHne

B Lesisix 6€30MacHOCTY, EC/IN PEXUM
Harpesa BK/IHOYEH, @ U3MEHeHVe Kaknx-1m6o
HaCTpoeK Mo/b30BaTeNIEM HE MPOV3BOAUTCS,

PYHKL N YacoB

OnucaHue PpyHKUUMIA YacoB

DPyHKLUSA OnucaHue

Tarimep | YcTaHOBKa NPOAOCIXKNTENbHO-
CTV NpuroToBaeHus. Makcu-
MasibHoe 3HayeHne — 23 4 59
MUH.

MOXHO yCTaHOBUTb OAHO U3
cnepyroLnx AeriCTBUIA MO OKOH-
YaHWW 3aJaHHOI0 BpeMeHU,

BbI6paB COOTBETCTBYIOLLMIA Ba-

pVaHT: 3aBepLUNTb AECTBU.
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I'Ipl/l60p aBTOMaT4YeCKN BbIK/TKOYaETCA
yepes onpegeneHHoe BpemM4.

Tabnuua c aBTOMaTUYECKM BbIK/IIOUEHNEM
AN 33ZlaHHOr O AManasoHa TemnepaTyp
JyX0BOro Lukada.

°C) O ()
30-115 12.5
120-195 8.5
200 - 245 5.5
250 - Makcrmym 3

Ecnu Bbl cobupaeTech BKIOUNTL PeXMM
Harpesa Ha Bpems, NnpesbiLlatoLLee Bpems
aBTOMAaTMYeCcKoro OTK/IOYeHWs, 3ajalite
BpeMs NpurotosieHnsa. CM. pasgen
PYHKLMW HaCoB.

ABTOMaTMUECKOE BbIKOYEHVE He paboTaeT
co cnegyromu dyHkumamu: OcselLieHme,
Tepmouyrn, OkoHuaHue.

BEHTVI.HSITOP oxnaxkgeHumsa

Bo Bpems paboTbl Nprbopa BEHTUNSTOP
aBTOMATUYECKM BKIKOYAETCS, YTOObI
oxnaxgaaTb NoBepxXHOCTU npubopa. Mpu
BbIK/IOYEHVV MPU6GOPa BEHTUISTOP
npogo/mkaeT paboTaTk A0 TeX Nop, noka
npuéop He OCTbIHET.
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PyHKLUA OnucaHve

3aBep-
WnNTb
AericTein

3BYKOBOVi CUrHaN. — Mo ucte-
YeHWK 33ZlaHHOr0 BpeMeHH
pasjacTcs 3ByKOBOM CUrHa.
3Ty GYHKLMIO MOXHO BKIOUNTL
B /t060e BpeMms, Aaxke ec/iv cam
NpPUG0pP BbIK/TOYEH.

3BYKOBOVi CUrHaN 1
OTK/IOYEHME — MO NCTEYEHUN
3a/laHHOro BpeMeHu pasgacrcs
3BYKOBOWi CUIHa, 1 PeXVM Ha-
rpesa 6yAeT BbIK/HOYEH.

TonbKo BCM/bIBakoLLEee OKHO —
no UcTeyYeHNn 3aaHHOro Bpe-
MeHW Ha Ancnnee NosBnTCS Co-
obLeHne. 3Ty GYHKLIMIO MOXHO
BK/OUNTb B l060€ Bpems, Aa-
e ecnun cam Npuobop BbIK/ILO-
YeH.

OTtno- Ons OTCPOYKN BpeMEHWN HaYana
XEHHbIV | /NN OKOHYaHUS npurotoene-
3anyck HWA.

Koppek- | YBenudeHve sBpemMeHu npuro-
ums Bpe- | ToBneHuA.

MeHM

Taimep | OTobBpaxKeHne NPOAOIXNTENb-
npsMoro | Hoctn paboTbl Nprbopa. Mak-
oTcyeta | CMManbHoOe 3HayeHne — 23 4

59 MUH. Bbl MOXeTe BKHOYaATb
1 BbIKNHOYATb 3Ty QYHKLMHO.
[JaHHas PyHKUMSA He BNMSeT Ha
paboTty npubopa.

YcTaHoOBKa: YcTaHOBKa BpemeHun
CyTok

1. Bxnwounte npubop.

2. HaxwmwuTe: YcTaHoBKa BpemeHun CyTok.
3. YcTaHoBUTe Bpewms.
4.

Hasxmure OK
YctaHoBKa: Tavimep

1. BblbepuTe pexum Harpesa 1 3ajanTte
TemnepaTypy.
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2. Haxmute @

3. YcraHoBUTe Bpewms.

Bbl MoXeTe BbibpaTb «3aBepLUnTb
JencTBre» Kak NpeanodTUTeIbHbI

BapWaHT, Haxas © @ @

4. Haxwmure OK, MoBTOpsliTe JaHHOe
JelicTBure, Noka Ha Aucnnee He
0TO6PAa3nNTCA raBHbIV 3KPaH.

Ecnun A0 OKOHYaHWSA BpemeHu

npurotosneHuns octaetcsa 10 %, a 61040 He

BbIMIAANT rOTOBbLIM, MOXHO YBENYNTb

BpeMmsi MPUroToB/IeHs. Takke MOXHO

M3MEHUTb pexmnm Harpesa. [ins ysennyeHus

BpeMeHM NPUroToBaeHUS HaxmmnTe +1min.

YcTaHoBKa: OT/I0)KEHHbIA 3anycK

1. BblbepuTte pexum Harpesa 1 3agante
Temneparypy.

Haxmunte @
3afaiTe Bpemsi NpUroToBAEHUS.

Haxmute © © @
HaxmuTe: OTNOXeHHbIN 3anyck.
BbibepuTe Tpebyemoe Bpems Hayana.

Haxwmute OK, MoBTOpSiTe fJaHHOE
JelncTBuMe, Noka Ha gucnnee He
0TOBpPAa3nTCA rMaBHbIA IKPaH.

Nous wN

YcTaHoBKa: Taiimep npsimoro
oTcyeTa

Haxxmunte @

Haxmute © © @
HaxmuTe: Talimep NpsiMOro oTcyeTa.

A WN =

»
CABVIHBTE AW HAaXMWTe < ANns
NpocMoTpa BPeMeHW Ha rMaBHOM
JKpaHe.

5. Haxwmure OK, MoBTOpSliTe fJaHHOE

JAelicTBMe, NoKa Ha Aucnee He
0TO6PAa3nTCA raBHbIV 3KPaH.

N3meHeHMe HacTpoek Talimepa

3afjaHHOE BpeMsi MOXHO M3MeHUTb BO
BpeMsi MPUroTOB/IEHNS B IIO60 MOMEHT.

1. Haxmurte @
2. 3apaiTe 3HayeHwue TariMepa.
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3. Haxwmure OK,

Wcnonb3oBaHUe akceccyapoB

A BHVMAHMUE! Cm. rnasbl,
cogepxalime CeeaeHUs Mo
TexHuKe 6e30nacHoCTL.

YcTaHOBKa NPUHaAeXXHOCTen

Heb60nbLUOV BbICTYN B BEPXHeN Yactu
nosblLLaeT 6e30MacHOCTb 1 0becneyrBaeT
3aLMTy OT ONPOKMAbIBaHWSA. BbICTyNbI TakKe
CNy>aT 3aWMTON OT ONPOKMAbIBAHMSA.
BopTuk No nepumeTpy peLueTkn
npeAoTBpaLlaeT coCKasib3biBaHWe Nocybl C
peLleTKun.

PewleTka

BcTaBbTe peLueTKy Mexzay HanpaBastoLLMMY,
y6eAnBLUVCh, YTO OMOPbI CMOTPSIT BHU3.
YbepmnTech, UTO peLUeTka KacaeTcs 3a4Hel
YacTN BHYTPEHHe kaMepbl yXOBOro
wkada.

SManuMpoBaHHbI NPOTUBEHDL /
MpoTyBeHb ANSA XKapKn
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BcTaBbTe NpoTNBEHBL MEXAY
HanpasagnLWMMN NN1aHKaMn 4yXoBOro
wkada. YcTtaHOBUTE NPOTMBEHb Tak, YTObbI
CKOC 6bl/1 HanpaB/eH K 3aAHel 4YacTu
Kamepebl fyxoBOro Lukada.

AirFry: Pewnetka

YctaHoBuTe pelueTky AirFry Ha TpeTuia
ypoBeHb. lMomecTuTe nog Hei
3MasMPOBAaHHbIA NPOTUBEHb.

He ncnone3yiTe peluetky AirFry c
TeNeckonMYeckMMm HanpaeAsaoLWUMU, TakK
Kak Macs10 MOXeT cAieflaTb ee NMoBepPXHOCTb
CKONb3KOW N CHU3UTb YCTOMYNBOCTb
peLueTKu.

Tepmoluyn

Vi3mepsieT TemnepaTypy BHyTPY NPoAyKTa.
MO>HO 1CMO/Ib30BaTb COBMECTHO C /IH06bIM
pexXnMoMm Harpesa.

Heo6x041MO YyCTaHOBWTL ABa 3HAYEHWs
TemnepaTypsbl:

. OC — TemnepaTypa BHYTpW npubopa.
OHa f0/1KHa 6bITb Kak MUHUMYM Ha 25 °C
BblLLEe TeMMepaTypbl BHYTPW NPOAYKTa.

. A TemnepaTypy BHYTPW NPoayKTa.

PekomeHpaumn:

* VIHrpeAneHTbl JOMIXKHbI UMeTb
KOMHAaTHYO TemnepaTypy.

* He ncnonb3ylitTe Npy NPUroToBAEHUM
XXNAKNX BNto4,.
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+ Bo Bpemsi NIpUroToBieHNs Urna
TepMOLLYyMNa A0/KHA 6bITb MOIHOCTHHO
BCTaB/ieHa B 6711040.

Mpubop paccunTbiBaeT NPUGAN3NTENBHOE

BPeMsi OKOHYaHWs NpUrotToBaeHns. OHO

3aBMNCUT OT KOIMYeCTBa NPOAYKTOB, pexuma

Harpesa 1 TemMnepaTypbl.

MpurotosneHve npu
nomoLyu: TepmolLyn

A

BHMUMAHMWE! MpucyTcTByeT
0ONacHOCTb OXOra, Tak Kak
TepMoOLLyn 1 HanpasnsoLme
CUBHO HarpeBatoTcs. He
Kacalritecb PyKosATKM TepMoLLyna
roneiMun pykamu. Beerga
nosib3yniTecb NpuxsaTkamu.

1. Bxntounte npubop.

2. BbibepuTe pexum Harpesa nam 611040 1
npv HeobXOAMMOCTI YCTaHOBUTE
TemnepaTypy AyXOBOro wkada.

3. BcraBbTe TepMmoLLyn B 6/11040:

Msco, nTnua v pbiba

BcTaBbTe HakOHEUHVK TepMoLLyna B
nopLmio MAca Uan pblibbl, MO
BO3MOXHOCTM BbI6GpaB ero camyro
TO/CTYH YacTb.

3
/

3aneKaHkun

BcTaBbTe HaKOHEUHMK TepMOLLyna
TOYHO B LeHTp 3anekaHku. Bo Bpems
NPUroTOBAEHWUS TEPMOLLYM He JO/KEH
MEHSTb CBOEro MoNoXeHus B 6atoe.
[Ans sToro 3adukcnpyinTe ero npm
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MOMOLLI OAHOTO 13 60/1ee TBepAbIX
VHIpeAneHTOB. nsa dpukcaumm
CUNIMKOHOBOW pyYKy TepMoLLyra
BOCMOJIb3YliTeCcb KpaeM MocyAbl Ans
3anekaHus. HakoHeUYHUK TepMoLLyrna He
JOJIKEH KacaTbCa AHULLA NOCYAbl ANst
3anekaHus.

4. BcrtaBbTe BUIKY TEPMOLLYNa B rHe3jo0,
pacrnonoxeHHoe BHYTpW npubopa. Cm.
pa3gen OnucaHne npubopa.

Ha ancnnee otobpasnTtcsa TekyLas

TemnepaTypa TepmoLlyna:

5. /[lna yctaHOBKM TemrnepaTtypbl BHYTpU

npogykta Haxmute (.

6. Haxmute ® ® @ 579 BLIGOpa HYXXHOW
onymm:

*+ 3BYKOBOW CUIHaN. - MO AOCTVXEHUN
3af@aHHOV TemnepaTypbl BHYTPU
NpoAyKTa BblJAETCS 3BYKOBO
curHan.

*  3BYKOBOW CUTHaN 1 OTK/OYeHe —
Mo AOCTUMXKEHMN 3a4aHHO
TemnepaTypbl BHYTPY NpoayKTa
BbIAAeTCs 3BYKOBOW CUrHan v
npoLiecc NpUroToBIeHNs
3aBepLUaeTCs.

7. BblbepuTe onuuIo N HECKOJIbKO pa3

Haxmute OK ans Beixosa Ha rnaBHbIi
3KpaH.

8. Haxwmwure START .

9. Korga temnepaTypa 61t04a AOCTUIHET
3aj,aHHOI TemnepaTypbl, pa3AacTcs
3BYKOBOW curHan. NMposepbTe
roTOBHOCTb 6/1t04a. Mpu HEO06X0ANMOCTU
yBennysTe BpemMsi NPUroToBAEHUS.

10. BbiHbTE LUTEKEP TEPMOLLYMa U3 rHe3ja v
JoCTaHbTe 6111040 U3 Npubopa.
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Ncnonb3oBaHue: Teneckonmnyeckme 2. YcTaHOBUWTE Ha Teneckonuyeckune
HanpasnsoLWme HanpaBnsoLLye peLleTKy U akkypaTHO
3a/BVHbLTE UX BHYTPb AyX0BOTO Lwkada.
@ CoxpaHuTe MHCTPYKLMN MO 06s13aTeNIbHO MOIHOCTLIO 3aABUHBLTE
yCTaHOBKe TesleCKOnMmM4Yeckmx Tesfleckonvyeckre HanpasnstoLme
HanpaBASOLUX A5 BHYTPb JyXOBOro LuKkada nepes Tem, kak
JaNbHeliLlero 1crnob3oBaHus. 3aKpbITh 4BEpPLY AYXOBOro LKada.

Teneckonuyeckre HanpaensioLye
06/1eryatoT YCTaHOBKY U CHATME pPeLLeToK U
NPOTUBHE.

A NPEAYNPEXXAEHWUE He moiiTe
Tesieckonunyeckme
Hanpasswue B
Nnocy0MOeYHO MalinHe. He
CMasblBaliTe Tenieckonmyeckme
HanpasnsawoLme.

1. BbITAHWTE NpaByto U NEBYIO
Teneckonmn4yeckme HanpasnstoLme.

YKasaHus N pekoMmeHaaumm

PekomeHAaLMU Mo NPpUroToBiIEHUIO NpPOTUBHEN Ans onpejeneHHbIX BUAOB
MPOZYKTOB.

MpuBeAeHHbIe B TabavLax 3Ha4eH s .

TEMMepaTypbl ¥ BPEMEHW MPUrOTOBNEHUS MonoXxeHNs NPOTMBHEN OTCUNTLIBAIOTCS OT

ABNAIOTCH OPUEHTUPOBOYHBLIMU. OHY AHa Alyx0BOTrO LiKada.

3aBMWCAT OT peLenTa, a Takxke oT Ka4vecTsa u Ecnv HaliT yCTaHOBKM A/151 KOHKPETHOTO

KO/IMYeCTBa MNCMO/b3yeMbIX MHTPEeANEHTOB. peLienTa He yAaeTcsl, MOWLLMTE MOXOXKUIA

Balu nprbop MOXeT BbinekaTb UK XapuTb peuent.

MHaude, Yem NpesblayLmii nprbop. B CoBeTbl N0 3HeprocbepexeHnto

PEKOMEHAALMAX HIKE NPUBOAATCA npeAcTaBfeHbl B pasjenie DHepreTnyeckas

peKkoMeHZAyeMble HacTPOLiKL TeMnepaTypbl, 3 PEKTUBHOCTE.

BpeMeHWN NpuroToBieHnsA 1 noJsioxxeHna
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CriMBONbI, ncrnosib3yemble B Ta6n|/|u,ax:

B | Tvn 6nroaa

Pexum Harpesa

°C |Temnepatypa
Akceccyap

MonoxeHve NPOTUBHSA

oy

Bpems npurotoBneHus (MuH)

Bna)kHas KOHBeKLUA —
pekomMeHAyeMble akceccyapbl

Mcnonb3yliTe TeMHble 1 HeoTpaxatroLme
dopmbl 1 KOHTeNHepbl. OHW Nly4dLue
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nornowarT Tenio, 4em eMKOCTU CBET/IbIX
LIBETOB 1 OTpaXaroLasa nocyaa.

CkoBopoaa ANs NULLbI — TeMHas,
HeoTpaxaroLuas, guameTp 28 cM
EMKOCTb ANnA 3aneKaHns — TeMHas,
HeoTpaxaroLLas, gnameTp 26 cMm
Foploukun — kepammyeckume, gnameTp 8
CM, BbICOTa 5 cm

dopma ana pnaHa — TemHas,
HeoTpaxaroLuas, gnameTp 28 cMm

Bna>xHas KoHBeKLUA

ANs [OCTUXKEHMS ONTUMAbHBIX
pe3y/nbTaToB BOCMO/b3YTeCh
pekoMeHAaLMsiMI, NpUBeAeHHbIMU B
TabnviLe HMXe.

&, = °’C = O
Cnagkue 6ynoy- | ctaHAAPTHBIM NpoOTU- 180 2 20-30
Kn, 16 WT. BeHb VI NoaA0H
PyneTtbl, 9 Wwr. CTaHAAPTHbIN NPOTU- 180 2 30-40

BEeHb VN NOALOH
Mnuuya, 3amo- peLueTka 220 2 10-15
pox., 0,35 kr
LLIBeriLapckmnia CTaHAAPTHbIN NPOTU- 170 2 25-35
pynet BEeHb VN NOALOH
LLlokonaaHbIv CTaHAAPTHbIV NPOTK- 175 3 25-30
TopT BE€Hb WM NOAALOH
Cydne, 6 WT. Kepamuyeckne ¢popmMou- 200 3 25-30
K1 Ha peLueTke
BuckB. ocH. ans dopma ans ocHoBbI Ppna- 180 2 15-25
OTKp. nup. Ha Ha peLueTke
BUCKBUTHBIN TOPT | eMKOCTb ANA AneTnye- 170 2 40-50
CKOro MpUroToBAeHNs
Ha peLleTke
OTBapHas pblba, |cTaHAAPTHbIM NpOTK- 180 3 20-25
0,3 kr BeHb WM NOAAO0H
Pbi6a, uennkom, CTaHAAPTHbIN NPOTU- 180 3 25-35
0,2 kr BeHb 1IN NoaA0H
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Pbi6HOe dune, CKoBOpOAa AN8 NULLbI 180 25-30

0,3 kr Ha peLleTke

TyLeHoe Msco, CTaHAAPTHbIN NPOTU- 200 35-45

0,25 kr BeHb VIV NOAA0H

Wawnblk, 0,5 kr | cTaHAAPTHbIA NPOTU- 200 25-30
BEHb VAW NOAA0H

MeueHbe, 16 WIT. | CTaHAAPTHbLIA NPOTU- 180 20-30
BEHb NN MNOAA0H

MakapoHwu, CTaHZAPTHbIV NPOTK- 180 25-35

24 T, BeHb W NoAA0H

MadpuHsbl, 12 WT. | CTaHAAPTHBIA NPOTU- 170 30-40
BEHb NN MOAA0H

Hecnagkne nsge- | cTaHAapTHbBIN NPOTY- 180 25-30

nvg, 20 wr. BeHb VI NOoAA0H

MeyeHbe 13 ne- CTaHAAPTHbIN NPOTU- 150 25-35

COYHOrO TecTa, BEHb WAN MNOAA0H

20 wr.

TapTaneTku, 8 WT. | CTaHAAPTHbIV NPOTU- 170 20-30
BEeHb WAV NOAAOH

Osowyy, TyLe- CTaHAAPTHbIV NPOTK- 180 35-45

Hble, 0,4 Kr BeHb VI NoaA0H

BereTapmaHckmin | ckoBopoga 415 NLLbI 200 25-30

omnet Ha peLueTke

OsoLyu no-cpe- CTaHAAPTHbIV NPOTK- 180 25-30

AN3EeMHOMOPCKN,
0,7 xr

BEHb WV MOAJOH

NHdopMaumsa ans ucnbiTaTeNlbHbIX OpraHusauuii

McnbiTaHma cornacHo IEC 60350-1.

i
h—24

e

Menkoe neyeHbe (20

LUT Ha NPOTMBHE)

rotoesneHmne

TpaanumoHHoe npwi-

Smanupo-
BaHHbIV
npoTu-
BEHb

170

20-35
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Z = [ g [ <O
Menkoe neveHbe (20 Fopsunii Bo3gyx | dManupo- 3 150 - 160 20-35
LUT Ha MPOTUBHE) BaHHbI
npotu-
BeHb
Menkoe neveHsbe (20 Fopsauni Bo3ayx Smanunpo- 2n4 150 -160 20-35
LUT Ha NPOTMBHE) BaHHbIV
npotu-
BeHb
S16104HBIN Nnpor, TpagnumoHHoe npu- | PelueTka 2 180 70-90
aBe dopmbl @20 cm rotoBneHue
16104HbIN NMpoT, Fopsunii Bo3gyx PelueTtka 2 160 70-90
Ase dopmbl @20 cMm
BuckBunT 6€3 xunpa, TpaanumoHHoe npu- | PelueTka 2 170 40-50
dopMa Ana BbiNeykn rotos/ieHVe
?26cm "
BuckBnT 6€3 xupa, Fopauni Bo3ayx PeweTka 2 160 40-50
dopma Ans Bbineykn
?26cm "
BucksuT 6e3 xumpa, Fopsunii BO3ayx PelueTka 2n4 160 40 - 60
dopma Ans Bbineykn
@26 cm P
MecoyHoe neyeHbe Fopsunii Bo3gyx | dmanupo- 3 140 - 150 20-40
BaHHbI
npotu-
BeHb
[MecoyHoe neyeHbe Fopauni Bo3ayx Smanunpo- 2n4 140 -150 25-45
BaHHbIV
npotu-
BeHb
MecoyHoe neyeHbe | TpagMLUMOHHOE MPU- | DMannpo- 3 140 - 150 25-45
rotoBneHve BaHHbI
npotu-
BeHb
Toctor D Mpvnb PeleTka 4 Makc. 1-5

1) [pedsapumensHo pazozpelime npubop 6 meveHue 10 MUHym.
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yxoa v ouncTka

BHUMAHWE! Cm. rnaBbl,
cogepxatme CeefeHunsa no
TexHuKe 6e30macHoCTu.

MpymMeyaHme No ouncTke
Yucrawme cpeacTsa

+  JlnueByto NOBEPXHOCTL Npunbopa cnegyet
NpPoTUPaTh TONBLKO TKaHbO 13
MUKPOPUOPLI, CMOYEHHOV B TEM0M BOje
C MOKOLLMM CPeACTBOM.

* [ANA YNCTKM MeTanInYeckmx
NoBepXHOCTE NCMONb3YITe YMCTALLee
CpepcTBo.

+ OynanTe NSTHa MATKMM MOOLLIM
CPeACTBOM.

E>xxeaHeBHOe ncnosnb3oBaHue

+ [locne Kaxaoro NCNonb30BaHUS
ounLLIaNTe BHYTPEHHIOK NOBEPXHOCTb
npubopa. HakonneHue xupa namn gpyrnx
OT/IOXEHUIA MOXET NPUBECTU K
BO3ropaHuto.

*  BHyTpu npubopa nnn Ha CTeKASAHHbIX
naHensx AsepLbl Nnpnéopa MoxeT
KOHZAeHcMpoBaTbcs Bnara. Ans
YMeHbLLEeHNst KOHAeHCauum nporpente
npunbop B TeueHne 10 MUHYT Nepes,
HayanoMm npuroTosneHus. He gepxunre
NpoAyKTbl B Npuéope gosnblue 20 MAHYT.
Mocne KaXA0ro Ncrnosib30BaHMA
BbITMpaTe BHYTPEHHIO YacTb Npubopa
TONbKO candeTkom 13 MnKkpopuopbl.

Akceccyapbl

+ O4yuncTUTe BCe akceccyapbl Nocsie Kaxaoro
MCMO/Ib30BaHUS U JaiTe M BbICOXHYTb.
Mcnonb3yiiTe ToNbKO TKaHb 13
MUKPOPUBPLI, CMOYEHHYIO B TEM/ION
BOZE C MATKMM MOILLMM CPeACTBOM. He
MoOliTe akceccyapbl B MOCYAOMOEYHOIA
MaLlnHe.

* He ncnonb3yiiTe ANst MbITbst akCeccyapos
C aHTUMPUrapHbIM MOKPLITUEM
abpasunBHble YNCTALLME CPeACTBa K
npeAMeTbI C OCTPLIMU KPasiMU.
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CHATMe Hanpaenasgwownx

[Ans o4ncTKN Nprbopa n3snekmTe
HanpasnsioLe.

1. BblknounTe npnbop 1 NoJOXAMTE, MOKa
OH He OCTbIHeT.

2. ToTaHWTe nepeaHIoo YacTb
HanpasnatoLen A5 NPOTUBHSA B
CTOPOHY OT 60KOBOW CTEHKMU.

3. BbITAHUTE 3a4HIOI0 YaCTb
HanpaBnatoLLEeN B CTOPOHY OT 60KOBOIA
CTEHKN U CHUMUTE ee.

1 1M

; 0>
AT

‘2
=
%&i %
=
4. YcTaHoBUTe HanpasnsawoLwme Ans

=]
NPOTUBHel 06paTHO Ha MecTo.
MoBTOPUTE NpoLeaypy B 06paTHOM
nopsake.
Ecnu Teneckonunyeckmne HanpasnsoLme
BXOAAT B KOMM/IEKT MOCTaBKMY,
yAepXuBaroLLme yrnopbl Ha
Teneckonn4eckmMx HanpasASHOLLNX AOMKHbI
6bITb O6paLleHbl BNepes,.

T

W

T

MuponuTnyeckas ouncTka

Mcnonb3yliTe ero 418 o4ncTKn npuéopa v
COKUraHWUsi OCTaTKOB MPOAYKTOB.

/\ BHUMAHME! Cyujecteyet
OMacHOCTb NONyYeHUA OXXOros.

A NPEAYNPEXXAEHWE Ecnu B TOW
Xe MebenbHOM HuLe nnn wkady
yCTaHOB/EHbI Apyrie Npnbopsl,
He NCnonb3yiTe nx
O/IHOBPEMEHHO C BbIMO/IHEHNEM
JaHHOM GYHKLUMN. 3TO MOXeT
NPUBECTU K MOBPEXAEHMI0
JyXOBOro LUKada.
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He 3anyckaliTe ¢pyHKUMIO, ecv ABepLa
JyX0BOro LKada He 6bina MoNHOCTLIO
3aKpbliTa.

1. Y6eanTech, 4TO NPUGOP OCTHIN.

2. CHuMmUTe BCe akceccyapsl.

3. OuuncTuTe KaMepy AyxoBOro wwkada 1
BHYTpeHHee CTeK/10 ABepLibl MATKOM
TKaHbI, CMOYEHHOI TEMION BOAOM C
AobaBeHeM MSrKOro MotoLLLero
cpeacTBa.

4. Bkntounte npnbop.

5. Haxmnte —/ Ouncrka.

6. BbibepuTe pexurM O4UCTKN.

B MOMeHT Hauana npoueaypbl OUNCTKN
ZBepLa AyxoBoro Lkada 61okmpyeTcs, a
NlamMna ocBeLLeHNst He paboTaerT.
BeHTMAATOP OXxnaXAeHns BpaLlaeTcs ¢
60/1ee BbICOKOV CKOPOCTbIO.

[na npekpaLleHns o4ncTkn Ao ee

3aBepleHuns Haxmute STOP .

He nonb3yriTecb Nnpnbopom, noka cMMBO

6/10KNPOBKM JiBEPLibI HE NCYe3HET C

ancnnes.

7. Tlo oKOHYaHWY rpoueaypbl OUNCTKN
BbIK/IlOUMTE NPMBOP 1 AaiTe emy
OCTbITh.

8. T[poTpuTe kamepy AyxoBoro Lwkada
MSITKOW TKaHbtO. YAanute octatku
NPOAYKTOB CO jHa Kamepbl yXOBOr0O
wkada.

HanomuHaHune O YuncTtke

PeKOMeHAyeTCH BbINMO/IHUTL OYNCTKY Npwn
nosAB/IEHNN COOTBETCTBYHOLLIETO
HaNnoOMWHaHUA.

WNcnonbsyrite dyHKUMIO: Mnpoantmuyeckas
oumcTKa.

CHATME N yCTaHOBKa ABepLbl

B ABepLie Ayx0BOro LUKada MMerTCs Tpr
CTeKkNsiHHbIe NaHenu. JjBepLa AyxoBoro
LwKada 1 BHYTPEHHVe CTeKNSAHHbIE NaHenn
CHUMaIOTCS AN YnCTKU. Mepey,
n3BNeYeHNEeM CTEKISHHbIX NaHenen
npoumnTalite MHCTPYKLMIO «/I3BNeYeHe 1
YCTaHOBKa CTEKNAHHbIX MaHenen» LennkoMm.
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A NPEAYNPEXAEHWE He
1cnonb3yrite Nprbop 6e3
CTEeKNISIHHbIX NaHenen.

1. OTkpoliTe ABepLy A0 KOHLA U
BO3bMUTECh 3a 0be neTau.

2. TogHMMUTE 1 NOTAHWTE 3aLLenku 40
Lienuka.

3. [lpukpoliTe ABepLy HanonoBUHY, T.e. 40
nepBoro puKCMpPyemMoro No0XKeH s,
3aTeM BbITSHUTE ABepLY BBEPX U
Brepeg, 4ToObl BbICBOOOANTE ee 13
rHesja.

4. TonoxuTe ABepLYy Ha yCTONYMBYIO
NOBEPXHOCTb, NMOA/IOXMB MOA Hee
MSAFKYHO TKaHb.

5. BosbMuTeCh 3a ABepHyto naaHky B Ha
BepxHeli KpoMKe ABepLibl C ABYX CTOPOH
N HaXXMUTe BHYTPb, YTO6bI 0CBOGOANTL
3aLlenky.
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061aCcTV Haanvcelt He siBAsieTcs rpy6oii Ha
oLLyMb.

Ecnv ycTaHoBKa npovsBeeHa npaBuabHo,
pamKa fBepLibl 3aLLeKHeTCs.

A B
6. YTOObI CHATb ABEPHYIO MNAHKY, N\
noTAHNTE ee BNepea,
7. YpepxuBas CTeKNsHHbIE NaHenun AsepLbl

3a BEPXHWIA Kpaii, OCTOPOXHO BbITaLLUTe .
1X MO OfHOM. HauHWTe C BepxHel
naHenun. Y6egmteck, YTo CTEK/O
MOIHOCTLHO BbIABUHYTO 13
HanpaBnstoLLMX.

{\J

Cpe,ﬂ,HHﬂ CTEKNAHHAaA NaHeNb A0/IKHa
obsizaTenbHO HaxoAnTbCA B CBOUX

HanpasASIOLLMX.
, y —A
8. BbIMOWTe CTeKNAHHbIe MaHenn Bo40m C TSN
Mbl/1IOM. OCTOPOXHO BbITpUTE = =~ B
CTeKNIAHHbIE NaHenn gocyxa. He moiTe 0 H_ it
CTeK/IAHHbIE NaHeNn B NMOCYA0MOeYHO
MaluuvHe.

9. Tlocne oUnCTKM yCTaHOBUTE CTEKNAHHbIE 3ameHa 1aMnbl
rnaHenu, pamky AsepLbl 1 gBepLy

ZLyxoBOro Lkada 1 3aKporiTe 3aLLenkm A BHUMAHMWE! CyuiectByeT

Ha obeunx neTnsx. 0MacHOCTb MOpaxeHUs
Ecnv aBepua ycTaHoBeHa NPaBU/bHO, NMpU 31eKTPNYECKNM TOKOM.
3aKpbITUW 3aLLENOK Pa3AacTcs LWenyok. JNlaMna MoxeT 6bITb ropsyen.

Y6eanTtecs, uto cteknsHHble naHenu (A v B) 1

BbikntounTe nprbop 1 NojoXAMTe, Noka
BCTaB/IeHbl 06PATHO B NPaBU/IbHOM

OH He OCTbIHET.

nopszke. NposepbTe Hann4mne cumsona / 2. OTKAKUMTE NPUBOP OT CeTi
neyaTtn Ha 6OKOBOW CTOPOHE CTEKISAHHOW ) 3neKTPONMTaHNS

naHenu. Kaxgas 3 cTeksHHbIX NaHenem 3. Monoskure TKaHb.Ha AHO AYXOBOTO
BbIFNSANT NMO-pa3HOMy, obneryas pasbopky ) wKada

1 c6opKy. )

Py /\  TPEAYMIPEXAEHVE Beeraa
CTOpOHa C Haanncamm AoJ/KHa 6bITb AepXNTe rasioreHHyo namny
obpaLleHa K BHyTpeHHel CTOPoHE ABepLibl. TKaHbO, UTO6bI NPeLOTBPATUTL
Y6eaunTech, 4TO NOC/e YyCTaHOBKN obropaHwue xmpa Ha namre.

NOBEPXHOCTb PaMKu CTeKNSIHHOW NaHenu B
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3aaHaa namna 4. YCTaHOBUTE CTEKISHHYHO KPbILLIKY.

1. 4T06bI CHATL NAadOH, NOBEPHUTE ero.

2. OuuncTUTE CTEKNSAHHYHIO KPbILLIKY.

3. 3ameHuTe namny ocBeLLeHNs Ha
aHaNOrMYHYH0, C XKapOCTONKOCTLIO
300 °C.

Mowuck u ycTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

BHUMAHWE! Cm. rnaBbl,
cogepxatyme CeefeHuns no
TexHuKe 6e30macHoCTu.

YTo penatb, ecnu...

OnucaHve npo6nemMbl NpuymHa n cnocob ee ycTpaHeHUs
Mpunbop He BKIOHaeTCH Mprnbop He NOAKIYEH K 31eKTPONUTaHUIO, NIV NOAKIoYe-
nnn He paboTaer. HVe Npon3BeLEeHO HeBEPHO.
Mpr6op He BbINONHSET Ha- | He ycTaHOBNEHO Bpewms.
rpes. MH$opmaums 06 yctaHOBKe YacoB npeacTaBneHa B PyHKLUMN
4acos.

JBepua He 3akpbiTa Kak cinejyer.

CpaboTan npesoxpaHuTenb.

MpoBepbTe, He SBAAETCS N NPeOXpPaHnTeNb MPUYMHON He-
MCnpaBHOCTU. B c/lyuyae MOBTOPHOTO BO3HUKHOBEHUS HEMNC-
NPaBHOCTM 06paTUTECh K KBaIMGULMPOBAHHOMY 31EKTPUKY.

3awuTa AeTeli BKIKYEHa.

He roput namna ocsetLe- Nlamna neperopena. 3ameHuUTe namny.
HUSA. MoapobHas nHopMaLmsa NpejcTaBneHa B YX0/ 1 04MCTKa.

® Mepe6ou B 31eKTPONUTAHUN BCeraa NpepbiBatoT NpoLeaypy ouncTkin. Ecam npoueaypa
o4MnCTKM 6biNa NpepBaHa B pesynbTaTe nepe6os B 31€KTPONMTaHMK, MOBTOPUTE NpoLesypy
OYMCTKN.

Kopb! oum6ok

B cnyyae ownbkm nporpaMMHOro obecrneyeHms Ha gncnnee otobpaxaercs coobLyeHme 06
owwmnbke. CNmncok Npobnem npreeseH B TabauLe Huxe. NoBTOpHOE NosiBNEHME CO0bLLeHS
06 owmbKe Ha Ancnee yKasblBaeT Ha TO, YTO HencCnpaBHas NoAcncTema Morna 6biTb
oTKNtoYeHa. B Takom ciyyae obpaTuTeck B MarasviH, B KOTOPOM 6bl1 KyrnieH npuéop, nam B
aBTOPM30BaHHbIV CEPBUCHBIV LEHTP.
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Koa v onncaHue

Cnoco6 ycTpaHeHus

F102 — gBepua 3aKpbiTa He MOJIHOCTLIO NN
6/10KMPOBKa /ABepLibl HercnpaBHa.

3aKkpoliTe gBepuy.
BkntoumnTe 1 BbiK/IKOYMTE NPUBOP.

F111 — TepmoLyyn HenpaBuAbHO BCTaB/eH
B rHe3/0.

MONHOCTbLIO BCTaBbTE LWTekep TepMoLLyn B
rHes3zo.

F240, F439 — ceHcopHble NonisA He GpyHKLMO-
HUPYIOT HaZ/exaLlm 06pasom.

Ouncrute NOBEPXHOCTb Ancnnes. y6eAI/ITer,
YTO Ha CeHCopax He 0CTasloChb rpasn.

F908 — He ypaeTcs yCTaHOBUTb CoeANHEeHne
MeXzy NaHesbto ynpaBaeHUs 1 CUCTEMOW
npuéopa.

BkntounTe v BbiktOUMTE NPUBOP.

[laHHbIE 0 TEXHNYECKOM
o6cny>KmsaHumn

Ec/v caMoCTOSATe/IbHO CNPaBUTLCS C
npob6aemoii He yaaeTcs, obpatutecb
ABTOPM30BaHHBbIV CEPBUCHBIV LEHTP.

JlaHHble ANsi CEPBUCHbIX LEHTPOB HaxoAsTCs
Ha Tabnnyke ¢ TEXHUYECKMMU AAHHBIMUA.
Tabnnuka ¢ TEXHUYECKUMN JaHHBIMN
HaxoAMTCA Ha NepeAHel pamke npubopa.
OHa BUAHa Npu OTKPbITUM ABepLbl. He
yAansiite TabaNUKy € TEXHUYECKUMMN
JaHHbIMK C Npubopa.

TexHun4yeckue gaHHbIe

TexHn4yeckue gaHHble

PekomeHAyeM 3anmcaTb UX 34ech:

Mogens (MOD.) :

MpoayKTOBbIA HO-
mep (PNC):

CepuliHblli HOMep
(S.N.):

WnpnHa 480 MM
Pasmepsbl (BHYyTpeHHKe) BbicoTa 361 Mm
rny6uHa 416 MM
Mnowazab NPOTUBHSA 1438 cm?
BepxHuWiA HarpeBaTenbHbI 31eMeHT 2300 BT
HWXHWIA HarpeBaTebHbIM 3n1eMeHT 1000 Bt
lpunnb 2300 Bt
KonbueBoli HarpeBaTenbHbIli 31eMeHT 2400 Bt
O6uyasi oLeHKa 3490 Bt
Hanps>xeHune 220-240B
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YacroTa

50-60 Iy

KonnuectBo pyHKLMIA

18

DHepreTuyeckas 3¢pPeKTUBHOCTb

TexHUUecKnii NNCT U UHbopmauusa 06 N3Lenu B COOTBETCTBUU C HOpMaMU
1 npaBunamu EC no sHepreTnyeckoii MapKUpoBKe NMpoAyKLUN U 3IKoAN3alAHY

HasBaHwve nocTtasLLMKa IKEA

Mogenb STENABY 306.002.46
STENABY 806.002.20

VHaekc aHeproadpdekTnBHOCTN 81.2

Knacc aHepreTnyeckor 3ppekTMBHOCTA A+

MoTpe6neHne sHepPrun B CTaHAAPTHOM pexnme
(ECelectric cavity)

0.93 kBT-4/umkn

MoTpe6neHve 31eKTPO3HePrN Npv CTaHAAPTHOW 3a-
rpy3Ke, pexxnum NpuHyAUTENbHOW KOHBEKLUN

0.69 KBT-y/umKn

Konnuectso Kamep

1

WcTouHuk Harpesa JneKkTpn4ecTBo

O6bém kamepbl (V) 72 n

Tun ayxoBoro wkada BcTpoeHHbI Ayx0oBOW LKadp
STENABY 33.9kr
306.002.46

Macca (M)
STENABY 33.9«kr
806.002.20

Abl |/|3mepeHV||7| SKCnyaTauNOHHbIX XapakKTepucTuk.

IEC/EN 60350-1 — BbITOBbIE 3n1eKTpuYeckne Npnbopsbl Ans NPUroToBAEHUS NN — YacTb
1: KyxoHHble nAnTbl, AyxoBble LWKadbl, AyxoBble WKadbl ¢ pyHKLUMeN napa 1 rpuamn — Meto-

NHdopmauumsa 06 nsgennm B OTHOLLEHUU NOTPEe6IS€MOV MOLLHOCTU 1
MaKCMMasibHOro BpeMeHn, Heo6xoAMMoro Ans nepexosa B
COOTBETCTBYIOLLUI IHEProc6eperarLLmnii peXxxmm

MoTpebnsemasi MOLLHOCTb

| SHepronoTpebieHne B pexume oXuaaHus

logBr
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MakcrmanbHoe BpeMsi, He06X0AMMOE /19 aBTOMaTNYecKoro nepexoja obopy-
[OBaHVS B COOTBETCTBYHOLLMIA PEXMM MOHMXEHHOIO 3HepronoTpebneHuns

20 MUH

CoBeThbl Mo 3Heproc6epexxeHnIo

anIBe,CI,eHHbIe HW>Ke COBETbl MOMOryT Bam
SKOHOMUTbL 3/IEKTPO3HEPIUIO B npouecce
MCNoNb30BaHNA an|60pa.

Mo3aboTbTecb 0 TOM, YTO6bI ABEpLa BO
Bpems paboTbl Nprbopa bbiia NI0THO
3aKkpbiTa. Bo Bpemsi IpurotoBieHus He
OTKpbIBaliTe ABepLYy NprMbopa CANLLKOM
yacto. CnefunTe 3@ YMCTOTOW YNNOTHUTENS
ZBepLbl U 33 TeM, YTOBbI OH BblT Kak
cneyeT 3aKperieH Ha CBOeM MecTe.

N5t NOBbILLIEHWSI SHeproc6epexeHns
MCMONb3YIATE METANIMYECKYO Nocyay, a
Takke $OpPMbI 1 EMKOCTU U3 TEMHOTO,
HeoTpaxkatoLLero matepvana ans
yNyuLleHus sHeproc6epexeHs

He BbINonHaAKTe NpesBapuTeNbHbIN
pasorpes npuéopa nepes NpuUroToBeHVEM,
€C/IN 3TO He PeKOMEH/0BaHO CreLnanbHo.

Bo BpeMs NpUroToBAEHWSt HECKONTbKIMX 61104,
3a pa3 CBOAMTE nepepbiBbl MEXAY
BbINEYKON/XKapKo K MUHUMYMY.

MpuroTtoBneHme c cnonbL3oBaHNEM
BeHTUNATOpa

Mo BO3MOXHOCTY BblbUparite pyHKLMN
NPUroTOBNEHWS], B KOTOPbIX NCMOb3YyeTCs
BEHTUNSATOP, YTObLI cbepeyb
3N1eKTPOIHEPruto.

OcTaTouHoe Tenno

Ecnn panTtensHoCTb NpUroToBieHns
npesbiwaeTt 30 MUHYT, yMeHbLINTE
TemnepaTypy nprnbopa 40 MUHUMaNbLHOM 3a
3-10 MVIHYT /10 OKOHYaHUSA NPUTrOTOB/IEHNS.

Mpu60op 1CMoNb3yeT 0CTaTOUHOE TeMo Ans
NPOAO/KEHVS MPUTOTOB/IEHWS.

Mcnonb3yiiTe ocTaTouHOE Temnsio Ans
NMoAJEePXKaHWNS rOTOBbIX 671104 B TeMN10M
COCTOSIHWW VIV pa3orpeBsa Apyrux 604,

Mocne BbIK/tOYUEHNS MPUGOpa Ha AUcree
oTO6paXaeTcsl OCTaTOUHOE TEMI0 UK
TemnepaTtypa.

Ecnv nporpamma c lMpogonx.
aKTMBMPOBAaHA, a@ BPeMs MpuUroToBieHns
npesbiwaeT 30 MUHYT, HarpesaTe/ibHble
3/1eMEeHTbl aBTOMaTUYeCKM BbIK/HOYaKOTCA
paHblLe B HeKOTopbIX GYHKLMAX Npubopa.

COXpaHeHVIe nuwm B TenJioMm CoOCTosHUN
Bb|6|/|pa|7|Te MaKkCMaJ/iIbHO HM3KOe 3Ha4veHne
TemMnepaTypbl Npy NCNOIb30BaHNA
OCTaTO4YHOro Tenna Ana coxpaHeHusa nmwm B
Tensom cocTossHUU. Ha gucnnee 6yp,eT
OTOGpa)KaTbCﬂ MHANKaUMA OCTaTOYHOro
Tenna nnm Tekyllada teMmnepartypa.

MpuroToBneHme ¢ BbIK/IOYEHHO NaMMovi
BbikntounTe Namny Ha Bpems
npuUroToBneHus. Bkatoyarite ee TonbKO Npu
HEeobXoAMMOCTN.

Bna>kHasi KOHBeKLUs

JaHHas PyHKUMS cneumanbHO paspaboTaHa
ANst obecneyeHnst SKOHOMUM
3/1eKTPO3HEPTUN.

Mpwv ncnonb3oBaHUM AAaHHOW GYHKLMN
namna BblkaroyaeTcs yepes 30 cekyH,.
Nlamny MOXHO BK/IOUNTL CHOBA, HO AaHHOe
JeNcTBMe COKpaTUT OXMAaeMblli 3¢pdekT oT
3KOHOMWU 31eKTPO3HEPTUN.

OXPAHA OKPY)XAROLLEA CPEAbI

MaTepuasbl C CUMBOJIOM O cnepyet
cAaBaTb Ha nepepaboTky. MonoxmTe
ynaKkoBKY B COOTBETCTBYIOLLME KOHTEHEPbI
ANt c6opa BTOPUYHOTO Cbipbs. MprHMMas

yyacTve B nepepaboTke cTaporo
3N1eKTPOo6bLITOBOro 060pyA0BaHus, Bbl
nomoraeTe 3aLMTUTb OKPYXKatoLLYHo cpeay 1
3[0poBbLe YenoBeka. He BbibpackiBaliTe
BMeCTe C 6bITOBbIMY OTXO4aMU ObITOBYHO
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TEXHVKY, MOMEYEHHYI0 CIMBOJIOM .
Mpubop cneayeT AOCTaBUTL B MECTO
paszenbHOro HakomnaeHus 1 cbopa 0TX0A0B

FAPAHTUA IKEA

B TeueHMe KaKoro BpeMeHU AeiicTByeT
rapaHTus IKEA?

HacTosiwasn rapaHTua gelicTBuTeNbHa B
TeyeHwue 5 et ¢ gaTbl NOKYMNKW Npuéopa B
IKEA. B kauecTBe NoATBEePXKAEHUSA MOKYMNKN
HeobXoAMMO NpPesoCTaBUTbL OpUrMHan
ToBapHOro 4veka. B cnydvae, ecnn
obcnyxnBaHMe BbIMOHAETCA MO rapaHTUn,
ee CpoK He byzeT npoj/ieH.

KTo 6ypeT ocylecTBNATL
o6cny>xmsaHme?

MocTaBLymk ycnyr IKEA 6yaeT ocyLLecTBSATb
obcnyXxnBaHme Yepes CO6CTBEHHbIE
CePBUCHbIE LIeHTPbI WX aBTOPU30BaHHYO
NapTHEePCKYHo CeTb CEPBUCHbBIX LIEHTPOB.

Ha uTo pacnpocTpaHsieTcsl rapaHTnA?

FapaHTVA pacnpocTpaHAeTcs Ha
HencnpaBHOCTY NPM6OPA, BblI3BaHHble
NPON3BOACTBEHHbIMU AepeKTamun nm
AedekTamy MaTepmanos C AaTbl MOKYMKA B
IKEA. HacTosLwas rapaHTua feincTBuTeIbHa
TONBbKO A/1A 6bITOBOrO MPUMeEHeHMs.
VicknoueHns npriseseHbl B 3arosoBke «4To
He MoKpbIBaeT 3Ta rapaHTua?» B TeyeHne
rapaHTUIMHOro CpoKa 3aTpaThbl Ha
yCTpaHeHMe HencnpaBHOCTEN, Hanpumep,
PEMOHT, 3anacHble 4acTu, paboTy 1 noesaxku
6yAyT NOKPbLIBATLCA MNPY YCI0BUN, UTO
npubop byaeT JOCTYNeH ANt peMOoHTa 6e3
0CobbIx 3aTpaT. B 3TnX ycnoBumsx
npumeHumsl gupekTusbl EC (Ne 99/44/EG) n
COOTBETCTBYIOLLME MECTHbIe NpaBua.
3aMeHeHHble geTanu CTaHOBSATCA
cobcTBeHHOCTLHO IKEA.

YTto caenaet IKEA ansa ycTtpaHeHus
npo6nemobi?

YnonHomoueHHbIV IKEA nocTaBLUmK ycnyr
npoBeAeT 3KCrepTn3y NpogyKTa 1 no ceoemy
YCMOTPEHWIO MPUMET peLleHne 0 TOM,
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notpebaeHVs UAn B NyHKT cbopa
MCMO/b30BaHHOW 6bITOBOW TEXHWUKM /151
nocnezyroLLein yTunmsaumn.

pacrnpocTpaHAeTcs N rapaHTUsA Ha AaHHbIV
cnyyait. B cnydae nonoxmntensHoro
peweHna komnaHus IKEA nan ee
YMOIHOMOYEHHbIVi MapTHep Mo CeEpBUCHOMY
06CNYXKNBaHWIO @ AHONIVYHO NPUMYT
peLueHne 0 peMOoHTe AedeKTHOro NpoayKkTa
WV 3aMeHe ero Ha Takow xe uau
aHaNOrNYHbIA NPOAYKT.

Ha uTo He pacnpocTpaHaeTcs HacTosALas
rapaHTusa?

+ Ha HopManbHbI N3HOC.

*  YMbILWNEHHbIW UK XanaTHbIN yLepo,
BbI3BaHHbI HecobntogeHem
VHCTPYKLMIA MO 3KCrTyaTaumm, HeBepHoIA
YCTaHOBKOW UM NOACOeANHEHMEM K
HeHaa/1exalleMy HanpsixeHuto,
noBpeXAeHNsl, BbI3BaHHbIE XMMNYECKOW
VW 31eKTPOXMMUYECKO peakuumeit,
p>aBuMHa, KOPPO3US NN NOBPEXAEHNe
BOZO, B TOM UMC/e, CpeAn Npoyero,
noBpeXAeHs, MPUUYNHOI KOTOPbIX CTana
ypesMepHas U3BeCTb B BOAOMPOBOAHOIA
ceTu, a TaKkxe NMoBpeXAeHNs, Bbl3BaHHbIe
HeLUTaTHLIMW YCIOBUSIMU OKPYXKatoLLel
cpejpl.

+ PacxogHble MaTepuanbl, BKIOYas
aKKyMyNsToOpbl U 1amnbl.

+  HedyHKLMOHaNbHbIE N AeKOpaTUBHbIe
3/1eMeHTbI, KOTOpble He BAWSIOT Ha
HopManbHyto paboTy Nprbopa, BkItovas
LapanuHel 1 BOSMOXHbIe pasanyms
uBeta.

+ Cny4aiiHble MOBpeXAeHWs, BbI3BaHHble
MOCTOPOHHVMU MpeaMeTaMu U
BeLLeCcTBaMu, a Takxke O4MCTKa U
pa3610KMpoBKa GUILTPOB, CUCTEMBI
CYBa AW pe3sepsyapa C MblJIOM.

+ [oBpexaeHus cneayoLmx geTanem:
cTek/o0KepaMmyeckasi NoOBEpPXHOCTb,
akceccyapsbl, KOP3WHbI ANS MOCYAbI U
CTONIOBbIX MPUGOPOB, NOAAOLLME U
C/IVIBHbIE LUNAHT U, YITOTHUTENN, IaMIbl
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1 nNAadoHbl, 3KPaHbl, PyYKr, KOPMYCbl 1
3/1eMEeHTbI KOPMYCOB. 3@ NCK/IF0YEeHNEM
C/lyyaesB, Korja Takume noBpexaeHus
BbI3BaHbl MPON3BOACTBEHHbLIMM
sedekTamu.

+ Cny4awm, Korga B Xo4e BU3UTa
cneunanmncTa HeMCnpPaBHOCTL He
obHapy>xunBaeTcs.

*  PeMOHT, BbIMO/IHEHHbIW He
cneynanmcTamm asTopr3oBaHHOro
CEepBUCHOTO LieHTpa n/nnu
YNOIHOMOY€EHHbIM NapTHEPOM Mo
ZI0roBOPY, a TaKkxXe C NCno/ib30BaHNeM
HeopUrHa/bHbIX 3an4acTen.

*  PeMOHT, BbI3BaHHbI YCTaHOBKOM,
KoTopasi HencrnpasHa Unu He
COOTBETCTBYET XapaKTepucTKam.

+ DkcniyaTaums npubopa B HEGBLITOBbLIX
YCNoBusiX, T. €. Mpu NpodeccroHaibHOM
1NCMONb30BaHNN.

+ [oBpexzaeHNs Npy TpaHcnopTuposke. B
c/lyyae, ecnu KJIeHT NepeBo3unT nsgenne
B CBOW ,OM W/ MO ApyroMy ajpecy,
komnaHwus IKEA He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 33 BO3MOXHbIIA yLLIep6,
BO3HWKLLWA BO BPeMsi TPAHCMOPTUPOBKMU.
OgHako, ecnn IKEA goctasnseT nsgenme
no ajpecy KAneHTa, Tor4a rapaHTuns
pacnpocTpaHaeTca Ha NoBPeXAeHUs
N3Jenuns, BO3HUKLLVE B XOAe A0CTaBKN.

+  CTOMMOCTb NepBOHaY4aibHOM YCTaHOBKM
npubopa IKEA. OgHako B c/lyyae peMoHTa
WV 3aMeHbl NP1bopa NoCTaBLLMKOM
yenyr IKEA nin ero asTopr3oBaHHbIM
napTHepoOM Mo cepBMCHOMY
06CNy>KMBaHMIO B COOTBETCTBUM C
YCNOBUSAMU JAHHOW rapaHT1mM NocTaBLUnK
YCAyr WK ero yroaHOMOYeHHbIV
napTHep A0/KHbI CHOBA BbIMNOAHUTL
YCTaHOBKY OTPEMOHTUPOBAHHOIO
nprbopa namn ero 3amMmeHbl.

JaHHoe orpaHn4eHne He OTHOCUTCA K

paboTe, BbINOAHAEMOIA

KBaNMGMLIMPOBAHHBIM CNELMaancTom,

NCMO/b3YIOLMM HaLLV OPUrNHabHble

3anyacTu Ans COOTBETCTBUSA Npubopa

Tpe6oBaHNAM TEXHWUKN 6e30nacHOCTU

Apyron ctpaHbl EC.
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MpuMeHNMOCTb 3aKOHOAATENbCTBA
CTpaHbl

FapaHTna IKEA npegoctasnser
onpejesieHHbIe pranyeckme npasa,
KOTOPbI€ OXBATLIBAIOT UM NPEBOCXOAAT
MeCTHble TpeboBaHMsA. OaHaKO JaHHble
YC/I0BUSi HE OrPaHNYMBalOT Npasa
notpebuTens, onncaHHbIe B MECTHOM
3aKOHOZaTeNnbCTBe.

0O6nacTb aeicTBUA

Mpr6opsbl, NprobpeTeHHbIe B O4HOM 13

cTpaH EC 1 nepeBe3eHHble B Apyryto CTpaHy

EC, 6yayT 06CnyxmBaTbCA B COOTBETCTBIN C

YCNOBUSIMY FrapaHTV B HOBOW CTpaHe.

0653aTeNbCTBO MO BbIMOAHEHNIO

rapaHTUINHOIo 06CNYXNBaHWA fencTByeT

TONbKO B TOM CJ/lyyae, eciv npuéop

COOTBETCTBYET U YCTaHOB/NEH COrNacHO

cnepytoLemy:

*  TeXHUYecKne xapakTepuCTUKM CTpaHbl, B
KOTOPOW NPOV3BOANTCS 3asBKa Ha
rapaHTuiiHoe 06Cny>X1BaHWe;

*  WHCTPYKLMM No cbopke 1 CBeAeHNs rno
TeXHNKN 6e30MacHOCTM pyKOBOACTBa
nonb3oBaTens;

CneumanusnpoBaHHas cnyxba

nocsienpoAaKHoro o6cny>xmBaHus

npu6opos IKEA:

Obpalyalitecb B aBTOPN30BaHHbIN
cepBUCHbIN UeHTp IKEA, 4Tobbi:

1. opopMUTb 3aABKY Ha 06CNyKMBaHME NO
rapaHTuu;

2. 06paTuUTbCA 3@ KOHCYyAbTauMel no
nosoAy ycTaHOBKM npubopa IKEA B
cneumranbHyt KyXoHHyt Mebenb IKEA.
CepBUCHBIV LEeHTP He npejocTaBnseT
NOSAICHEHWI O CliefytoLLem:

* 06LLasn ycTaHoBKa KyXOHHOMO
obopyaosaHus IKEA;

*  MNOAKIIOYEHMe K 31eKTpoceTn (ecan
npunbop nocraenseTcs 6e3 ceTeBoro
LLHYypa 1 BWUAKW), BOAE 1 rasy, Tak Kak
Takue MoAKIYEHUS JOKHbI
BbINONHATLCSA CMeLVanncTom
aBTOPM30BaHHOrO CEPBUCHOro
LeHTpa.

3. 3anpoc Ha pasbsACHeHVEe COAEPXNMOro
PYKOBO/CTBA NO/Ib30BaTeNs U
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TEXHUYECKMX XapaKTepucTrk npréopa

IKEA.
N5t TOro YTo6bl Mbl MO/ BAM MOMOYb
Hanbonee 3pdeKTMBHO, Nepes Tem, Kak
o6paLaTbCst K HaM, BHUMaTeNbHO
npoumnTalrite MHCTPYKLMN MO c6opKe 1/unn
paszen «PykoBOACTBO MO/Ib30BaTeNsA»
AaHHoro bykneta.

Kak cBsi3aTbCsl C HAMU, €C/IV BaM HY>KHa
Halua cepBuUcHas cny>x6a

O

Ha nocneaHei cTpaHuue gaHHOro
PYKOBOACTBA yKa3aH MOAHbIA NepeyeHb
KoHTakToB IKEA 1 cooTBeTCTBYHOLLME
TenedpoHHble HOMepa B Pa3INYHbIX CTPAHaX.

@ [Jns obecneyeHns bonee
6bICTPOro 06Cny>XKMBaHNS
pekoMeHayem 1Cno/b30BaThb
TenedoHHbIe HOMepa,
npviBeAeHHble B KOHLLe AaHHOro
pykoBo/CTBa. Bceraa nposepsiite
HOMepa, yKka3aHHble B bykieTe
nprnbopa, Mo KOTOPOMY Bbl XOTUTE
3a4aTb Bonpoc. Mepes 3B0HKOM
ybeanTech, UTo Bbl MOXeTe
Ha3BaTb apTukyn IKEA (8-
3HaYHbIN KOA) U CEPUAHBIN
HoMep (8-3HaYHbIN KOZ,
yKa3aHHbI Ha Tabnanuke ¢
TeXHNYECKMU JaHHbIMW) AN
npunbopa, Mo KOTOPOMY Bbl XOTUTE
3a4aTb BOMNpOC.

@ COXPAHUTE TOBAPHbI YEK!
OH ABNAeTCs J0Ka3aTeIbCTBOM
MOKynKu 1 TpebyeTcs Ans
NPYMeHeHNs rapaHTUn.
ObpaTunTe BHNUMaHMe, YTO Yek
TaKXe COAepPXUT Ha3BaHne
apTukyna IKEA n Homep (8-
3HaYHBIN KOZA) ANS KaXA0ro
nprobpeTeHHOro BaMu npubopa.

Hy>xHa gonosHnTeNnbLHas NnomoLlb?

291

Mo BCeM AOMONHUTENBHBLIM BOMPOCaM, He
CBSA3aHHbIM C NMOC/IENPOAAKHBIM
obcnyxmBaHnem NpnbopoBs, obpallariTecs B
Hall KOHTaKTHbIN LueHTp IKEA. Mepeg Tem,
KaK 06pallaTbCs K HaMm, BHUMaTe/lbHO
npounTarite JOKyMeHTaLuo K npuéopy.
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Capapyxaj

MHdopmaumje o desdegHocTun
be3zdegHocHa ynyTcTBa
MoHTaxa

Onuc nponssoga

KomaHgHa Taéna

Mpe npBe ynoTtpede
CBakofHeBHa ynoTtpeda
JopaTHe dyHKLUM)e

PyHKLM)e caTa

3agp>kaHo NpaBo M3MeHa.
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298
299
300
301

304
305

Kopuwhere nprdopa
HanomeHe 1 caBeTn
Hera v unwhemne
PelaBatbe npodnema
TexHUYKM nogaum
Energetska efikasnost
Exonoluka nuTarba
IKEA TAPAHLIMJA

/N Undopmauumje o Se3depHoCTH

Mpe nHcrtanayyje n kopuwhema ypehaja, naxmwbneo
npoYnTajTe NPUIOXKeEHO ynyTcTBO. Npon3Bohay Huje
OZAroBOpPaH YKONIMKO yC/ie HenpaBuiHe NHCcTanauuje n
ynoTpede ypehaja gohe fo noBpega v owTehera. Yysajte
ynyTCTBO 3a ynoTpedy nopes ypehaja pagu famnx

nojeLlaBahsa.

Be35e4HOCT AeLe M 0CeT/bUBUX 0C0da
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306
309
312
315
317
317
319
319

OBa) ypehaj mory ga KopucTe feLla ctapuja og 8 roanHa u
0code ca CMarkeHUM GUBUYKUM, YYTHUM UIN MEHTANHUM
CNOCOSHOCTNMA, KAao 0Code KOJMMa HefoCTaly MCKYCTBO U
3HaHbe, YKONVKO UM ce ode3dean HaA30p AN UM ce Aaly
ynyTCTBa y Be3un ca ynotpedom ypehaja Ha de3desaH HaumnH
1 YKONMKO cxBaTajy Moryhe onacHocTtu. Jeuy mnaha oz 8
roAnHa, Kao 1 0code ca BeoOMa TeLLKUM U CI0XKEHUM
nHBannAnTeTOM, Tpeda ApXaTtn jarke o ypehaja, ocuMm ako
Cy NOZ4 CTaNHNM HaA30pOM.

- [euy Tpeda KOHTpPOIMCATU KaKo ce He du urpana ypehajem.
- ApxunTe cBY ambanaxy fasbe o4 AeLe 1 04/10KMTe Je Ha
oarosapajyhu HauumH.

YMNO3OPEHE: Ypeha) n voerosu 4oCTynHW AeN0BU MOTy
d1TK Bpenu Tokom kopuwhemna. Apxute geuy n kyhHe
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wydumue aambe og ypehaja kaga ypeha) paan n kaga ce
xnagun.

- AKO 0Baj anapaT nma ypehaj 3a 6e3defHOCT geLe, Tpeda ra
aKTVBMpaTW.

- [eua He cmejy Aa 06aB/bajy umhere N KOPUCHNYKO
o4pXaBare ypehaja 6e3 Hag3opa.

OonwTe Mepe de3deaHOCTUN

- OBaj ypeha) Je HaMeHeH CamMOo 3a KyBakse.

- OBaj ypeha) Je HamereH 3a ynoTpedy y JeZjJHOM
AOMahVHCTBY Y 3aTBOPEHUM MPOCTOPUMa.

- Ypehaj ce Moxe KOPUCTUTK Yy KaHLiesiapmjama, XoTesickum
codama, MaHCMOHVIMA, CEOCKUM TYPUCTUUKNM
AOMahVHCTBMMA U CIMYHUM 08)jeKTrMa 3a CMeLuTa) rae
ynoTpeda He npeBa3unia3u (NnpoceyaH) HNBO NOTPOLLUHE NO
AOMahVHCTBY.

- Camo kBannérkoBaHa ocoda Moxe Aa MOHTMpa 0Ba) ypeha)
N 3aMeHUn Kadi.

- YNO3OPEHE: Ypehaj 1 voerosm OCTYyNHN AeN0BU MOTY
d1Tn Bpenu Tokom Kopuwhera. Tpeda dUTK Nax/bUB Kako
dU ce n3derno JoAnNpuBaK-e rpejHnNxX efieMeHara.

- Kaga Bagute npndop nam nocyhe n3 pepHe nam nx
CTaB/baTe y pepHy, yBeK HOCUTe 3aLlUTUTHe pyKaBuLie.

- [pe pasoBa Ha ofp>KaBaky VCK/bYYUTE Hanajake CTPYJOM.

- YINO3OPEHE: YBepuTe ce sa Je ypeha) Nck/byyeH npe Hero
LLITO 3aMeHUTe CnjanunLy Kako ducte nsdernv MoryhHocT aa
Aohe 0 enekTpUYHOr LWoKa.

- He kopucTtuTe oBaj ypeha) npe Hero WTo ra yrpagure.

- HemojTe kopnctutn Nnapoumncray 3a unwhemre ypehaja.

- HemojTe kopuctutn rpyda adpasvnBHa cpescTBa 3a
ywhere nam owTpe MeTasHe cyHhepe 3a unwhere
CTakKJIeHVX BpaTa Jep OHU MOry nsrpedaTu noBpLUVHY 360r
yera Moxe gohu 40 pacnpckaBara CTaka.
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YKonuko je kadn 3a Hanajawe owTeheH, Hera mopa za
3amMeHu nponseofay, ogrosapajyhu osnawheHmn cepBUCHMU
LeHTap nav amua candHe keanmdbumkauuyje, Kako dum ce
n3derna enekTprUyHa onacHocT.

Mpe NuponanTUUKor Ynwhemna, yKNoHUTe caB Npudop 13
pepHe, Kao 1 ocTaTke XxpaHe nam macHohe koje cy npocyte/
HaTanoxeHe yHyTap ypehaja.

[la d1cTe YKNOHUAW LLUMHE KOje ApXKe peLleTke, NpBO
NoByLIUTE NPeAHN A0 LWMHA, a 3aTUM 334+ Aeo Aa ducte
NX OABOJUAIN Of, SOUHUX 31A0BA. [ocTaB/bakbe WIHA 3a
NOAPLLKY peLleTKe BPLUM Ce OSPHYTUM pesoc/iefjoM.
KopuctuTte camo TemnepaTypHU CEH30p KOoju ce

npenopyyyje 3a oa)j ypeha).
be3deaHoCHa ynyTcTBa

yn0Tpe6n=aBaT|/| Ca n3Bopom
MoHTaXa

YMNO3O0PEHE! Camo
KBanndrnKoBaHa 0coda Moxe Aa
VHCTanupa oBaj ypeha).

YKIOHUTE KOMIIETHY aMdanaxy.
HemojTe Aa MHCTanvpaTe UAn KOpucTmTe
owTeheH ypehay.

MpuapxaBajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTMpakse Koje cTe Aodunn y3 ypeha).
YBeK BOAUTE payyHa MpUINKOMm
nomepatsa ypehaja 3aTo LWTo je Texak.
YBeK KOPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe U
3aTBOpeHy odyhy.

He ByuuTe ypehaj 3a pyunuy.
WHcTanmpajte ypeha) Ha CUrypHo 1
NPUKIaAHO MeCTO Koje NCryHaBa
3axTeBe 3a MHCTanauujy.

HeonxoAHo je npugpxasaTtu ce
MWUHVIMAJTHOT pacTojakba 04 APYrUX
ypehaja 1 KyxmkbCK1x enemMeHara.

Mpe MoHTaxe ypehaja, npoBepuTe Aa n

ce BpaTa nehHuLe oTBapajy 5e3 3apLuKe.

OBa) ypeha) Je onpem/beH CUCTEMOM 3a
eflekTpryHo xnahere. Mopa ce

eNeKTPUYHOr Hamnajatsa.

MpuK/byUverwe Ha efIeKTPUUHY MPEeXxXy

YMNMO3O0PEME! Pu3unk oz noxapa
1 CTPYJHOr yaapa.

CBa NpuK/by4MBaHba CTpyje Tpeda Aa
06aBu KBaNNPUKOBaH enekTpuyap.
Ypeha) Mmopa ga dyae y3eM/beH.

YBepuTe ce a Cy napaMeTpu Ha MaoUnLm
ca TEXHNYKMM KapaKTepucTikama
KoMnaTndunHu ca oagroapajyhum
napameTprimMa enekTpuYHe Mpexe 3a
Hanajame.

YBeK KOpPUCTUTE MPOMUCHO yrpaheHy
YTUYHNLY Ca 3aLUTUTOM Of CTPYJHOT
yAapa.

HemojTe fa kopucTUTe aganTepe ca BuLLIE
YTUYHMLA 1 MPOAYXHe KadroBe.
MpoBepwTe Aa HACTE OLLUTETUIN FNIABHO
Hanajarbe 1 kadn 3a Hanajake. YKOIMKO
CTPYJHV Kadn Tpeda Aa ce 3aMeHU, TO
Tpeda Aa 06aBu Halw oBnawheHn
CepBUCHU LieHTap.

He po3BonnTe fa kadn 3a Hanajake
goanpyje nnu gohe &nmsy Bpatrma



CPMNCKW

ypehaja nnn H1wmn ncnog ypehaja,
Hapo4unTo Kaga ypehaj paav unm kaga cy
BpaTa Bpena.

+ 3alTnTa 04 yAapa AeNoBa Nnoj HarnoHoM
N N30/10BaHNX fe/10Ba Mopa Aa ce
NPUYBPCTU Tako Aa He MOXe Aa ce
yKIIOHY &e3 anarta.

+ TMpuk/by4mTe rNaBHN Kadn 3a Hanajake
Ha 3VAHY YTUYHNLY TeK Ha Kpajy
NHCTanaumje. Bogute payyHa Aa nocToju
MPUCTYN MPEXHOM yTUKaY1y HakoH
NHCTanaumje.

+ AKO Je 3MAHa YTUYHMLA NadaBa, HemojTe
Aa NPUK/bYYyjeTe MPEXHU yThKau.

* He ByuuTe Kadn 3a Hanajake Kako ducre
nckbyunnn ypehay. Kadn nckbydmre Tako
wro hete n3Byhun yTrkay 13 yTudHmLe.

+ Kopuctute camo vcrnpaBHe pactaBHe
npekugaye: 3alITUTHe Npekrgade,
ocurypade (ocurypade ca HaBojem Tpeda
CKVHYTU Ca Hoca4a), ayToMaTcke
3alUTVTHE NpeKugaye 1 KOHTakTope.

* Y eneKTpUYHOJ MHCTanaumnm Mopa
MocTojaT pacTaBHY NPeKNAaY Koju BaMm
omoryhaBa Aa nck/byunte cBe pase
Hanajakba ypehaja. LUMprHa KOHTaKTHOr
0TBOpa Ha nsonaumn ypehaja mopa Aa
M3HOCK HajMakbe 3 mm.

+ lloTnyHo 3aTBOpPUTE BpaTa Ha ypehajy
rnpe Hero LUTO MoBeXeTe MPeXHN yTukay
Y 3UAHY YTUYHWLY.

Ynotpeda

YMNO3O0PEKE! MNMocTojn pn3unk of,
nospefrBarba, ONeKoTUHa U
CTPYyJHOr yAapa Unu ekcriaosuje.

* HemojTe sa menaTe cneumdukaLmy osor
ypehaja.

* BoawnTe pauyHa ga otBopY 3a
BEHTMNALM)y He dyay 3anyLueHu.

* He octaBbajTe ypeha) 6e3 Haa30pa TOKOM
pasa.

* Ypehaj Tpeda NCK/byUNTN HAKOH CBakKe
ynotpede.

+ byauTe onpesHu Kaj oTBapaTe BpaTta
ypehaja Aok oH paan. Moxe pa ce
0cnodoam Bpeo Basayx.
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HemojTe pykoBaTtu ypehajem Kaga cy Bam
MOKpe pyKke nau Kaga Aohe y KOHTaKT ca
BOZIOM.

HemojTe nsnarat oTBopeHa Bpata
Be/IMKOM onTepehetby.

HemojTte kopncTuTK ypehaj Kao pagHy
MOBPLUVHY WX NMPOCTOP 3a OAJ1arakse.
Max/bnBO oTBOPUTE BpaTa ypehaja.
Kopviwhere cactojaka Koju cagpxe
anKOXO0JNl MOXe J0BeCTM A0 1crnapaBara
ankoxo/a v Mellakba Ca BasAyXoMm.
BapHuLe 1V OTBOPEHY N1aMeH He cMely
Za dyay y énmsnHm ypehaja kaga
oTBapaTe Bparta.

YBeK KOPUCTUTE CTAK/O0 U Ter/e NorogHe
3a KOH3epBauy)y.

3anasbvBe MaTepuje v npeamMeTe
HaToM/beHe 3anabVBYIM MaTeprjama
HemojTe CTaB/baTu YHyTap 1 NMopej
ypehaja nnv Ha wera.

/\ YNO3OPEHGE! [MocToju pUsnk o4

owTeherba ypehaja.

[Ja éucte cnpeunnu owtehere nan
rydutak 6oje Ha eMajiMpaHnm
noBpLUNHaMa:

- He ctaBmajte nocyhe 3a nehHuuy
UNV Apyre npejMeTe ANPEeKTHO Ha
[AHO YHYTpaLwHoCcT ypehaja.

- He ctaB/bajTe anyMmuHujymcky donujy
AVNPEKTHO Ha HO YHYTPaLLHOCTU
ypehaja.

- HewmojTe cunatu Bogy ANPEKTHO y
Bpyh ypehaj.

- Hewmojte gpxatn y ypehajy BnaxHo
nocyhe 1 xpaHy HakoH 3aBpLUeTKa
KyBahba.

- byauTe naxsbMBM Kaga ckmuaate unm
nocrae/baTe Npudop.

l'ybutak 60je Ha eMajIMpaHm
noBpLUMHama unun Hephajyhem yenuky He
yTu4e Ha cam pag ypehaja.

Kopuctute gydoku nnex 3a 3anvBeHe
Konaye. BohHM cok Moxe fa ocTaBu
TpajHe MpJbe.

Kopwuctute camo npudop koju je
ncrnopyyeH y3 oBaj ypehaj unm koju
npenopyu4yje npovssohau.

Jok cnpemarte Jeno, BpaTa ypehaja Tpeda
yBek Aa dyay 3aTBopeHa.
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AKo Je ypefaj] MOHTUPaH M13a naHena
HameLUTaja (HMp. BpaTa), ode3deauTe Aa
NPUAVKOM paja BpaTta HuKaja He Syay
3aTBOpeHa. VI3a 3aTBOpeHor naHena
HameLUTaja MOry Aa ce Hakyre TorioTa 1
B/1ara v npoy3pokyJy HakKHaAHO
owrTehere ypehaja, kyhunwita nnm noga.
He 3aTBapajTe naHen HamelUTaja CBe 0K
ce ypehaj y NoTnNyHOCTV He OX/1aAn HaKoH
Kopuwhema.

Hera n unwheme

YMNO3O0PEWE! MNocTojn pn3nk of,
nospege, noxapa wuan owtehera

ypehaja.

Mpe oapxaBaka NCKbyUnTe ypeha) n
N3BYLMTE CTPYJHWN YTUKAY U3 3UjHE
yTUYHMLE.

MposepuTe fa nun Je ypeha) xnagaH.
MocTojun pM3KK Aa ce nosoMe CTak/ieHe
nnove.

CTak/ieHe nioye Ha BpaT1Ma 3ameHuTe
o/Max ako ce owwTeTe. OdpatuTe ce
oBnawheHoOM CEPBUCHOM LLEHTPY.
ByanTe naXxJubnBK Kaja ckujaTe BpaTa ca
ypehaja. Bpata cy TeLukal!

PepoBHO uncTuTe ypehaj aa ducte
cnpeyunnv nponazare NoBPLUNHCKOT
maTepujana.

OcTaum macHohe 1 xpaHe y ypehajy mory
n3a3saTtu noxap.

YKOANKO KOpUCTUTe cripe) 3a nehHuuy,
npuapXaBsajTe ce yrnyTcTaBa o
5e36e4HOCTM Ha ambanaxu.

Muponntnuko ymwhemwe

A YMO30PEHE! Pusuk og,

rnospege / noxapa / xemujcke
emMucuje (ncnapemwa) y
MUPOJIUTUYKOM PEXUMY.

TOKOM NMUPOANTUYKOT YMLIheHa
ocnodahajy ce ncnapetba Koja HUCY
LUTeTHa 3a Jbyae, ykbydylyhu geuy nam
Nnua ca 34paBCTBEHVIM NpodnemMrmMa.

3a pasnvky og /byAu, Heke NTuLe 1
rMM3aBLM MOTY SUTW 13Y3eTHO OCEeT/bUBM
Ha noTeHLMjanHa Ucnapexa kaksa ce
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ncnyLTajy Npuankom Yniihera ceux
nuponuTnuknx nehHunua. Mann kyhHu
JbySMLM Takohje MOry 81T OCeT/bUBM
Ha lokanHe NpomeHe TemnepaType y
SNVBUHM NMPOANTNYKMX NehHMLa Kaja Je
nporpam camouvwhera NMpPoNnN3om y
TOKY.

Mpe odaB/batba GyHKLM|E MUPONUTUYKOT
camoumiihera 13 YHYTpaLLHOCTU
nehHuMLe yknoHuTte:

- CBe oCTaTke XpaHe, y/be 1A macHohe
KojJe Cy npocyTe/HaTaNoXeHe;

- cBe npeameTe Koje je moryhe
YKNOHUTHY (yK/by4ylyhun monve,
S04He LWHe/Teneckoncke BohuLe
UTA. NCMOpYyYeHe C MPOV3BOAOM), a
HapouunTo MocyAe, Mniexose, TaLHe,
npuéop, UTA. Koje 1Majy Heflern/brBe
MoBpLUMHe.

Henen/vee nospLUVHE NOCYAa, NNEX0Ba,
TauHW, Npndopa UTA. MOry Ce OLUTeTUTH
ycnej BUCOKMX TeMnepaTypa TOKOM
NUPOANTUYKOT YnLhera y CBUM
NMUPOANTUNYKNM pepHama, a Mory Ut u
MN3BOP MakbMX LUTETHUX NCMapeksa.
Max/bMBO NpoYNTajTE CBa YNyTCTBa 3a
NMUPOANTNYKO umnLherse.

ApxuTe fely nogame o ypehaja Tokom
nuponutuykor unihera. Ypehaj nocraje
BpEeO 1 Bpeo Ba3ayx ce ocsiodaha ns
npeahMx 0TBOPA 3a xnahetse.
MuponnTtnyko unwhere 1 Npsa
yrnoTpeda Makc1masnHe TemrnepaType cy
onepauuje BMCOKe TeMnepaType 360r
KOJuX Moxe gohu go ocnodaharba
ncrnapera HacTanux oj octataka XpaHe v
mMaTepujana og kojux je ypeha)
Hanpae/beH, Te npenopy4yjemo cnegehe:

- Obe3deanTe f06py BeHTUNALM)Y
TOKOM 1 HaKOH CBaKOT MPOANTUYKOT
ynwhetba.

- Obe3deanTe f06py BeHTUNALM)Y
TOKOM 1 HaKOH rpBe yrnoTpede Ha
MaKCVManHoj paAHo) TeMrepaTypu.

Mo&puHuTe ce Aa ce cBU KyhHW /bySumMum
(HapouunTO NTULE) SyAy LUTO Aasbe OA
mecTa ypefaja TOKOM 1 HaKOH
nupoanTuykor ynihera 1 npeor
Kopuwhera MakcmanHe TemnepaTtype
paja. [ipxatbe y Apyroj npoctopuu duna
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&1 noxesbHa onumja ToKoM
NMUPONUTUYKOT LIMK/yca 1 JoK ce ypehaj
MOHOBO He OX/1aAM Ha COSHY
TemnepaTypy. loSpa BeHTMNaUMja Mopa
Aa ce 06e36ea1 TOKOM U HakoH
onepauuja MMPONUTUYKOT LiKyca 1
NpBOr Uukayca kopuwhera MakcumanHe
TemnepaType (4ok ce ypehaj He oxnaan).

YHyTpallke OCBET/bEeHE

/\ YNO3OPEHE! Pu3vik o4 cTpyjHor
yaapa.

+ Kaga ce pagu o cvjanmuama yHytap
Npov3BO/a 1 pe3epBHIX Ae/10Ba,
cunjanuue Koje ce npogajy 3acedHo: Ose
cvjanuue cy HaMeheHe fa nsgpxe
eKkcTpemMHe pusmyke ycnose y KyRHUM
anapaTiMma, Kao LITO cy TemnepaTypa,
BMSpauuje, BNara, Uiv cy HamereHe ja
CMrHanusupajy nHoopmatyje o pagHom
cTamy ypehaja. Hucy npegsuheHe 3a
ynotpedy y Apyrum ypehajuma n Hucy
norozHe 3a ocBeT/baBakse NpocTopujay
AOMaNVHCTBY.

+ OBaj Npon3BOJ CaZpXM N3BOP CBETNOCTA

yuja Je Kiaca eHeprertcke epurkacHocTH G.

+  Kopuctute camo cujanmue Koje nmajgy
NCTY creumdunkaum)y.

MoHTa)a

YMNO3OPEE! Mornesajte
rnornae/ba o0 5e36eHOCTU.

MoHTaXa

@ Paav nHcTanauuje, nornesajre
ofie/bak ca ynyTcTBMMa 3a
MOHTaXYy.

MHcTanauyuja Ha eneKTpUUYHy Mpexy

A YNO30PEME! Camo
KBanndrKoBaHa 0coda Moxe Aa
npuK/by4Yn oBaj ypehaj Ha
eNeKTPUYHY Mpexy.
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CepBucupame

+ Pagw onpaske ypehaja odpaTtute ce
oBnaWheHOM CepBUCHOM LIeHTPY.

+  Kopuctute camo opurvHanHe pesepBHe
Jenose.

Opnarawe

A YMO30PEHE! OnacHocT og
noepehrBara Nan ryLuersa.

+ ObpaTtuTe Ce OMNUTUHCKMM OpraHnma Aa
ducTe ca3HanM Kako Aa NpaBuUIHO
oanoxuTe ypeha) y oTnaa.

+ Uckmwyunte ypehaj ns ctpyje.

+ VceunTte MpexHM eNekTpUYHM Kadn Ha
mecTy Koje Je dnm3sy ypehaja 1 oanoxmre
ra.

*  YkNoHWTe BpaTa kako ducTe cnpeyunnm
Jeuy 1 kyhHe /bydumue fa ce 3apode
yHyTap ypehaja.

+ Ambanaxa:

AmM&anaxa Moxe ja ce peLukanpa.
MnacTMyHM AeNoBU Cy O3HaYEH
mefhyHapoAHUM ckpaheHuLamMa, Kao WTo
cy PE, PS, nta. Ognoxunte amdanaxHu
mMaTepujan y 3a To npejsuheHe
KOHTeJHepe y BalLoj I0Ka/HO] YCTaHOBM
3a yrnpas/bakse 0TMajoM.

@ MpowvsBofay HMje 0AroBopaH
YKO/IMKO He MoLuTyjeTe oBe
5e36eiHOCHe Mepe 13 NnornaB/ba
.besdeaHoct”.

PepHa ce ncrnopyuyje ca kadsoM 3a
Harmajake.

Kaén
BpCTe kadnosa 3a MHCTanauunjy nan sameHy:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

3a npecek Kadna nornegajte nogartke o
YKYMHOJ CHa3M Ha MI0YMLM Ca TEXHNYKMM
KapakTepucTukama: Takofje moxeTe
norneAat n Tadeny:
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YKynHa cHara (W) |Mpecek kadna (mm?) YKynHa cHara (W) |Mpecek kaéna (mm?)
MakcmmanHo 1380 3x0.75 MakcmmasnaHo 3680 3x15
MakcumanHo 2300 |3 x1 MPOBOAHVIK 32 y3eM/betbe (3e1EHU/XKYTI

MPOBOAHMK) MOpa SMTK 3a 2 CM AyXXU 0F
SpaoH NpoBoAHMKa 3a dasy 1 nnasor
MPOBOAHMKA 32 HyJy.

Onuc nponsBoja

OnwTK NpuKas Hocau pelueTke, NOKPETHY
B Nonoxaju peluetke

ﬂl ? Mpudop
* PeweTtka x1

3a nocyhe 3a KyBatbe, MexoBe 3a TopTe,
C neyerse.
®) C?%m S % Mnex 3a neuemre x 1
/ ’ 3a konaue u Kekce.
Ji S| =
( >
@
oF N .
[ Mpxxewe Ha Bpyhem Ba3ayxy:
PeweTkacta nonuua x 1

« Tpun/pydoku Turamw x 1
ﬂ 3a npxere HAMUPHKLA C Makbe y/ba UK

& Bl
.

/

\/ i8
.

3a neyekse TecTa N Meca Uan Kao nocyfa
oe3 nanupa 3a ne4vyexe.

3a CKyn/bake MacHohe.
KomaHaHa Tasna MakcrmanHa KonMynHa BeLla 3a npamwe:

5.kg
Ancnne) + TemnepaTtypHu CeH30p 3a XpaHy X 1
YTruHMLA TeMMnepaTypHOr ceH3opa 3a Mepeke KOMVIKO Je XpaHa ncrneyeHa.

+ Teneckoncke Bohjuue x 1 komnneT

[pejHn enemeHT
3a nonuue v nnexose.

Namna
6 | BeHTumnatop
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KomaHpgHa Tadna

Mpernes KomaHAHe Tadne

L[
aaa .

YksbyyeHo / ick/byyeHo
MpUTUCHUTE 1 3aApXI1Te Aa du-

cTe YK/bYUUAN N UCK/bYUYMAN ana-
parT.

MeHn
Crnvcak onuyja ypehaja v GpyHK-
Lyja Koje ce nogeluasajy.
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A
|
12:30
Aesc 150°C
’V@ 15rlmn (%] | | START
| | | | !
F E D C B
A. [obda gaHa
B. CTAPT/CTON
C. Temnepartypa
D. ®yHkuMje 3arpeBarba
E. Tajvep
F. TemnepatypHu CeH30p 3a XpaHy (camo
Ha oAadpaHVM Mojenma)
MHaukaTtopun gucnneja
OK | 3a noTtephusatrbe n3adpaHe cTaBke/

nojellaBaka.

3a Bpahatbe 3a JesiaH HMBO yHa3aj
y MeHU}y.

OmMwubeHa onuyuja

J

3a NoHUVLWITaBake NocnejHe akTne-
HOCTW.

Mpukasyje omubeHa nojellasa-
tba.
Awvcnnej

Mpuka3syje TpeHyTHa Nojellasa-
ta ypehaja.

3a yK/by4nBakbe N NCK/byUnBatbe
onuyuja.

Ypehaj Je 3ak/by4yaH.

Mpexkngay namnuue
3a yK/byuMBarbe U NCK/bYUlBakbe
namnuue.

DD

AKTVBMpaHa Je dyHKLMja ornalua-
Bakba 3BYYHOT CUrHana.

Bp3o 3arpeBame
6 | 3a yK/byurBahe U NCK/byUlBaHe
dyHKuUmje: Bp3o 3arpesarbe.

Awvcnne)

JAvncnnej ca nogeLleHNM K/byYHUM
dyHKUMjama.

L1 | AkTnBupaHa Je pyHKLMJa ornaLla-
Bakba 3BYYHOT CMrHaNa v 3aycTae-
Jbakba KyBakba.

LX | AkTvBrpaHa Je camo nckauyha ro-

pyka.

)

OANOXEHO MyLUTake y MOroH je ak-
TUBMpPaHa.

3a oTKasvBame nojeLlaBatra.
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@ PasznunuunTe nopyke cy npukasaqe
Ha aucnnely. Kaga ce nopyka
rojaBu, MPUTUCHUTE AUCTINE) 1
HacTaBuTe.

Mpe npBe ynotpesde

YMNO3OPEE! Mornesajte
rnornae/ba o 6e36e4HOCTH.

MpBo NpuK/byUMBake

Jvcnne) npukasyje nopyky godpoaoLunuvue
HaKOH MpBOr NOBe3MBak-a.

Tpeda pga nogecuTe: Jesunk, OcBeT/beHOCT
ekpaHa, 3ByKoBU TacTepa, JaunHa 3By4HOr
curHana, joda gaHa.

MpBo npearpeBawe u Unwhemwe

Mpearpejte npasaH ypeha) npe npse
ynoTpede 1 KOHTaKTa ca xpaHoM. Ypeha

MOXe i@ UCMyLUTa HenpujaTaH MUPKC U ANM.

MpoBeTpuTe COSY TOKOM MNpesrpeBarba.

1. YK/IOHWTE CBY AOAATHY OMpemMy 1 Hocaue
peLueTky 13 anapara.

2. MMopecute dyHKUNY a. MNopecute
MakcumanHy Temnepatypy. Morneaajte
oAe/bak CBakogHeBHa yrnoTpeda.
OcTaBuTe ypehaj aa paan 1 4.

3. TMogecute dyHKUM)Y . Mopecute
MakcumanHy temnepartypy. Octasute
ypehaj aa pagn 15 MuH.

4. TMopecute dyHkumjy LJ. Mogecute
MakcumanHy temnepartypy. Octasute
ypehaj aa pagn 15 MuUH.

5. Wckmwyuunte ypeha) n cavekajte ga ce
oxnagn.

6. Ypehaj 1 joaaTHy onpemy 4nctute camo
KPNom o4 MUKpopudepa, MA1akomMm BOAOM
1 &narnm AeTepLieHTOM.

7. BpatuTe Npndop 1 yKIoHKMBe HOoCave
peLleTKe y NoYeTHW Nnosioxa).

300

MexaHuuKa d10K. 3a §e38. aeue

Y nehHNUM Je MHCTanmpaHa MexaHuyka
&nok. 3a 6e38. gele. To je 3aK/byvaBarse
BpaTa Ha AleCHO) cTpaHu nehHuLe, NCMog
KOMaHgHe Tadne.

[Ja ducte oBopuUM BpaTa pepHe Koja
nmMa dnokagy 3a 6e3deaHocCT geLie:

1. TypHWUTe N NoAUrHUTe S10K. 3a 5e38.
Jeue.

2. Toyuupe py4ky &paBe ga ducrte
0TBOPW/IV BpaTa. 3aTBOpUTE BpaTa
nehHuue He rypajyhu npu Tom &nok. 3a
5e356. geue.

Ja ducte yknoHunm &nok. 3a 6e38.

Jeve:

1. OTBOpUTE BpaTa 1 YKIOHWTE S/10K. 3a
5e36. felle. 3Be34aCTVM K/by4eM KoJu Je
ncnopy4yeH ca nehHULOM.

2. TpuyBpCTUTE 3aBpTakb Ha3ag HakoH
yKknawarba 610K. 3a 6e38. gelle.
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W

CBakogHeBHa ynoTpeda

/\ YNO3OPEHE! Mornesaajre

rnornae/ba 0 5e36e4HOCTH.

dyHKLM)e 3arpeBama

CTAHZAPAHO
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Mp>xewe Ha Bpyhem Baspyxy
MpXere HaMUPHULLA C Makse Y/ba
1 &e3 nanuvpa 3a neyeme

O

Fpunosawe
3a rpuioBambe TaHKMX KoMaja
XpaHe 1 TocThpatrbe xaeda.

)
<
2

Typ&o rpnnosamwe

3a neuere BeIVKMX KOMaja Meca
WAV XKMBUHE Ca KOCTVMA Ha JeHOj
peLueTkn. 3a neyvere rpaTUHUpPa-
HWX Jena 1 3a 3anevame.

3arpeBatbe 00370

OpadepuTte 0By GyHKLM]Y HAKOH
npotieca KyBaha Aa ducte no no-
Tpedu 3aneKkan xpaHy ca Aoke
cTpaHe. KopucTute HajHUXN HUBO
nonue.

(5)]

Meuemwe xneda
3a nevemse xneda.

&

Meuewe y3 paBHN BEHTUNATOP
3a neyene Meca 1 neyere
Konaya. MNogecnte HUXY Temnepa-
TYpy Hero 3a 3arpeBakrse 0403ro/
0/103/10 JOK BEHTWNATOP PaBHO-
MepHO pacrnopefyje TonaoTy y
YHYTpaLwocTu nehHuue.

)

Hapactame TecTa

3a y&p3aBatbe AM3atba KMcenor
Tecta. MpekpujTe NOBPLUNHY Te-
CTa Kako &umcTe crpeunu cyLue-
Hbe.

CMp3HyTa XpaHa

CaBpLueHo 3a roToBa Jena (Hnp.
nomepuT, kpokeTte nan nponehHe
ponHwuue).

3arpeBate 04,03ro/o0f03/0
3a neyerse Ha JeHOM MoJioXaJy
peLueTke.

dyHKUMja 32 NULy

3a neyvetbe Nl 1 APYrvx jena
KOJa 3axTeBaJy BULLe TOM/IOTe
04,0370.

Jlamna moxe ayToMaTcku Aa ce
VCK/bYUM Kaja Je TemrepaTypa
mncnog 80 °C TOKOM HeKnX
dyHKLM)a 3arpeBakba.




CPMNCKW

JENNKATECU
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© |KoHsepBauuja

[la dvcte KoH3epBupanm nosphe
1 Bohe, CTaBuUTe Terse 3a KoH3ep-
BUpatbe y Nniex 3a neverse Harny-
HeHy BOAOM, kopucTehu Terne oT-
MOPHE Ha TOMIOTY ca Xepme-
TUYKM MOKIOMLEM UV MOK/IOM-
Lie ca HaBoJeM 1CTe BeNMUMHE.
KopucTrTe HajHVXM NosIoxa) pe-
wetke.

] AexunapaTtaunja

3a cyweme ceukaHor Boha, noBsp-
ha n neuypku. [la 1 ce omoryhu-
no Aa Basayx 3acuheH Bnarom
n3ahe, a ga ce Bohe do/be ocyLuu,
npenopy4/b1BO je MOBPeMeHO OT-
Baparbe BpaTta nehHuLe TOKoM
npoveca cyLueha.

(¥s | BnaxcHo neuverse y3 BeHTUATOP
OBa ¢yHKUM)a Je NpesBuheHa 3a
ywiteqy eHepruje TOKOM KyBakba.
Kaga kopuctute oBy pyHKLMJY,
TemnepaTypa yHyTap ypehaja mo-
Xe Aa ce pasfvkyje o nojelleHe
TemnepaType. Kopuctu ce 3aocTa-
na tonnota. CHara 3arpeBara Mo-
Xe dUTK ymareHa. 3a BuLle VH-
dopmaumja, nornegajte Ceako-
JAHeBHa ynoTpeda, HanoMeHe y
Be3u ca: BnaxHo nevexe y3 BeH-
Tunarop.

&) [|3arpeBame nocyha
3a 3arpeBatbe nocyha npe cepsu-
patba.

OamMp3aBate

3a ogmp3aBakse xpaHe (nospha un
Boha). Bpeme ogmp3aBatrba 3aBU-
CN Of, KOINYMHE U BeINYNHE
CMP3HyTe XpaHe.

MpaTuHUpaHo
3a Jena Kao LUTO Cy fla3ake 1an

rpaTMHUpPaHK Kpomnup. 3a
neyere rpaTMHMPaHNX Jena 1 3a
3aneuame.

e Cnopo KyBame

Mpouec KyBara Ha HNCKO) Temne-
paTtypu. CaBpLUEHO Je 3a KyBahe
dUHUX Jena (HNp. roBejnHa, Tene-
TVHa WAN JarkbeTnHa).

Opp>caBate TonaoTe

3a oApXaBakse TonJioTe XpaHe.
NmajTe y BUAY Aa Heka Jena mory
[la HacTaBe Ja ce KyBaJy 1 ncyLyjy
JOK ce ogpxaBajy Tornamm. lNo-
KpWjTe nocyge ako je NoTpesHo.

HanomeHe y Be3u ca: Bna)xHo
neyemwe y3 BEHTUIATOP

OBa ¢yHKUM)a Je kopuLheHa 3a
ycknahurBarbe ca knacoMm eHepreTcke
edrKaCcHOCTM 1 3axXTeBMMa eKOAM3ajHa (y
cknagy ca ctaHgapavmma EU 65/2014 n EU
66/2014). TectoBun y cknagy ca: IEC/EN
60350-1.

BpaTa nehHuue Tpeda aa dyay 3aTBopeHa
TOKOM KyBarba Kako PyHKLUM)a He du duna
npeknaaHa n kako du nehHuua pagmna Ha
HajBULLIEeM MoryheM cTereHy eHepreTcke
edukacHocTn.

Kaga kopuctute oBy dyHKLUM]y, namnuLia ce
ayToMaTCKM NCK/byYyje HakoH 30 cek.

3a ynyTCTBa 3a KyBake rnornegajre
HanomeHe un caBeTu, BnaxHo neverse y3
BeHTMNATop.

MopelwaBamwe: PyHKLMJe 3arpeBatba

1. Yk/byuute anapart. Ha gncnnejy je
npuvkasaHa nogpasymMmesaHa pyHKLM)a
3arpesatba 1 TeMnepaTtypa.

2. TpuUTUCHUTE cMM&OoN PyHKLMje

3arpeBaka W fa ducte ywnmy
nogmMeHu.

3. OpadepuTe GyHKUM)Y 3arpeBara n
NpPUTUCHUTE OK,

4. TlogecuTe Temnepatypy. MputucHmuTe
oK.

5. MputncHute START .
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TemnepaTypHu CeH30p 3a XpaHy - MOXeTe
A2 NMPUK/bYUNTE CEH30pP Y 110 KOM
TPEHYTKY Nnpe Ui TOKOM KyBakba.
Mornepajte Kopuwhere npndopa,
TemnepaTypHU CeH3op.

6. STOP - mputncHuTe ga ducre
VNCK/BYUNAN GYHKLVM]Y 3arpeBatba.

7. WckmwyunTte ypeha).

MeHn

MpUTUCHUTE == 3a ynasak y MeHu.
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NMogmeHwn

onuc

Muponn-
TNYKO
umwhe-
He, NH-
TEH3MBHO

Tpajarse: 2 h 30 min.

MogmeHn 3a: Onuuje

CTaBKa y MeHuy Oonuc

Momoh npw npunpe-
MW XpaHe

Mpuvkasyje ayTo-
MaTcke rnporpame.

Ynwhere Mpukasyje nporpa-

Me ynwhemrsa.

OMwbeHa onumja Mpuvkasyje omube-

Ha nojellaBahba.

Onuwuje KopucTu ce 3a nog-
eluaBake KoHOUry-

pauwuje ypehaja.

Mopewa-
Bakba

KopwcTtu ce 3a noa-
ellaBatbe KOHPUry-

pauuje ypehaja.

KoHury-
pauyja

CepBucu-
pate

Mpwkasyje Bep3njy
copTBEpa 1 KOHPU-
rypauuy.

NMogmeHun onwuc

CeeTnio 3a yK/byuBare 1 NCK/byULBa-
He namne.

bnokaga |CnpeyaBa HEXOTUYHO aKTUBU-

3a 6es3- pakse anapara.

deaHocT

Aeue

Bp3o 3a- Ckpahyje BpeMe 3arpeBamsa.

rpesarbe | ZlOCTYrHO Je camo 3a Heke
dyHKLM)e 3arpeBakba.

MogaceT- YKJbyuyje 1 NCK/byuyje NojceT-

HWUK 3a HVIK.

ynwhemne

M3rnea Metba popmaT nprkasa Bpe-

Avirutan- [ MeHa.

Hor caTa

MoameHn 3a: Ynwhemwe

MoagmeHn 3a: NojelaBara

MoameHu Oonwuc

KoHdurypauwmja
NMoameHU onwuc
Jesnk Mopgeluasa je3nk ypehaja.

Muponn-
TUYKO
unwhe-
He, 5p30

Tpajare: 1 h.

Muponn-
TNUKO
unwhe-
He, Hop-
ManHo

Tpajare: 1 h 30 min.

OcBeT/be- | MogellaBa OCBET/LEHOCT AMC-

HocT nneja.

ekpaHa

3BYKOBU | YK/byuyje U UCK/byYyje 3BYK

TacTepa MoJ/ba OCET/bUBUX Ha AOAMP.
3BYK HYJe Moryhe NckbyunTn
3a

JaunHa MozellaBa JayrHy 3ByKOBa Ta-

3By4HOr | CTepa v curHana.

C/rHana
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NMogmeHwn onwuc

[Jloda ga- | Mogeluasa TpeHYTHO Bpeme 1
Ha AaTym.
CepBucmparse

NMoameHu onuc

Bep3unja MHdopmaumje o Bep3njn cod-
copTBepa |TBepa.

MoHnwT | Bpaha Ha ¢padpunuka nogelua-
cBanoa- |Bama.

ellaBakba

Nopewasare: Momoh npn
npunpemm xpaHe

Momoh npv NpunpemMun xpaHe NoAMeH ce
CacTojn o4 cKyna AoAaTHUX GyHKLMja 1
nporpama Koju cy HaMereHU HaMEHCKIM
Jenuma. CBaKo Jeno y 0BOM NMoAMEHMy Je
AaTo y ogroBapajyhem nogeluaBatby.

AopatHe pyHKLUM)E

OmwubeHa onuuja w

MoxeTe cauyBaTy HajBuLLe 3 OMU/bEHA
nogellaBatba, Kao LUTO cy GyHKLM)a
3arpeBatba U Bpeme KyBakba.

1. Yk/byuuTe anapar.

2. V3adepute Xe/beHO NojeLlaBamse.

3. MNputncHute —.

4. WN3adepute: OMumbeHa onumja / Cauysa)
TpeHyTHa nojeLlaBama.

5. MputncHuTe + fa ducte gojanu

nogeLuaBate y mcty: OMubeHa onuuja.

6. [MputncHuTe OK,

9_ MPUTUCHWTE 3 SVCTE MOHWLITN
nojeLlaBatbe.

0 - NPUTUCHNTE Aa ducTe oTkasanm
nojellaBame.

KoHTponHa dpaBa

OBa PyHKLMja cnipeyasa Cy4ajHy NpomMeHy
dyHkuMje ypehaja.
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MoxeTe fa nogecvte Bpeme 1 TemrepaTypy
TOKOM KyBahsa.

MPUAKOM KyBaksa HeKUX jena, MoxeTe ja
Kopuctute 1 TemnepaTtypHu CeH30p 3a
xpaHy. CTerneH Ao Kojer ce KyBa Jeno:

+ Cnado neueHo

+ Cpegme

* Pew neyeHo

MpUANKOM KyBatba HEKMX JeNla, MOXeTe Aa
KOPUCTUTE N AYyTOMATCKO Meperse TEXMHE.

1. Yk/byuute anapar.
2. [lputncHnTe —.

3. [lputucHuTe @ Yhute y Momoh npu
npunpemu xpaHe.

4. Vi3adepuTe Jeno Nnm BPCTY XpaHe.

5. CraBuTe xpaHy yHyTap ypehaja n

nputucHute START |
Kaga ce dpyHKUMja 3aBpLUKN, NPOBEPUTE Aa
Je xpaHa cnpemHa. MNpoayxmTe Bpeme
KyBahba, ako Je NoTpedHo.

YK/byunTe anapart.
MoaecnTe GyHKUM)Y 3arpeBamsa.

> — NPUTVCHWTE NCTOBPEMEHO paay
yK/byuMBakba GyHKLMJE.

1.

2.

3.

71\(, - NPUTUCHUTE NCTOBPEMEHO a ducTe
YKIbYYUAN GYHKLM]Y.

Bnokapaa 3a 6e38egHocT Aeue

CrnpeyaBa HEXOTUYHO akTMBMpakrse ypehaja.

1. Ybyunte ypeha).

2. [lputucHnTe —.

3. W3adepute Onuuje / bnokaga 3a
Se3deHOCT geLe.

4. TpuTncHWTe cnoBa Wndpe adeuleaHNM
pesom.

5. Wckmyumte ypehay.

Bnokaga 3a 6e36eAHOCT fAeLie je aKTUBMPaH.

Mpucrtyn: Tajmep 1 amna je AoCTyrnHa.

BpaTta cy 3ak/bydaHa kaga ce ypeha)

NCKIbYYN.
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Ja ducte omoryhunu ynotpedy ypehaja,
n3adepute cnosa Wndpe no adeLiegHoM
peay.

[Ja ducte pgeakTnsBmpany oy GyHKLM)Y,
MOHOBWTe ropeHaBe/ieHe Kopake.

AyTOMaTCKO NCK/byvYnBam€e

M3 6e36eaHOCHMX pa3niora, ako je dyHKLMja
3arpeBatba akTVBHA W HUKaKBa
nogeLlaBaka HUCY NpomMerseHa, ypeha) he
Ce ayTOMaTCKM UCK/bYUNTIN HaKOH ogpeheHor
BPEMEeHCKOT Neproza.

Tadena ca BpemMeHOM ayToMaTCckor
NCK/byUBakba 3a orcer TemnepaType gate
nehHuye.

305

°C) O (u)
200 - 245 5.5
250 - MakcmManHo 3

AKO HamepaBarTe Aa nokpeHete GyHKLMJY

3arpeBatba 3a BpeMe Tpajatba

Koje

npemMallyje Bpeme ayTomMaTckor
NCK/byUBatba, MOAECUTE BPEME KyBakba.
Mornesajte oge/bak PyHKUM)e caTa.

AyTOMATCKO UCK/by4LMBak-e He paju ca

dyHKumjama: CBeTtno, TemnepatypHu CeH3op

3a xpaHy, Kpaj.

BeHTunaTop 3a xnahemwe

°C) D (u)
30-115 125
120 -195 8.5

Kaga anapat paaw, BeHTUnaTop 3a xnaheme
Ce ayTOMaTCKU YK/by4yje Kako &v XNagmo
MoBpLUMHe anapaTta. AKO NCK/byuunTe anapart,
BEHTWNATop 3a xnafere MoXe Aa HacTaBn

dyHKLM)e caTa

Onuc pyHKuMja caTa

[la pagun JoK ce anapaT He ox/iaau.

PyHKUMja Onuc
PyHKUM)a Onuc Kpaj ak- | Ornacy 3Byu4HM curHan - kaza
Tajvep | 3a nogeluasarbe gyxviHe KyBa- TVBHO- | BpeMe UCTeKHe, Or/lallaBa ce
Ha. MakcmyMm je 23 4 59 MUH. T 3BYYHU cvrHan. OBy dyHKLMJY

MoxeTe fa nogecuTe LTa ce
JellaBa kaja Bpeme NcTekHe:
Kpaj akTmBHOCTW.

MoXeTe Aa nogecute SUo Ka-
A3, YaK 1 ako Je ypeha) nc-
K/byYeH.

Ornacv 3By4YHM CMrHan v 3ay-
CTaBUW NpUnpemy - kaja Bpeme
NCTeKHe, OrnallaBa ce 3ByYHU
cUrHan v eyHKLMja 3arpeBarba
ce NCK/byuyle.

Camowuickauyhu npo3op - kaga
BpeMe 1CTekHe, Mopyka ce ro-
JaBsbyje Ha agvicrnely. OBy dyHK-
LMy MoxeTe Aa nogecute uio
Kaza, Yak 1 ako je ypehaj nc-
K/byYeH.
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PyHKLUMJa Onuc

Oanoxe- | 3a ognarare cTapTa u/unn Kpa-

HO ny- Ja KyBahba.

LwiTake y

noroH

[JopaTHo | /[la ducte NnpogyXuam speme Ky-

Bpeme Batba.

Tajmepy |/[la SucTe nokasanm KOANKO Ay-

TOKy pa- |roypehaj paan. Makcumym je

Aa 23 4 59 MUH. MoxeTe aa yk-
JbyUnTE N UCK/BYYUTE QYHKLMJY.
OBa ¢yHKLM)a He yTrYe Ha paj,
ypehaja.

NopewaBamwe: [loda gaHa

1. Yk/byuuTe anapar.

2. MpwutncHute: loda AaHa.
3. TMopecuTe Tajmep.
4

MputncHuTe OK.

MopewaBawe: Tajmep

1. W3adepute dyHKUMJy 3arpeBarba 1
nojecute TemnepaTypy.

2. [MputncHnte .

3. TMopecuTe Tajmep.

MoxeTe fa n3adepete Kpaj akTUBHOCTYU

NPUTUCKOM Ha TacTep © @ ©

4. TputucHuTe OK. MNMoHaBmbajTe paghy
[OK Ce Ha AMCnJely He NpuKaxe rnasHu
eKpaH.

Kaga npeoctaHe 10% BpeMeHa KyBara, a

XpaHa He n3raeja kao ga he yckopo éutu

roToBa, MOXeTe Ja NpoAyXuTe Bpeme

Kopuwhere npndopa

/\ YNO3OPEHE! Morneaajre
rnornae/ba 0 5e36e4HOCTU.
YéauuBame npudopa

Mano yaydmetbe ca ropwe cTpaHe nosehasa
5e35elHOCT 1 MpyXa 3aLUTUTY OZ
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KyBatba. Takofhe MoxeTe Aa NpoMeHunTe
dyHKUM)Y 3arpeBarsa. MputncHuTe +1min ga
S1CTe NPOAYXNIV BpeMe KyBakba.

MopewaBawe: OA4NI0KEHO NyLUTakbE Y
MoroH

1. TMoaecnTe PpyHKLMJy 3arpeBarba U
Temnepartypy.

MputncHuTe .
3a nojellaBake BpeMeHa KyBahba.

MputucHnTe © © ©

MputncHuTe: OANIOXEHO MyLUTawe y

MOroH.

OpadepuTe Xe/beHO BpemMe noyeTtka.
MputncHuTe OK. MNoHassbajTe pagry

[OK Ce Ha Aucnely He MpUKaxe rnaBHU
eKpaH.

uvk Wwh

N o

MopewaBawe: Tajmep y TOKY paga

MputncHuTe @

MpuTcHUTEe © © ©

MputncHuTe: TajmMep y TOKY paja.
MpeByuMTE NAW NPUTUCHUTE < Aa ducTe
BUZAENN Bpeme paja Ha raBHOM eKpaHy.
5. MputucHute OK. MNoHaB/ba|Te paghy

[OK Ce Ha AUCTNe)y He MPUKaXe raBHN
eKpaH.

> wh =

NMpomeHa nopellaBama TajMepa

3azaTo Bpeme MoxeTe Jja NpoMeHuTe y
8110 KOM TPeHYTKY y TOKY KyBaksa.

1. MputncHute @
2. lopecnte BpesHOCT TajMepa.
3. MpuTucHute OK.

Harukatrba. Yaydbera Takohe cnpeyasaly
npespTakse. VBuLa 0Ko nosvue cnpeyasa
Knmsame nocyha ca nonve.

PeweTkacTta nonvuya
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YMmeTHUTe nonuvuy nsmehy Bofuua Ha
Hocauy peLLeTKe 1 BOAUTE payyHa Aa
HoXuLe SyAy okpeHyTe Hajone. ModpuHuTe
ce fa nonnua AOAVIPHE 334U Aeo
YHYTpaLHbOoCTV nehHunue.

Mnex 3a neyewe / lydokn TuUramw

l'ypHUTe nnex nsmenRy Bofuua Ha Hocauy
pelleTke. CTaBUTe MNJiex 3a neyere ca
Harmdom npema 3agrem geny
YHYTpaLHOoCcT nehHuue.

Mp>xewe Ha Bpyhem Basayxy:
PewleTkacTa nonvua

MocTaBuTe peLueTkacty noavty Mpxere Ha
Bpyhem Basgyxy Ha Tpehu nonoxa). CtaBuTe
nnex 3a neyerbe NUCNoA,.
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HemojTe sa kopuctuTe Mpxere Ha Bpyhem
Ba3zyxy peLueTkacTy noauLy ca
TesleckonckMmM Bofuuama jep du y/be Morao
A2 YUVHW HMXOBY MOBPLUNHY K3aBOM U
CMaksM CTadWITHOCT peLueTkacTe nosve.

TemnepaTypHu CeH30p 3a XpaHY

To Mepu TemnepaTypy YHyTap XpaHe.
MoxeTe za Je KOPUCTUTE Ca CBaKOM
bYHKLMJOM 3arpeBatba.

Tpeda aa ce nogece ABe Temreparype:

. C- TemnepaTypa yHyTap ypehaja.
Tpedano &u pa dyze dap 25 °C BuLLe of,
TeMrepaType y CpeanHN neyeHe XpaHe.

. A TemnepaTtypay CpeAnHn neveHe
XpaHe.
Mpenopyke:

+ CacTojum Tpeda aa dyay Ha COSHO)
TemnepaTypu.

+ He kopucTuTe 3a KaluacTa/TevHa jena.

+ TokoM KyBarba Urna TemnepaTypHor
ceH3opa Mopa Aa dyae y NoThyHOCTH
yMeTHyTa y jeno.

Ypehaj nspavyHasa npudanmxKHoO Bpeme

3aBpLUeTKa Nneyerba. 3aBUCK 04 KONNUMHE

XpaHe, nozelleHe GyHKLM)e 3arpeBarba 1

TemnepaType.

KyBame ca: TemnepaTypHu CeH30p 3a
XpaHy

/\ YNO3OPEHE! MocTojn pusvik o4
OMneKoTWHa Jep TeMnepaTypHU
CeH30p 3a 1 Hocaun peLleTke
nocrtajy spenu. He goanpyjte
TemnepaTypHU CEH30p oM
pykama. YBek kopuctute
pykaBuLe 3a nehHuuy.

-

YkbyunTe ypehaj.

2. Topecute GyHKLMJY 3arpeBarba Uan
CTaBUTe NOCYAY U1, ako Je NoTpesHo,
nogecute TemnepaTypy nehHue.

3. YMeTHWUTe TemMnepaTypHU CEH30p Y JeNo:

Meco, XxMBuHa u pnda

YMeTHUTe Lieny uray TemnepaTtypHor

CeH30pa y Meco uam pudy y CBoM

Hajaed/mbem aeny.
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Kacepona

Y&auumTe Bpx CeH30pa 3a XpaHy TayHo y
LleHTap Kaceporse. TemnepaTypHu
ceH3op Tpeda Aa ce cTadunumsyje Ha
JeAHOM MecCTy TOKOM neyetba. [a ducrte
TO MOCTUIAN, KOPUCTUTE UBPCTE CacTojKe.
KopuctuTte nBuMLUy nocyge 3a nevere Kao
OC/IOHAL, 3@ CUIMKOHCKY pyynLyy ceH3opa
3a XpaHy. Bpx ceH3opa 3a xpaHy He
Tpeda Aa foavpyje AHO nocyae 3a
neueme.

Mpuk/byUnTE TEMMepaTypHU CEH30p Y
YTUUHWLY KOJa Ce Hanasu yHyTap
ypehaja. Mornegajte ogemak Onuc
npounssoga.

JAucnne) npuikasyje TpeHyTHY TemnepaTypy
TemrnepaTypHor ceHsopa:

5.

6.

- MPUTUCHUTE Aa ducTe nogecnnn
TemrepaTypy ceH3opa yHyTap XpaHe.

® ® ® _putucHUTE Aa ducte

MOAECUN XesbeHy OMnuujy:

*  Orjacv 3By4YHU CUrHan - Kaga xpaHa
LOCTUTHE MogeLleHy TeMreparypy,
uyje ce 3ByYHU CUrHa.
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+ Ornacu 3By4HU CUrHan 1 3aycTasu
npunpemy - kaga xpaHa focTurHe
nogeLleHy TemnepaTypy, Jyje ce
3BYYHU CUTHaN U NeYerse ce
npexkuaa.

7. Vi3adepuTe onuujy v BuLLe NyTa

NPUTUCHUTE OK ga sucre npeLuv Ha

rNaBHU eKpaH.

8. MputncHute START .

9. Kaga xpaHa focTurHe nogetueHy
TemnepaTypy, Yyje ce 3ByUYHU CUrHal.
MpoBepuTe fa in je XpaHa cnpemMHa.
MpoayxuTe Bpeme KyBatba, ako Je
noTpedHo.

10. Vi3ByUuTe yTMKay TemnepaTtypHor
CeH3opa 13 yTU4HuLEe 1 n3BajnuTe Jeno

13 ypehaja.
Kopuwheme: Teneckoncke Bohuue

YnyTcTBa 3a HCTanauuyy
Tesieckonckmx Bofuua cauysajte
3a dyayhe kopuwhemse.

Ca Tenieckonck1m Bofuuama MoxeTe 1ako
[ia nocTaB/baTe U ykakaTte peLueTkacte
nonuue 1 nnexose.

A

OIMPE3 He nepwuTte Teneckoricke
BONMLIe Y MaLLMHN 3a Npake
nocyha. He noamasyjte
Tesleckoncke Tpkave.

1. VIsByuuTe AecHy 1 ieBy TeIeCKOMcKy
BoORMLYy.

2. TlocTaBuTe peLUeTKacTy NnoauLy Ha
Teneckorcke BofuLe, a 3aTUM MX
NaXx/bVBO rypHUTe y pepHy. NposepuTe



CPMNCKW

Aa N cTe 0 Kpaja rypHYN Teneckorncke
BofLe y pepHy npe Hero LITo
3aTBOpPVWTE BpaTa pepHe.

HanomeHe n caBeTun

Mpenopyke y Be3u ca nevewem

TemnepaTypa v Bpeme KyBarba HaBeAEeHN y
Tadenama cy camo opujeHTaLoHn. OHN
3aBMCe 04 peLienaTa, KBaanTeTa 1 KoAMUmnHe
ynoTpes&/beHyx cactojaka.

Bawu ypeha) Moxe Aa nedye Ha apyradumju
Ha4vH og npeTxo4Hor ypehaja. CaBeTn y
HacTaBKy MpuKasyjy npenopy4eHa
no/eLlaBatba 3a TemnepaTypy, Bpeme
npunpemMe v nosioxaj peLueTke 3a ogpeheHe
BpCTE XpaHe.

M36pojTe nonoxaje peLleTke, MOYEB Of OHe
Ha)dnunxe AHY pepHe.

AKO He MoxeTe Aa npoHaheTe nogellaBatba
3a oapeheHn peLenT, NOTpaxuTe 3a CNYaH.

CaBeTe 3a yLUTeZly eHepruje npoyunTajte y
Energetska efikasnost.

Crmbonn Koju ce KopucTe y Tadenama:
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Mpundop

= | Nonoxaj pewsetke
O

Bpeme KyBara (MVH)

| Bpcra xpaHe

m | &

PyHKLM|a 3arpeBarba

o

Temnepatype

BnaXkHO neuyeke y3 BEHTWUIATOP -
npenopyyeHun npudop

KopucTtute TamHe 1 HepednekTy)yhe
nnexose 1 nocyge. OHe Sosbe ancopdyly
TOMNNOTY Hero ceeT/e n pednekTyyhe
nocyze.

* Mnex 3a nuuy - TamHK, HepedpnekTyyhn,
npeyHrka 28 cm

* Mocyaa 3a neyewe - TamHa,
HepednekTy)yha, npeyHmka 26 cm

* Mana nocyaa 3a neyemwe - Kepamuika,
npeyHnKa 8 cm, BUCUHE 5 cm

* Mnex 3a ¢pnaH - TamHW, HepednekTyyhu,
npeyHrka 28 cm

Bna>kHo neyewe y3 BeHTU1AaTOP

3a nocTuMsarse Hajdo/bLX pesynTaTa,
npuapxaBajTe ce caBeTa HaBeAeHUX y
Tadenun y HactaBky.
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CnaTke 3eMuYKe, | nJiex 3a neyexe Unu no- 180 20-30
16 Komaga Cyfia 3a CKyrn/barbe Ma-
cHohe
PonHwuue, 9 Koma- | nnex 3a neyere AN No- 180 30-40
Aa CyfAa 3a CKyr/bake Ma-
cHohe
Muua, 3aMp3HyTa, | pelueTkacta noanua 220 10-15
0,35 kg
LlIBajuapcku po- | nsiex 3a neyere Uamv no- 170 25-35
nar CyfAa 3a CKyrn/bake Ma-
cHohe
BpayHu konau niaex 3a nevyexe UIn no- 175 25-30
CyAa 3a CKyr/bake Ma-
CHohe
Cydne, 6 komaga |kepamuyke nocyae Ha 200 25-30
peLueTKacToj MoAnLM
Kopwvua 3a pnaH | nnex 3a dpnaH Ha peLueT- 180 15-25
KacToj noimum
CeHzBuUY-TOpTA nocyAa 3a rneyere Ha 170 40-50
BukTopuja peLlueTKacToj MoAnLm
MowwmpaHa prda, | nnex 3a neyverse UK Mno- 180 20-25
0,3 kg CyAa 3a CKyr/bakse Ma-
cHohe
Llena pnda, 0,2 kg | nnex 3a neyerse U no- 180 25-35
Cyfa 3a CKyrn/barbe Ma-
CHohe
Pnémun dunetn, naex 3a nuiy Ha peLuer- 180 25-30
0,3 kg KacToj noanum
MowwmpaHo Meco, | nsiex 3a neyere UAK No- 200 35-45
0,25 kg CyZia 3a CKyrn/barbe Ma-
cHohe
Wawnwk, 0,5kg | nnex 3a neyerse nnum no- 200 25-30
CyfAa 3a CKyrn/bakbe Ma-
cHohe
Konauw, 16 koma- | nnex 3a neverse Wan ro- 180 20-30

Aa

CyAa 3a CKyn/bake Ma-
cHohe
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Konauun-makapo- | nniex 3a neyerse WA no- 180 2 25-35
HW, 24 KomMaaa CyAa 3a CKyr/bake Ma-

cHohe
MaduHn, 12 ko- naex 3a neyexe UM no- 170 2 30-40
Maja CyfAa 3a CKyr/bake Ma-
cHohe
CnaHo neumso, naex 3a neyewe nav no- 180 2 25-30
20 komaga Cyfia 3a CKyrn/barbe Ma-
cHohe
Kekc og, cmnkaBor | naex 3a neyexe Uan no- 150 2 25-35
TecTa, 20 KOMaja | cyAa 3a CKyr/bake Ma-
cHohe
TopTuue, 8 KOMa- | nnex 3a neyexe WA no- 170 2 20-30
Aa CyAa 3a CKyr/bake Ma-
cHohe
Mosphe, SnaHLWwK- | Nnex 3a neyerse UK no- 180 3 35-45
paHo, 0,4 kg CyAa 3a CKyr/bakse Ma-
cHohe
BereTapmjaHckn | nnex 3a nuiy Ha peLueT- 200 3 25-30
omnet KacToj noimum
MepguTtepaHcko njex 3a neyere NI no- 180 4 25-30
nosphe, 0,7 kg CyAa 3a CKyMn/bakbe Ma-
cHohe
I/IH¢opmaL|,vue 3a MHCTUTYTE 3a TeCTupamwe
TectoBn y cknagy ca IEC 60350-1.
£ = = °C @)
CntHM konauw, 20 no | 3arpeBarse ogo3ro/ | [nex3a 3 170 20-35
naexy 04030 neyeme
CnTHU Konaum, 20 no | lMeyere y3 paBHK Mnex 3a 3 150 -160 20-35
niexy BEHTMUNATOP neyere
CnTHW Konauun, 20 no | leuere y3 paBHU Mnex 3a 2n4 150 - 160 20-35
nnexy BEHTWNATOP neyeme
Muta c Jadykama, 2 3arpeBarbe og03ro/ | PewleTka- 2 180 70-90
nnexa @20 cm 040340 cTa nonum-
ua
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MuTa c Jadykama, 2 Meyere y3 paBHu | PelueTka- 2 160 70-90
nnexa @20 cm BEHTWNATOP CTa nonu-
ua
HemacHa duckBut 3arpeBarbe og03ro/ | Pewletka- 2 170 40-50
TOpTa, Kanyn 3a 040340 cTa nonu-
TOpTy @ 26 cm 1) ua
HemacHa duckBuT Meverse y3 paBHU | PelueTka- 2 160 40-50
TOpTa, Kanyn 3a BEHTWNATOP cTa nonu-
TopTy @26 cm V) ua
HemacHa ducksuT Meyere y3 paBHu | PelueTka- 2n4 160 40 - 60
TOpTa, Kanyn 3a BEHTUNATOP cTa nonu-
TopTy @ 26 cm V) ua
Mpxkn Kekc Meuverse y3 paBHU Mnex 3a 3 140 -150 20-40
BEHTMUNATOP neyere
MpxK® Kekc Meyere y3 paBHU Mnex 3a 2n4d 140 - 150 25-45
BeHTUNaTop neyeme
Mpxkun Kekc 3arpeBatrbe ogosro/ | lnex3a 3 140 -150 25-45
040340 neyere
Toct D MpunoBarse Pewetka- 4 Makc. 1-5
cTa nosnu-
ua

1) Mpegipesajiie ypehay 10 MuHyma.
Hera n unwhemwe

YMNO3OPEE! Mornesajte
rnornae/ba o0 5e36eHOCTU.

HanomeHe y Be3un ca umwhewem
CpeacTBa 3a unwhete

+ lpeahu geo ypehaja ounctmte
NCK/bYUMBO KPMoM o4 Mmukpodundepa
HaTOM/bEeHOM M/IaKOM BOAOM 1 &narmm
JeTepLieHTOM.

+ Kopuctute pactBop 3a unwwheme
MeTaNHNX MNOBPLLUMHA.

+  dneke o4nCTUTE Snarvm AeTepLIEHTOM.

CBaKogHeBHa ynoTpeda

+  YHyTpalwrocT ypehaja Tpeda ounctutu
HaKoH cBake ynoTtpede. HarommnaHa
MacHoha nnu apyru octaum mory
Npoy3poKoBaTK rnoxap.

+ Y anapaty U Ha CTak/ieH1UM naovama
Ha BpaTMa moxe gohu go
KOHZAeH30Batba Bniare. [la ducrte cMakbuan
KOHZeH3auuy, nycTute anapaT Aa pasun
10 MrHyTa npe KyBawa. He uyBajTe xpaHy
y anapary gyxe o 20 MuHyTa.
YHyTpaLkocT ypehaja ocylumnte camo
Kprnom o4 Mukpodpudepa nocne ceake
ynoTpede.

Mpndop

+ HakoH cBake ynotpe&e, o4mcTuTe caB
npusop 1 oCTaBuTE ra Aa ce oCyLUu.
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KopurcTuTe NCK/bY4YMBO KPMy 04
Mukpodundepa ca Maakom BOAOM 1
dnarum getepLieHToM. HemojTe npatu
npndop y MaLlLNHY 3a Npakbe CyAoBa.

* He ynctute foaaTHy onpemy ca
Henlen/bVBOM MOBPLUMHOM adpasviBHUM
CPeACTBOM 3a YMhere 1 owTpuM
npeaMeTnMa.

YKnawame Hoca4ya pewleTke

YK/IOHUTE HoCcaue peLweTaka Aa ducte
o4ncTnan I'IehHI/ILI,y.

1. Wckmwyumnte ypeha) n cavekajte ga ce
oxnagn.

2. M3Byuute npejkn 4eo noapLuke
peLueTke 13 04HOr 314a.

3. M3ByuuTe 3aH1 40 NoApLLKe peLleTke
13 S0YHOr 3143 U YKNOHWTE ra.

! = -
arn==

A=y

=3
4. BpatuTe HocCaye peLleTKn y NoYeTH
nonoxaj. NMoHoBMTe KOpake 0SPHYTUM
peaocnesoM.
AKoO Cy AoCTaB/beHe Teneckoncke Bofuue,
K/IMHOBW Ha H1IMa Mopajy SUTN OKPeHyTU Ka
npeAH0J CTpaHN.

|

|

T

7T

MuponnTnuko unwhemwe

KopucTuTe je 3a unwherse ypehaja n
crnasbUBakbe ocTaTaka.

/\ YMO3OPEHE! MocToju pusmk o4
oneKoTUHa.

/\ OIPE3 Ao cy apyrv ypehaju
MHCTaNVpaHn y UCTW KyXMHCKI

e/leMeHT, He KOPUCTUTE KX
VCTOBPEMEHO Kaz 1 OBY
dyHKUM)y. To MOXe fa n3asoBe
owtehere nehHuLe.
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HemojTe nokpeTaTu GyHKLMJY aKko y
MOTNYHOCTU HUCTE 3aTBOPW/N BpaTa
nehHuue.

1. MNpoepuTe ga nn Je ypehaj xnagaH.

2. V3Bagute cas npndop.

3. OuuncTuTe yHYTpaLWHOCT NehHuue 1
YHyTpallrbe CTak/10 Ha BpaT/Ma TOMIoM
BO/OM V1 MEKOM KproM.

4. Ykmyuute ypeha).

5. MputncHuTe =/ Ynwherse.

6. V3adepute pexxum unwhersa.

Kaga unwherse noyHe, BpaTa pepHe ce

3aK/byyaBaly 1 laMnuLa ce Nckibyuyje.

BeHTnnatop 3a xnahere pagn sehom

Sp3nHOM.

STOP - nputncHuTe ga 3aycrasute

ynwherbe nNpe 3aBpLUeTKa.

He kopuctuTe ypeha) Aok cumdon 3a

3aKk/byvaHa BpaTa He HecTaHe ca Aucrneja.
Kaga ce unwhemse 3aBpLUM, NCK/bYUNTE
ypehaj 1 cayekajTe fa ce oxnagu.

8. OuncTnTe yHYTpaLLHOCT nehHuLe
MeKOM KProMm. YK/IOHWTe ocTaTke ca AHa
nehHuue.

MoaceTHUK 3a unwhewe

Kaz ce nojaBu MOACETHYK, NMpernopyuyje ce
unwherse.

Kopuctute dyHkuUmjy: Mpoantmnyko
unwhemse.

Ckunpame 1 noctaB/bame BpaTa

Bpata nehHuue nmajy Tpu CTakaeHe naoye.
Bpata nehHuue 1 yHyTpallke cTakneHe
nio4e MoXeTe Aa YKJI0HUTe Aa ducTe nx
ounctuan. Npe Hero LWTo YKAOHNUTE
CTak/ieHe rnao4e nNpoynTajTe Liesio yrnyTcTBo
L~YKnarame 1 noctas/bakse Bpata”.

OMPE3 HemojTe aa kopuctute
ypeha) e3 cTakneHux naoya.

1. TloTnyHo oTBOpUTE BpaTa v yxBatute
ode Lwapke.
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2.

MoAWrHMTE 1 NOBYLMTe SpaBuLe JOK He
K/VIKHY.

3aTBOpUTe BpaTa nehHuLe Ao nona, 4o
NMpBOr OTBOPEHOT MOJ10Xaja. 3aTuM
NnoAUrHUTE 1 NoByLUUTE a Sucte
YKJOHWAN BpaTa M3 NIeXULLTA.

A —

BpaTa noctaBuTe Ha MeKy Kpry Ha
CTadWAHOJ MOBPLUNHN.

MpUTUCHUTE WITUTHWKe BpaTa B ca ode
CTpaHe ropkbe MBULEe Ka yHyTpa Aa ducte
OTMYCTUAN CTE3HY 3aMnTUBKY.

MoByLWTe OKBUp BpaTa Hanpeg Aa ducte
ra yKioHUu.

YXxBaTuTe CTak/IEHE M/I0Ye 3a ropsy
VBULY ¥ Nax/bNBO U3BNAYNTE JefHY MO
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JegHy. MoYHWTe of ropH-e nioye.
YBepuTe ce Aa Cy CTak/eHe rnjaoye
WCKI3HyNe A0 Kpaja U3 Hocauva.

8. OuncTuTe cTakneHy naoyy BoAOM n
canyHuuoMm. MNMaxsbnso ocyLlmTe
cTakfieHe nao4e. He nepute crakieHe
njoye y MalLVHUW 3a Npare Cy40Ba.

9. HakoH unwhemsa, yrpejte ctakneHe
nio4e, oKBMp BpaTa u BpaTta nehHue,
3aTBopuTe SpaBuLe Ha ode Luapke.

AKO Cy BpaTa MCMpaBHO NocTaB/beHa, YyheTte

KIVIK MPUAMKOM 3aTBaparba dpaBuLia.

Bogute payvyHa Aa cTak/ieHe njode (AnB)
BpaTuTe ogroBapajyhum pegocniesom.
MpoBepuTe ga 1 UMa cumdona/wTamne ca
CcTpaHe cTakneHe naoye. CBaka of,
CTak/IeHUX naoYa r3rnega gpyradvje ga om
ce packnaname 1 cknanake oiakLano.

OgwTtamnaHa 3oHa Tpeda Aa dyAe okpeHyTa
Ka YHYTpalLlH0) CTpaHu BpaTa. HakoH
nocTaB/batba MPOBepUTE Aa MOBPLUNHA
OKBMpa CTak/eHe Mnaoye Ha oALITaMMNaHoj
30HU HYJe rpyda Ha Aoamp.

Kaga ce ncnpaBHO MOHTMpPA, OKBUP BpaTa
K/INKHe.
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MpoBepuTe Aa NN CTe CPeAtby CTakIeHy

~

nao4y npaBuIHO MOCTaBUIN Ha nexuuiTa.

A
L~

= =-—B

PewaBawe npodnema

/\ YNO3OPEHGE! Morneaajre
rnornae/ba 0 5e36e4HOCTW.

LiTa yumHnTh ako...
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3ameHa slamne

/\ YNO3OPEHE! Pusvik o4 cTpyjHor

yAapa.
Namnuua moxe duTm Bpyha.

NckmwyunTe ypeha) n cavekajte ga ce
oxnagu.

NckmwyunTe ypeha)j ns ctpyje.
CraBwuTe KpMy Ha AHO nehHuLe.

A OIPE3 XanoreHy namny ysek

APXNTE YMOTaHY Y Kpry Kako
SucTe cnpeunnu caropesatse
ocTaTaka MacHohe Ha famnu.

3ajHa cnjanumua

1.

2.
3.

OkpeHu1Te CTakaeH noknona, Aa ducre
ra yknoHunu.

OunctuTe CTakNeHn nokaonad,.
3ameHuTe cnjanuuy ogrosapajyhom
CNJjaNnLLIOM KOJa Je OTMOPHa Ha
TemnepaType go 300 °C.

MocTaBuTe cTakneHu noksionaw,.

Onuc npodaema

Y3poK U peliewe

He moxeTe ga aKTuBmpaTte

Ypehaj HMje NpUK/byYeH Ha eNeKTPUYHO Hamajake UM H1je

anapart HUTK Ja ra Kopuctu- | NPpaBUIHO NMPUKI/bYYEH.

Te.

Ypehaj ce He 3arpeBa.

CaT Huje nojeLueH.
[a ducte nogecnnn cat, nornejajre PyHkUMje caTa.

BpaTa Hu1Cy NpaBuUIHO 3aTBOpeHa.

Ocurypay je nperopeo.
MpoBepuTe Aa ocurypay Hvije y3pok npodnema. YKoamnko ce
npodiem NoHassba, N030BUTe oBrawheHor enekTpryapa.

Bnokaja 3a 6e356eHOCT JeLle je akTUBMPaH.
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Onwuc npodnema

Y3poK 1 peluewe

Jlamnuua je nck/byyeHa.

Namnuua je nperopena. 3aMmeHuTe CujanuLly.
3a geTasmbe nornegajte Hera n unwhemse.

HecTaHKa cTpyje.

® Mpekung Hanajara yBek npeknaa unwhere. MoHoBUTE YMLhere ako Je NPeKnHyTo 350r

Wundpe rpeLuke

Kaga pohe ao coptBepcke rpeLuke, Ha AMUCMe)y ce Nprkasyje nopyka o rpewiuu. Jincry
npodnema npoHahu hete y Tadenn y HactaBky. Kaga ce jeaHa o 0OBMX Mopyka O rpeLuLm un
Jasbe rnojassbyje Ha AWCnely, TO 3HaUM Aa Je HencrnpasaH NoAcucTeM Moxaa oHemoryheH. Y
TOM cny4aly, odpaTtuTe ce BalleM NpoAasLy Uan oBnalheHoM CePBLNCHOM LIEHTPY.

Kéa v onuc

Pewewe

F102 - BpaTta Hucy A0 Kpaja 3aTBopeHa Ui
Je KOHTpoAHa dpasa Ha BpaTVMa MosoM/be-
Ha.

3aTBOpUTE BparTa.
VckmyuunTe n ykbyunte ypeha).

F111 - TemnepatypHu CeH30p 3a XpaHy Huje
NPaBUIHO ydaueH y yTUYHULLY.

[Jlo kpaja ydauunTe TemnepaTypHu CeH3op 3a
XPaHy y yTUUHWNLY.

F240, F439 - nosba oceT/byBa Ha AOANP Ha
Aucnnely He pajie NpaBuIHO.

OuncTMTe NOBPLLVHY AUCnieja. YBepuTe ce
42 HeMa Mp/baBLUTMHE Ha MO/bMMa OCET/bU-
BMM Ha J0AMP.

F908 - cnctem ypehaja He MoXxe fa ce noBe-
Xe ca KOMaHAHOM TadaoMm.

NckbyunTe 1 ykbyumTe ypehay.

Mogauu o cepBUcUpakby

YKOMNKO He MoxeTe camu fja npoHaheTe
pellere npodnema, odpatuTe ce
oBnawheHoOM CepBUCHOM LiEHTPY.

MoAaLy NOTPeSHN CEPBLCHOM LieHTPY
Hanase ce Ha NIoYMLM ca TEXHUYKUM
KapakTepucTrkama. MNnounua ca TEXHUYKIM
KapakTepucT1kama Hanasu ce Ha npeAso)
cTpaHu okBupa ypehaja. OHa ce BUAN Kaga
oTBOpWTE BpaTa. HemojTe Aa yknarate
NA0YNLY Ca TEXHUYKMM KapakTepucTkama

ca ypehaja.

Mpenopyuyjemo Bam Aa oBAe 3anuiueTte
nopaTke:

Mogen (MOD.) :

Bpoj nponssoaa
(PNC):

Cepwujckum 6poj (S.N.):
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TeXHUUYKn nogaum

TexHNUKM nogaum
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WrprHa 480 MM
[nmeHnsnje (yHyTpallHe) BucrHa 361 Mm
[ydnHa 416 Mm
MoBpLuMHa nsexa 3a nevewe 1438 cm?
Fopru rpejay 2300 W
[own rpejay 1000 W
lpun 2300 W
MpcTeH 2400 W
YKyrnHa cHara 3490 W
HanoH 220-240V
PpekBeHLMa 50 - 60 Hz
Bpoj dyHKLM)a 18

Energetska efikasnost

Be35eHOCHM INCT ca TEXHNYKUM NHbOopMaLMjamMa o NPoU3BoAY U
MH$opmMaLmje o NpomsBoay nNpema nponucuma EY o ekogunsajHy v

O3Ha4YaBaky eHepreTcke e<|w| KaCHOCTu

Ha3vB godaB/baya IKEA

VaeHTudnkaLmja Mogena STENABY 306.002.46
STENABY 806.002.20

VHpekc eHepreTcke eprKacHOCTU 81.2

Knaca eHepreTcke edpmkacHOCTH A+

dnyajeH pexmm

MoTpoLUHa eHepruje ca CTaHAAPAHUM MyHEeHEM, YO-

0.93 kWh/umnknyc

MoTpoLUHa eHepruje ca CTaHAAPAHNM MNyHetbeMm, pe-
XNM ca popcuparbem BeHTUNATOPa

0.69 kWh/uwnknyc

Bpoj Wyn/brHa y pepHn

1

V3Bop Tonnote

EnexkTpunyHa cTpyja
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3anpemuHa 721

Tvn pepHe YrpagHa nehHuua
STENABY 33.9kg
306.002.46

Maca

STENABY 33.9kg
806.002.20

IEC/EN 60350-1 - EnekTpmnyHum ypehaju 3a KyBare y JomahunHcTBy - Jeo 1: LUnopeTtu, nehHu-
e, nehHuLe Ha napy 1 rpuIoBU - MOCTYMLM 32 Meperse YYMHKa.

MHdopmaLmje o npor3BoAy 3a NOTPOLLLY eHeprvje U1 MakCUMasnHo Bpeme 3a
AOCTU3ake NPUMEH/LMBOT peXXMMa Mare cHare

MoTpoLuka eHepruje

MoTpoLLHa eHepruje y pexxnmy npunpaBHoCcTL

0.8W

pexunm mane cHare

MakcrmanHo Bpeme NoTpedHo Aa ornpema ayToMaTcku AOCTUrHE NpUMeHbuBY | 20 MUH

CaBeTu 3a yluTeAy eHepruje

Cnepehu caBeTV HaBeAeHW Y HaCTaBKy
nomohu he Bam ga yLliteaute eHeprujy
npunvkom kopuwhemna ypehaja.

YBepuTe ce fa Cy BpaTa anapaTa 3aTBopeHa
Kaga anapaT paav. He oTBapajTe BpaTa
anapaTa CyBULLE YeCcTo TOKOM KyBakba.
Oap>kaBajTe 3aMnT1BKY BpaTa YMCTOM 1
noctapajte ce ga dyae fodpo npuuspLuhieHa
Ha CBOM MecTy.

KopucTnTe meTanHo nocyhe 3a KyBate v
TamHe, HepednekTyjyhe niexose v nocyae
4a dvcte nosehanu ywitegy eHepruje.

Hemojte npearpesatu ypehaj npe kyBarba
OCUM aKo ce To MocedHo He nperopyyyje.

MpasuTe WTO Kpahe pa3make n3mehy
neyera Kaja NCTOBPEMEHO MnpurnpemMaTe
HeKOoMKO Jena.

KyBahe ca BEeHTUaTOPOM

Kaga je moryhe, kopuctute pyHKUMje
KyBakba Ca BEHTWATOPOM Ja ducte
yLiTesenv eHeprujy.

Mpeoctana TonnoTta

Kaga kyBane Tpaje gyxe o 30 MUH.,
CMakUTe TemnepaTtypy anapaTa Ha
MUHUMYM 3-10 MUHYTa Npe Kpaja KyBama.
KyBamne he ce HacTaBuTK kopuctehu
npeocrany TOMAOTY y anapary.

Kopwvctute npeoctany TonioTy 3a
oZp>kaBatbe ToMnoTe XpaHe UK 3a
3arpeBatbe Jpyre xpaHe.

Kaga nckmwyunte ypeha), Ha gvcnnely Je
npukasaHa 3aoctana TornaoTa uim
TemnepaTtypa.

AKO Je aKTMBMpaH nporpam Tpajame , a
Bpeme KyBahba Je gyxe og 30 MUHyTa, rpejHun
e/leMeHTW ce ayTOMaTCKUM UCK/by4yly paHuje
y HekuM dyHKuUMjama ypehaja.

Oap>kaBake XpaHe TonioM

N3adepurTe HajHMXKe Moryhe nogellaBarbe
TemnepaType Aa ducte nomohy npeocrane
TOM/IOTE OAPXKanu TOMIOTY XpaHe. Ha
AMCnnely ce Nprikasyje MHAMKATOp
npeocTasne TOnioTe UV TemnepaTypa.

KyBate ca UCK/bYH4eHOM TaMMnULOM
Nck/byurTe naMnuLly TOKOM KyBaksa.
YK/byuunTe Je camo Kaza BaM Je noTpedHa.
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Bna)kHo neyewe y3 BEHTUIATOP
dyHKUM)a Je npegsuieHa 3a ywteay
eHepruje TOKOM KyBakba.

Kaga kopuctute oBy GyHKLMJY, NamMnuua ce
ayTOMaTCKM UCK/bYyYy)e HakoH 30 cek.

ExosiollKa NnuTamwa

PeuukavipajTe MaTepujane ca CMM&0/I0M C/:)
MakoBae 04/10KUTe y ogroBapajyhe
KOHTeJHepe pasu peuukvpara. NMomosnte
Y 3aLUTUTU XXNBOTHE CPEAVHE U SbyACKOT
3/paB/ba Kao W'y peuukimparsy oTnagHor
MaTepujana oz eNeKTPOHCKUX U

IKEA TAPAHUWJA

Konuko ayro Ba>ku IKEA rapaHuunja?

OBa rapaHuuja Baxu 5 rognHa oj,
opuUrnHanHor AaTyma KyrnosuHe Baluer
ypehaja y komnaHunu IKEA. OpurnHanHm
pauyH Je HeomnxoAaH Kao J0Ka3 O KYrnoBUHWN.
Ako ce cepBucuparse ypehaja odasmba y
OKBUpY rapaHuuje, oBuM ce Hehe
NPOAYXUTWN rapaHTHX POK.

Ko he odaBuTY cepBncmpame?

CepBucep komnaHuje IKEA ode3deanhe
YCNyry nyTem CorncTBeHe cepBurCHe cyxde
nnn mpexe oenawiheHnx napTHepa.

LLiTa nokpuBa oBa rapaHumja?

OBOM rapaHLnjoM NOKPUBEHW CY KBApOBY
ypehaja koju cy nsassaHu rpeLukamay
KOHCTPYKLMN NNK MaTepujany, moyes of
JaTyma KynosuHe y komnaHmu IKEA.
FapaHuwmja Baxu camo ako ce ypeha)
ynoTpedsbasa 3a kyhHe noTtpede. U3syseum cy
HaBezeHV nog HacnosoM ,LLTta Hyje
NOKPMBEHO OBOM rapaHuujom?” Tokom
rapaHTHOr Neproza, TPOLLKOBU OTK/1aHaka
KBapoOBa, HMpP. NOMNpaske, pe3epBHU Je10BU,
paj v MyTHW TPOLLKOBW, MO/ YC/10BOM A3 je
ypehajy moryhe npuctynuTi pagu nonpaske
be3 fojaTHMX TpoLLKoBa. Ha ose ycnose
npumemsyly ce cMepHuLe EY (6p. 99/44/EG) n
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MoxeTe MOHOBO Aa ynanuTte namnuuy, anm
he oBa aKTMBHOCT CMakbUTN OYEKMBaHY
yliTegy eHepruje.

enekTpuyHux ypehaja. Ypehaje odenexeHe

CM80/10M &= HemojTe SaLaTi 3ajesHo ca
cmeheMm. MponsBog BpaTUTe Y JIOKaNHN
LieHTap 3a peuunkaviparse uam ce odpatute
OMLUTUHCKO) KaHLienapuju.

ozroeapajyhu 1oKasHN NPonucn. 3amerbeHn
[eN10BU NOCTajy BNACHULLTBO KOMMaHuje
IKEA.

LUTa he IKEA y4MHUTU @ OTK/IOHMN
npodnem?

M3adpaHu cepBucep komnaHuje IKEA
ncnutahe NponsBoA U O4y4nTH, NO
corncTBeHOM Haxohemy, Aa 1 Je MoKpUBeH
O0BOM rapaHLujoM. YKONIMKO ce cMaTpa Aa Je
rnokpuBseH, cepsucep komnanuje IKEA nnm
HeH oBnawheHn napTHep Npeko corncTBeHe
cepBuCHe Clyxée, Mpema ConcTBeHOM
Haxoheny noTom he, nan nonpasnTn
HencnpasaH NPOU3BOJ MW Fa 3aMeHUTH
VNCTUM VAN CIYHUM.

LUTa HMJe MOKPUBEHO 0BOM rapaHuunjom?

+ HopmanHo xadatbe.

+ HamepHo owwTehere nnm oHo HacTano
ycnea Hemapa, owtehere
NpOoy3pOKOBaHO HeMoLLUTOBaH-eM
ynyTcTBa 3a ynotpedy, HencrnpasHOM
VNHCTanaumjoM nav npuk/by4mBakeM Ha
rorpeLuaH HamnoH, owTtehere 13a3BaHO
XEMUJCKOM WU eN1eKTPO-XEMMJCKOM
peakuujom, pha, koposuja nau
owTehere og BoAe, yKby4yjyhu
orpaHvyaBarba Ha owwTehera 13a3BaHa
BE/INKOM KOJIMUYMHOM KameHLa y 0BOJY
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BoZe, oliTehere HacTano ycnes
HEeTUMUYHNX YCII0BA Y OKPYXXEHY.

+ ToTpolwHu genosu ykbyuyyhu datepuje
1 namnuue.

+ [lenosu koju Hemajy GyHKLM)Y 1N YKPaCHU
ZleNIoOBU KOJU He yTNYy Ha HOpMasHy
ynoTpedy ypehaja, ykby4ylyhu duno
kakBe orpedoTuHe 1 moryhe pasnuke y
doju.

+ Cny4yajHo owwTehere Npoy3poKoBaHO
CTPaHUM TeNMa UK CyrncTaHuama,
unwherem Nav oadnoKMpatem
duntepa, cuctema 3a o4BoA unu proka
3a AeTepheHT.

* Owrtehemne cnegehuix geno.a:
Kepammn4kor cTakna, fogaTtaka, kopre 3a
nocyhe, kopne npndopa 3a Jeno,
JOBOJHWNX U OABOAHVX LIeBU, 3aMTUBKM,
cvjanuua 1 noksionaua cujannua, expaHa,
ayrmaau, kyhuwta n genosa kyhuira.
M3y3eB y cnyyajeBrnMa Kajaa Je moryhe
JloKasaTtu Aa cy Taksa owwTehera HacTana
ycnej rpeLuaka y mpounsBoArU.

+ Cny4yajeBu y kojuMa Huje duno moryhe
YCTaHOBUTU SUI0 KakaB KBap TOKOM
noceTe TexHu4apa.

+ Tlonpagke Koje HMCy 06aB/beHe 04 CTpaHe
Halller nsadpaHor cepsucepa n/van
oBnawheHNX CepBUCHNX NapTHepa, Uan'y
cny4ajly Kaja Hucy kopuiiheHun
OPUrMHaNHN AeN0BU.

+ TlonpaBke Npoy3poKoBaHe NMorpeLHoOM
yrpajrOoM UK Koje HuCy ypaheHe y
cknagy ca cneymukaLmjom.

* Ynotpeda ypehaja BaH goMahnHCTBa, T). y
npogecroHanHe cBpxe.

+ Owrehera NpUANKOM TpaHcMopTa.
YKONVKO KynaL, TpaHCMopTyje Npon3Boj,
[0 cBoje kyhe nnun Heke apyre agpece,
IKEA H1je ogroBopHa 3a 8110 KakBy
LUTeTy KOJa MOXe HacTaT/ TOKOM
TpaHcnopTa. MeRyTtum, ykonumko IKEA
MCropyyn NPOM3BOZ Ha ajpecy Kynua,
LUITeTa HacTasa TOKOM OBakBe 1Cropyke
Suhe NokprBeHa rapaHLmjoM.

+ TpoLLKOBW 06aB/baka MHULMjANHE
nHctanaumje IKEA ypehaja. MeRyTtum,
yKonvko cepsucep komnaHuje IKEA nnn
tbeH oBnawheHn napTHep nonpasu Uan
3ameHu ypeha) nog ycnosnma ose
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rapaHuuje, cepsmcep nam osnawheHu
napTHep komnaHuje IKEA he noHoBo
VHCTannpaTy onpas/beHn ypehaj nnm
VHCTanMpaTtu HoBY, YKOJIVKO Je
HeornxogHo. OBO orpaHuyetse ce He
O/IHOCW Ha paj KoJu Huje Npoy3poKoBao
rpeLLKe a n3Be/eH je o/ CTpaHe
KBaNNPUKOBAHOT NNLLA, Y3 yrnoTpedy
HaLUMX OPUTVHANHNX AeN0Ba, a Kako &u
ce ypeha) npunarogmo &e36eHOCHNM
TeXHNYKNM crieumurKalmjama gpyre
Apkase unaHuue EY.

Kako ce npumerbyje 3aKOH gp>kaBe

FapaHumnja komnaHuje IKEA gaje Bam
ozpeheHa 3aKOHCKa NpaBsa, KoJoM ce
NoKpuBajy N1 NpesBasnnase IoKaaH
3axTeBu. MeRyTnM, OB YCNIOBU HW Ha KOJU
HauvH He orpaHnyaBaly npasa rnorpoLladya
onucaHa y 1oKasHUM nponmncmnma.

Mopapy4yje Baxkewa

3a ypehaje Koju cy Kyrn/beHu y JeJHO) ApXKaBu
EY a 3aTm ogHeTu y Apyry Apxasy EY,
cepBucmpame he dutn odesdeheHo y
OKBMPY rapaHTHUX yC/10Ba KoJu cy
yoduuajeHn y HoBoj Ap>xaBu. OdaBe3a
npyxaka yciyra cepsmcrpara y okBupy
rapaHuuje NocTojn camo ako Je ypeha
ycarnalleH 1 HCTanupaH y ckaagy ca:
*  TeXHUUKMM creymdukaumjama apxase y
KOJOJ J& HaYMHEeH rapaHTHW 3aXTeB;
*  YnyTCTBOM 3a MOHTaxy 1 YNyTCTBOM O
Se3deHOCTM y yNyTCTBY 3a ynoTpedy.

MocnenpopaajHo cepsucupamse 3a IKEA

ypehaje:

Monnmo Bac Aa ce &e3 okiieBaHa odpaTtute

nocnenpo/ajHoj CePBUCHO] CYXEN

KomnaHuje IKEA aa ducre:

1. ynyTuAun 3axTeB 3a CePBUCUPaH-E MOJ,
OBOM rapaHLjom;

2. Tpaxwuau nojallHere y Be3n ca
nHctanaumom IKEA ypehaja y
npeasuheHoM IKEA KyxnkCKoM
HameluTa)y. Cepsuc Hehe NpyXunTn
odjallikera Koja ce ogHoce:

*  Ha MoHTaxy uesne IKEA kyxunhe;

*  MPUK/byUMBaHe Ha CTPYJY (YKONKO
Ce anapar ncrnopyuyje des yTukaya u
Kadna), Ha BoAy 1 Ha rac, jep Takse



CPMNCKW

pasoBe Mopa Aa 056aBu TEXHNYKO
nnue oenawwheHor cepsuca.
3. Tpaxunu nojallerse y Be3u ca
cazpxajem 1 cneuymoukalmjama y

ynyTcTBY 3a ynotpedy osor IKEA ypehaja.

Ja ducte o Hac Aodunm Hajdosby moryhy
nomoh, MOIMMO Bac fa Nax/bNBo
npoumnTaTe ofesbak YnyTCTBO 3a MOHTaxXy
n/vnn YnyTcTeo 3a ynotpedy oBe dpoLuype,
npe Hero LUTO Ham ce odpaTtuTe.

Kako ga goheTe A0 Hac ako BaM Je
noTpe&Ha Hawa ycnyra

Monnmo Bac Aa nornejate nocaemy
CTpaHuLy OBOT yryTcTBa Ha KojoJ heTe Hahu
KOMMneTaH cnMcak MMeHOBaHMX KOHTakaTta
komnaHuje IKEA n ogrosapajyhux
TenepoHckMx dpojeBa y HaLMOHaHO)
Mpexu.

@ Kako ducmo Bam 6p30 npyxunnm
ycnyry, caBeTyjeMo BaM Aa

KopucTuTe TenepoHcke dpojese
HaBezeHe Ha CnuncKy, Ha Kpajy
oBor ynytcrea. Kajga Bam je
notpedHa nomoh, ysek
KopucTUTe SpojeBe HaBejeHe y
Spowypwu 3a ogpeheHun ypeha.
Mpe Hero LUTO Hac no3o.eTe,
0daBe3HO 1MajTe Npu pyum dpoj
IKEA apTukna (8-undpeHun dpoj) n
cepujckm dpoj (8-umdppeHmn dpo)
KOJW Ce Hanasm Ha naounum ca
TEeXHNYKNM KapakKTepucTKama)
ypehaja 3a koju BaM Je noTpedHa
nomoh.

@ CAYYBAJTE PAYYH! To Je BaLu
[0Ka3 0 KyNoBWHW 1 HeonxozaH
Je aa du rapaHuuja duna Baxeha.
majTe Ha ymy Aa Cy Ha padyHy
Takohe HaBeAeHV &po)j 1 Ha3mB
IKEA apTtukna (8-undpeHa
wndpa) 3a ceakm og ypehaja koju
cTe Kynuau.
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[a nn Bam je noTpedHa goaaTHa nomoh?

3a cBa fjoAaTHa NuTaka Koja ce He ogHoce
Ha NocaenpoajHo cepeucrpar-e Baller
ypehaja, odpatunTe ce KOHTaKT LIeHTpY
Ha)dnuxe IKEA npoaasHuLe. MNpe Hero wTo
HaMm ce odpaTuTe, MpenopyyyjeMo Bam Aa
nax/bMBO NpoynTate AOKyMeHTaLujy o

ypehayy.
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Pred inStalaciou a pouZzivanim spotrebica si pozorne precitajte
priloZzeny navod na pouzivanie. Vyrobca nie je zodpovedny za

Skody a zranenia spdsobené nespravnou instalaciou a

pouzivanim. Navod na pouZzivanie uchovavaijte vzdy v blizkosti

spotrebica, aby ste don mohli v buducnosti nahliadnut.

Bezpecnost deti a zranitelnych osob

- Tento spotrebi¢ smu pouZivat deti starSie ako 8 rokov

a osoby so zniZzenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spbsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba

ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpe¢nom pouzivani

spotrebica a rozumeju pripadnym rizikdm. Deti do 8 rokov

a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat pristup
k spotrebicu, pokial nie su pod nepretrzitym dozorom.

Deti by mali byt'pod dozorom, aby sa zabezpedilo, Ze sa so
spotrebicom nebudu hrat.

Obaly vZdy uschovajte mimo dosah deti a naleZite ich

zlikvidujte.

UPOZORNENIE: Spotrebic a jeho pristupné casti sa pocas
pouzivania mézu znacne zahriat. Nedovolte detom ani
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domacim zvieratam priblizit'sa k spotrebiCu pocas prevadzky
alebo ked sa ochladzuje.

- Ak ma spotrebic detsku poistku, mala by byt zapnuta.

- Deti nesmu spotrebic¢ bez dozoru Cistit' ani vykonavat Ziadnu
udrzbu na spotrebici.

VSeobecna bezpecnost’

- Tento spotrebic je urceny iba na pripravu jedal.

- Tento spotrebic je ureny na jedno pouzitie v domacnosti
v interiéri.

- Tento spotrebi¢ sa méZe pouzivat'v kancelariach, hotelovych
hostovskych izbach, izbach s postelou a ranajkami,

v penziénoch na farme a inych podobnych ubytovacich
zariadeniach, ak takéto pouzivanie nepresiahne (priemerné)
urovne pouZzivania vdomacnosti.

- NainStalovat'tento spotrebic a vymenit kabel smie iba na to
kvalifikovana osoba.

- UPOZORNENIE: Spotrebic a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania mézu znacne zahriat. Nedotykajte sa ohrevnych
clankov.

- VZdy pouZivajte na vyberanie a vkladanie prisluSenstva alebo
riadu kuchynské rukavice.

- Pred akoukolvek udrzbou odpoijte spotrebic¢ od elektrickej
Siete.

- UPOZORNENIE: Uistite sa, Ze je pred vymenou osvetlenia
spotrebi¢ vypnuty, aby ste sa vyhli riziku elektrického Soku.

- Spotrebi¢ nepouZivajte pred jeho nainstalovanim do nabytku
ur¢eného na zabudovanie.

- Na distenie spotrebica nepouzivajte parné Cistice.

- Na distenie skla dvierok nepouzivajte abrazivne prostriedky
ani ostré kovové Skrabky, pretoze by mohli posSkrabat’
povrch, o mdze spbsobit rozbitie skla.
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Ak je poSkodeny elektricky napajaci kabel, musite ho dat
vymenit'u vyrobcu, v autorizovanom servisnom stredisku
alebo u kvalifikovanej osoby, aby sa predislo

nebezpecenstvu.

Pred Cistenim pyrolyzou vyberte z vnutra spotrebica vSetko
prisluSenstvo a odstrante nadmerné usadeniny/rozliate

necistoty.

Pri vyberani zasuvacej liSty najskér potiahnite jej prednu cast
a potom zadnu Cast'smerom od bocnych stien spotrebica.
Zasuvacie listy nainStalujte v opacnom poradi.

PouZivajte iba teplotnud sondu odporucanu pre tento

spotrebic.

Bezpecnostné pokyny

Montaz

/\ VAROVANIE! Tento spotrebi¢
moZe nainstalovat'len
kvalifikovana osoba.

Odstrante vSetky obaly.

Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouZzivajte.

DodrZiavajte pokyny na instalaciu dodané
so spotrebic¢om.

Vzdy davajte pozor, ak prestvate
spotrebic, pretoZe je tazky. VZdy
pouZivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

Spotrebi¢ netahajte za rukovat.
Spotrebic nainstalujte na bezpecné a
vhodné miesto, ktoré splfia poZziadavky na
instalaciu.

Dodrziavajte poZzadovanu minimalnu
vzdialenost od inych spotrebicov a
nabytku.

Pred namontovanim spotrebica
skontrolujte, i sa dvierka rury otvaraju
bez odporu.

Spotrebic je vybaveny elektrickym
systémom chladenia. Ten musi byt
napajany z elektrickej siete.

Zapojenie do elektrickej siete

VAROVANIE! Hrozi
nebezpelenstvo poZiaru a zasahu
elektrickym pradom.

VSetky elektrické zapojenia by mal
vykonat kvalifikovany elektroinstalatér.
Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

Uistite sa, Ze parametre na typovom
Stitku sU kompatibilné s elektrickym
napatim zdroja napajania.

VZdy pouZivajte spravne nainstalovanu
zasuvku odolnu proti narazom.
NepouZivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predlZovacie kable.

Uistite sa, Ze zastrcka a privodny
elektricky kabel nie s poSkodené. Ak
privodny elektricky kabel spotrebica treba
vymenit, tlto operaciu smie urobit'iba
pracovnik autorizovaného servisného
strediska.

Nedovolte, aby sa napdjacie elektrické
kable dotkli alebo dostali do blizkosti
dvierok spotrebica alebo vyklenku pod
spotrebiCom najma vtedy, ked su dvierka
hortce.

Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych Casti pod napatim a
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izolovanych casti treba namontovat tak,
aby sa nedalo odstranit bez nastrojov.

+ Sietovu zastrcku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonceni inStalacie. Po
inStaldcii sa uistite, Ze mate pristup k
sietovej zastrcke.

+ Ak je sietova zasuvka uvolnend,
nezapajajte do nej sietovu zastrcku.

+ Spotrebi¢ neodpéjajte tahanim za
napajaci kdbel. VZdy tahajte za sietovu
zastreku.

+ PouZite iba spravne odpéjacie zariadenia:
ochranné istice alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat'z
drZiaka), uzemnenia a stykace.

+ Elektrické pripojenie musi zahfnat
odpdjacie zariadenie, ktoré umoziiuje
odpojenie spotrebita od elektrickej siete
na vsetkych péloch. Odpajacie zariadenie
musi mat rozstup kontaktov najmenej
3 mm.

+ Skor ako zapojite sietovu zastrcku do
sietovej zasuvky, Uplne zavrite dvierka
spotrebica.

PouzZitie

A VAROVANIE! Hrozi
nebezpelenstvo poranenia,
popalenin, zasahu elektrickym
prudom alebo vybuchu.

*  Nemerite technické parametre tohto
spotrebica.

+ Uistite sa, Ze nie su otvory vetrania
zablokované.

* Spotrebic pocas prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

» Spotrebi¢ po kazdom pouziti vypnite.

* Pri otvarani dvierok spotrebica pocas jeho
prevadzky budte opatrni. M6Ze sa uvolnit’
horuci vzduch.

* Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.

* Na otvorené dvierka nevyvijate tlak.

* Spotrebi¢ nepouZzivajte ako pracovny
alebo skladovaci povrch.

+ Dvierka spotrebica otvarajte opatrne.
Pouzivanie prisad s alkoholom méze
sposobit' zmieSanie alkoholu a vzduchu.
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Pri otvarani dvierok zabrarite kontaktu
iskier alebo otvoreného plamenia so
spotrebi¢om.

Vzdy pouZivajte pohare a pohdare urcené
na zavaranie.

Horlavé latky ani predmety, ktoré su
navlhnuté horfavymi latkami, nekladte do
spotrebica, do jeho blizkosti ani nan.

A VAROVANIE! Hrozi

nebezpelenstvo poskodenia
spotrebica.

Aby sa prediSlo poSkodeniu alebo zmene
farby povrchovej Upravy:
priamo do spodnej Casti spotrebica
nedavajte riad ani iné objekty,
- Nedavajte priamo na dno dutiny
spotrebica alobal.
- Nedavajte priamo do horuceho
spotrebica vodu.
- Po ukonceni pripravy pokrmu v rdre
nenechavajte vlhky riad ani potraviny.
- Pri odstrafiovani alebo inStalacii
prisluSenstva budte opatrni.
Zmena farby smaltu alebo antikora nema
Ziadny vplyv na vykon spotrebica.
Na vihké kolace pouzite hlboky pekac.
Ovocné Stavy spdsobuju Skvrny, ktoré
mozu byt trvalé.
Pouzivajte len prisluSenstvo dodané s
tymto spotrebiCom alebo odporucané
vyrobcom.
Pri vareni musia byt dvierka spotrebica
vzdy zatvorené.
Pri inStalacii spotrebica za nabytkovy
panel (napr. dvere) zabezpecte, aby dvere
neboli pocas prevadzky spotrebica nikdy
zatvorené. Za zatvorenym nabytkovym
panelom sa moze vytvorit'teplo a vlhkost'
a mbZu sposobit nasledné poskodenie
spotrebica, ndbytku alebo podlahy.
Nabytkovy panel nezatvarajte, kym
spotrebic po pouziti uplne nevychladne.

Starostlivost a Cistenie

/\  VAROVANIE! Hrozi

nebezpecenstvo poranenia,
poZiaru alebo poSkodenia
spotrebica.
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+ Pred vykonavanim udrzby spotrebic
vypnite a vytiahnite jeho zastrc¢ku zo
sietovej zasuvky.

+ Uistite sa, Ze je spotrebic chladny. Existuje

riziko, Ze sa sklenené panely rozbiju.

+ V pripade poskodenia ihned vymerite
skleneny panel dvierok. Obratte sa na
autorizované servisné stredisko.

+ Privyberani dvierok zo spotrebica
postupujte opatrne. Dvierka su tazké.

+ Spotrebic pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

+  ZvySky tuku alebo potravin v spotrebici
md&Zu spdsobit poZiar.

+ Ak pouZzivate sprej na Cistenie rur,
dodrZiavajte bezpecnostné pokyny na
obale.

Cistenie pyrolyzou

A VAROVANIE! Hrozi
nebezpecenstvo poranenia/
poZiaru/chemickych emisii
(vyparov) v reZzime pyrolyzy.

» Pocas Cistenia pyrolyzou sa uvolfuju
vypary, ktoré nie st Skodlivé pre ludi
vratane dojciat alebo oséb so
zdravotnymi problémami.

* Narozdiel od ludi méZu byt niektoré vtaky
a plazy extrémne citlivé na mozné vypary

vylu€ované pocas procesu Cistenia
vSetkych pyrolytickych rdr. Malé zvierata
tiez mozu byt velmi citlivé na lokalne
zmeny teploty v blizkosti v3etkych
pyrolytickych rur pocas prevadzky
programu Cistenia pyrolyzou.

* Predtym, ako spustite pyrolyticku
samodistiacu funkciu, z vnitorného
priestoru rury odstrante:

- akékolvek zostatky jedla, oleja alebo
pozostatky/usadeniny mastnoty,

- vSetky vyberatelné predmety (vratane

roStov, bo¢nych kolajniciek/
teleskopickych list atd. dodanych

s produktom), predovSetkym v3ak
hrnce s nelepivou povrchovou
Upravou, panvice, plechy na pecenie,
nastroje a pod.
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Neprilnavy povrch na hrncoch,
panviciach, plechoch, kuchynskych
poméckach atd. sa m6zu poskodit pri
vysokych teplotach prevadzky cistenia
pyrolyzou vSetkych pyrolytickych rar

a mdzu byt zdrojom nizkeho mnoZstva
Skodlivych vyparov.

Doékladne si precitajte vetky pokyny pre
Cistenie pyrolyzou.

Ked je spustené Cistenie pyrolyzou,
nepustajte k spotrebicu deti. Spotrebic sa
velmi zohreje a z prednych
ochladzovacich vyduchov vychadza hortci
vzduch.

Cistenie pyrolyzou a prvé poutitie pri
maximalnej teplote su operacie pri
vysokej teplote, pri ktorych sa mézu
uvolfiovat vypary zo zvySkov jedla a
kon3truk&nych materidlov, preto sa
spotrebitelom dbérazne odporucaju
nasledujlce opatrenia:

- Pocas a po kazdom cisteni pyrolyzou
zabezpecte dostato¢né vetranie.

- Pocas a po prvom poufiti pri
maximalnej teplote zabezpelte
dostatocné vetranie.

Dbajte na to, aby sa pocas Cistenia
pyrolyzou a pri prvej prevadzke pri
maximalnej teplote (a po takomto poufZiti)
nachadzali zvierata (hlavne vtaky) ¢o
najdalej od spotrebica. Preferovanou
moznostou je drzat'ich v inej miestnosti
pocas pyrolytického cyklu a dovtedy, kym
spotrebi¢ znovu nevychladne na izbovu
teplotu. Pocas pyrolytického cyklu a
prvého cyklu pouZivania pri maximalnej
teplote (a po takomto pouziti, az kym
spotrebi¢ neochladi) musi byt
zabezpecené dobré vetranie.

Vnutorné osvetlenie

A VAROVANIE! Hrozi

nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom.

Informacie o Ziarovke/Ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a ndhradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto Ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam
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v domdcich spotrebicoch, ako napr.
teplota, vibracie, vihkost, alebo sldzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebica. Nie su urfené na pouzivanie
inym spbésobom a nie st vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

+ Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj
triedy energetickej G¢innosti G.

+ PouZivajte iba Ziarovky s rovnakymi
technickymi parametrami .

Servis

+ Ak treba dat'spotrebi¢ opravit, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
+ PouZivajte iba origindlne nahradné diely.

Likvidacia

VAROVANIE! Riziko zranenia
alebo udusenia.

InStalacia

/\ VAROVANIE! Pozrite si kapitoly
ohladne bezpectnosti.

Montaz

@ Pri instalacii postupujte podla
pokynov na inStalaciu.

Elektricka inStalacia

/\  VAROVANIE! Elektricky in3talaciu
smie vykonat'iba kvalifikovana
osoba.

@ Ak nedodrzite bezpeZnostné
pokyny uvedené v prislusnych
kapitolach, vyrobca nenesie
Ziadnu zodpovednost.

Tato rura sa dodava iba s napajacim kablom.

Kabel

Typy kablov pouZitelnych na instalaciu alebo
vymenu:
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+ O spravnej likvidacii spotrebica sa
informujte na mestskom alebo obecnom
Urade.

+ Odpojte spotrebic od napajania z
elektrickej siete.

+ Sietovy elektricky kabel odrezte blizko pri
spotrebici a zlikvidujte ho.

+ Vyberte dvierka, aby ste zabranili
uviaznutiu deti a domacich zvierat
v spotrebici.

+ Obalovy material:

Obalovy materidl je recyklovatelny.
Plastové Casti su oznacené
medzinarodnymi skratkami ako PE, PS a
pod. Obalovy material likvidujte v
nadobach poskytnutych na tento tcel vo
vaSom miestnom zariadeni na likvidaciu
odpadu.

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Pri ur€ovani spravneho prierezu kabla sa
riadte celkovym vykonom uvedenym na
Stitku spotrebica. M0zZete si tieZ pozriet idaje
v tabulke:

Celkovy vykon (W) | Cast kabla (mm?)
maximum 1 380 3x0.75

maximum 2 300 3x1

maximum 3 680 3x15

Uzemnovaci kabel (zeleny/ZIty kabel) musi
byt'o 2 cm dlh3i ako hnedy fazovy a modry
nulovy kabel
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Opis vyrobku
VSeobecny prehlad
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Ovladaci panel

Displej

Zasuvka pre teplotnd sondu
Ohrevny prvok

& Bl

/

\/ i8

\//

Ovladaci panel

Prehlad ovladacieho panela

[
agm 5

Zap / Vyp
Stlacenim a podrzanim tlacidla za-
pnite a vypnite spotrebic.
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Osvetlenie

A ventilator

ZasUvacia ligta, odstranitelna
B Urovne rodtu v rare

PrisluSenstvo

+ Droteny rost x 1
Pre kuchynsky riad, kola¢ové formy,
nadoby na pecenie.
+ Plech na pecenie x 1
Pre kolace a pisSkotové kolace.
+ Pekac na grilovanie/pecenie x 1
Na pecenie alebo ako pekac na zber tuku.
* AirFry: Droteny rost x 1
Na vyprazanie s menSim mnoZstvom oleja
alebo bez papiera na pecenie.
Maximalna hmotnost napine: 5.kg
+ Teplotna sonda x 1
Na meranie toho, ako sa jedlo pripravuje.
+ Teleskopické liSty x 1 suprava
Pre police a plechy.

Ponuka
Zobrazuje zoznam volitelnych
funkcii spotrebica a funkcii nasta-
venia.

Oblubené
Zoznam oblUbenych nastaveni.

@

Displej
Zobrazuje aktudlne nastavenia
spotrebica.

a2

Spinac osvetlenia
Zapnutie a vypnutie osvetlenia.

]

Rychle zohrievanie
Zapnutie a vypnutie funkcie: Rych-
le zohrievanie.
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Displej
Displej s nastavenymi klt€ovymi funkciami.
A
|
12:30
Aese 150°C
{@ 1smin @ | | START
| | | | !
F E D Cc B
A. Presny Cas
B. START/STOP
C. Teplota
D. Funkcie ohrevu
E. Casovac
F. Teplotna sonda (len vybrané modely)

Ukazovatele na displeji

OK | Potvrdenie vyberu/nastavenia.
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Ukazovatele na displeji

J

Vratenie posledného ukonu.

Zapnutie a vypnutie volitelnych
funkcii.

Spotrebic je zablokovany.

DD

Funkcia zvukového signalu je za-
pnuta.

D

Funkcia zvukového signélu a ukon-
Cenia varenia je zapnuta.

El
S

Aktivuje sa iba vyskakovacie okno s
hlasenim.

OdloZeny Start je zapnuta.

Ak chcete zrusit nastavenia.

{ | Navrat o jednu Uroveri v ponuke.

Pred prvym pouZitim

VAROVANIE! Pozrite si kapitoly
ohladne bezpecnosti.

Prvé pripojenie

Na displeji sa po prvom pripojeni zobrazi
uvitacie hlasenie.

Musite nastavit: Jazyk, Jas displeja, Tény
tlacidiel, Hlasitost zvuku, Presny cas.
Uvodné predhrievanie a Eistenie

Pred prvym pouzitim a kontaktom s
potravinami predhrejte prazdny spotrebic.

Spotrebi¢ méze vydavat neprijemny zapach a
dym. Pocas predhrievania miestnost vetrajte.

1. Zo spotrebica odstrarite vietko
prisluSenstvo a vyberatelné zasuvacie
listy.

g

© glel &

Na displeji sa zobrazia rézne
spravy. Ked sa zobrazi okno s
hldsenim, pokracujte stlacenim
displeja.

Nastavte funkciu . Nastavte
maximalnu teplotu. Pozrite si Cast
KaZdodenné pouZzivanie. Nechajte
spotrebic v prevadzke 1 h.

Nastavte funkciu (). Nastavte
maximalnu teplotu. Nechajte spotrebic
v prevadzke 15 min.

Nastavte funkciu (). Nastavte
maximalnu teplotu. Nechajte spotrebi¢
v prevadzke 15 min.

Spotrebic vypnite a pockajte, kym
nevychladne.

Spotrebic a prislusenstvo vycistite len
handri¢kou z mikrovlakien, teplou vodou
a jemnym Ccistiacim prostriedkom.
PrisluSenstvo a vyberatelné zasuvacie
liSty vratte spat do ich pévodnej polohy.
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Mechanicka detska poistka

V rare je nainstalovand mechanicka detska
poistka. [de o zamok dveri na pravej strane
rary pod ovladacim panelom.

Na otvorenie dvierok rdry s detskou
poistkou:

1. Stlacte a podrzte detsku poistku.

2. Potiahnutim rukovati dveri otvorte dvere.
Zatvorte dvere rury bez stlacenia detskej

poistky.

KaZdodenné pouZivanie

VAROVANIE! Pozrite si kapitoly
ohladne bezpecnosti.

Funkcie ohrevu

STANDARDNE
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Odstranenie detskej poistky:

Otvorte dvere a vyberte detsku poistku
pomocou kltca torx dodaného s rarou.

2. Po vybrati detskej poistky znova

pripevnite skrutku.

—=am

Mrazené pokrmy

Idedlne pre hotové jedla (napr.
hranolCeky, krokety alebo jarné
zavitky).

™M |eril
Na grilovanie tenkych kuskov jed-
la a na pripravu hrianok.

&) |Tradiéné pecenie
Na pecenie a opekanie na jednej
Urovni roStu.

v Turbo gril

Na pecenie velkych kusov masa
alebo hydiny s kostami na jednej
Urovni. Na pecenie gratinovanych
pokrmov a zapekanie.

Pizza
Napecenie pizze a inych pokrmoy,
ktoré vyZaduju viac tepla zdola.

& Teplovzdusné Pecenie

Na pecenie méasa a pecenie kola-
Cov. Nastavte nizsiu teplotu ako
pri funkcii Tradi¢né pecenie, pre-
toZe ventilator rovnomerne distri-
buuje teplo vo vnutri rury.

AirFry

Vyprazanie jedla s menSim mnoz-
stvom oleja a bez papiera na pe-
Cenie

(] |Dolny ohrev
Tuto funkciu vyberte po procese
pecenia, ak chcete jedlo opiect’

Uroven v rure.
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Pecenie chleba
Na pecenie chleba.

(5)

)

Kysnutie cesta

Na urychlenie vykysnutia kysnuté-
ho cesta. Povrch cesta zakryte,
aby ste predisli vysuseniu.

@ Pri niektorych funkciach ohrevu
a teplote pod 80 °C sa moze
osvetlenie automaticky vypnut.

SPECIALNE

© |zavaranie

Na konzervovanie zeleniny a ovo-
cia umiestnite zavaracie pohare
do plechu na pecenie naplneného
vodou a pouZzite teplovzdorné po-
hare s bajonetovymi alebo skrut-
kovacimi uzavermi rovnakej velko-

re.

e Pomalé pecenie

Proces varenia pri nizkej teplote.
Je idedlna na pripravu jemnych
pokrmov (napr. hovadzieho, tela-
cieho alebo jahnacieho masa).

Uchovat teplé
Na uchovavanie jedla teplého.

Upozornujeme, Ze niektoré jedla
mdZu pocas zohrievania pokraco-
vat'vo vareni a vyschnuti. V pripa-
de potreby zakryte riad.

(s | Vlhky hortci vzduch

Tato funkcia je urcend na Usporu
energie pocas pripravy jedal. Ked
pouZijete tuto funkciu, teplota vo
vnutri spotrebica sa moze lisit od
nastavenej teploty. PouZije sa zvy-
Skové teplo. Vykon ohrevu méze
byt zniZeny. DalSie informécie nj-
dete v Casti Kazdodenné pouziva-
nie, Poznadmky k: VIhky horuci
vzduch.

(1) |SuSenie

Na suSenie nakrajaného ovocia,
zeleniny a hub. Ak chcete, aby uni-
kol vzduch nasyteny vlhkostou a
aby sa ovocie vysusilo lepS3ie, od-
poricame vam pocas susenia
otvorit dvierka rary.

(&) |Ohrev tanierov
Na predhriatie tanierov pred pod-
avanim jedla.

Rozmrazovanie

Na rozmrazenie potravin (zeleniny
a ovocia). Cas rozmrazovania zavi-
si od mnoZstva a velkosti mraze-
nych potravin.

Gratinované jedla

Na jedld, ako su lasagne alebo za-
pecené zemiaky. Na pecenie grati-
novanych pokrmov a zapekanie.

Poznamky k: Vlhky horuci vzduch

Tato funkcia bola pouZitd na spinenie
poZiadaviek triedy energetickej ucinnosti

a poziadaviek na ekodizajn (podla predpisov
EU 65/2014 a EU 66/2014). Skusky podla:
IEC/EN 60350-1.

Dvierka rury maju byt pocas pecenia
zatvorené, aby nedoslo k prerueniu funkcie

a aby bola zabezpecena o najefektivnejsia
prevadzka rury.

Ked pouZijete tuto funkciu, osvetlenie sa po
30 sekundach automaticky vypne.

Pokyny na pripravu najdete v Casti Rady
a tipy, Vlhky horuci vzduch.

Nastavenie: Funkcie ohrevu
1. Zapnite spotrebic. Na displeji sa zobrazi
predvolena funkcia ohrevu a teplota.

2. Stlacte symbol funkcie ohrevu , aby ste
vstupili do podponuky.
3. Vyberte funkciu ohrevu a stlacte oK.
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4. Nastavte teplotu. Stlacte tlacidlo: OK.

5. Stlacte tlagidlo: START .

Teplotna sonda - teplotnd sondu mbZete
pripojit kedykolvek pred alebo pocas
pripravy pokrmu. Informécie najdete v Casti
PouZivanie prisluSenstva, Teplotna sonda.

6. Stlatenim STOP vypnite funkciu ohrevu.
7. Vypnite spotrebic.

Ponuka

Stlatenim = vstupite do ponuky.

PoloZka ponuky

Popis

Sprievodca pecenim

Zoznam automatic-
kych programov.

Cistenie Zoznam programov
Cistenia.
OblUbené Zoznam oblube-

nych nastaveni.

Volitelné funkcie

Na nastavenie kon-
figuracie spotrebi-
ca.

Na nastavenie kon-
figuracie spotrebi-
ca.

Nastave- | Nastave-
nia nie
Servis

Zobrazenie verzie
softvéru a konfigu-
racie.
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Podponuka pre: Volitelné funkcie

Podponuka Popis

Osvetlenie | Zapina a vypina lampu.

rary

Detska Zabrafiuje ndahodnému zapnu-

poistka tiu spotrebica.

Rychle zo- | Skracuje dobu ohrevu. Je k di-

hrievanie | spozicii iba pre niektoré funk-
cie ohrevu.

Pripo- | Zapnutie a vypnutie pripo-

mienka Ci- | mienky.

stenia

Format di- | Zmena formatu zobrazenia Ca-

gitalnych | su.

hodin

Podponuka pre: Nastavenia

Podponuka pre: Cistenie

Nastavenie

Podponuka Popis

Jazyk Nastavi jazyk spotrebica.

Jas disple- [ Nastavenie jasu displeja.

ja

Tény tlaci- | Zapnutie a vypnutie ténu doty-

diel kovych poli. Hlasitost ténu pre
nie je mozné stimit.

Hlasitost [ Nastavenie hlasitosti tonov tla-

zvuku Cidiel a signalov.

Podponuka

Popis

Cistenie
pyrolyzou,
rychla

Doba trvania: 1 h.

Presny cas

Nastavenie aktualneho casu
a datumu.

Servis

Podponuka

Popis

Cistenie
pyrolyzou,
normalna

Doba trvania: 1 h 30 min.

Verzia sof-
tvéru

Informacie o verzii softvéru.

Cistenie
pyrolyzou,
intenzivna

Doba trvania: 2 h 30 min.

Zrusit
vietky na-

stavenia

Obnovte nastavenia z vyroby.
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Nastavenie: Sprievodca pecenim

Podponuka Sprievodca pecenim pozostava
zo suboru dodatoc¢nych funkcii a programov,
ktoré st navrhnuté pre uréené pokrmy.
KaZdy pokrm v tejto podponuke zahfha
vhodné nastavenie. Pocas varenia mozete
upravit ¢as a teplotu.

Pri niektorych jedlach méZzete varit aj s
funkciou Teplotna sonda. Urovefi uvarenia
pokrmu:

* Neprepeceny

+ Stredne

Dopinkové funkcie

Oblibené W
Ulozit mozno az 3 oblUbené nastavenia, ako
napriklad funkciu ohrevu a dobu pecenia.

1. Zapnite spotrebic.
Vyberte preferované nastavenie.

2

3. Stlacte tla¢idlo: —=.

4. Vyberte moznost: OblUubené/Ulozit
aktualne nastavenia.

5. Stlacte +, aby ste pridali nastavenie do
zoznamu: OblUbené.

6. Stlatte tlatidlo OK,
k) - stlacte, ak chcete obnovit nastavenie.

0 - stlacte, ak chcete zrusit nastavenie.

Blokovanie ovladania
Tato funkcia zabrafiuje ndhodnej zmene
funkcie spotrebica.

1. Zapnite spotrebic.
2. Nastavte funkciu ohrevu.

3. Stlacte stcasne < a §”, aby ste zapli
funkciu.

pAgE L st¢asnym stlacenim funkciu
vypnete.
Detska poistka

Tato funkcia zabrafuje ndhodnému zapnutiu
spotrebica.

1. Zapnite spotrebic.
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+ Prepeleny

Na pripravu niektorych pokrmov mézete
pouZzit' aj Automaticka vaha.

Zapnite spotrebic.

Stlatte tlacidlo: —.

Stlacte @ Zadaijte Sprievodca pecenim.

Vyberte pokrm alebo druh potraviny.
VloZte jedlo do spotrebica a stlacte

START .
Ked funkcia skoni, skontrolujte, Ci je pokrm
hotovy. Predlzte Cas pripravy podla potreby.

uhw NP

2. Stlacte tlacidlo: —.

3. Vyberte polozku Volitelné funkcie /
Detska poistka.

4. Stlacte pismend kédu v abecednom
poradi.

5. Vypnite spotrebic.

Funkcia Detska poistka je aktivovana.

Pristup k: Casovac a osvetlenie je k dispozicii.

Ked je spotrebic¢ vypnuty, dvierka su

zablokované.

Na umoZnenie pouZivania spotrebica stlacte
pismena kédu v abecednom poradi.

Ak chcete tato funkciu vypnut, zopakujte
kroky vysSie.

Automatické vypinanie

Ak je funkcia ohrevu zapnuta a nastavenia sa
nezmenili, spotrebi¢ sa po uréitom Case z
bezpecnostnych dévodov automaticky
vypne.

Tabulka s ¢asom automatického vypnutia
pre dany teplotny rozsah rury.

C) D (h)
30-115 12.5
120-195 8.5
200 - 245 55
250 - maximum 3
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Ak chcete spustit funkciu ohrevu na trvanie
presahujuce ¢as automatického vypnutia,
nastavte ¢as pripravy. Pozrite si ¢ast' Casové
funkcie.

Funkcia automatického vypnutia nebude
fungovat pri tychto funkcidch: Osvetlenie
rary / Teplotna sonda / Koniec.

Casové funkcie

Popis casovych funkcii

Funkcia Popis

Nastavenie dizky pripravy po-
krmu. Maximum je 23 h 59 min.
MoZete nastavit, ¢o sa stane pri
uplynuti nastaveného ¢asu: Kri-
téria skoncenia.

Casovat

Kritéria | Zvukovy signal - ked uplynie

skonce- | ¢as, zaznie zvukovy signal. Tuto

nia funkciu méZete nastavit kedy-
kolvek, aj vtedy, ked je spotrebic
vypnuty.

Zvukovy signal a skoncenie pe-
Cenia - po uplynuti ¢asu zaznie
zvukovy signal a funkcia ohrevu
sa vypne.

Len pop-up spravy - ked uply-
nie Cas, na displeji sa zobrazi
hlasenie. Tuto funkciu méZete
nastavit kedykolvek, aj vtedy,
ked je spotrebic vypnuty.

OdloZeny | OdloZenie zaciatku alebo konca
Start varenia.

Predize- | PrediZenie ¢asu petenia.

nie pece-

nia

Casova¢ | Zobrazenie ¢asu prevadzky spo-

trebi¢a. Maximum je 23 h 59
min. Funkciu moZete zapnut a
vypnut. Tato funkcia nema vplyv
na ¢innost spotrebica.
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Chladiaci ventilator

Ked je spotrebic v prevadzke, automaticky sa
zapne chladiaci ventilator, aby udrzal povrch
spotrebica chladny. Ak spotrebic vypnete,
chladiaci ventilator moze pokracovat

v innosti, kym sa spotrebi¢ neochladi.

Nastavenie: Presny €as

1. Zapnite spotrebic.

2. Stlacte tlacidlo: Presny Cas.
3. Nastavte Cas.
4

Stlatte tlagidlo: OK.

Nastavenie: Casovac

1. Vyberte funkciu ohrevu a nastavte
teplotu.

2. stlacte tlacidlo: ©.

3. Nastavte Cas.

PoZadované Kritéria skoncenia mozete

vybrat'stla¢enim tlacidla ® @ @

4. stlatte OK. Ukon opakujte, kym sa na
displeji nezobrazi hlavna obrazovka.

Ked zostava 10 % Casu varenia a jedlo sa

nezda byt hotoveé, méZete Cas varenia

predlZit. M6Zete tieZ zmenit funkciu ohrevu.

Na predlZenie Casu pripravy stlacte +1min.

Nastavenie: OdloZeny Start

Nastavte funkciu ohrevu a teplotu.
stlacte tlacidlo: .
Nastavte Cas varenia.

Stlacte tlacidlo: ® ® ®
Stlacte tlacidlo: OdlozZeny Start.
Vyberte pozadovany €as spustenia.

stlacte OK. Ukon opakujte, kym sa na
displeji nezobrazi hlavna obrazovka.

Nowur wh =

Nastavenie: Casova&

1. Stlacte tlacidlo ©.

2. Stlacte tlacidlo f oo,
3. Stlacte tlacidlo: Casovac.
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4. Posunutim alebo stlagenim " zobrazite 1. Stlatte tlacidio: ©.
Casu prevadzky na hlavnej obrazovke. 2. Nastavte hodnotu ¢asovaca.
5. Stlacte OK. Ukon opakujte, kym sa na 3. Stlatte tlacidlo: OK.

displeji nezobrazi hlavna obrazovka.

Zmena nastaveni casovaca

Nastaveny ¢as moZete zmenit kedykolvek
pocas varenia.

PouZivanie prisluSenstva

VAROVANIE! Pozrite si kapitoly Plech na pefenie zasunite medzi vodiace listy
ohladne bezpetnosti. zvolenej Urovne rury. Plech na pecenie
umiestnite so sklonom smerom k zadnej

VloZenie prislusenstva castivnutra rury.

Malé zarazky na vrchu zvy3uju bezpecnost a AirFry: Droteny roSt

brania nakloneniu. Tieto odsadenia tieZ
zabrafuju prevrateniu. Okraj okolo rostu
zabrafuje zoSmyknutiu kuchynského riadu z
roStu.

Dré6teny rost

Droteny roSt AirFry zasunte do tretej Grovne.
Plech na pecenie poloZte pod to.

Droteny roSt AirFry nepouZivajte na
teleskopickych lisStach, pretoze olej by mohol
vytvorit klzky povrch a zniZit stabilitu
dréteného rostu.

RoSt vloZte medzi vodiace ty€e zasuvacich list
a uistite sa, Ze nozicky smeruju nadol. Uistite Teplotna sonda

sa, Ze sa roSt dotyka zadnej Casti vnutra rury. ) oo . o
L. i . Meria teplotu vnutri jedla. M&Ze sa pouZit pri
Plech na pecenie / Hlboky pekac kazdej funkcii ohrevu.

Nastavuju sa dve teploty:
. C- teplota vnutri spotrebica. Mala by
byt'asponi o 25 °C vysSia ako teplota
vnutri pokrmu.

. A teplota vo vnutri jedla.
Odporucania:

+ Prisady by mali mat'izbovu teplotu.
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+ NepoufZivajte s tekutymi pokrmami.

+ Pocas pripravy musi byt'ihla teplotnej
sondy Uplne zasunuta do jedla.

Spotrebic vypocita priblizny ¢as skoncenia

pecenia. Zavisi od mnoZstva potravin,

funkcie ohrevu a teploty.

Pelenie s: Teplotna sonda

/\ VAROVANIE! KedZe sa teplotna
sonda a zasuvacie liSty zohreju,
hrozi nebezpecenstvo popalenia.
Nedotykajte sa rukovati teplotnej
sondy holymi rukami. Vzdy
pouZzivajte ochranné rukavice.

-

Zapnite spotrebic.

2. Nastavte funkciu ohrevu a zmente
teplotu riadu a v pripade potreby rury.

3. VloZte teplotnu sondu dovnutra pokrmu:

Maso, hydinu a rybu

Zapichnite celt ihlu teplotnej sondy do

masa alebo ryby v najhrubSej Casti.

=

X
\

O\

Y

Zapekaciu nadobu

Spi¢ku teplotnej sondy zapichnite presne
do stredu pokrmu v zapekacej nadobe.
Teplotna sonda musi byt pocas pripravy
stabilne upevnena na jednom mieste.
Dosiahnete to pouZitim pevnej prisady.
Na podoprenie silikénovej rukovate
teplotnej sondy pouZite okraj zapekacej
nadoby. Spi¢ka teplotnej sondy by sa
nemala dotykat dna nddoby na pecenie.
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4. Teplotnd sondu zapojte do zasuvky, ktora
sa nachadza vo vnutri spotrebica. Pozrite
si Cast Opis vyrobku.

Na displeji sa zobrazi aktualna teplota

teplotnej sondy.

5. Stlacte /0?, aby ste nastavili teplotu vnutri
pokrmu.

6. Stlalte ® ® ® aby ste nastavili
poZadovanu funkciu:

+ Zvukovy signal - ked potravina
dosiahne pozadovanu teplotu vnutri
pokrmu, zaznie zvukovy signal.

+ Zvukovy signal a skoncenie pecenia -
ked potravina dosiahne poZadovanu
teplotu vo vnutri pokrmu, zaznie
zvukovy signdl a priprava sa ukondi.

7. Vyberte volitelnt funkciu a opakovanym

stla¢anim tlacidla OK prejdite na hlavnu
obrazovku.

8. Stlacte tla¢idlo START .

9. Ked dosiahne potravina nastavenu
teplotu, zaznie zvukovy signdl. ]
Skontrolujte, ¢i je jedlo hotové. Predlzte
Cas pripravy podla potreby.

10. Vytiahnite zastrcku teplotnej sondy zo
zasuvky a vyberte pokrm zo spotrebica.

PouZivanie: Teleskopické listy

@ Pokyny na instalaciu
teleskopickych list si odloZte na

buduce pouzitie.

Pomocou teleskopickych list méZete lahko
zasUvat a vyberat'rosty a plechy.

A UPOZORNENIE! Teleskopické ity
neumyvajte v umyvacke riadu.
Teleskopické liSty nemazte.
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1. Vytiahnite pravu a lavu teleskopickd listu. zatvorenim dvierok rury zatlacte
teleskopické liSty Gplne do rary.

2. Drbteny rost poloZte na teleskopické listy
a opatrne ich zasurite do rury. Pred

Rady a tipy

Odporucania pre varenie

Teplota a ¢asy pripravy uvedené v tabulkéach Prislusenstvo

su len orientacné. Zavisia od receptov IE‘

a kvality a mnoZstva pouZitych prisad. Uroven rostuv rare

Spotrebi¢ mdze pri peceni alebo opekani
fungovat'inak ako vas predchadzajuci
spotrebic. Rady niZSie zobrazuju odporucané
nastavenia teploty, ¢asu pripravy a Grovne v

Cas pripravy (min)

Vlhky horuci vzduch - odporicané

rure pre konkrétny druh potravin. prislusenstvo

Urovne ro$tov pocitajte od dna vnutra rary. PouZzivajte tmavé a matné formy a nadoby.

Ak nie su k dispozicii nastavenia pre ll:izpésm absorbuju teplo nez svetly a leskly

konkrétny recept, vyhladajte podobny ’

recept. + Forma na pizzu - tmava, matna, priemer
28 cm

Tipy na Usporu energie najdete v Casti

RS 7 + Forma na pecenie - tmava, matna,
Energeticka ucinnost.

priemer 26 cm

Symboly pouZité v tabulkach: + Nadobky na suflé - keramické, priemer 8
cm, vySka 5 cm

+ Forma na korpus - tmava, matna,
priemer 28 cm

$_ | Druh potravin

Funkcia ohrevu

m | &

Vihky horuci vzduch

o

Teplota

V zaujme ¢o najlep3ich vysledkov sa riadte
tipmi v tabulke nizSie.
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Sladké pecivo, 16 | plech na pecenie alebo 180 20-30
kusov pekac na zachytavanie
tuku
Pecivo, 9 kusov plech na pecenie alebo 180 30-40
pekac na zachytavanie
tuku
Pizza, mrazeng, dréteny rost 220 10-15
0,35 kg
PiSkotova rolada | plech na pecenie alebo 170 25-35
pekac na zachytavanie
tuku
Brownies - ¢ok. plech na pecenie alebo 175 25-30
suSienky pekac na zachytavanie
tuku
Nakyp, 6 kusov keramické zapekacie for- 200 25-30
my na drétenom roSte
Piskotovy korpus | forma na korpus na dro- 180 15-25
tenom roste
Viktériin kolac forma na pecenie na 170 40 - 50
drétenom rosSte
PoSirovana ryba, | plech na pecenie alebo 180 20-25
0,3 kg pekac na zachytavanie
tuku
Celaryba, 0,2kg [ plech na pecenie alebo 180 25-35
pekac na zachytavanie
tuku
Rybie filé, 0,3 kg | forma na pizzu na dréte- 180 25-30
nom roSte
PoSirované maso, | plech na pecenie alebo 200 35-45
0,25 kg pekac na zachytavanie
tuku
Saslik, 0,5 kg plech na pecenie alebo 200 25-30
pekac na zachytdvanie
tuku
SuSienky, 16 ku- | plech na pecenie alebo 180 20-30

Sov

pekac na zachytavanie
tuku
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Mandlové susien- | plech na pecenie alebo 180 2 25-35
ky, 24 kusov pekac na zachytavanie
tuku
Muffiny, 12 kusov | plech na pecenie alebo 170 2 30-40
pekac na zachytavanie
tuku
Slané pecivo, 20 | plech na pecenie alebo 180 2 25-30
kusov pekac na zachytavanie
tuku
SuSienky z kreh- | plech na pecenie alebo 150 2 25-35
kého cesta, 20 ku- | pekac na zachytavanie
sov tuku
Malé torticky, 8 plech na pecenie alebo 170 2 20-30
kusov pekac na zachytavanie
tuku
Zelenina, poSiro- | plech na pecenie alebo 180 3 35-45
vana, 0,4 kg pekac na zachytavanie
tuku
Vegetarianska forma na pizzu na drbte- 200 3 25-30
omeleta nom roste
Stredomorska ze- | plech na pecenie alebo 180 4 25-30
lenina, 0,7 kg pekac na zachytavanie
tuku
Informacie pre skiSobné ustavy
Testy podla normy IEC 60350-1.
L, = = °’C O
Malé kolaciky, 20 ks/ Tradi¢né pecenie Plech na 3 170 20-35
plech pelenie
Malé kolaciky, 20 ks/ | Teplovzdu$né Pece- | Plech na 3 150 - 160 20-35
plech nie pecenie
Malé kolaciky, 20 ks/ | Teplovzdusné Pece- | Plech na 2a4 150 - 160 20-35
plech nie pelenie
Jablkovy kolag, 2 for- Tradi¢né pecenie Dréteny 2 180 70-90
my @20 cm rost
Jablkovy kolag, 2 for- | TeplovzduSné PeCe- | Droteny 2 160 70-90
my @20 cm nie rost
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Piskétovy kolac bez Tradi¢né pecenie Dréteny 2 170 40-50
tuku, forma na kolace rost
@26cm™
Piskotovy kolac bez Teplovzdudné Pece- | Droteny 2 160 40-50
tuku, forma na kolace nie rost
@26cm™
Piskotovy kolac bez Teplovzdudné Pece- | Droteny 2a4 160 40 - 60
tuku, forma na kolace nie rost
@26cm?"

SuSienky z krehkého | Teplovzdusné Pece- | Plech na 3 140 - 150 20-40
cesta nie pelenie

SuSienky z krehkého | Teplovzdu$né Pece- | Plech na 2a4 140 - 150 25-45
cesta nie pecenie

SuSienky z krehkého Tradi¢né pecenie Plech na 3 140 - 150 25-45
cesta pecenie

Hrianky ? Gril Dréteny 4 Max. 1-5

rost

1) Spotrebic predhrievajte 10 minut.

OsSetrovanie a Cistenie

VAROVANIE! Pozrite si kapitoly
ohladne bezpetnosti.

Poznamky k Cisteniu
Cistiace prostriedky

+ Prednu stranu spotrebica ocistite iba
handri¢kou z mikrovldkien namocenou
v teplej vode s jemnym Cistiacim
prostriedkom.

+ Na Cistenie kovovych povrchov pouZite
Cistiaci roztok.

« Skvrny vycistite s miernym ¢istiacim
prostriedkom.

KaZdodenné pouzivanie

* Vnutro spotrebica odstrante po kazdom
pouZiti. Hromadenie tuku alebo inych
zvySkov mbZe mat na nasledok vznik
poZiaru.

Vnutri spotrebica alebo na sklenenych
paneloch dvierok sa méze kondenzovat
vlhkost. V zaujme zniZenia kondenzacie
nechajte spotrebic zapnuty 10 minut pred
pripravou pokrmu. Jedlo v spotrebici
neskladujte dlhSie ako 20 minut. Vnutro
spotrebica po kazdom poufZiti osuste len
handric¢kou z mikrovlakien.

Prislusenstvo

Vycistite vSetko prisluSenstvo po kazdom
pouZiti a nechajte ho vyschnut. Pouzite
iba handri¢ku z mikrovldkien namocenu
v teplej vode s jemnym Cistiacim
prostriedkom. PrisluSenstvo sa nesmie
umyvat'v umyvacke riadu.

Nelepivé prislusenstvo nedistite
abrazivnym ¢isticom ani predmetmi s
ostrymi hranami.
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Vybratie zastvacich list

Vyberte zasuvacie listy, aby ste mohli

spotrebic vycistit.

1. Spotrebic vypnite a pockajte, kym
nevychladne.

2. Odtiahnite prednu ¢ast zasuvacich list od
bocnej steny.

3. Zadny koniec zasuUvacej listy odtiahnite
od bocnej steny a vyberte ju.

1 1
o
/;.‘,,4

2
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4. Zasuvacie liSty vratte spat do pbévodnej
polohy. Zopakujte kroky v opacnom
poradi.

Ak sa teleskopické liSty dodavaju,

upevriovacie koliky musia smerovat’

dopredu.

Cistenie pyrolyzou

SIUZi na vycistenie spotrebica a spalenie
zvySkov.

A VAROVANIE! Hrozi riziko
popalenin.

/\ UPOZORNENIE! Ak s(i v tej iste]
kuchynskej skrinke nainStalované
dalSie spotrebice, nepouzivajte
ich sucasne s touto funkciou.
Mohlo by to spdsobit poSkodenie
rary.

Funkciu nespustajte, ak ste Uplne nezatvorili
dvierka rury.

1. Uistite sa, Ze je spotrebic chladny.

2. Vyberte v3etko prisluSenstvo.

3. Vnutro rdry a vnutorny skleneny panel
dvierok vycistite teplou vodou, makkou
handric¢kou a miernym cistiacim
prostriedkom.

4. Zapnite spotrebic.

5. Stlatte tlatidlo =/ Cistenie.
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6. Vyberte rezim Cistenia.

Po spusteni Cistenia sa dvierka rdry
zablokuju a osvetlenie zhasne. Chladiaci
ventilator bude pracovat rychlejSie.

STOP - stlatte, ak chcete zastavit proces

Cistenia skor, ako sa skon¢i.

Ruru nepouZzivajte, kym na displeji nezhasne

symbol zdmku dveri.

7. Po skonceni Cistenia spotrebic vypnite a
pockajte, kym nevychladne.

8. Vnutro spotrebica vycistite makkou
handrickou. Z dna rury odstrarite zvysky
po cisteni.

Pripomienka Cistenia

Ked sa zobrazi pripomienka, odporuca sa
Cistenie.

PouZitie funkcie: Cistenie pyrolyzou.
Odstranenie a montaz dvierok

Dvierka rury maju tri sklenené panely.
Dvierka a vnutorné sklenené panely rury
moZete vybrat a vycistit. Pred odstranenim
sklenenych panelov si precitajte cely pokyn
,Odstranenie a montaz dvierok”.

UPOZORNENIE! Bez sklenenych
panelov spotrebi¢ nepouZzivajte.

1. Uplne otvorte dvierka a uchopte oba
zavesy.

2. Zapadky nadvihnite a potiahnite, kym
nezacvaknd.
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3. Dvierka ruary privrite do polovice,
aby zostali v prvej otvorenej polohe.
Potom ich nadvihnite a potiahnite vpred
a vyberte z 16Zka.

4. Dvierka poloZte na makku handri¢ku na
stabilnom povrchu.

5. Drzte ram dvierok B na oboch stranach
na hornom okraji dvierok a zatlacte ho
dovnutra, aby sa uvolnila upeviovacia
zapadka.

6. Ram dvierok vyberte potiahnutim
smerom dopredu.

7. Sklenené panely dvierok uchopte za
horny okraj a opatrne ich vytiahnite
jeden za druhym. Za¢nite od horného
panela. Uistite sa, Ze skleneny panel sa
Uplne vysunie z podpier.
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8. Sklenené panely umyte vodou s
pridavkom saponatu. Sklenené panely
dokladne osuste. Sklenené panely
neumyvajte v umyvacke riadu.

9. Po disteni nain3talujte sklenené panely,
rém dvierok a dvierka rury, zatvorte
prichytky na oboch zavesoch.

Ak st dvierka namontované spravne, pri

zatvarani prichytiek budete pocut cvaknutie.

Dbajte na to, aby ste sklenené panely (A a B)
vloZili spat'v spravnom poradi. Skontrolujte
symbol/potla¢ na bocnej strane skleneného
panela. Kazdy zo sklenenych panelov vyzera
inak, aby bola demontaz a montaz
jednoduchsia.

Zbna s potlatou musi smerovat k vnutornej
strane dvierok. Po inStalacii skontrolujte, ¢i
nie je povrch skleného panela na miestach
potlace na dotyk drsny.

Pri spravnej montazi ram dvierok zacvakne.

L

Uistite sa, Ze ste namontovali stredny
skleneny panel spravne do I6Zok.
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2. Odpojte spotrebic od elektrickej siete.

— 3. Nadno rury poloZte handri¢ku.
= = B A UPOZORNENIE! Halogénovu
;ﬂ—ﬁ%— Ziarovku vidy drzte handriékou,
aby sa na Ziarovke nepripalili
zvySky mastnoty.
Vymena osvetlenia Zadné osvetlenie
/\ VAROVANIE! Hrozi 1. Otocte skleneny kryt a vyberte ho.
nebezpecenstvo zasahu 2. Vycistite skleneny kryt.
elektrickym pradom. 3. Vymernite Ziarovku za vhodnu Ziarovku
Ziarovka méZze byt horuca. odolnu aZ do teploty 300 °C.

1. Spotrebic vypnite a pockajte, kym

nevychladne.

4. Nainstalujte skleneny kryt.

RieSenie problémov

VAROVANIE! Pozrite si kapitoly

ohladne bezpecnosti.

€o robit, ak...

Popis problému

Pric¢ina a naprava

Spotrebic nie je mozné za-
pnut alebo ovladat.

Spotrebic nie je pripojeny ku zdroju elektrického napajania
alebo je pripojeny nespravne.

Spotrebic sa nezohrieva.

Hodiny nie su nastavené.
Informacie o nastaveni hodin najdete v ¢asti Casové funkcie.

Dvierka nie su spravne zatvorené.

Je vypalena poistka.
Skontrolujte, €i je pricinou poruchy poistka. Ak sa problém ob-
javi znovu, kontaktujte kvalifikovaného elektrikara.

Funkcia Detska poistka je aktivovana.

Osvetlenie je vypnuté.

Ziarovka je vypalena. Vymefite Ziarovku.
Podrobnosti ndjdete v Casti OSetrovanie a Cistenie.

pajania.

® Zlyhanie napdjania vzdy zastavi Cistenie. Zopakujte Cistenie, ak je preruSené zlyhanim na-

Poruchové kédy

Ked sa vyskytne softvérova chyba, na displeji sa zobrazi chybové hlasenie. Zoznam problémov
najdete v tabulke nizSie. Ked je na displeji nadalej zobrazené toto chybové hlasenie, znamena
to, Ze mohol byt deaktivovany chybny podsystém. V takomto pripade kontaktujte predajcu
alebo autorizované servisné stredisko.
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Kéd a popis

Naprava

F102 - dvierka nie su Uplne zatvorené alebo
je pokazeny zamok dvierok.

Zatvorte dvierka.
Vypnite a zapnite spotrebic.

F111 - Teplotna sonda nie je spravne zasu-
nuty v zasuvke.

PIne zasurite Teplotna sonda do zasuvky.

F240, F439 - dotykové polia na displeji ne-
funguju spravne.

Vycistite povrch displeja. Uistite sa, Ze nie su
na dotykovych poliach Ziadne necistoty.

F908 - systém spotrebita sa nedokaze pri-
pojit'k ovlddaciemu panelu.

Vypnite a zapnite spotrebic.

Servisné udaje
Ak problém nedokaZete odstranit sami,
kontaktujte autorizované servisné stredisko.

Udaje potrebné pre autorizované servisné
stredisko najdete na typovom Stitku. Typovy
Stitok sa nachadza na prednom rame
spotrebica. Je viditelny, ked otvorite dvierka.
Typovy Stitok neodstranujte zo spotrebica.

Technické udaje

Technické udaje

Odporticame vam, aby ste vyplnili
nasledujuce udaje:

Model (MOD.) :

Cislo produktu
(PNC):

Sériové Cislo (S.N.):

Sirka 480 mm
Rozmery (vnutorné) VysSka 361 mm
Hibka 416 mm
Oblast plechu na pecenie 1438 cm?
Horny ohrevny ¢lanok 2300 W
Dolny ohrevny ¢lanok 1000 W
Gril 2300 W
Kruhové ohrevné teleso 2400 W
Celkovy prikon 3490 W
Napatie 220-240V
Frekvencia 50 - 60 Hz
Pocet funkcii 18

Energeticka ucinnost
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Harok s informaciami o vyrobku a informacie o vyrobku v sulade s predpismi

EU o energetickom ozna€ovani a ekodizajne

Nazov dodavatela IKEA

o4 STENABY 306.002.46
Identifikacia modelu STENABY 806.002.20
Index energetickej ucinnosti 81.2
Trieda energetickej G¢innosti A+

Spotreba energie pri Standardnom naplneni, tradi¢ny
rezim

0.93 kWh/cyklus

Spotreba energie pri Standardnom naplneni, rezim ve-
ntildtorovej nutenej konvekcie

0.69 kWh/cyklus

Pocet vykurovacich Casti

1

Zdroj tepla Elektrina

Objem 721

Typ rary Zabudovana rura
STENABY 33.9kg
306.002.46

Hmotnost
STENABY 33.9kg
806.002.20

rdry a grily - metédy merania vykonu.

IEC/EN 60350-1 - Elektrické varné spotrebice pre domacnost - Cast 1: Sporéky, rury, parné

Informaécie o vyrobku tykajlce sa spotreby energie a maximalneho ¢asu na
dosiahnutie prislusného reZimu nizkej vykonnosti

Spotreba energie

Spotreba energie v pohotovostnom reZime

0.8W

vykonu

Maximalny €as potrebny na automatické dosiahnutie prislusného rezimu nizkeho

20 min

Tipy na tsporu energie

V zaujme vy3Sej Uspory energie pouzivajte

tmavy matny kovovy riad a nadoby.

Nasledujuce tipy vdm pomo&Zzu usetrit
energiu pri pouZivani spotrebica.

Spotrebic pred pecenim nepredhrievajte,

pokial to nie je vyslovne odporucané.

Uistite sa, Ze su dvierka spotrebica pocas
prevadzky zatvorené. Pocas pripravy pokrmu
neotvarajte dvierka spotrebica prilis €asto.
Tesnenie dvierok udrZiavajte Cisté a uistite
sa, Ze je upevnené na svojom mieste.

Ked pripravujete niekolko pokrmov naraz,
zachovajte €o najkratSie prestavky medzi
pecenim.
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Pecenie s ventilatorom

Ak je to mozné, pouZzite funkcie pecenia s
ventildtorom, aby ste dosiahli Usporu
energie.

Zvyskové teplo

Ak priprava pokrmu trva dlhSie ako
30 minut, znizte teplotu spotrebica na
minimalne 3 - 10 mindt pred koncom
pripravy. Pomocou zvySkového tepla
v spotrebici bude priprava pokrmu
pokracovat.

ZvySkové teplo pouZite na udrzanie pokrmov
teplych alebo ohrev ostatnych pokrmov.

Ked spotrebic vypnete, na displeji sa zobrazi
zvySkové teplo alebo teplota.

Ak je zapnuty program s funkciou Doba
trvania a €as varenia je dlhsi ako 30 minut,
ohrevné ¢lanky sa pri niektorych funkciach
spotrebita automaticky vypnu skor.

Ochrana Zivotného prostredia

Materiadly oznac¢ené symbolom a)
odovzdajte na recyklaciu. Obal hodte do
prislusnych kontajnerov na recyklaciu.
Chranite Zivotné prostredie a zdravie [udi a
recyklujte odpad z elektrickych a
elektronickych spotrebicov. Nelikvidujte

ZARUKA IKEA

Ako dlho plati zaruka IKEA?

Tato zaruka plati pocas 5 rokov od
pévodného datumu kupy spotrebica v
predajni IKEA. Ako doklad o kupe sa vyzaduje
originalny pokladni¢ny blok. V pripade
zarulnej opravy sa zarucna doba spotrebica
nepredlzi.

Kto vykonava servis?

Servisnd sluzba IKEA zarucuje servis
prostrednictvom vlastnych prevadzok alebo
siete servisnych partnerov.

Na €o sa vztahuje zaruka?
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Uchovanie teploty jedla

Ak chcete jedlo uchovat teplé pomocou
nastavenie teploty. Na displeji sa zobrazi
ukazovatel zvySkového tepla alebo teplota.

Pecenie s vypnutym osvetlenim
Pocas pecenia vypnite osvetlenie. Zapnite ho
iba v pripade potreby.

Vlhky hortci vzduch
Funkcia ur€ena na Usporu energie pocas
pecenia.

Ked pouZzivate tuto funkciu, osvetlenie sa po
30 sekundach automaticky vypne. Osvetlenie
modZete opat zapnut, ale tento Ukon zniZi
oCakavanu Usporu energie.

spotrebice oznacené symbolom : spolu s
odpadom z domacnosti. Vyrobok odovzdajte
v miestnom recyklatnom zariadeni alebo sa
obratte na obecny alebo mestsky drad.

Zaruka sa vztahuje na poruchy spotrebica
spbsobené vyrobnymi alebo materidlovymi
chybami od dadtumu nakupu v predajni IKEA.
Tato zaruka sa vztahuje vyhradne na
spotrebice pouzivané v domacnosti. Vynimky
su uvedené pod titulom "Na co sa
nevztahuje tato zaruka?" Pocas doby
platnosti zaruky budu naklady na
odstranenie poruch, napr. opravy, ndhradné
diely, pracu a dopravu, hradené za
podmienky, Ze spotrebi¢ bude pristupny na
vykonanie opravy bez toho, Ze by boli
nevyhnutné Specidlne vydavky a Ze porucha
je spbsobena vyrobnymi alebo
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materiadlovymi chybami, na ktoré sa vztahuje
zaruka. Za tychto podmienok sa aplikuju
predpisy EU (¢. 99/44/EG) a prislugné
miestne predpisy. Vymenené diely sa stanu
vlastnictvom spol. IKEA.

€o spol. IKEA urobi pre napravu
problému?

Servisné stredisko urcené spol. IKEA vyrobok
zhodnoti a rozhodne, na vlastnu
zodpovednost, ¢i sa na poruchu spotrebica
vztahuje zaruka. V pripade, Ze sa na poruchu
vztahuje zaruka, servisné stredisko IKEA
alebo autorizovany servisny partner
prostrednictvom svojich vlastnych servisnych
prevadzok, na vlastni zodpovednost, opravi
pokazeny vyrobok alebo ho vymeni za
rovnaky alebo porovnatelny vyrobok.

Na €o sa nevztahuje tato zaruka?

* Normalne opotrebovanie a poSkodenie.

+ Umyselné poskodenie alebo poskodenie
nedbalostou, Skody spbsobené
nedodrzanim pracovnych postupov,
nespravna inStalacia alebo zapojenie do
elektrickej siete s nespravnym napatim,
poskodenie spdsobené chemickou alebo
elektrochemickou reakciou, hrdza, korézia
alebo poskodenie vodou vratane skéd
spésobenych nadmernym mnoZstvom
vodného kamena v dodavanej vode, ale
nielen tym, Skody spdsobené
mimoriadnymi podmienkami Zivotného
prostredia.

+ Spotrebny material vratane batérii a
Ziaroviek.

+ Casti bez funkcif a dekora&né &asti, ktoré
beZne neovplyviiuju normalne pouZivanie
spotrebica, vratane Skrabancov a
moznych farebnych zmien.

+ Nahodné po3kodenie spbdsobené cudzimi
predmetmi alebo latkami, poSkodenie
Cistiacich alebo uvolnenych filtrov,
systém, odvodu vody alebo zasuvky na
saponaty.

+ PoSkodenie nasledujucich ¢asti:
keramické sklo, prisluSenstvo, koSe na
riad a pribor, privodné a odtokové hadice,
tesnenia, Ziarovky a kryty osvetlenia,
obrazovky, ovladacie gombiky, puzdré a
Casti krytov. S vynimkou pripadov, kedy sa
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da dokazat, Ze uvedené poskodenia su
nasledkom vyrobnych chyb.

+ Pripady, pri ktorych nebola zistena Ziadna
porucha pri prehliadke technikom.

+ Opravy, ktoré neboli vykonané v
autorizovanom stredisku a/alebo
stredisku autorizovaného servisného
partnera alebo pripady, kedy neboli
pouZité originalne ndhradné diely.

+ Opravy chyb spbsobenych nespravnou
instalaciou alebo za nedodrzania
technickych Specifikacii.

+ PouZitie spotrebica v prostredi odliSnom
od domacnosti, napr. profesionalne
poufZitie.

+ Po3kodenia spbsobené pri preprave. Ak
zakaznik prepravuje tovar domov alebo
na nejakd ind adresu, IKEA nenesie
zodpovednost za Ziadnu Skodu, ktora by
mohla vzniknut pocas prepravy. Naopak,
ak IKEA doruci vyrobok zakaznikovi na
jeho adresu, na poskodenia vyrobku
vzniknuté pocas prepravy sa vztahuje tato
zaruka.

+ Naklady za vykonanie zaciato¢nej
inStalacie spotrebica IKEA. V pripade, Ze
poskytovatel servisnych sluZieb IKEA
alebo nim povereny servisny partner
opravi alebo vymeni spotrebic za
podmienok tejto zaruky, poskytovatel
servisnych sluZieb alebo nim povereny
servisny partner znovu nainstalujte
opraveny spotrebic alebo nainstaluje
nahradeny, podla potreby.

Toto obmedzenie sa nevztahuje sa

bezporuchovu pracu vykonavanu

odbornikom pouZitim nasich originalnych
dielov na prisp6sobenie spotrebica
technickym poZiadavkdm bezpecnostnych
predpisov inej krajiny EU.

Ako sa aplikuji vnutroStatne predpisy

Zaruka IKEA vam poskytuje Specifické prava,
ktoré sa m6zu zhodovat alebo presahovat’
naroky vnutrostatnych prav, meniacich sa v
zavislosti od krajiny.

Oblast platnosti

U spotrebicov kipenych v jednej krajine EUa
prenesenych do inej krajiny EU budu servis
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poskytovat prevadzky servisu za normalnych
zaru¢nych podmienok novej krajiny.
Povinnost vykonania servisu v rdmci zaruky
sa vztahuje iba na:

+ spotrebice, ktoré vyhovuju technickym
poziadavkam krajiny, v ktorej sa Ziada o
zarucnu opravu.

+ spotrebi¢ vyhovuje Gdajom a je
nainstalovany podla pokynov v inStalacnej
prirucke za dodrZania bezpecnostnych
predpisov.

Urcené servisy pre spotrebice IKEA:

Prosim, nevahajte a kontaktujte servis IKEA
na:

1. poziadani o zasah v rdmci tejto zaruky;
2. poziadani o vysvetlenia pri inStalacii
spotrebica IKEA v kuchynskej linke IKEA.
Servis sa nevztahuje sa objasnenia
tykajlce sa:
+ inStaldcie celej kuchynskej linky IKEA;
+ elektrického zapojenia (ak sa
spotrebice dodavaju bez zastreky a
kabla), vodovodnej a plynovej
pripojky, pretoZe ich musi vykonat’
autorizovany servisny technik.
3. otazok o objasnenie obsahu navodu na
pouZivanie a Specifikacii spotrebica IKEA.
Aby sme Vam vzdy poskytovali najlepsie
sluzby servisu, predtym, ako ndm zavolate,
precitajte si, prosim, starostlivo pokyny na
montaz a/alebo navod na pouZivanie.

Ako nas kontaktovat, ked potrebujete
servis

Pozrite si poslednu stranu tohto navodu, kde
najdete kompletny zoznam kontaktov IKEA a
prisludné vnutroStatne telefénne Cisla.
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@ Na zarucenie poskytnuia rychlej
sluzby vam odporuc¢ame pouzit
Specifické telefonne cisla uvedené
v zozname na konci tohto navodu.
VZdy pouZite Cisla uvedené v
navode Specifického spotrebica,
ktorého opravu potrebujete. Skér,
ako nam zavolate, nezabudnite
poskytnut spolo¢nosti IKEA €islo
tovaru (8 miestny Ciselny kéd) a
Sériové Cislo (8 miestny ciselny
kdd, ktory najdete na Stitku s
Udajmi o tovare) elektrického
zariadenia, na ktoré potrebujete
nasu podporu.

@ ODLOZTE S| POKLADNICNY
BLOK!
Je to Vas doklad o ndkupe a
budete ho potrebovat pri
poZiadani o zaru¢nu opravu.
Nezabudnite, Ze na pokladni¢nom
bloku je nazov a ¢islo vyrobku
IKEA (8-ciferny ¢iselny kéd)
kazdého spotrebica, ktory ste
kapili.

Potrebujete mimoriadnu pomoc?

Ak mate akékolvek dopinkové otazky, ktoré
sa nevztahuju na servis spotrebicov, obratte
sa na najblizSiu teleféonnu sluzbu predajne
IKEA. Predtym, ako nas zavolate, si pozorne
precitajte dokumentaciu spotrebica.
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Casovne funkcije

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
/\ Varnostne informacije

Pred namestitvijo in uporabo naprave natancno preberite
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priloZzena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za posSkodbe in

Skodo, nastalo zaradi napacne namestitve in uporabe.
Navodila shranite skupaj z napravo za poznejSo uporabo.

Varnost otrok in ranljivih oseb

- To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, cutnimi ali razumskimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja
uporabljajo le pod nadzorom ali ¢e so dobile ustrezna
navodila glede varne uporabe naprave in Ce se zavedajo
nevarnosti, ki obstajajo. Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter
osebe z visoko stopnjo invalidnosti se ne smejo pribliZzevati
napravi, e niso pod nenehnim nadzorom.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo
in.

- Vso embalaZo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroCi. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov.
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. Ce je naprava opremljena z za3¢ito za otroke, mora biti
zascita vklopljena.

e wew v

vzdrZevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

SploSna varnost

- Ta naprava je namenjena le kuhaniju.

- Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

- Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenocisca z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

- Namescanje naprave in zamenjavo kabla lahko opravi le
strokovno usposobljena oseba.

- OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.

- Vedno si nadenite zascitne rokavice, ko opremo in pekace
jemljete iz ali jih namesScate v pecico.

- Pred vzdrzevalnimi deli prekinite napajanje.

- OPOZORILO: Zagotovite, da je naprava izkljuena, preden
zamenjate Zarnico, da preprecite moznost elektricnega
udara.

- Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.

- Za CiSCenje naprave ne uporabljajte parnega cistilnika.

- Za CiSCenje steklenih vrat ne uporabljajte grobih Cistilnih
sredstev ali ostrega kovinskega strgala, da ne poskodujete
stekla.

. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenijati
proizvajalec, pooblasceni servisni center ali druga strokovno
usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti elektricnega
udara.
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Pred piroliticnim ¢iS€enjem iz notranjosti naprave odstranite
vso opremo in odvecno razlito olje ali mas¢obne obloge.

Ce Zelite odstraniti nosilce za redetke, najprej potegnite
sprednji del nosilca reSetke, nato pa Se zadnji del, stran od
bocnih sten. Nosilce reSetk namestite v obratnem zaporedju.
Uporabljajte samo tipalo za jedi, ki je priporoceno za to

napravo.

Varnostna navodila

Namestitev

UPOZORNENIE! To napravo lahko
namesti le strokovno
usposobljena oseba.

Odstranite vso embalazo.

Ne namescajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

UposStevajte navodila za namestitev,
priloZena napravi.

Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zas¢itne
rokavice in priloZzeno obutev.

Naprave ne vlecite za rocaj.

Napravo namestite na varno in primerno
mesto, ki ustreza zahtevam za
namestitev.

UposStevajte predpisano najmanjso
razdaljo do drugih naprav in enot.

Pred namestitvijo pecice preverite, ali se
vrata neovirano odpirajo.

Naprava je opremljena z elektri¢nim
hladilnim sistemom. Za krmiljenje
slednjega je potrebno elektri¢no
napajanje.

Elektri€ne povezave

A UPOZORNENIE! Nevarnost
pozara in elektricnega udara.

Elektri¢no prikljucitev mora oprauviti
usposobljen elektricar.
Naprava mora biti ozemljena.

Preverite, ali so parametri s plo3cice za
tehni¢ne navedbe zdruZzljivi z elektri¢no
napetostjo omrezja.

Vedno uporabite pravilno names¢eno
varnostno vti¢nico.

Ne uporabljajte razdelilnikov in
podaljSkov.

Pazite, da ne poSkodujete vtica in kabla.
Ce je treba kabel zamenijati, mora to
storiti osebje pooblas¢enega servisnega
centra.

Priklju¢ni kabli ne smejo priti v stik ali
blizino vrat naprave ali odprtine pod
napravo, Se posebej, ko naprava deluje ali
so vrata vroca.

Zascita pred udarom elektri¢nega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢no
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je
ni mogoce odstraniti brez orodja.

Vti€ vtaknite v vti¢nico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

Ce je omreZna vti¢nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

Ne vlecite za elektri¢ni prikljucni kabel, ¢e
Zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za vtic.

Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
odvijte iz nosilca), zas€itne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

Elektricna napeljava mora vkljuevati
izolacijsko napravo, ki omogoca odklop
naprave iz omrezja na vseh stikalih.
Izolacijska naprava mora imeti kontaktno
odprtino s premerom vsaj 3 mm.
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+ Preden vtaknete vti¢ v vti¢nico, povsem
zaprite vrata naprave.

Uporaba

A UPOZORNENIE! Nevarnost
poskodbe, opeklin in elektricnega
udara ali eksplozije.

* Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

* Prepricajte se, da prezraCevalne odprtine
niso ovirane.

* Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

» Po vsaki uporabi izklopite napravo.

+ Priodpiranju vrat naprave, medtem ko je
naprava v uporabi, bodite previdni. Lahko
se sprosti vro€ zrak.

+ Naprave se ne dotikajte z mokrimi
rokami, ali kadar je v stiku z vodo.

* Ne pritiskajte odprtih vrat.

* Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrsino za odlaganje.

* Previdno odprite vrata naprave. Uporaba
sestavin z alkoholom lahko povzroci
mesanico alkohola in zraka.

+ Ne dovolite, da bi iskre ali odprti plameni
prisli v stik z napravo, ko odprete vrata.

+ Vedno uporabljajte steklo in kozarce, ki so
odobreni za ohranjanje.

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

UPOZORNENIE! Obstaja
nevarnost Skode na napravi.

+ Za preprecevanje poskodb ali razbarvanja
emajla:

- Ne smete postaviti pekacev ali drugih
predmetov neposredno v notranjost
aparata.

- Ne smete postaviti aluminijaste folije
neposredno na dno naprave.

- Ne smete postaviti vode neposredno
v vro€o napravo.

- Ne smete hraniti vlaZnih jedi in hrane
v napravi, potem ko nehate kuhati.

- Priodstranjevanju ali nameScanju
opreme bodite previdni.
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+ Sprememba barve emajla ali
nerjavnega jekla ne vpliva na zmogljivost
naprave.

+ ZavlaZzno pecivo uporabite globok pekac.
Sadni sokovi povzrocijo madeze, ki so
lahko trajni.

+ Uporabljajte samo dodatno opremo, ki je
priloZena tej napravi oz. katero priporoca
proizvajalec.

+ Vedno kuhajte z zaprtimi vrati naprave.

+ Ce napravo namestite za plo§¢o
pohistvenega elementa (npr. vrata),
poskrbite, da vrata med delovanjem
naprave ne bodo nikoli zaprta. Za zaprto
plo3¢o pohiStvenega elementa se lahko
nakopicita toplota in vlaga ter povzrocita
nadaljnje poskodbe naprave, ohisja ali tal.
PloS¢e omarice ne zapirajte, dokler se po
uporabi naprava popolnoma ne ohladi.

VzdrZevanje in €iS€enje

UPOZORNENIE! Nevarnost
telesnih poskodb, poZara ali
Skode na napravi.

+ Pred vzdrzevanjem izklopite napravo in
iztaknite vti€ iz glavne vticnice.

+ Poskrbite, da je naprava hladna. Obstaja
nevarnost, da steklene plo3ce pocijo.

« Ce se steklene plos¢e vrat poskodujejo, jih
takoj zamenijajte. Obrnite se na
pooblasceni servisni center.

+ Pri odstranjevanju vrat z naprave bodite
previdni. Vrata so tezka!

* Napravo redno Cistite, da preprecite
poSkodbe materiala na povrsini.

* Preostala mascoba ali hrana v napravi
lahko povzrocita pozar.

« Ce uporabljate razprsilo za ¢is¢enje
pecice, upoStevajte varnostna navodila z
embalaze.

Piroliticno ciScenje
UPOZORNENIE! Nevarnost
poskodb/pozara/kemicnih emisij
(hlapov) v nacinu pirolize.
+ Med piroliti¢nim ¢iS€enjem se sproscajo
hlapi, ki niso Skodljivi za ljudi, vklju¢no z
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dojencki ali osebami z zdravstvenimi
tezavami.

Za razliko od vseh ljudi so lahko nekatere
ptice in plazilci izjemno obcutljivi na
morebitne hlape, izpuS€ene med Eistilnim
procesom vseh piroliti¢nih pecic. Manjsi
hisni ljubljencki so lahko zelo obcutljivi na
lokalne spremembe temperature v bliZini
vseh piroliti¢nih pecic, ko se izvaja
piroliti€no ciscenje.

Pred izvedbo funkcije piroliticnega
samodejnega CiScenja iz pecice
odstranite:

- vse ostanke hrane, razlito olje ali
mascobne obloge.

- vse odstranljive predmete (vklju¢no z
reSetkami, stranskimi vodili itd., ki so
priloZeni izdelku), $e posebej lonce,
ponve, pekace, pripomocke s
prevleko proti prijemanju itd.

Visokotemperaturno piroliticno ¢is¢enje
vseh piroliti¢nih pecic lahko poSkoduje
povrsine s prevleko proti prijemanju na
loncih, ponvah, pekacih, podstavkih,
kuhinjskih posodah in podobno, in je
lahko tudi vir nizke emisije Skodljivih
hlapov.

Skrbno preberite vsa navodila za
piroliti€no ciscenje.

Med piroliticnim €iS€enjem naj se otroci
ne zadrZujejo v bliZini naprave. Naprava
postane zelo vroc€a, iz sprednjih hladilnih
reZ pa se sprosca vroc zrak.

Piroliti€no cis¢enje in prva uporaba pri
visokotemperaturna postopka, ki lahko
sproscata hlape iz ostankov kuhanja in
konstrukcijskih materialov, zato
potroSnikom moc¢no priporo¢amo, da:

- Zagotovijo dobro prezracevanje med
vsakim piroliticnim ciS¢enjem in po
njem

- zagotovijo dobro prezracevanje med
temperaturi.

Poskrbijo, da bodo vsi hisni ljubljencki (Se
posebej ptice) med piroliticnim ¢iS¢enjem
in po njem ter med prvo uporabo najvisje
temperature, ¢im dlje od naprave.

NajprimernejSa moznost med piroliti¢nim
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ciklom in dokler se naprava ne ohladi na
sobno temperaturo je, da se nahajajo v
drugem prostoru. Med postopkom
piroliticnega cikla in po njem (ohlajanje
naprave) in prvim ciklom uporabe pri
najvisji temperaturi je treba zagotoviti
dobro prezracevanje.

Notranja osvetlitev

UPOZORNENIE! Nevarnost
elektricnega udara.

+ O Zarnicah vizdelku in nadomestnih
Zarnicah, ki se prodajajo loceno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in
vlaznosti, ali za sporocanje informacij o
delovanju aparata. Niso namenjene za
uporabo drugje in niso primerne za
sobno razsvetljavo v gospodinjstvu

+ Taizdelek vsebuje svetlobni vir razreda
energijske ucinkovitosti G.

+ Uporabite le Zarnice z istimi
specifikacijami.

Servis

+ Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasceni servisni center.
+ Uporabite samo originalne rezervne dele.

Odlaganje

UPOZORNENIE! Nevarnost
poskodbe ali zadusitve.

+ Zainformacije o pravilnem
odstranjevanju aparata se obrnite na
obcinsko upravo.

+ lzkljucite napravo iz napajanja.

+ Odrezite elektri¢ni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

+ Vrata odstranite, da preprecite, da bi se
otroci in Zivali zaprli v aparat.

+ Embalazni material:

EmbalaZo lahko reciklirate. Plasti¢ni deli
so oznaceni z mednarodnimi oznakami,
kot so PE, PS itd. Embalazni material
odloZite v za to predvidene vsebnike v
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vaSem krajevnem obratu za ravnanje z

odpadki.
Namestitev
UPOZORNENIE! Oglejte si HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
poglavja o varnosti. V2V2-F (T90), HO5 BB-F
Za presek kabla si oglejte skupno moc¢ na
Montaza plo&¢ici za tehni¢ne navedbe. Ogledate si

lahko tudi preglednico:

@ Za namestitev si oglejte navodila
za montazo. Skupna moc (W) Presek kabla (mm?)

maksimalno 1380 3x0.75

Elektri€na namestitev

maksimalno 2300 3x1

A UPOZORNENIE! Prikljucitev na
elektriéno omreZje mora izvesti maksimalno 3680 3x15
strokovno usposobljena oseba.

Ozemljitveni kabel (zeleni/rumeni kabel)

@ Ce ne upostevate varnostnih mora biti 2 cm daljSi od rjave faze in modrih
navodil iz poglavij o varnosti, nevtralnih kablov
proizvajalec ne prevzema
odgovornosti.

Pecica ima namescen le priklju¢ni kabel.

Kabel

Vrste kablov, ki so primerni za prikljucitev ali
zamenjavo:
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Opis izdelka
Splosni pregled
il
]
e — G

7N

@

Upravljalna plosca
Prikazovalnik

Vti¢nica za tipalo za jedi
Grelnik

Luc

Nadzorna plosca

& Bl

/

\/ i8

\//

Pregled upravljalne ploSce

[
- <

Vklop / Izklop
Pritisnite in dr¥ite za vklop in iz-
klop naprave.
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E Ventilator
Nosilec police, snemljiv
B Polozaji polic

Dodatna oprema

MreZa za pecenje x 1

Za posode za kuhanje, pekace za pecivo,
pecenke.

Pekac za pecivo x 1

Za pecivo in biskvit.

Posoda za Zar/pekac x 1

Za peko in prazZenje ali kot posoda za
zbiranje mascobe.

AirFry: MreZa za pecenje x 1

Za pecenje Zivil z manj olja ali brez papirja
za peko.

Najvedja kolicina: 5.kg

Sonda za hrano x 1

Za merjenje stopnje kuhanosti hrane.
Teleskopska vodila x 1 komplet

Za reSetke in pekace.

Meni

PrikaZe moZnosti naprave in funk-
cije nastavitve.

Priljubljene
Nasteva priljubljene nastavitve.
Prikazovalnik

4] Prikazuje trenutne nastavitve na-
prave.

Stikalo za luc
Priziganje in gasenje ludi.
Hitro segrevanje pecice

6 | Za vklop in izklop funkcije: Hitro
segrevanje pecice.
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Prikazovalnik

Prikazovalnik z nastavljenimi klju¢nimi
funkcijami.

A
|
12:30
Assc 150°C
@ 15min @ START
| | | | |
F E D (o8 B
A. Urq
B. ZACETEK/ZAUSTAVITEV
C. Temperatura
D. Funkcije pecice
E. Casovnik
F. Sonda za hrano (samo izbrani modeli)
Indikatorji prikazovalnika
OK | Za potrditev izbire/nastavitve.

{ | Zavrnitev za eno stopnjo v meniju.

Pred prvo uporabo

/\ UPOZORNENIE! Oglejte si
poglavja o varnosti.

Prva povezava

Po prvi povezavi na napajanje se na

prikazovalniku prikaZze pozdravno sporocilo.
Nastaviti morate: Jezik, Osvetlitev, Zvok tipk,

Glasnost, Ura.

Zacetno predgrevanje in CiS€enje

Pred prvo uporabo in stikom s hrano
predhodno segrejte prazno napravo.

Naprava lahko oddaja neprijeten vonj in dim.

Med predgrevanjem prezracite prostor.

1. Iz naprave odstranite pripomocke in
odstranljive nosilce reSetk.

2. Nastavite funkcijo O, Nastavite najvisjo
temperaturo.Glejte razdelek Dnevna
uporaba. Pustite, da naprava deluje 1 h.
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Indikatorji prikazovalnika

J

Za preklic zadnjega dejanja.

Za vklop in izklop funkcij.

Naprava je zaklenjena.

DD

Vklopljena je funkcija zvo¢nega alar-
ma.

D

Vklopljena je funkcija zvo¢nega alar-
ma in zaustavitve kuhanja.

9
Sl

Vklopljeno je samo pojavno sporoci-
lo.

Zakasnjen vklop je aktivirana.

Za preklic nastavitve.

w

© glel &

Na prikazovalniku se prikaZejo
razli¢na sporocila. Ko se prikaZze
okno s sporocilom, pritisnite
prikazovalnik za nadaljevanje.

Nastavite funkcijo . Nastavite najvisjo
temperaturo.Pustite, da naprava deluje
15 min.

Nastavite funkcijo E] Nastavite najvisjo
temperaturo.Pustite, da naprava deluje
15 min.

Izklopite napravo in pocakaijte, da se
ohladi.

Napravo in pripomocke Cistite s krpo iz
mikrovlaken, toplo vodo in blagim
Cistilnim sredstvom.

Pripomocke in odstranljive nosilce reSetk
namestite nazaj v prvotni poloZzaj.

Mehansko varovalo za otroke

Pecica ima name3¢eno mehansko varovalo
za otroke. To je zapora vrat na desni strani
pecice, pod upravljalno plos¢o.
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Ce Zelite odpreti vrata pecice ob
namescenem varovalu za otroke:

1. Pritisnite in drZite varovalo za otroke.

2. Povlecite rocaj vrat, da odprete vrata.
Zaprite vrata pecice, ne da bi pritisnili
varovalo za otroke.

Dnevna uporaba

UPOZORNENIE! Oglejte si
poglavja o varnosti.

Funkcije pecice

STANDARD

™ |Zar
Za pecenje tankih Zivil na Zaru in
popekanje kruha.

N Infra pecenje

Za pecenje velikih kosov mesa ali
perutnine s kostmi na eni visini.
Za gratiniranje in dodatno zapece-
nost.

Vroti zrak

Za pelenje mesa in peciva. Nasta-
vite niZjo temperaturo kot pri
funkciji Konvencionalna kuha, ker
ventilator enakomerno porazdeli
toploto po notranjosti pecice.

Zamrznjene jedi

Popolno za pripravljene obroke
(npr. ocvrti krompircek, kroketi ali
spomladanski zvitki).
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Za odstranitev varovala za otroke:

1.

Odprite vrata in odstranite varovalo za
otroke z izvjiaCem torx, ki je priloZzen

pecici.

Po odstranitvi varovala za otroke pritrdite
vijak nazaj.

—=am

Gretje zgoraj/spodaj
Za peko in pecenje mesa na enem
poloZaju reSetke.

@ Pizza funkcija
Za peko pice in drugih jedi, ki za-
htevajo vec toplote od spodaj.
AirFry

Peclenje Zivil z manj olja in brez
papirja za peko

Gretje spodaj

To funkcijo izberite po postopku
kuhanja, da po potrebi bolj zape-
Cete hrano na dnu. Uporabite naj-
niZji nivo reSetke.

(5)

Peka kruha
Za peko kruha.

)

Vzhajanje testa

Za pospesitev vzhajanja kvaSene-
ga testa. Pokrijte povrSino testa,
da preprecite susenje.
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©

Luc lahko med nekaterimi
funkcijami pecice pri niZji
temperaturi od 80 °C samodejno
ugasne.

POSEBNOSTI
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B

Ohranjanja

Ce Zelite ohraniti zelenjavo in sa-
dje, poloZite kozarce za konzervi-
ranje na pekac za pecivo, napol-
njen z vodo, pri tem pa uporabite

pokrovom enake velikosti, ki so

nizji polozaj reSetk.

(¥s |VlaZno peéenje

Ta funkcija je zasnovana za varce-
vanje z energijo med pecenjem.
Ko uporabljate to funkcijo, se lah-
ko temperatura v napravi razlikuje
od nastavljene. Uporabljena je
akumulirana toplota. Moc segre-
vanja se lahko zmanjsa. Za dodat-
ne informacije si oglejte Dnevna
uporaba, Opombe o: Vlazno pece-

nje.

kozarce z bajonetnim ali navojnim

odporni na toploto. Uporabite naj-

Susenje

Za suSenje narezanega sadja, ze-
lenjave in gob. Da bi lahko vlaZzen
zrak uhajal in bi se sadje bolje po-

njem obcasno odprete vrata peci-
ce.

susilo, priporo¢amo, da med suse-

Gretje kroZnikov
Za predhodno segrevanje krozni-
kov za postrezbo.

Odtaljevanje

Za odtaljevanje hrane (zelenjave
in sadja). Cas odtaljevanja je odvi-
sen od koli¢ine in velikosti zamrz-
njene hrane.

Gratiniranje

Za jedi, kot sta lazanja ali gratini-
ran krompir. Za gratiniranje in do-
datno zapecenost.

Pecenje z nizko temp.

raturi. Popolno za pripravo obcut-
ljivih jedi (npr. govedine, teletine
ali jagnjetine).

Postopek kuhanja pri nizki tempe-

Ohrani toploto

Za ohranjanje tople hrane. Neka-
tere jedi se lahko pri ohranjanju
toplote Se naprej kuhajo in susijo.
Po potrebi pokrijte jedi.

Opombe v zvezi s: VlaZzno pecenje

Ta funkcija je bila uporabljena za skladnost z
razredom energijske ucinkovitosti in
zahtevami glede okoljske primernosti (v
skladu z EU 65/2014 in EU 66/2014). Preizkusi
v skladu z: IEC/EN 60350-1.

Med pecenjem morajo biti vrata pecice
zaprta, da se funkcija ne prekine in pecica
deluje z najvecjo energijsko ucinkovitostjo.
Ko uporabljate to funkcijo, lu¢ po 30
sekundah samodejno ugasne.

Za navodila za kuhanje glejte Namigi in
nasveti, Vlazno pecenje.

Nastavitev: Funkcije pecice

1. Vklopite napravo. Na prikazovalniku se
prikazeta privzeta funkcija pecice in
temperatura.

2. Pritisnite simbol funkcije pecice W) za
vstop v podmeni.

3. Izberite funkcijo pecice in pritisnite OK.

4. Nastavite temperaturo. Pritisnite OK.

5. Pritisnite START .

Sonda za hrano - senzor lahko vkljucite

kadar koli pred ali med kuhanjem. Oglejte si
Uporaba dodatne opreme, Sonda za meso.

6. STOP - pritisnite za izklop funkcije
pecice.

7. lzklopite napravo.

Meni

Pritisnite = za vstop v meni.
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Element menija Opis

Podmeni Opis

Kuharski pomoc¢nik NaSteva samodejne
programe.

Stil digital- | Omogoc¢a spremembo oblike
ne ure prikaza ¢asa na prikazovalniku.

Nasteva programe
¢iscenja.

Ciscenje

Podmeni za: Nastavitve

Priljubljene Nasteva priljublje-
ne nastavitve.
MoZnosti Za nastavitev konfi-
guracije naprave.
Nastavit- | Nastavi- |Za nastavitev konfi-
ve tev guracije naprave.
Servis Prikazuje razli¢ico

programske opre-
me in konfiguraci-
jo.

Podmeni za: Cis¢enje

Podmeni Opis

Piroliticno
CiScenje,
kratka

Trajanje: 1 h.

Piroliticno
Ciscenje,
normalno

Trajanje: 1 h 30 min.

Piroliticno

ciscenje,
intenzivno

Trajanje: 2 h 30 min.

Nastavitev
Podmeni Opis
Jezik Nastavi jezik naprave.
Osvetlitev | Nastavi svetlost prikazovalni-
ka.
Zvok tipk | Vklopi in izklopi zvok polj na
dotik. Izklop zvoka ni moZen za
Glasnost | Nastavi glasnost zvokov tipk in
signalov.
Ura Nastavi trenutni ¢as in datum.
Servis
Podmeni Opis
Razli¢ica | Informacije o razli¢ici program-
program- [ ske opreme.
ske opre-
me
Ponastavi | Ponastavi tovarniske nastavit-
vse nasta- | ve.
vitve.

Podmeni za: MozZnosti

Podmeni Opis

Osvetlitev | Vklopi in izklopi lug.

Varovalo [ Preprecuje nenameren vklop
za otroke | naprave.

Hitro se- | SkrajSa €as segrevanja. Na vo-
grevanje |ljo je samo za nekatere funkci-
pecice je pecice.

Opomnik | Izvede vklop in izklop opomni-
Za Cise- | ka.

nje

Nastavitev: Kuharski pomocnik

Kuharski pomocnik podmeni je sestavljen iz
vrste dodatnih funkcij in programoy, ki so
zasnovani za namenske jedi. Vsaka jed v tem
podmeniju ima ustrezno nastavitev. Cas in
temperaturo lahko nastavite med pecenjem.

Za nekatere jedi lahko kuhate tudi s funkcijo
Sonda za hrano. Stopnja priprave jedi:

+ Manj peceno

+ Srednje peceno

+ Bolj peceno

Nekatere jedi lahko pripravite tudi s
funkcijo TeZa - Avtomatika.

1. Vklopite napravo.
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Pritisnite —.

Izberite jed ali vrsto hrane.
Zivila poloZite v napravo in pritisnite
START .

vaw N

Dodatne funkcije

Priljubljene ¥

Shranite lahko do 3 vaSe priljubljene
nastavitve, kot sta funkcija pecice in cas
kuhanja.

1. Vklopite napravo.
Izberite Zeleno nastavitev.

2

3. Pritisnite —=.

4. Izberite: Priljubljene / Shrani trenutne
nastavitve.

5. Pritisnite +, da dodate nastavitev
na seznam: Priljubljene.

6. Pritisnite OK,
9. pritisnite za ponastavitev nastavitve.

Q- pritisnite za preklic nastavitve.

Zaklepanje tipk

Ta funkcija prepre€uje nenamerno
spremembo funkcije naprave.

1. Vklopite napravo.

2. Nastavitev funkcije pecice.

3. %, P pritisnite so¢asno, da vklopite
funkcijo.

DA Lo pritisnite so¢asno, da izklopite

funkcijo.

Varovalo za otroke

Ta funkcija preprecuje nenameren vklop
naprave.

1. Vklopite napravo.

2. Pritisnite —.

3. lzberite MoZnosti / Varovalo za otroke.
4. Pritisnite kodne ¢rke po abecednem

redu.
Izklopite napravo.

b

Pritisnite 1. Vnesite Kuharski pomocnik.
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Ko se funkcija konca, preverite, ali je hrana
pripravljena. Po potrebi podaljSajte ¢as
kuhanja.

Varovalo za otroke je vklopljena.
Dostop do: Casovnik in luci je na voljo. Vrata
se zaklenijo, ko izklopite napravo.

Ce Zelite omogo¢iti uporabo naprave,
izberite kodne ¢rke po abecednem vrstnem
redu.

Za izklop te funkcije ponovite zgornje korake.

Samodejni izklop

Ce je funkcija petice vklopljena in nastavitve
niso spremenjene, se naprava po dolo¢enem
Casu iz varnostnih razlogov samodejno
izklopi.

Razpredelnica s ¢asi samodejnega izklopa za
dolocen temperaturni razpon pecice.

°C) D (h)
30-115 12.5
120 - 195 8.5
200 - 245 5.5
250 - maksimalno 3

Ce nameravate funkcijo petice uporabljati
dlje Casa, kot je ¢as za samodejni izklop,
nastavite dolzino pecenja. Glejte razdelek
Casovne funkcije.

Samodejni izklop ne deluje pri naslednjih
funkcijah: Osvetlitev, Sonda za hrano, Konec.

Ventilator za hlajenje

Ko naprava deluje, se samodejno vklopi
ventilator za hlajenje, da ostanejo povrsine
naprave hladne. Ce napravo izklopite, lahko
ventilator za hlajenje deluje, dokler se
naprava ne ohladi.
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Casovne funkcije

Opis casovnih funkcij

Funkcija Opis

Casovnik | Za nastavitev dolZine pecenja.
Najvec je 23 h 59 min.
Nastavite lahko, kaj se zgodi, ko
se Cas izteCe tako, da nastavite

Zeleno: Koncaj.

Koncaj Aktiviraj alarm - ko ¢as potece,
se oglasi zvocni signal. To funk-
cijo lahko nastavite kadarkoli,

tudi ko je naprava izklopljena.

Aktiviraj alarm in koncaj s kuha-
njem - ko se programska ura iz-
tece, se oglasi zvocni signal,
funkcija pecice pa se izklopi.

Prikaz samo pojavnega sporoci-
la - ko se cas izteCe, se na prika-
zovalniku prikaZe sporocilo. To
funkcijo lahko nastavite kadar-
koli, tudi ko je naprava izkloplje-
na.

Zakas- Za zamik zacetka in/ali konca
njen pecenja.
vklop

PodaljSa- | Za podaljSanje ¢asa kuhanja.
nje ¢asa

Cas delo- | Za prikaz trajanja delovanja na-
vanja prave. Najvec je 23 h 59 min.
Funkcijo lahko vklopite ali izklo-
pite. Ta funkcija ne vpliva na ob-
ratovanje naprave.

Nastavitev: Ura

1. Vklopite napravo.

2. Pritisnite: Ura.

3. Nastavite programsko uro.
4

Pritisnite OK,
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Nastavitev: Casovnik

1. Izberite funkcijo pecice in nastavite
temperaturo.

2. Pritisnite @
3. Nastavite programsko uro.
Zeleno dejanje Konéaj lahko izberete s

pritiskom ® © @

4. Pritisnite OK, Postopek ponavljajte,
dokler se na prikazovalniku ne prikaze
glavni zaslon.

Ko preostane 3e 10 % Casa kuhanja in se vam

zdi, da hrana e ni pripravljena, lahko ¢as

kuhanja podaljSate. Spremenite lahko tudi
funkcijo pecice. Za podaljSanje ¢asa kuhanja
pritisnite +1min.

Nastavitev: Zakasnjen vklop

Nastavite funkcijo pecice in temperaturo.

Pritisnite @

Nastavite ¢as kuhanja.

Pritisnite ® © @,

Pritisnite: Zakasnjen vklop.

Izberite Zeleni zacetni Cas.

Pritisnite OK. Postopek ponavljajte,
dokler se na prikazovalniku ne prikaze
glavni zaslon.

Noupr wh =

Nastavitev: Cas delovanja

Pritisnite O,

Pritisnite ® ® @,

Pritisnite: Cas delovanja.

Pritisnite ali podrsajte ), da prikazete
Cas delovanja na glavnem zaslonu.

5. Pritisnite OK, Postopek ponavljajte,
dokler se na prikazovalniku ne prikaze
glavni zaslon.

> wh =

Spreminjanje nastavitev casovnika

Nastavljeni ¢as lahko kadarkoli spremenite
med kuhanjem.

1. Pritisnite @,
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2. Nastavite vrednost programske ure.

Uporaba dodatne opreme

A UPOZORNENIE! Oglejte si
poglavja o varnosti.

Vstavljanje opreme

Mala zareza na vrhu poveca varnost in
zasCito pred nagibom. Zareze so tudi
varovala proti prevracanju. Rob okrog mreze
preprecuje zdrs posode s police.

MreZa za pecenje

MreZo potisnite med vodili nosilca reSetk in
poskrbite, da bodo noZice obrnjene navzdol.
Poskrbite, da se bo polica dotikala hrbtne
strani notranjosti pecice.

Pekac za pecivo / Globok pekac

—

Pekac potisnite med vodili nosilca reSetk.
Pekac za pecivo namestite z nagibom proti
zadnjemu delu notranjosti pecice.

AirFry: MreZa za pecenje
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3. Pritisnite OK,

MreZo za pecenje AirFry postavite na tretji
poloZaj reSetk. Podstavite pekac za pecivo.

MreZe za pecenje AirFry ne uporabljajte s
teleskopskimi vodili, ker lahko olje spremeni
povrsino in zmanjSa stabilnost reSetke.

Sonda za hrano

Meri temperaturo znotraj hrane. Uporabite
lahko z vsako funkcijo pecice.

Nastaviti je mogoce dve temperaturi:

o,
. C - temperatura v napravi. Biti mora vsaj
25 °C viSje od temperature jedra Zivila.

. A - temperatura jedra hrane.
Priporocila:

+ Sestavine morajo imeti sobno
temperaturo.

+ Ne uporabljajte za tekoce jedi.

+ Med pecenjem mora biti igla sonde za
meso povsem vstavljena v jed.

Naprava izracuna priblizen kon¢ni ¢as

pecenja. Odvisen je od kolicine Zivil, funkcije

pecice in temperature.
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Kuhanje z: Sonda za hrano

A

UPOZORNENIE! Obstaja
nevarnost opeklin, ker se sonda
za meso in nosilci reSetk
segrejejo. Rocaja sonde za meso
se ne dotikajte z golimi rokami.
Vedno uporabljajte zad¢itne
rokavice.

-

Vklopite napravo.

2. Nastavite funkcijo pecice ali jedi in po
potrebi temperaturo pecice.

3. Vstavite sondo za meso v posodo:

Meso, perutnina in ribe

Celotno iglo sonde za hrano vstavite v

meso ali ribo na najdebelejSem delu.

)

(=7

A

)

ZloZenka

Konico sonde za meso vstavite to¢no v
sredino zloZenke. Sonda za hrano se med
kuhanjem ne sme premikati. Za to
uporabite trdno sestavino. Z robom
posode za pecenje podprite silikonski
rocaj sonde za meso. Konica sonde za
meso se ne sme dotakniti dna posode za
pecenje.
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4. Sondo za meso prikljucite v vticnico v
napravi. Glejte razdelek Opis izdelka.

Na prikazovalniku se prikaZe trenutna

temperatura sonde za meso.

5. A~ pritisnite, da nastavite temperaturo
jedra sonde za meso.

6. ® ® ® _ritisnite, da nastavite Zeleno
moznost:

+ Aktiviraj alarm - ko hrana doseze
temperaturo jedra, se oglasi zvocni
signal.

+ Aktiviraj alarm in koncaj s kuhanjem -
ko hrana doseze temperaturo jedra,
se oglasi zvocni signal, kuhanje pa se
konéa.

7. lzberite funkcijo in veckrat pritisnite oK,
da pridete na glavni zaslon.

8. Pritisnite START .

9. Ko hrana doseZe nastavljeno
temperaturo, se oglasi zvocni signal.
Preverite, ali je hrana pripravljena. Po
potrebi podalj3ajte ¢as kuhanja.

10. Iztaknite vti¢ sonde za meso iz vti¢nice
ter vzemite jed iz naprave.

Z uporabo: Teleskopska vodila

Navodila za namestitev
teleskopskih vodil shranite za
poznejSo uporabo.

Teleskopski vodili omogocata lazje
vstavljanje in odstranjevanje reSetk in
pekacev.

POZOR! Teleskopskih vodil ne
Cistite v pomivalnem stroju.
Teleskopskih vodil ne mazite.
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1. lzvlecite desno in levo teleskopsko
vodilo.

2. Na teleskopski vodili namestite mreZo za
pecenje ter ju previdno potisnite v

Namigi in nasveti

Priporocila za pecenje

Temperature in Casi pecenja v razpredelnicah
so le smernice. Odvisni so od receptov ter
kakovosti in koli€ine uporabljenih sestavin.

Vasa naprava lahko pece ali pripravlja
drugace kot vasa prejsnja naprava. V
spodnjih namigih so prikazane priporocene
nastavitve za temperaturo, ¢as pecenja in
poloZaj reSetk za dolocene vrste hrane.

PoloZaje reSetk Stejte od spodaj navzgor.

Ce za dolocen recept ne najdete nastavitev,
poiscite podobne.

Za nasvete za varevanje z energijo si oglejte
Energijska ucinkovitost.

Simboli, uporabljeni v razpredelnicah:

B |Vrstazivila
Funkcija petice
°C |Temperatura
= |Pribor
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pecico. Preden zaprete vrata pecice,
preverite, ali ste teleskopski vodili
popolnoma potisnili v notranjost pecice.

= |Polozajresetke

(@ | Cas priprave (min)

VlaZno pecenje - priporoceni
pripomocki

Uporabite temne in neodbojne pekace in
posode. Bolje vsrkavajo toploto od svetlih
barvnih in odbojnih posod.

+ Ponev za pico - temna, neodbojna,
premera 28cm

+ Posoda za peko - temna, neodbojna,
premera 26cm

+ Ramekins - keramika, premer 8cm, viSina
5cm

+ Flan osnovni model - temen, neodbojen,
premer 28cm

VlaZno pecenje

Za najboljSe rezultate upoStevajte
priporocila, navedena v spodnji
razpredelnici.
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&, = °C G]
Buhtlji, 16 kosov | Pekac ali prestrezna po- 180 20-30
soda
Zemlje, 9 kosov Pekac ali prestrezna po- 180 30-40
soda
Pizza, zamrznje- | mreZa za pecenje 220 10-15
na, 0,35 kg
Rulada Pekac ali prestrezna po- 170 25-35
soda
Cokoladni kola¢ z | Peka¢ ali prestrezna po- 175 25-30
leSniki soda
Soufflé/Narastek, | Keramicni ramekini na 200 25-30
6 kosov mreZzi za pecenje
Testo za kolac Model za testo za kolac 180 15-25
na mrezi za pe€enje
Viktorijin kola¢ Posoda za peko na mreZi 170 40 - 50
za pecenje
PoSirana riba, 0,3 | Pekac ali prestrezna po- 180 20-25
kg soda
Celariba, 0,2 kg Pekac ali prestrezna po- 180 25-35
soda
Ribji file, 0,3 kg Posoda za pico na mreZi 180 25-30
za pelenje
PoSirano meso, Pekac ali prestrezna po- 200 35-45
0,25 kg soda
Saslik, 0,5 kg Pekac ali prestrezna po- 200 25-30
soda
Piskotki, 16 kosov | Pekac ali prestrezna po- 180 20-30
soda
Makaroni, 24 ko- | Pekac ali prestrezna po- 180 25-35
sov soda
Muffini, 12 kosov | Pekac ali prestrezna po- 170 30-40
soda
Slano pecivo, 20 | Pekac ali prestrezna po- 180 25-30

kosov

soda
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&£, = °’C = O
Piskoti iz krhkega | Pekac ali prestrezna po- 150 2 25-35
testa, 20 kosov soda
Kolacki, 8 kosov | Pekac ali prestrezna po- 170 2 20-30
soda
Zelenjava, poSira- | Pekac ali prestrezna po- 180 3 35-45
na, 0,4 kg soda
Vegetarijanska Posoda za pico na mrezi 200 3 25-30
omleta za pecenje
Mediteranska ze- | Pekac ali prestrezna po- 180 4 25-30
lenjava, 0,7 kg soda
Informacije za testne inStitute
Preizkusi v skladu z IEC 60350-1.
&£, = = °C 8)
Drobno pecivo (20 Gretje zgoraj/spodaj | Pekac za 3 170 20-35
kosov na pekac) pecivo
Drobno pecivo (20 Vrodi zrak Pekac za 3 150 - 160 20-35
kosov na pekac) pecivo
Drobno pecivo (20 Vroci zrak Pekac za 2in4 150 - 160 20-35
kosov na pekac) pecivo
Jabol¢na pita, 2 mo- | Gretje zgoraj/spodaj | Mreza za 2 180 70-90
dela za pecenje @ 20 pecenje
cm
Jabol¢na pita, 2 mo- Vrodi zrak MreZa za 2 160 70-90
dela za pecenje @ 20 pecenje
cm
Biskvit brez mascob, | Gretje zgoraj/spodaj | Mreza za 2 170 40 - 50
model peciva @ 26 pecenje
ecm?)
Biskvit brez mascob, Vro¢i zrak MreZa za 2 160 40-50
model peciva @ 26 pecenje
cm )
Biskvit brez mascob, Vroci zrak MreZa za 2in4 160 40 - 60
model peciva @ 26 pecenje
cmM
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& = = °’C @)
Krhki masleni piskoti Vrodi zrak Pekac za 3 140 - 150 20-40
pecivo
Krhki masleni piskoti Vrodi zrak Pekac za 2in4 140 - 150 25-45
pecivo
Krhki masleni piSkoti | Gretje zgoraj/spodaj | Pekac za 3 140 - 150 25-45
pecivo
Toast ! Zar MreZa za 4 Najvegje 1-5
pecenje

1) Napravo 10 minut predhodno ogrevajte.

Skrb in ¢iS€enje

UPOZORNENIE! Oglejte si
poglavja o varnosti.

wenrw

Opombe o ciScenju

Cistilna sredstva

Sprednji del naprave Cistite samo s krpo iz
mikrovlaken, toplo vodo in blagim
Cistilom.

Za Cisenje kovinskih povrsin uporabite
namensko (istilno sredstvo

MadeZe ocistite z blagim cistilnim
sredstvom.

Vsakodnevna uporaba

Po vsaki uporabi ocistite notranjost
naprave. Nakopi¢ena mascoba ali drugi
ostanki lahko povzrocijo pozar.

Vlaga lahko v napravi ali na steklenih
vratih kondenzira. Ce Zelite zmanjiati
kondenzacijo, naj aparat deluje 10 minut
pred zacetkom pecenja. Hrane ne
shranjujte v aparatu dlje kot 20 minut.
Notranjost naprave osusite samo s krpo iz
mikrovlaken po vsaki uporabi.

Dodatna oprema

Vso dodatno opremo ocistite po vsaki
uporabi in pustite, da se posusi.
Uporabite samo krpo iz mikrovlaken,
toplo vodo in blago Cistilno sredstvo.
Pripomockov ne pomivajte v pomivalnem
stroju.

* Pripomockov s premazom proti
prijemanju ne Cistite z abrazivnimi
Cistilnimi sredstvi ali ostrimi predmeti.

Odstranjevanje nosilcev reSetk

Pred zacetkom €iS€enja naprave odstranite
nosilce reSetk.

1. lzklopite napravo in pocakajte, da se
ohladi.

2. Sprednji del nosilca reSetke povlecite
stran od stranske stene.

3. Zadniji del nosilca reSetke potegnite s
stranskih sten in ga odstranite.
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4. Nosilce reSetk namestite nazaj v prvotni
poloZzaj. Ponovite korake v obratnem
vrstnem redu.

Ce so priloZena teleskopska vodila, morajo

biti zadrZevalni zati¢i usmerjeni naprej.
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Piroliti€no ciScenje

Uporabite ga za CiS¢enje naprave in za
odstranjevanje ostankov.

/\ UPOZORNENIE! Obstaja tveganje
opeklin.

/\ POZOR! Ce v isti kuhinjski
element namestite druge
naprave, jih ne uporabljajte
socasno s to funkcijo. To lahko
poSkoduje pecico.

Funkcije ne zacnite, Ce niste povsem zaprli
vrat pecice.

1. Poskrbite, da je naprava hladna.

2. Odstranite vso opremo

3. Notranjost pecice in notranje steklo vrat
ocistite s toplo vodo, mehko krpo in
blagim ¢istilnim sredstvom.

4. Vklopite napravo.

5. Pritisnite —/ Ci&¢enje.

6. Izberite nacin cis¢enja.

Ko se zaZene CiSCenje, so vrata pecice

zaklenjena in luc je ugasnjena. Ventilator za

hlajenje deluje z vijo hitrostjo.

STOP - pritisnite, e Zelite prekiniti ¢i3¢enje,

preden se konca.

Naprave ne uporabljajte, dokler s

prikazovalnika ne izgine simbol zapore vrat.

7. Ko Cistite konce, najprej izklopite napravo
in pocakajte, da se ohladi.

8. Notranjost pecice odistite z mehko krpo.
Z dna pecice odstranite ostanke.

Opomnik Za Cis€enje

Ko se prikaZze opomnik, je priporoc¢eno
Ciscenje.

Uporabite funkcijo: Piroliticno ¢is¢enje.
Odstranjevanje in names3canje vrat

Vrata pecice imajo tri steklene plo3ce. Za
CiScenje lahko snamete vrata pecice in
notranje steklene plo3ce. Preden odstranite
steklene ploSce, preberite celotna navodila

»QOdstranjevanje in namesc¢anje vratx.
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POZOR! Naprave ne uporabljajte
brez steklenih plos¢.

1. Odprite vrata do konca in primite tecaja.

2. Dvignite in vlecite zapahe, dokler se ne
zaskocijo.

3. Zaprite vrata pecice do polovice do
prvega poloZaja odpiranja. Potem jih
dvignite in povlecite, da jih snamete s
tecajev.

4. PoloZite vrata na mehko krpo na stabilni
povrsini.

5. Okvir vrat B pridrZite na njihovem
zgornjem robu na obeh straneh in
potisnete navznoter, da sprostite tesnilo
sponke.



SLOVENSCINA 369

6. Okvir vrat potegnite k sebi in ga
odstranite.

7. Drizite steklene ploSce vrat za zgorniji rob
in jih previdno izvlecite eno za drugo.
Zacnite z zgornjo plosc¢o. Poskrbite, da \
steklene ploS¢e povsem zdrsnejo iz
nosilcev.

|

Poskrbite, da bo srednja steklena plos¢a
vstavljena na pravo mesto.

A
L~
A — - R
8. Steklene ploéée oéistitlg z vodovin milom. Zamenjava Zarnice
Steklene plosce temeljito posusite.
Steklenih plo3¢ ne pomivajte v /\ UPOZORNENIE! Nevarnost
pomivalnem stroju. elektri¢nega udara.
9. Po cis€enju namestite steklene ploSce, Zarnica je lahko vroca.
okvir vrat in vrata pecice, zaprite zapaha
na obeh teéajih. 1. lzklopite napravo in pocakajte, da se
Ce so vrata pravilno name$¢ena, boste pri ohladi.
zapiranju zapahov zasligali klik. 2. Izkljucite napravo iz napajanja.
Pazite, da stekleni plo3¢i (A in B) namestite 3. Krpo poloZite na dno peflce..
nazaj v pravem zaporedju. Preverite simbol/ ~ /\ POZOR!Halogensko zarnico
natis na strani steklene plo3ce. Vsaka vedno drZite s krpo, da se ostanki

steklena plos¢a je videti drugacna, da je mascobe ne zazgejo na njej.

razstavljanje in sestavljanje laZje. Jarnica na zadnji steni

Povrsina natisa mora biti obrnjena proti
notranjosti vrat. Po namestitvi se prepricajte,
da povrsine natisa na okvirju steklene plosce
niso hrapave na dotik.

1. Obrnite steklen pokrov in ga odstranite.
2. Ocistite stekleni pokrov.
3. Zarnico zamenjajte z ustrezno Zarnico,

odporno proti visoki temperaturi 300 °C.
Ko je okvir vrat pravilno namescen, se zaslisi 4. Namestite stekleni pokrov.
klik.
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Odpravljanje teZzav

UPOZORNENIE! Oglejte si
poglavja o varnosti.

Kaj storite v primeru ...
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Opis teZave

Vzrok in resSitev

Naprave ni mogoce vklopiti

ali je uporabljati. na nepravilno.

Naprava ni priklju¢ena na elektri¢no napajanje ali je prikljuce-

Naprava se ne segreje.

Ura ni nastavljena. .
Za nastavitev ure si oglejte Casovne funkcije.

Vrata niso pravilno zaprta.

Pregorela je varovalka.
Preverite, ali je varovalka vzrok za teZave. Ce se teZave ponovi-
jo, se obrnite na usposobljenega elektricarja.

Varovalo za otroke je vklopljena.

Luc ne sveti.

Luc je pregorela. Zamenijajte Zarnico.
Za podrobnosti si oglejte Skrb in Cis¢enje.

® Izpad elektri¢ne napetosti vedno prekine ¢is¢enje. Cis¢enje ponovite, ¢e ga je prekinil iz-

pad elektri¢ne napetosti.

Kode napak

Ko se pojavi napaka programske opreme, se na prikazovalniku prikaze sporocilo o napaki.
Seznam teZav boste nasli v spodnji razpredelnici. Ko se spodnje sporocilo o napaki 3e naprej
prikazuje na prikazovalniku, pomeni, da je morda onemogocen okvarjen podsistem. V tem
primeru se obrnite na trgovca ali pooblas¢enega serviserja.

Koda in opis

ReSitev

F102 - vrata niso povsem zaprta oz. zapora
vrat je pokvarjena.

Zaprite vrata.
Za vklop in izklop naprave.

F111 - Sonda za hrano ni pravilno vklju¢ena v
vti¢nico.

Sonda za hrano povsem vkljucite v vti¢nico.

F240, F439 - polja na dotik na prikazovalniku
ne delujejo pravilno.

Ocistite povrsino prikazovalnika. Poskrbite,
da na poljih na dotik ne bo umazanije.

F908 - sistem naprave se ne more povezati z
upravljalno plos¢o.

Za vklop in izklop naprave.
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Servisni podatki

Ce teZave ne morete razresiti sami, se
obrnite na poobla3¢en servisni center.

Potrebni podatki za servisni center se
nahajajo na plos€ici za tehni¢ne navedbe.
Plo3¢ica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
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Priporo€amo, da podatke vpiSete sem:

Model (MOD.):

Produktna Stevilka
(PNQ):

Serijska Stevilka

sprednjem okvirju naprave. Vidna je, ko (S.N.):
odprete vrata. PloSCice za tehni¢ne navedbe
ne odstranjujte z naprave.
Tehnicni podatki
Tehnicni podatki
Sirina 480 mm
Dimenzije (notranje) Visina 361 mm
Globina 416 mm
Podrogje pekaca 1438 cm?
Zgorniji grelnik 2300 W
Spodniji grelnik 1000 W
Zar 2300 W
Grelec 2400 W
Skupna nazivna mo¢ 3490 W
Napetost 220-240V
Frekvenca 50 - 60 Hz
Stevilo funkcij 18

Energijska uc€inkovitost

Podatki o izdelku in Podatkovni list o izdelku v skladu s predpisi EU o okoljsko
primerni zasnovi in energijskem oznacevanju

Ime dobavitelja IKEA

Identifikacija modela STENABY 306.002.46
J STENABY 806.002.20

Indeks energijske ucinkovitosti 81.2
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Razred energijske ucinkovitosti

A+

nacin

Poraba energije pri standardni obremenitvi, obicajni

0.93 kWh/cikel

ventilatorjem

Poraba energije pri standardni obremenitvi, nacin z

0.69 kWh/cikel

Stevilo votlin petice

1

Toplotni vir

Elektri¢na energija

Prostornina

721

Vrsta pecice

Pecica, v vgrajenem Stedilniku

Masa

STENABY 33.9kg
306.002.46
STENABY 33.9kg
806.002.20

IEC/EN 60350-1 - Gospodinjski elektri¢ni aparati za pripravo jedi - 1. del: Stedilniki, pecice,
parne pecice in Zari - Metode za merjenje obnasanja.

Podatki o izdelku glede porabe energije in najdaljSega €asa za dosego

ustreznega nacina nizke moci

Poraba energije

Poraba energije v stanju pripravljenosti

0.8 W

moci

Najdaljsi ¢as, ki je potreben, da oprema samodejno doseZe ustrezen nalin nizke

20 min

Nasveti za var€evanje z energijo

Spodnji nasveti vam bodo pomagali
prihraniti energijo pri uporabi naprave.

Poskrbite, da bodo vrata naprave med
delovanjem zaprta. Vrat med pripravo
obroka ne odpirajte prepogosto. Poskrbite,
da bo tesnilo vrat Cisto, in preverite, da je
dobro namesceno.

Uporabljajte kovinsko posodo in temne
neodbojne pekace in posode za boljse
varéevanje z energijo.

Naprave pred kuhanjem ne predgrevajte,
razen Ce je to posebej priporocljivo.

Presledki med pecenjem vec jedi naj bodo
¢im krajsi.

Pecenje z ventilatorjem
Ko je mogoce, uporabljajte funkcije pecenja z
ventilatorjem, da prihranite energijo.

Akumulirana toplota

Pri pe€enju, daljSem od 30 minut, tri do 10
minut pred potekom ¢asa pecenja znizajte
temperaturo naprave na najnizjo stopnjo.
Akumulirana toplota v napravi pece naprej.

Z akumulirano toploto ohranite toplo hrano
0z. pogrejte ostale jedi.

Ko izklopite napravo, se na prikazovalniku
prikaZze akumulirana toplota ali temperatura.
Ce je aktiviran program z Trajanje in je ¢as
pecenja daljSi od 30 minut, se grelnika pri
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nekaterih funkcijah naprave samodejno
izklopita prej.

Ohranjanje jedi toplih

Ce Zelite uporabiti akumulirano toploto in
ohraniti toplo hrano, izberite najnizjo mozno
nastavitev temperature. Na prikazovalniku
se prikaze indikator akumulirane toplote ali
temperatura.

Pecenje ob izklopljeni luci
Med pecenjem izklopite Iuc. Vklopite jo
samo, ko jo potrebujete.

Skrb za okolje

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol

L/:). EmbalaZo odloZite v ustrezne zabojnike
za reciklaZo. Pomagajte zas(ititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke
elektri¢nih in elektronskih naprav. Naprav,

IKEINA GARANCLJA

Garancijska izjava:

Izdajatelj prevzema obveznost, da bo izdelek
v garancijskem roku brezhibno deloval. V
garancijskem roku bomo odstranili vse
pomanijkljivosti in okvare na izdelku, ki bi
nastale pri normalni rabi izdelka, pod
pogojem, da v izdelek niso posegale osebe,ki
nimajo pooblastila izdajatelja garancijskega
lista in, da so bili uporabljeni originalni
rezervni deli. Ce izdelek ne bo popravljen v
45. dneh, ga bomo zamenjali. Garancija
velja, Ce je datum prodaje / izro€itve na
garancijskem listu potrjen z Zigom in
podpisom prodajalca ali s predloZitvijo
originalnega racuna o nakupu izdelka. vV
garancijskem roku poravnavamo vse stroske
v zvezi z odstranitvijo pomanjkljivosti ali
okvar ter stroske prevoza, oziroma
prenosa,do najblizje pooblascene servisne
delavnice,po tarifi, ki velja v javnem prometu
za transport izdelka. Garancijski rok bo
podaljSan za toliko dni, kolikor je trajalo
popravilo izdelka. Garancija izdajatelja velja
na obmodju Republike Slovenije. Garancija
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VlaZno pecenje
Funkcija je zasnovana za var€evanje z
energijo med pecenjem.

Ko uporabljate to funkcijo, lu¢ po 30
sekundah samodejno ugasne. Lu¢ lahko
ponovno vklopite, a to dejanje bo zmanjsalo
pri¢akovani prihranek energije.

oznacenih s simbolom g ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiralisce za recikliranje ali se
obrnite na ob¢inski urad.

ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz
odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
Servisiranje in rezervni deli so zagotovljeni za
dobo 3 let po poteku garancije.

Koliko €asa velja garancija druzbe IKEA?

Ta garancija velja 5 let od prvotnega datuma
nakupa naprave pri druzbi IKEA. Kot dokazilo
o nakupu potrebuijete originalni racun. Ce je
v €asu garancije izveden servis, se s tem
garancijsko obdobje naprave ne podaljsa.

Kdo izvaja servisna dela?

Ponudnik servisnih storitev podjetja IKEA bo
zagotovil servisna dela preko svojih storitev
ali mreZe pooblas¢enih servisnih partnerjev.

Kaj krije ta garancija?

Garancija krije okvare naprav, ki nastanejo
zaradi napak v konstrukciji ali materialu od
datuma nakupa v trgovini IKEA. Ta garancija
velja samo za domaco uporabo. Izjeme so
navedene pod naslovom »Cesa ta garancija
ne krije?« V garancijskem obdobju bodo
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stroSki odpravljanja okvare, npr. popravila,
nadomestni deli, delo in pot, kriti, Ce je
naprava dostopna za popravilo brez
dodatnih stroSkov. Glede teh pogojev veljajo
smernice EU (St. 99/44/ES) in ustrezni
krajevni predpisi. Zamenjani deli postanejo
last podjetja IKEA.

Kak3en je postopek podjetja IKEA pri
odpravljanju tezav?

S strani podjetja IKEA izbran ponudnik
servisnih storitev bo pregledal izdelek in se
po lastni presoji odlocil, ali ta garancija krije
popravilo. Ce garancija krije popravilo, bo
ponudnik servisnih storitev podjetja IKEA ali
njegov pooblasceni servisni partner preko
svojega servisa po lastni odlocitvi popravil
okvarjen izdelek ali pa ga zamenjal z enakim
ali primerljivim izdelkom.

Cesa ta garancija ne krije?

+ Obicajne obrabe.

+ Namerne Skode ali Skode zaradi
malomarnosti, Skode, nastale zaradi
neupoStevanja navodil za uporabo,
napac¢ne namestitve ali prikljucitve na
napacno napetost, S$kode, nastale zaradi
kemicne ali elektro-kemicne reakcije, rje,
korozije, ali Skode, ki jo povzrodi voda,
vklju€no, vendar ne omejeno na Skodo, ki
jo povzroci prekomerna koli¢ina apnenca
v vodovodnem sistemu, in Skodo, ki
nastane zaradi neobicajnih okoljskih
razmer.

+ PotroSnega materiala, vklju¢no z
baterijami in Zarnicami.

* Nedelujocih in okrasnih delov, ki ne
vplivajo na obicajno uporabo naprave, kot
tudi prask in morebitnih razlik v barvi.

+ Naklju¢ne Skode, ki jo povzrocijo tujki ali
snovi, in Skode, ki nastane pri ¢is¢enju ali
sproscaniju filtrov, izpustnih sistemov ali
predalov za pralno sredstvo.

+ Po3kodb naslednjih delov:
steklokeramike, dodatne opreme, kosar
za posodo in jedilni pribor, dovodnih in
odvodnih cevi, tesnil, Zarnic in pokrovov
Zarnic, zaslonoy, tipk, ohisij in delov ohisij.
Razen v primeru, ko se izkaZe, da je do
takSne poskodbe prislo zaradi napak v
izdelavi.
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+ Primerov, pri katerih serviser med
obiskom ne najde napake.

+ Popravil, ki jih ne opravi izbrani ponudnik
servisnih storitev in/ali pooblad¢eni
servisni pogodbenik, ali primerov, kjer
niso bili uporabljeni originalni deli.

+ Popravil, ki so potrebna zaradi napacne
namestitve ali namestitve, ki ni v skladu s
specifikacijami.

+ Uporabe naprave v negospodinjskem
okolju, tj. profesionalna uporaba.

+ Poskodb, nastalih pri prevozu. Ce stranka
odpelje izdelek na domacdi ali kakSen drug
naslov, podjetje IKEA ni odgovorno za
poskodbe, ki lahko nastanejo med
prevozom. Vendar pa v primeru, da
podjetje IKEA poskrbi za dostavo izdelka
na strankin dostavni naslov, poskodbe
izdelka, nastale med dostavljanjem, ta
garancija krije.

+ StroSkov za prvotno name3¢anje naprave
podjetja IKEA. Ce pa ponudnik servisnih
storitev podjetja IKEA ali njegov
pooblasceni servisni partner popravi ali
zamenja napravo pod pogoji te garancije,
bo ponudnik servisnih storitev ali njegov
pooblasceni servisni partner ponovno
namestil popravljeno napravo ali po
potrebi namestil nadomestno. Ta
omejitev ne velja za delo brez napak s
strani usposobljenega strokovnjaka, ki
uporabi na3e originalne dele zaradi
prilagoditve naprave tehni¢no varnostnim
specifikacijam druge drZzave EU.

Veljavnost zakona drzave

IKEINA garancija vam zagotavlja dolo¢ene
zakonite pravice, ki krijejo ali presegajo
krajevne zahteve. Vendar ti pogoji nikakor ne
omejujejo pravic potroSnika, opisanih v
krajevni zakonodaji.

Obmogje veljavnosti

Za naprave, ki so bile kupljene v eni izmed
drZzav EU in prepeljane v drugo drzavo EU,
bodo storitve na voljo v okviru garancijskih
pogojev, ki veljajo v novi drzavi. Obveznost
izvajanja storitev v okviru garancije obstaja
le v primeru, €e naprava izpolnjuje in je
names¢ena v skladu z naslednjim:
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+ tehni¢nimi specifikacijami drzave, v kateri
je podan garancijski zahtevek,

+ navodili za montaZzo in varnostnimi
navodili iz navodil za uporabo.

Namenske poprodajne storitve za IKEINE
naprave:

Brez odlasanja se obrnite na IKEINO
poprodajno servisno sluzbo, da:

. podate servisni zahtevek po tej garanciji;
2. prosite za pojasnitev namestitve IKEINE
naprave v namenski IKEIN kuhinjski
element. Servis ne zagotavlja pojasnitev

glede:

+ celotne postavitve IKEINE kuhinje,

+ prikljucitve na elektricno omrezje (Ce
naprava nima vtica in kabla),
vodovodno in plinsko napeljavo, ker
mora to opraviti poobla3¢en serviser.

3. prosite za pojasnitev vsebine navodil za
uporabo in specifikacij IKEINE naprave.

Da bi vam zagotovili najboljSo mozno
pomoc, preden stopite v stik z nami,
natancno preberite navodila za montazo
in/ali navodila za uporabo v tej bro3uri.

Kako stopite v stik z nami, e potrebujete
servisno storitev

Oglejte si zadnjo stran teh navodil za celoten
seznam izbranih IKEINIH stikov in ustreznih
drzavnih telefonskih Stevilk.
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@ Da bi vam zagotovili ¢im hitrejSo
storitev, priporocamo, da
uporabite dolocene telefonske
Stevilke, navedene na koncu teh
navodil. Vedno uporabite Stevilke,
navedene v knjiZici dolocene
naprave, za katero potrebujete
pomoc. Preden nas pokliete, se
prepricajte, da imate Stevilko
artikla IKEA (8-mestno kodo) in
serijsko Stevilko (8-mestno kodo,
ki jo najdete na nazivni ploscici)
naprave, za katero potrebujete
pomoc.

@ SHRANITE RACUN! To je vade
dokazilo o nakupu in ga
potrebujete, Ce Zelite, da bo
garancija veljala. Na raunu se
nahajata tudi IKEINO ime in
Stevilka izdelka (8-mestna oznaka)
za vsako od kupljenih naprav.

Ali potrebujete dodatno pomo¢?

Za vsa dodatna vprasanja, ki niso povezana s
servisnimi storitvami za vase naprave, se
obrnite na klicni center nase najbliZje IKEINE
trgovine. Preden stopite v stik z nami,
priporoCamo, da natan¢no preberete
dokumentacijo naprave.
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Onceden haber verilmeksizin degisiklik yapma hakki sakhdir.
/\ Guvenlik Bilgileri

Cihazin montaj ve kullanimindan 6nce, verilen talimatlari
dikkatlice okuyun. Uretici, yanhs bir montajin ve kullanimin
hasara neden olmasi durumunda sorumluluk kabul etmez.
Talimatlari daha sonra da kullanmak icin daima saklayin.

Cocuklarin ve savunmasiz kisilerin guvenligi

Bu cihaz, gézetim altinda bulunmalari veya cihazin guvenli
sekilde kullanimi ve olusabilecek tehlikeler hakkinda bilgi
verilmesi kaydiyla 8 yas ve Uzeri ¢cocuklar ile fiziksel, duyusal
veya zihinsel kapasitesi dusuk ya da bilgi ve deneyimi
olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir. 8 yasindan kug¢uk
cocuklar ve ileri duzey zihinsel ile fiziksel engellere sahip
kisiler gdzetim altinda bulunmadiklari middetce bu Grinu
tek basina kullanmamalidir.
GCocuklarin cihazlarla ve oynamadiklarindan emin olun.

- Tum ambalajlari cocuklardan uzak tutun ve uygun sekilde
bertaraf edin.
UYARI: Cihaz ve erisilebilir parcalari kullanim sirasinda
Isinabilir. Cihaz kullanilirken ve sogurken, ¢ocuklari ve
hayvanlari cihazdan uzak tutun.
Ocagin cocuk emniyet sistemi varsa etkinlestirilmelidir.



TURKCE 377

- Temizlik ve kullanici tarafindan gerceklestirilen bakim
islemleri, gbzetim altinda olmadiklari sirece ¢ocuklar
tarafindan gerceklestiriimemelidir.

Genel glivenlik

- Bu cihaz sadece pisirme amacldir.

- Bu cihaz kapali bir ortamda standart ev ici kullanim i¢in
tasarlanmistir.

- Bu cihaz; ofis, otel misafir odasi, oda-kahvalti misafir odasi,
ciftlik konukevi ve bu tar kullanimin (ortalama) ev ici
kullanim seviyelerini asmadigi diger benzer konaklama
yerlerinde de kullanilabilir.

- Cihazin montaji ve kablo degisimi yalnizca teknik yeterlilige
sahip bir kisi tarafindan yapilmalidir.

- UYARI: Cihaz ve erisilebilir parcalari kullanim sirasinda isinir.
Isitma elemanlarina dokunmaktan kaginin.

- Aksesuarlari veya firin kaplarini cikarirken veya yerine
koyarken mutlaka firin eldiveni kullanin.

- Her turli bakimdan 6nce cihaza gelen gtcu kesin.

- UYARI: Elektrik carpmasi olasiligini ortadan kaldirmak igin,
lambay! degistirmeden dnce cihazi mutlaka kapayin.

- Cihaz, yerlesik yapiya kurmadan kullanmayin.

- Cihazi temizlemek icin buharli temizleyici kullanmayin.

- Cam kapiyi silmek icin sert, asindirici temizleyiciler veya
keskin metal kaziyicilar kullanmayin. Bu tip malzemeler
yuzeyi cizebilir ve bunun neticesinde cam kirilabilir.

- Elektrik kablosunun zarar gérmesi durumunda elektrik
nedeniyle bir tehlike olugsmasina engel olmak i¢in bu kablo;
uretici, Yetkili Servis veya benzer nitelikteki kalifiye bir kisi
tarafindan degistirilmelidir.

- Pirolitik temizleme 6ncesinde tum aksesuarlari ¢ikarin ve
fazla kalintilari/dékudlmeleri cihaz boslugundan temizleyin.
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Raf desteklerini ¢cikarmak icin 6nce raf desteklerinin 6n
kismini, sonra arka uglarini yan duvarlardan ¢ekin. Raf
desteklerini islemin tersini uygulayarak takin.

Sadece bu cihaz icin 6nerilen yemek sensoérunu kullanin.

Guvenlik talimatlari

Montaj

UYARI! Cihazin montaji yalnizca
kalifiye bir kisi tarafindan
yapiimalhdir.

Tum ambalajlari gikarin.

Hasarli bir cihazi monte etmeyin ya da
kullanmayin.

Cihazla birlikte verilen montaj
talimatlarini takip edin.

Cihazi hareket ettirdiginizde dikkatli olun,
cihaz agirdir. Her zaman koruyucu eldiven
ve koruyuculu ayakkabi kullanin.

Cihazi kulpundan tutarak cekmeyin.
Cihazi, kurulum gerekliliklerini karsilayan
glvenli ve uygun bir yere yerlestirin.
Diger cihazlar ve Uniteler arasinda olmasi
gereken minimum mesafeyi koruyun.
Cihazi monte etmeden 6nce, firin
kapaginin agilmasina bir engel olup
olmadigini kontrol edin.

Cihaz bir elektrikli sogutma sistemi ile
donatilmistir. Elektrik glic kaynagi ile
calistinimahdir.

Elektrik baglantisi

UYARI! Yangin ve elektrik
garpmasi riski.

Tum elektrik baglantilari kalifiye bir
elektrik teknisyeni tarafindan yapiimalidir.
Cihaz topraklanmalidir.

Anma degeri plakasindaki
parametrelerinin ana gu¢ kaynaginin
elektrik giiciine uygun oldugundan emin
olun.

Daima dizgun takilmis, elektrik
carpmasina karsi korumali bir priz
kullaniniz.

Priz cogalticilarini ve uzatma kablolarini
kullanmayin.

Elektrik fisine ve kablosuna zarar
vermemeye 6zen gosterin. Cihazin ana
kablosunun degistirilmesi gerekirse, bu
islem Yetkili Servis tarafindan yapiimalidir.
Sebeke kablolarinin, 6zellikle ¢alisirken
veya kapi sicak oldugunda, cihazin
kapagina veya cihazin altindaki yuvanin
yakinina temas etmesine veya yanmasina
izin vermeyin.

Akim tasiyan ve izole edilmis parcalarin
darbe korumasi arag kullanilmaksizin
¢ikarilamayacak sekilde takilmalidir.

Fisi prize sadece montaj tamamlandiktan
sonra takin. Kurulumdan sonra elektrik
fisine erisilebildiginden emin olun.

Priz gevsemisse fisi takmayin.

Cihazin fisini prizden c¢ikarmak icin
elektrik kablosunu ¢ekmeyin. Her zaman
fisten tutarak cekin.

Sadece dogru yalitim malzemelerini
kullanin: Hat koruyucu devre kesiciler,
sigortalar (yuvasindan cikarilan vida tipi
sigortalar), toprak kacagi kesicileri ve
kontaktorler.

Elektrik tesisati, cihazi tim kutuplarda
elektrik sebekesinden kesebilmenize
olanak saglayan bir yalitim malzemesine
sahip olmaldir. Yalitim cihazi en az 3 mm
temas acikligina sahip olmalidir.

Elektrik fisini prize takmadan 6nce cihazin
kapagini sikica kapatin.

Kullanin

UYARI! Yaralanma, yanma ve
elektrik carpmasi veya patlama
riski vardir.
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Cihazin teknik 6zelliklerini kesinlikle
degistirmeyin.

Havalandirma deliklerinin kapali
olmadigindan emin olun.

Calisir durumdayken cihazi denetimsiz
birakmayin.

Her kullanimdan sonra cihazi kapayin.
Cihaz calisiyorsa cihazin kapagini agarken
dikkatli olun. Sicak hava serbest
birakilabilir.

Cihazi i1slak elle veya cihaz suyla temas
ettiginde calistirmayin.

Acik kapagin tzerine baski uygulamayin.
Cihazinizi bir ¢alisma yUzeyi veya saklama
yuzeyi olarak kullanmayin.

Cihazin kapagini dikkatlice acin. Alkollu
iceriklerin kullaniimasi alkol ve havanin
karismasina neden olabilir.

Kapagi actiginizda kivilcim veya ciplak
alevlerin cihaza temas etmemesine dikkat
edin.

Saklama i¢in her zaman onaylanmis cam
ve kavanozlar kullanin.

Yanici Grunleri veya sivi yanici Grunlerle
islanmis nesneleri cihazin igine, yanina
veya Ustlne koymayin.

/\ UYARI! Cihazin zarar gérme riski

s0z konusudur.

Emaye kaplamanin zarar gérmesini veya
renginin solmasini énlemek igin:

- finn kabini veya diger esyalari
dogrudan cihazin icinin alt kismina
koymayin.

- cihazin alt bosluguna dogrudan
aliminyum folyo koymayin.

- cihaz sicakken icine dogrudan su
koymayin.

- pisirme bitirdikten sonra nemli
yemekleri ve yiyecekleri cihazin icinde
tutmayin.

- aksesuarlari cikarirken veya takarken
dikkatli olun.

Emaye ya da paslanmaz celik kismin
renginin solmasi cihazin performansini
etkilemez.

Nemli kekler icin derin bir kap kullanin.
Meyve sulari kalici lekelere neden olabilir.
Yalnizca bu cihaz ile sunulan veya Uretici
tarafindan énerilen aksesuarlar kullanin.
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Pisirme sirasinda cihazin kapagi daima
kapal olmalidir.

Cihaz bir mobilya panelinin (¢r. bir
kapagin) arkasina monte edilmisse, cihaz
calisirken bu kapagin kesinlikle kapal
olmamasina dikkat edin. Kapali mobilya
panelinin arkasinda sicaklik ve nem
olusabilir ve cihaza, muhafaza Unitesine
veya zemine zarar verebilir. Cihazi
kullandiktan sonra cihaz tamamen
soguyana kadar mobilya panelini
kapatmayin.

Bakim ve Temizlik

UYARI! Yaralanma, yangin veya
cihazin zarar gérme riski s6z
konusudur.

Bakim isleminden 6nce, cihazi devre disi
birakin ve prizden elektrik baglantisini
kesin.

Cihazin sogumus oldugundan emin olun.
Cam panellerin kirilma riski vardir.
Kapinin cam panelleri hasar gérdigtnde
derhal yenisi ile degistirin. Yetkili Servis
Merkezi ile iletisime gegin.

Kapiyi cihazdan gikarirken dikkatli olun.
Kapi agirdir!

Ylizey malzemesinin bozulmasini 6nlemek
icin cihazi duzenli olarak temizleyin.
Cihaz icerisindeki yag veya yiyecek
kalintilari yangina neden olabilir.

Firin spreyi kullaniyorsaniz trin
etiketinde belirtilen gtivenlik talimatlarini
takip edin.

Pirolitik temizleme

UYARI! Pirolitik mod esnasinda
yaralanma / yangin / kimyasal
salim (duman) riski vardir.

Pirolitik temizleme esnasinda ¢ocuklar ve
saglik sorunu olan kisiler de dahil
insanlara zarari olmayan dumanlar salinir.
insanlarin aksine bazi kuslar ve
surungenler, pirolitik firinlarin
temizlenmesi esnasinda ortaya
¢ikabilecek dumanlara karsi asiri hassas
olabilirler. Pirolitik kendi kendine temizlik
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programi calisirken pirolitik firinlarin
etrafinda olusan bolgesel sicaklk
degisimlerine karsi, kiicuk evcil hayvanlar
da asiri hassas olabilirler.

Pirolitik kendi kendine temizleme
ozelligini calistirmadan 6nce lttfen firinin
icinden sunlari ¢ikarin:

- her turld yiyecek artiklari, doktlmus/
birikmis yaglar.

- Cikanlabilir tum parcalar (trunle
birlikte verilen raflar, yan raylar /
teleskobik raylar vb. dahil), 6zellikle
de yapismaz tencereler, tavalar,
tepsiler, aletler vb.

Tencere, tava, tepsi, alet vb. Uzerindeki
yapismaz ylzeyler tim pirolitik firinlarin
pirolitik temizleme islemi sirasinda ortaya
ctkan yuksek sicakliktan zarar gorebilir ve
dlsuk seviyede saghga zararli duman
cikisina neden olabilir.

Pirolitik temizleme ile ilgili tim talimatlari
dikkatlice okuyun.

Pirolitik temizleme yapilirken ¢ocuklarin
cihaza yaklasmasina izin vermeyin. Cihaz
asiriisinir ve havalandirma kanallarindan
sicak hava ¢ikar.

Pirolitik temizleme ve ilk maksimum
sicaklik kullanimi, pisirme sirasinda
olusan kalintilardan ve cihazin yapildigi
malzemelerden duman ¢ikmasina neden
olabilecek derecede yuksek sicaklik
gerektiren islemlerdir; bu nedenle
tiketicilere sunlar 6nerilir:

- Her pirolitik temizleme sirasinda ve
sonrasinda cihazin bulundugu yer
iyice havalandiriimahdir.

- Maksimum sicaklikta calistirilarak
gergeklestirilen ilk kullanim sirasinda
ve sonrasinda cihazin bulundugu yer
iyice havalandiriimahdir.

Pirolitik temizleme ve ilk maksimum
sicaklik kullanimi esnasinda ve sonrasinda
evcil hayvanlarin (6zellikle kuslar) cihazin
cevresinden olabildigince uzakta
olduklarindan emin olun. Pirolitik islem
sirasinda ve cihaz tekrar oda sicakhgina
soguyana kadar hayvanlarin baska bir
odada tutulmasi tercih edilmelidir.
Pirolitik islem ve ilk maksimum sicakhk
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kullanimi esnasinda ve cihaz soguyana
kadar iyi bir havalandirma saglanmalidir.

Dahili is1k
/\ UYARI! Elektrik carpmasi riski.

* Bu Urunin icindeki lamba(lar) ve ayri
satilan yedek parca lambalar ile ilgili
olarak: Bu lambalarin sicaklik, titresim,
nem gibi ev aletlerindeki asiri fiziksel
kosullara dayanmasi ya da cihazin ¢alisma
durumu hakkinda bilgi vermesi
amaclanmistir. Diger uygulamalarda
kullanilmak Uzere tasarlanmamislardir ve
ev odas! aydinlatmasi igin uygun
degillerdir.

+ Bu Urun, enerji verimliligi sinifi G olan bir
1sik kaynagi icerir.

+ Sadece ayni 6zelliklerdeki lambalari
kullanin.

Servis

+ Cihazi onarmak igin yetkili bir Servis
Merkezine bagvurun.
+ Yalnizca orijinal yedek parcalari kullanin.

Elden Cikarma

UYARI! Yaralanma ve bogulma
riski.

+ Cihazi dogru sekilde nasil elden
¢ikarabileceginizle ilgili bilgi igin
belediyenize basvurun.

+ Cihazin elektrik sebekesi baglantisini
kesin.

+ Cihaza yakin sebeke elektrik kablosunu
kesin ve atin.

* Cocuklarin ve evcil hayvanlarin cihazin
icine sikismasini 6nlemek icin kapagi
cikarin.

*  Ambalaj malzemesi:

Ambalaj malzemesi geri
donusturulebilirdir. Plastik parcalar PE, PS
vb. gibi uluslararasi kisaltmalarla
isaretlenmistir. Ambalaj malzemesini,
yerel atik yonetimi tesisinizde bu amaca
gore saglanan atik kutularina atin.
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Montaj

UYARI! Glvenlik bolimlerine Kablo

bakin. Montaj veya degisime uygun kablo tipleri:

Montaj HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kablonun kesiti igin bilgi etiketindeki toplam
guce bakin. Tabloya da bakabilirsiniz:

@ Kurulum icin Montaj Talimatlarina
bakin.

Elektrik tesisati Toplam giic (W) Kablo kesiti (mm?)
UYARI! Elektrik baglantisi sadece maksimum 1380 3x075
kalifiye bir kisi tarafindan maksimum 2300 3x1
yapiimalhdir.

maksimum 3680 3x15

@ "Guvenlik" bélimunde aciklanan
guvenlik énlemlerine uymamaniz Topraklama kablosu (yesil / sari kablo)
halinde uretici firma sorumluluk kahverengi faz ve mavi nétr kablolardan 2
kabul etmez. c¢m daha uzun olmalidir.

Bu firin ile birlikte sadece bir ana elektrik
kablosu verilir.

Uriin agiklamasi

Genel bakis Lamba
A ran
F ? Raf destegi, cikarilabilir
' |

I:I E’ Raf konumlari

Aksesuarlar

5 8
§ =57 + Telrafx1
> Q = Pisirme kaplari, kek kaliplari, kizartmalar
o= @E
| v 6]

+ Pigirme tepsisi x 1

Q \§ Kekler ve biskuviler icin.
CP/// N N + Tava- / Pisirme kabi x 1
Pisirmek ve firinlamak icin veya yag
toplama kabi olarak.
ﬂ * AirFry: 1 adet Tel raf
) Yiyecekleri daha az yagla kizartmak veya
Kontrol paneli firin kagidi olmadan pisirmek icin.
Ekran Maksimum yuk: 5.kg

+ 1 adet Yemek Sensori

Yemegin ne kadar pistigini 6lcmek icin.
Isitma elemant + Teleskobik ray sistemleri x 1 set
Raflar ve tepsiler igin.

Yemek Olcer Sensorii icin soket
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Kontrol paneli

Kontrol paneline genel bakis

L[
aaa .

Acik / Kapali
Cihazi agmak ve kapatmak icin ba-
sili tutun.

H

Meni
Cihaz seceneklerini ve ayar fonksi-
yonlarini listeler.

)]
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A
|
12:30
A esec 150°C
’V@ 15rlmn (%] | | START
| | | | |
F E D C B
A. GuUnuUn saati
B. BASLAT/DURDUR
C. Sicakhk
D. Pisirme fonksiyonlari
E. Zamanlayici
F. Yemek Sensoru (yalnizca belirli
modellerde bulunur)
Gosterge ekrani
OK | Bir secimi / ayari onaylamak igindir.

<

Menude bir seviye geri gitmek igin.

Favoriler
Favori ayarlari listeler.

]

J

Son eylemi iptal etmek igin.

Gosterge ekrani
Cihazda o an gegerli olan ayarlari
gOsterir.

]

Secenekleri agmak ve kapatmak
icin.

Cihaz kilitlidir.

Lamba tusu
Lambayi agmak ve kapatmak igin.

]

Sesli uyari fonksiyonu etkinlestiril-
mistir.

Hizli isitma
Fonksiyonu agip kapatmak igin:
Hizliisitma.

D D|ED

9
S

Sesli uyari ve pisirmeyi durdurma
fonksiyonu etkinlestirilmistir.

Gosterge Ekrani

Onemli fonksiyon ayarlarini iceren gésterge
ekrani.

Yalnizca acilir mesaj etkindir.

Gecikmeli baglatma islevi etkinlesti-
rilmistir.

Ayari iptal etmek icindir.

O gl a|n

Gosterge Ekraninda gesitli
mesajlar gosterilir. Bir mesaj
penceresi goérundugunde devam
etmek igin gosterge ekranina
basin.
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ilk kullanimdan énce

UYARI! GUvenlik boélimlerine
bakin.

ilk baglanti

ilk baglantidan sonra ekranda karsilama
metni gosterilir.

Asagidakileri ayarlamaniz gerekir: Dil, Ekran
Parlakhgi, Tus Sesleri, Sinyal sesi seviyesi,
GUnan saati.

ilk 6n I1sitma ve temizleme

ilk kullanimda ve gida ile temastan énce
cihazi bos bir sekilde 6nceden isitin. Cihaz
hos olmayan koku ve duman yayabilir. On
Isitma sirasinda odayi havalandirin.

1. Tum aksesuarlari ve gikarilabilir raf
desteklerini cihazdan ¢ikarin.

2. O fonksiyonunu ayarlayin. Maksimum
sicakh@i ayarlayin. Bkz. Gunluk kullanim.
Cihazi 1 sa calistirin.

3. fonksiyonunu ayarlayin. Maksimum
sicakh@i ayarlayin. Cihazi 15 dk calistirin.

4. @fonksiyonunu ayarlayin. Maksimum
sicaklii ayarlayin. Cihazi 15 dk calistirin.

5. Cihazi kapatin ve soguyana kadar
bekleyin.

6. Cihazi ve aksesuarlari sadece yumusak
deterjanli ilik su ile 1slatilmis bir mikro
fiber bezle temizleyin.

7. Aksesuarlari ve ¢ikarilabilir raf
desteklerini baslangictaki yerlerine
yerlestirin.

Mekanik ¢ocuk kilidi

Firinda ¢ocuk kilidi bulunmaktadir. Kapi kilidi
firnin sag tarafinda, kontrol panelinin
altindadir.

Gunluk kullanim

UYARI! Glvenlik bolimlerine
bakin.

383

Firin kapagini ¢ocuk kilidiyle agmak igin:

1. Cocuk kilidini itin ve tutun.

2. Kapagi agmak icin kapi kolunu gekin.
Firinin kapagini cocuk kilidine basmadan
kapatin.

Cocuk kilidini ¢ikarmak igin:

1. Kapagi agin ve firinla birlikte verilen torks
anahtari ile cocuk kilidini ¢ikarin.

2. Cocuk kilidini ¢ikardiktan sonra vidayi
geri takin.

—=am
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Isitma fonksiyonlari

STANDART
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Izgara
Ince yiyecek parcalarini veya tost
ekmedini 1zgara yapmak igindir.

Hamur kabartma

Mayali hamurun kabarmasini hiz-
landirmak icindir. Kurumasini 6n-
lemek icin hamurun yuzeyini ka-

)

patin.

@ Bazi pisirme fonksiyonlari
kullanilirken lamba, 80 °C'nin
altinda otomatik olarak sénebilir.

OZEL FONKSIYONLAR

¥ Turbo 1zgara
Blyuk et parcalarini veya kemikli
kimes hayvanlarini tek bir raf ko-
numunda firinlamak icindir. Gra-
ten pisirmek ve Ust ylzeyi kizart-
mak igindir.

Sicak hava

Etleri firinda kizartmak ve kekleri
firnda pisirmek icindir. Fan, isiyi
firinin icine esit sekilde dagittig
icin Alt + Ust Isitma fonksiyonun-
dan kullanilandan daha dusuk bir
sicaklik ayarlayin.

© |Konserve yapma

Sebze ve meyveleri korumak icin,
konserve kavanozlarini, ayni boy-
da kilitli veya doner kapakli kava-
nozlar kullanarak suyla dolu bir pi-
sirme tepsisine yerlestirin. En alt-
taki raf pozisyonunu kullanin.

Dondurulmus yiyecekler

Hazir yemekler icin mikemmeldir
(Or. patates kizartmasi, patates
koftesi veya borek).

Alt+iist 1sitma
Yiyecekleri bir rafta pisirmek ve ki-
zartmak icindir.

§fS Kurutma

Dilimlenmis meyve, sebze ve man-
tar kurutmak icindir. Neme doy-
gun havanin ¢gikmasina ve meyve-
nin daha iyi kurumasina izin ver-
mek igin, kurutma islemi sirasinda
firin kapaginin ara sira agilmasi
onerilir.

= Tabak isitma
Tabaklari servis 6ncesinde 1sitmak
icindir.

Pizza fonksiyonu
Alt taraftan daha fazla 1si gerekti-
ren pizza ve diger yemekleri pisir-
mek igin.

AirFry

Yiyecekleri daha az yagla ve firin
kagidi olmadan kizartma

Alt isitma

Gerekirse yiyecekleri firinin alt ki-
simda daha fazla kizartmak icin pi-
sirme isleminden sonra bu fonksi-
yonu segin. En alttaki raf seviyesi-
ni kullanin.

Buz ¢6zme

Dondurulmus yiyeceklerin (sebze
ve meyve) buzunu ¢ézmek igindir.
Buz ¢6zme suresi dondurulmus
gidanin miktarina ve boyutuna
baghdir.

Graten

Lazanya ya da patates graten gibi
yemekler icindir. Graten pisirmek
ve Ust yuzeyi kizartmak icindir.

Ekmek
Ekmek pisirmek icindir.
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Yavas pisirme
Dusuk sicaklikta pisirme islemi.

Hassas yemekleri pisirmek igin
muikemmeldir (6r. sigir eti, dana
eti veya kuzu eti).

Sicak tutma

Yemegi sicak tutmak i¢indir. Bazi
yemekleri sicak tutarken pismeye
devam edebilecegini ve kuruyabi-
leceg@ini unutmayin. Gerekirse ta-
baklarin Gzerini kapatin.

(> |Sicak Hava Nemli

Bu fonksiyon pisirme sirasinda en-
erji tasarrufu saglamak icin tasar-
lanmustir. Bu fonksiyonu kullandi-
ginizda cihaz ici sicaklik ayarlanan
sicakliktan farkli olabilir. Kalan isi
kullanihir. Isitma gucl dusurdlebi-
lir. Daha fazla bilgi i¢in bkz. Gun-
|Gk kullanim, Notlar: Sicak Hava
Nemli.
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4. Sicakhgi ayarlayin. OK tusuna basin.

5. START tusuna basin.

Yemek Sensoru - pisirme dncesinde veya

sirasinda istediginiz zaman sensoru

takabilirsiniz. Bkz. Aksesuarlarin kullanimi,

Yemek sensora.

6. STOP:Isitma fonksiyonunu kapatmak
icin buna basin.

7. Cihazi kapatin.

Menu

Mentiye girmek = icin digmesine basin.

Menii 6gesi Aciklama

Otomatik program-
lari listeler.

Yardimli Pisirme

Notlar: Sicak Hava Nemli

Bu fonksiyon, enerji verimliligi sinifi ve
cevreci tasarim gereksinimlerine (EU 65/2014
ve EU 66/2014 uyarinca) uymak icin
kullaniimistir. Asagidakiler uyarinca testler:
IEC/EN 60350-1.

Fonksiyonun aksamadan ¢alismasi ve firinin
mumkun oldugunca verimli calismasi igin
pisirme sirasinda firin kapisi kapali
kalmalidir.

Bu fonksiyonu kullandiginizda, lamba 30
saniye sonra otomatik olarak devre disi kalr.

Pisirme talimatlari icin bkz. ipuglari ve
6neriler, Sicak Hava Nemli.

Ayar: Pisirme fonksiyonlari

1. Cihaz ¢ahstirin. Ekranda varsayilan
pisirme fonksiyonu ve sicaklik gosterilir.

2. Alt menuye ge¢mek icin pisirme
fonksiyonunun simgesine Y basin.

3. Pisirme fonksiyonunu segin ve oK
ogesine basin.

Temizleme Temizleme prog-

ramlarini listeler.

Favoriler Favori ayarlari liste-

ler.

Secenekler Cihaz yapilandir-
masini ayarlamak

icin kullanilir.

Ayarlar Kurulum [ Cihaz yapilandir-
masini ayarlamak

icin kullanihr.

Yazilim strimdini
ve yapilandirmayi
gOsterir.

Servis

Temizleme icin alt menu.

Alt menu
Pirolitik
temizle-
me, hafif

Aciklama

Sare: 1 h.

Pirolitik Sure: 1 h 30 min.
temizlik,
normal

Pirolitik Sdre: 2 h 30 min.
temizlik,
yogun
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Secgenekler i¢in alt men0.

Alt menii Aciklama

Lamba Lambayi agmak ve kapatmak

icin.

Cocuk Kili- | Cihazin kazara calismasini 6n-
di ler.

Hizli isit- Isitma sUresini kisaltir. Bu, yal-

ma nizca bazi isitma fonksiyonlari
icin kullanilir.

Temizlik Uyarlyi acar ve kapatir.

Uyarisi

Dijital saat | Géruntllenen zaman goster-
stili gesinin formatini degistirir.

Ayarlar igin alt mena.

Kurulum
Alt menii Aciklama
Dil Cihaz dilini ayarlar.

Ekran Par- | Ekran parlakhgini ayarlar.
lakhgi

Tus Sesleri | Dokunmatik alanlarin sesini

acar ve kapatir. ® icin ses ka-
patilamaz.

Sinyal sesi | Tus sesleri ve sinyallerin ses
seviyesi seviyesini ayarlar.

GUNUN sa- | Gegerli saati ve tarihi ayarlar.
ati

Servis

Alt menii Aciklama

Yazilim su- | Yazihm strumu hakkinda bilgi.
ramuand

goster

Tum ayar- | Fabrika ayarlarina sifirlar.
lari sifirla
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Ayarlama: Yardimli Pigsirme

Yardimli Pisirme alt menusu, 6zel yemekler
icin tasarlanmis bir dizi ek fonksiyonlar ve
programlardan olusur. Bu alt mentdeki her
bir yemek, uygun bir ayar ile sunulur.
Pisirme sirasinda sureyi ve sicakligi
ayarlayabilirsiniz.

Bazi yemekleri Yemek Senséri fonksiyonunu
kullanarak da pisirebilirsiniz. Bir yemegin
pisirilme derecesi:

* Az Pigsmis

+ Orta

« lyi pismis

Bazi yemekleri Otomatik

agirhkélcer fonksiyonuyla da pisirebilirsiniz.

1. Cihazi galistinin.
2. —tusuna basin.

3. @tuwna basin. Yardimli Pisirme
menusune girin.

4. Bir yemek veya yiyecek tlru segin.

5. Yiyecegi cihazin icine yerlestirin ve
START tusuna basin.

Fonksiyon sona erdiginde yemegin hazir

olup olmadigini kontrol edin. Gerekirse

pisirme suresini uzatin.
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Ek fonksiyonlar

Favoriler ¥¢

Isitma fonksiyonu ve pisirme suresi gibi en

sevdiginiz 3 ayardan birini kaydedebilirsiniz.

1. Cihazi caligtirin.

2. Istediginiz ayari segin.

3. —tusuna basin.

4. Sunu segin: Favoriler / Gegerli ayarlari
kaydet.

5. Ayari su listeye eklemek igin + isaretine
basin: Favoriler.

6. OK tusuna basin.
9. Ayari sifirlamak icin buna basin.

. Ayari iptal etmek icin buna basin.

Fonksiyon Kilidi

Bu fonksiyon, cihaz fonksiyonunun yanhslikla

degistirilmesini engeller.

1. Cihazi calistirin.

2. Birisitma fonksiyonu ayarlayin.

3. W, ¥ Fonksiyonu acmak icin bunlara
ayni zamanda basin.

¥, - Fonksiyonu acmak icin bunlara ayni
anda basin.

Cocuk Kilidi

Bu fonksiyon, cihazin kazara galigmasini
onler.

Cihazi caligtirin.

— tusuna basin.

Secenekler / Cocuk Kilidi 6gesini segin.
Kod harflerine alfabetik sirayla basin.
Cihazi kapatin.

ocuk Kilidi etkin.

onsrwN S
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Suna erisim: Zamanlayici ve lamba
mevcuttur. Cihaz kapatildiginda kapak
kilitlenir.

Cihazi kullanabilmek icin kod harflerini
alfabetik siraya gore segin.

Bu fonksiyonu devre disi birakmak igin
yukaridaki adimlari tekrarlayin.

Otomatik kapanma

Guvenlik 6nlemi olarak, 1sitma fonksiyonu
etkinse ve hicbir ayar degistirilmemisse,
cihaz belirli bir stire sonra otomatik olarak
kapanir.

Belirli firin sicaklik aralgr icin otomatik
kapanma surelerinin yer aldigi tablo.

°C) D (sa)
30-115 12.5
120 - 195 8.5
200 - 245 5.5
250 - maksimum 3

Otomatik kapanma suresini asan bir stre
boyunca bir isitma fonksiyonunu calistirmak
istiyorsaniz, pisirme suresini ayarlayin. Bkz.
Saat fonksiyonlari.

Otomatik Kapanma su fonksiyonlarla
calismaz: Lamba, Yemek Sensord, Bitis.

Sogutma fani

Cihaz calisirken, cihazin ylzeyinin soguk
kalmasi icin sogutma fani otomatik olarak
calisir. Cihazi kaparsaniz, cihaz soguyana
kadar sogutma fani calismaya devam eder.
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Saat fonksiyonlari

Saat fonksiyonlari aciklamasi

Fonksiyon Aciklama
Zamanla- | Pisirme slresini ayarlamak igin.
yicl Maksimum deger 23 sa 59 dk.

Zaman doldugunda ne olacagi-
ni, su secenekleri tercih ederek
ayarlayabilirsiniz: Islemi Sonlan-

dir.
islemi Sesli uyari - sure sona erdigin-
Sonlan- | de, sinyal duyulur. Bu fonksiyo-

dir nu cihazin kapali oldugu du-
rumlar da bile istediginiz an
ayarlayabilirsiniz.

Sesli uyari ve pisirmeyi sonlan-
dirma - sure doldugunda sinyal
duyulur ve isitma fonksiyonu
kapanir.

Bilgi mesajini goster - sure dol-
dugunda ekranda mesaj goru-
nir. Bu fonksiyonu cihazin ka-
pali oldugu durumlar da bile is-
tediginiz an ayarlayabilirsiniz.

Gecikme- | Pisirmenin baslangicini ve/veya

li baslat- | bitisini ertelemek igin.

ma

Zaman Pisirme suresini uzatmak igin.
Uzatma

Zamanla- | Cihazin ne kadar sure ¢alisaca-
yici gini gostermek icindir. Maksi-
mum deg@er 23 sa 59 dk. Fonksi-
yonu agip kapatabilirsiniz. Bu
fonksiyonun, cihazin ¢alismasi
Uzerinde etkisi yoktur.

Ayar: Gunun saati

Cihazi calistirin.

Suna basin: GUnudn saati.
Sudreyi ayarlayin.

OK tusuna basin.

> Wwh=

388

Ayar: Zamanlayici

1. Pisirme fonksiyonunu segin ve sicakhgi
ayarlayin.

2. @tu5una basin.
3. Sureyi ayarlayin.

® ® @ (| suna basarak tercih edilen islemi
Sonlandir eylemini segebilirsiniz.

4, OK dgesine basin. Gosterge ekraninda
ana sayfa gosterilene kadar eylemi tekrar
edin.

Pisirme suresinin %10'u kaldiginda, yemek

hala pismemis goérinuyorsa pisirme suresini

uzatabilirsiniz. Isitma fonksiyonlarini da
degistirebilirsiniz. Pisirme slresini uzatmak
icin +Imin segenegine basin.

Ayar: Gecikmeli baslatma

1. Pisirme fonksiyonunu ve sicaklig
ayarlayin.

tusuna basin.
Pisirme suresini ayarlayin.
® ® @ {,suna basin.
Suna basin: Gecikmeli baslatma.
Istediginiz baglangig saatini segin.
OK dgesine basin. Gosterge ekraninda

ana sayfa g0Osterilene kadar eylemi tekrar
edin.

Nous wN

Ayar: Zamanlayici

@tuwna basin.

® ® @ {,suna basin.
Suna basin: Zamanlayici.
Ana ekranda calisma suresini gostermek

icin o dgesini kaydirin veya bastirin.

5. OK dgesine basin. Gosterge ekraninda
ana sayfa gosterilene kadar eylemi tekrar
edin.

PN =

Zamanlayici ayarlarinin
degistirilmesi

Pisirme sirasinda, istediginiz zaman
ayarlanan sureyi degistirebilirsiniz.
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1. @tU§una basin.
2. Zamanlayici degerini ayarlayin.

Aksesuarlarin kullanimi

A UYARI! Giivenlik bélimlerine
bakin.

Aksesuarlarin yerlestirilmesi

Ust kisimdaki kiiclik girinti givenligi artirir
ve egilmeye karsi koruma saglar. Bu
girintiler ayni zamanda devrilmeyi 6nleyen
ekipmandir. Rafin etrafindaki kenar, pisirme
kaplarinin raftan dismesini engeller.

Tel raf

Rafl, raf desteginin kilavuz ¢ubuklarinin
arasina itin ve ayaklarin asagi dogru
baktigindan emin olun. Rafin, firinin arka
kismina temas ettiginden emin olun.

Pisirme tepsisi / Derin tepsi

—

Tepsiyi, raf desteginin kilavuz ¢ubuklarinin
arasina itin. Pisirme tepsisini, egimi firinin ig

kisminin arkasina gelecek sekilde yerlestirin.

AirFry: Tel raf
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3. OK tusuna basin.

AirFry tel rafi Gglinct raf konumuna
yerlestirin. Pisirme tepsisini altina yerlestirin.

Teleskobik raylarla AirFry tel rafi kullanmayin
cunku yag, yuzeylerini kayganlastirabilir ve
tel rafin sabit durma 6zelligini azaltabilir.

Yemek Sensoru

Yemegin i¢ sicakligini 6lcer. Pisirme
fonksiyonlarinin tamamiyla kullanabilirsiniz.

Ayarlanacak iki sicaklik vardir:

- "C-cihazin icindeki sicaklik. Yemek i¢
sicakliindan en az 25 °C daha yuksek
olmalidir.

. A yiyecegdin i¢ sicakligi.

Tavsiyeler:

* Malzemeler oda sicakliginda olmahdir.

+ Sulu yemekler i¢in kullanmayin.

+ Pisirme sirasinda yemek sensérindn
ignesi yemege tamamen yerlestirilmelidir.

Cihaz yaklasik bir bitis zamani hesaplar.

Hesaplanan sure yiyecegin miktari, 1sitma

fonksiyonu ve sicakligina baghdir.
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Yemek Sensoru ile pisirme

/\ UYARI! Yemek Olcer Senséri ve
raf destekleri 1sindigi igin yanma
riski vardir. Yemek Olcer Sensori
tutamadina ciplak elle
dokunmayin. Daima firin eldiveni
kullanin.

1. Cihazi ¢alistirin.

2. Pisirme fonksiyonunu veya bir yemegi ve
gerekirse firin sicakhigini ayarlayin.

3. Yemek Olcer Sensoriini yemegin icine
yerlestirin:
Et, tavuk ve balik
Yemek Sensérunin ignesinin tamamini
etin veya baligin ortasina en kalin
yerinde yerlestirin.

Gliveg

Yemek Olcer Sensériiniin ucunu giivecin
merkezine yerlestirin. Yemek Sensori
pisirme islemi esnasinda bir yere
sabitlenmelidir. Bu islem icin kati bir
malzeme kullanin. Yemek Olcer
Sensorinan silikon sapini desteklemek
icin pisirme kabinin kenarini kullanin.
Yemek Olcer Sensériniin ucu firin
kabinin tabanina temas etmemelidir.
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4. Yemek Olcer Sensérini cihazin icinde
bulunan sokete takin. Bkz. Uriin
aciklamasi.

Ekranda Yemek Olcer Sensériniin

mevcut sicakligi gérintalenir:

5. A ic sicakhgr ayarlamak icin buna basin.

6. ® ® ® _Tercih edilen secenegi
ayarlamak icin buna basin:

+ Sesliuyari - yiyecek i¢ sicakhga
ulastiginda sesli uyari sesi duyulur.

+ Sesli uyari ve pisirmeyi sonlandirma -
yiyecek i¢ sicakliga ulastiginda sesli
uyari sesi duyulur ve pisirmeyi
durdurur.

7. Secgenegini secin ve ana ekrana gitmek

icin OK o6gesine tekrar tekrar basin.

8. START tusuna basin.

9. Yiyecek ayarlanan sicakliga ulastiginda
sesli uyari sesi duyulur. Yiyecegin hazir
olup olmadigini kontrol edin. Gerekirse
pisirme suresini uzatin.

10. Yemek Olcer Sensérinin fisini soketten
¢ikartin ve yemegi firindan alin.

Teleskobik raylar kullanimi:

®

Teleskobik raylarin kurulum
talimatlarini ileride kullanmak
Uzere saklayin.

Teleskobik raylari kullanarak tel raflari ve
tepsileri daha kolay takabilir ve
¢ikarabilirsiniz.

/\ DIKKAT! Teleskobik raylari bulasik
makinesinde temizlemeyin.
Teleskobik raylari yaglamayin.

1. Sag ve sol taraflardaki teleskobik raylar
cikarin.
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2. Tel rafi, teleskobik ray sisteminin tzerine

koyun ve dikkatlice firinin igine itin. Firin
kapagini kapatmadan 6nce teleskobik

ipuglari ve éneriler

Pisirme o6nerileri

Tablolarda verilen sicakliklar ve pisirme
sureleri sadece bilgi amaghdir. Gergek
pisirme sureleri, tariflere ve kullanilan
malzemelerin niteligine ve miktarina
baghdir.

Cihaziniz 6nceki cihaziniza gore kuvvetle
muhtemel daha farkli sekilde hamur isi
pisirme ve kizartma islemi gerceklestirir.
Asagidaki ipuglarinda belirli yemek turleri
icin 6nerilen sicaklik ayarlari, pisirme suresi
ve raf konumu gosterilir.

Raf konumlarini firinin alt kismindan
baslayarak sayiniz.

Belirli bir yemek tarifi icin ilgili ayarlari
bulamadiginiz takdirde, benzer bir tarife
bakiniz.

Enerji tasarrufu ipuclari icin bkz. Enerji
verimliligi.

Tablolarda kullanilan semboller:
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raylari firinin icine tam olarak
yerlestirdiginizden emin olun.

°C |Sicaklik

= | Aksesuar

[= | Raf konumlari

(M | Pisirme stresi (dk)

5| Yiyecek tipi

m | &

Pisirme fonksiyonu

Sicak Hava Nemli - 6nerilen
aksesuarlar

Koyu ve yansitma yapmayan kalip ve kaplar
kullanin. Agik renk ve yansitma yapan
kaplara kiyasla isty1 daha iyi emerler.

+ Pizza tavasi - koyu, yansitmaz, cap 28cm

+ Pisirme tabagi - koyu, yansitmaz, cap
26cm

* Ramekins - seramik, cap 8cm, yukseklik 5
cm

* Flans tabanh kalip - koyu, yansitici
olmayan, cap 28cm

Sicak Hava Nemli

En iyi sonucu almak icin asagidaki tabloda
listelenen 6nerileri takip edin.
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Tatli top ekmek- | pisirme veya damlalik 180 20-30
ler, 16 parca tepsisi
Corek, 9 parca pisirme veya damlahk 180 30-40
tepsisi
Pizza, dondurul- | Tel raf 220 10-15
mus, 0,35 kg
isvicre Rulosu pisirme veya damlalik 170 25-35
tepsisi
Brownie pisirme veya damlalik 175 25-30
tepsisi
Sufle, 6 parca tel raf Uzerinde seramik 200 25-30
peynirli tart
Turta tab. pand. | tel raf Gzerinde turta ta- 180 15-25
kar. bani kabih
Victoria sandvi¢i | tel rafta pisirme tabagi 170 40 - 50
Haslama balik, pisirme veya damlalk 180 20-25
0,3 kg tepsisi
Butun Balik, 0,2 pisirme veya damlalik 180 25-35
kg tepsisi
Balik fileto, 0,3 kg | tel raf Uzerinde pizza ta- 180 25-30
vasi
Haslama et, 0,25 | pisirme veya damlalik 200 35-45
kg tepsisi
Sis kebap, 0,5 kg [ pisirme veya damlahk 200 25-30
tepsisi
Kurabiyeler, 16 pisirme veya damlalk 180 20-30
parca tepsisi
Makaron, 24 par- | pisirme veya damlalik 180 25-35
ca tepsisi
Muffin, 12 par¢a | pisirme veya damlalik 170 30-40
tepsisi
Tuzlu hamur isi, pisirme veya damlalik 180 25-30

20 parga

tepsisi
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Kurabiye hamurlu | pisirme veya damlalik 150 25-35
bisklviler, 20 par- | tepsisi

ca

Minik tartlar, 8 pisirme veya damlahk 170 20-30
parca tepsisi

Sebzeler, hasla- pisirme veya damlalik 180 35-45
ma, 0,4 kg tepsisi

Vejetaryen omlet | tel raf Gzerinde pizza ta- 200 25-30

vasl

Akdeniz sebzeleri, | pisirme veya damlalik 180 25-30
0,7 kg tepsisi
Test kuruluslarina yénelik bilgiler

|IEC 60350-1 uyarinca testler.

£ = = °C 8)

Kiguk kekler, bir tep- Alt+Ust 1sitma Pisirme 3 170 20-35
side 20 adet tepsisi

Kucuk kekler, bir tep- Sicak hava Pisirme 3 150 -160 20-35
side 20 adet tepsisi

Kaguk kekler, bir tep- Sicak hava Pisirme 2ve4 150 - 160 20-35
side 20 adet tepsisi

Elmali turta, 2 kalip Alt+lst 1sitma Tel raf 2 180 70-90
20 cm ¢apinda

Elmali turta, 2 kalip Sicak hava Tel raf 2 160 70-90
20 cm capinda

Yagsiz singer kek, @ Alt+Ust 1sitma Tel raf 2 170 40 - 50
26 cm'lik kek kalibi !

Yagsiz sunger kek, @ Sicak hava Tel raf 2 160 40-50
26 cm'lik kek kalibi !

Yagsiz sunger kek, @ Sicak hava Tel raf 2ve4 160 40 - 60
26 cm'lik kek kalibi

Biskavi Sicak hava Pisirme 3 140 - 150 20-40

tepsisi
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BiskUvi Sicak hava Pisirme 2ve4 140 - 150 25-45
tepsisi
Biskuvi Alt+ust 1sitma Pisirme 3 140 - 150 25-45
tepsisi
Tost M Izgara Tel raf 4 maks. 1-5

1) Cihazi 10 dakika 6nceden isitin.

Bakim ve temizlik

UYARI! GUvenlik boélimlerine
bakin.

Temizleme ile ilgili notlar

Temizlik maddeleri

Cihazin 6n kismini sadece yumusak
deterjanli ilik su ile islatilmig bir mikro
fiber bezle temizleyin.

Metal ylzeyleri temizlemek igin
temizleme sollsyonu kullanin.

Lekeler orta derece etkili bir deterjanla
temizlenmelidir.

Guinluk kullanim

Her kullanimdan sonra cihazin igini
temizleyin. Birikmis yaglar ya da diger
artiklar yangina sebep olabilir.

Cihazin icinde veya cam kapi panellerinde
nemden bugulanma olusabilir.
Bugulanmayi azaltmak igin pisirmeye
baslamadan 6nce cihazi 10 dakika
calistirin. Yemegi cihazda 20 dakikadan
daha uzun bir sure tutmayin. Cihazin igini
her kullanimdan sonra sadece bir
mikrofiber bezle kurulayin.

Aksesuarlar

Her kullanimdan sonra tiim aksesuarlari
temizleyin ve kurumaya birakin. Sadece
yumusak deterjanli ilik su ile islatiimig bir
mikro fiber bez kullanin. Aksesuarlari
bulasik makinesinde yikamayin.
Yapismaz 6zellikli aksesuarlari asindirici
temizlik malzemesi ya da keskin uglu
nesneler kullanarak temizlemeyin.

Raf desteklerini cikarma

Cihazi temizlemek icin raf desteklerini

cikarin.

1. Cihazi kapatin ve soguyana kadar
bekleyin.

2. Raf desteginin 6n kismini yan duvardan
uzaga cekin.

3. Teleskobik raf desteginin arka kismini

yan duvardan uzaga cekip ¢ikarin.
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4. Raf desteklerini ilk konumuna geri

getirin. Adimlari ters sirada tekrarlayin.

Teleskobik raylar tedarik edilmisse,
sabitleme pimleri 6ne dénuk olmalidir.

Pirolitik Temizleme

Cihazi temizlemek ve kalintilari yakmak igin
bu fonksiyonu kullanin.

UYARI! Yanma riskine karsi
dikkatli olun.
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/A DIKKAT! Firini kurdugunuz kabin
icinde kurulmus baska cihazlar da
varsa bu cihazlari bu fonksiyonu
calistirirken kullanmayin. Bu
durum firinin zarar gérmesine
neden olabilir.

Firin kapagini tam olarak kapatmadiysaniz
fonksiyonu calistirmayin.

1. Cihazin sogumus oldugundan emin olun.

2. Tum aksesuarlari.
3. Firninigini ve i¢ kapak camini ilik su,
yumusak bir bez ve hafif bir deterjan ile

temizleyin.
4. Cihazi ¢ahstirin.
5. —/Temizleme 6gesine basin.

6. Temizleme modunu secin.

Temizleme basladiginda firin kapadi kilitlenir
ve lamba kapanir. Sogutma fani daha yiksek
bir hizda calisir.

STOP - temizleme islemini bitmeden

durdurmak igin basin.

Kapr kilidi simgesi gosterge ekranindan

kaybolana kadar cihazi kullanmayin.

7. Temizleme iglemi bittiginde cihaz
kapatin ve soguyana kadar bekleyin.

8. Finnin icini yumusak bir bezle temizleyin.
Firinin i¢ kisminin tabanindaki kalintilari
giderin.

Temizlik Uyarisi

Uyari gérundugunde temizlik yapilmasi
onerilmektedir.

Su fonksiyonu kullanin: Pirolitik Temizleme.

Kapagi ¢cikarma ve takma

Firin kapisinin t¢ cam paneli vardir.
Temizlemek icin firin kapisini ve i¢ cam
panelleri ¢ikarabilirsiniz. Cam panelleri
¢itkarmadan 6nce "Kapiyl sokme ve takma"
talimatinin tamamini okuyun.

DiKKAT! Firini cam panelleri
olmadan kullanmayin.

1. Kapiyi tam olarak agin ve her iki
menteseyi tutun.
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2. Mandallari kaldirin ve “klik” sesi gelene
kadar cekin.

3. Finn kapisini ortalama yariya kadar
kapayip ilk acilma pozisyonuna getirin.
Daha sonra kaldirin ve ¢ekip kapiy
yuvasindan ¢ikarin.

4. Kapiyt yumusak bir bez ve duz bir yuzey

Uzerine koyun.

5. Kapi kenarini B kapagin ust kenarindan
iki taraftan tutun ve klipsli contayi
serbest birakmak icin iceri dogru itin.

6. Kapi kenarligini 6ne dogru ¢ekerek

¢ikarin.

7. Ust kenarlarindan kapi cam panellerini

tutun ve dikkatlice teker teker cekin. Ust
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panelden baslayin. Camin desteklerden
tam kurtuldugundan emin olun.

8. Cam panelleri sabunlu suyla temizleyin.
Cam panelleri dikkatlice kurulayin. Cam
panelleri bulasik makinesinde yikamayin.

9. Temizledikten sonra cam panelleri, kapak
kenarini ve firin kapagini takin ve her iki
mentesedeki mandallari kapatin.

Kapi dog@ru bicimde takildiginda mandallar

kapatilirken “klik” sesi duyulur.

Cam panelleri (A ve B) dogru sirayla
yerlerine takmaya dikkat edin. Cam panelin
yan tarafinda sembol / baski olup olmadigini
kontrol edin. Cam panellerin her biri sékim
ve montaji kolaylastirmak icin farkli gérinar.

Ekran baskisinin oldugu bélge kapagin i
kismina bakmalidir. Montajin ardindan
baskinin oldugu bélgelerdeki cam panel
cergevesine ait ylzeyin, dokundugunuzda
plruzsuz oldugundan emin olun.

Dogru takildiginda kapi kenarliginda klik sesi
duyulur.
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Orta cam panelini yuvalara dogru sekilde
taktiginizdan emin olun.

A
Lo~

= B
%

Lambanin degistirilmesi

/\ UYARI! Elektrik carpmasi riski.
Lamba sicak olabilir.

1. Cihazi kapatin ve soguyana kadar
bekleyin.

2. Cihazin elektrik baglantisini kesin.

3. Bezi firinin zeminine yerlestirin.

DiKKAT! Halojen lambanin
Ustinde kalan yanik yaglardan
korunmak icin lambayi her zaman
bir bezle tutun.

Arka lamba

1. Gikarmak icin cam kapagi dénddurun.

2. Cam kapag! temizleyin.

3. Bozulan lambayi 300 °C istya dayanikl
yeni bir lamba ile degistirin.

4. Cam kapag: takin.
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Sorun Giderme
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UYARI! GUvenlik boélimlerine

bakin.

Bu durumlarda ne yapmali...

Problem tanimi

Neden ve ¢éziim

Cihaz agilmiyor veya calismi-
yor.

Cihaz, elektrik hattina baglanmamistir ya da elektrik baglantisi
dogru sekilde yapilmamistir.

Cihaz isinmiyor.

Saat ayarlanmamistir.
Saati ayarlamak icin Saat fonksiyonlari bélimune bakin.

Kapi dogru sekilde kapatilmamistir.

Sigorta atmistir.
Soruna sigortanin neden olup olmadigini kontrol edin. Sorun
devam ederse yetkili bir elektrik teknisyenine bagvurun.

Cocuk Kilidi etkin.

Lamba yanmiyor.

Lamba yanmistir. Lambayi degistirin.
Ayrintilar i¢in bkz. Bakim ve temizlik.

@ Elektrik kesintisi temizleme islemini her zaman kesintiye ugratir. Elektrik kesintisinden
dolayi ara verdiyseniz temizleme igslemini yeniden yapin.

Hata kodlari

Yazilim hatasi meydana geldiginde, ekranda hata mesaji gosterilir. Sorunlarin listesini
asagidaki tabloda bulabilirsiniz. Bu hata mesaji ekranda goériinmeye devam ederse arizali bir
alt sistem devre disi birakilmis olabilir. Béyle bir durumda saticiniza veya Yetkili Servise

basvurun.

Kod ve aciklama Coziim

kapak kilidi arizali.

F102 - firin kapagd! tam kapanmamis ya da Kapagi kapatin.

Cihazi kapatin ve tekrar agin.

sekilde takilmamustir.

F111 - Yemek Sensori soket yuvasina dogru | Yemek Sensori sokete tam olarak takin.

dizgn ¢alismiyor.

F240, F439 - Ekrandaki dokunma alanlari Ekranin ylzeyini temizleyin. Dokunma alanla-

rinda kir olmadigindan emin olun.

namiyor.

F908 - cihaz sistemi kontrol paneline bagla- | Cihazi kapatin ve tekrar agin.
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Servis bilgileri

Soruna kendiniz bir ¢6zim bulamadiginiz
takdirde, bir Yetkili Servis Merkezine
bagvurun.

Servis merkezi icin gerekli bilgiler, bilgi
etiketinde bulunmaktadir. Bilgi etiketi,
cihazin 6n cergevesinin Uzerinde bulunur.
Kapagdi a¢tiginizda gorundur. Cihazdan bilgi
etiketini ¢ikarmayin.

Teknik veriler

Teknik veriler
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Bilgileri buraya yazmanizi 6neririz:

Model (MOD.):

Uriin numarasi
(PNQ):

Seri numarasi (S.N.):

Genislik 480 mm
Boyutlar (dahili) Yikseklik 361 mm
Derinlik 416 mm
Pisirme tepsisi alani 1438 cm?
Ust isitma elemani 2300 W
Alt isitma elemani 1000 W
Izgara 2300 W
Halka 2400 W
Toplam derece 3490 W
Voltaj 220-240V
Frekans 50 - 60 Hz
Fonksiyon sayisi 18

Enerji verimliligi

AB enerji etiketleme ve eko-tasarim diizenlemelerine gore iiriin bilgi sayfasi

ve Urun bilgileri

Tedarikgi adi IKEA

Model tammlamasi STENABY 306.002.46
STENABY 806.002.20

Enerji verimliligi endeksi 81.2
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Enerji verimliligi sinifi

A+

Standart yukld, geleneksek mod enerji tiketimi

0.93 kWsa/cevrim

Standart yuklu, fanl modda enerji tiketimi

0.69 kWsa/cevrim

Firin boslugu sayisi 1

Isi kaynagi Elektrik

Hacim 721

Firin tipi Ankastre firin
STENABY 33.9kg
306.002.46

Kitle
STENABY 33.9kg
806.002.20

IEC/EN 60350-1 - Ev tipi elektrikli pisirme cihazlari - B6lum 1: Ocaklar, firinlar, buharli firinlar
ve izgaralar - Performans olcimu icin ydntemler.

Uygun disiik gii¢ moduna ulasmak icin gli¢ tiiketimi ve maksimum siire ile

ilgili Gran bilgileri

Gug tuketimi
Bekleme modunda gug tiketimi 0.8 W
Ekipmanin otomatik olarak uygun disuk gi¢ moduna ulasmasi igin gereken 20 dk

maksimum stre

Enerji tasarrufu ipuclari

Asagidaki ipuglari cihazinizi kullanirken
enerji tasarrufu yapmaniza yardimci
olacaktir.

Cihaz calisirken cihazin kapaginin dizgtin
sekilde kapandigindan emin olun. Pigirme
esnasinda cihaz kapagini sik sik agmaktan
kaginin. Kapak contasini temiz tutun ve
yerine iyice sabitlendiginden emin olun.

Enerji tasarrufu icin metal kaplar ve koyu,
yansitmasiz kaliplar veya kaplar kullanin.

Ozellikle tavsiye edilmedikce, bos cihazi
pisirme 6ncesinde I1sitmayin.

Tek seferde birkac yemek hazirladiginizda,
pisirme islemleri arasindaki sureyi
olabildigince kisa tutun.

Fan ile pisirme
Mumkuinse, enerji tasarrufu igin fanli pisirme
fonksiyonlarini kullanin.

Atil 1si

Pisirme siresi 30 dakikadan fazla oldugunda
pisirme suresinin dolmasindan 3-10 dakika
once cihazin sicaklik ayarini minimuma
indirin. Cihazda kalan atil i1si pisirme icin
kullanilacaktir.

Yemegi sicak tutmak veya diger yemekleri
isitmak igin atil 1sty1 kullanin.

Cihazi kapadiginizda, ekran kalan isiy1 veya
sicakligi gosterir.

Sure 6zelligi olan bir program
etkinlestirildiginde ve pisirme siresi 30
dakikadan uzun oldugunda, isitici elemanlar
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bazi cihaz fonksiyonlarinda otomatik olarak
kapanir.

Yiyecegi sicak tutma

Atil (kalan) i1siy1 kullanmak ve yemegi sicak
tutmak icin mimkun olan en disuk sicaklig
secin. Ekranda atil (kalan) 1s1 gdstergesi veya
sicaklik gérunar.

Lamba kapaliyken pisirme
Pisirme esnasinda lambayi kapatin. Yalnizca
ihtiyaciniz oldugunda agin.

Cevreyle ilgil bilgiler

Su sembole sahip malzemeler geri

déniistarilebilir €. Ambalaji geri déniistim

icin uygun konteynerlere koyun. Elektrikli ve

elektronik cihaz atiklarinin geri déntusumtine
ve ¢evre ve insan saghginin korunmasina

Tuketicinin Secimlik Haklari

1. Malin ayipli oldugunun anlasiimasi
durumunda tiketici;

a. Satilani geri vermeye hazir oldugunu
bildirerek sézlesmeden dénme,

b. Satilani alikoyup ayip oraninda satis
bedelinden indirim isteme,

c. Asiri bir masraf gerektirmedigi
takdirde, butin masraflari saticiya ait
olmak Uzere satilanin Ucretsiz
onarilmasini isteme,

d. imkan varsa, satilanin ayipsiz bir
misli ile degistirilmesini isteme,
secimlik haklarindan birini
kullanabilir. Satici, tiketicinin tercih
ettigi bu talebi yerine getirmekle
yukUmladdar.

2. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli
ile degistirilmesi haklari Uretici veya
ithalatgiya karsi da kullanilabilir. Bu
fikradaki haklarin yerine getirilmesi
konusunda satici, Uretici ve ithalatcl
miteselsilen sorumludur. Uretici veya
ithalatgl, malin kendisi tarafindan
piyasaya surilmesinden sonra ayibin
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Sicak Hava Nemli
Bu fonksiyon pisirme sirasinda enerji
tasarrufu saglamak icin tasarlanmistir.

Bu fonksiyonu kullandiginizda, lamba 30
saniyenin ardindan otomatik olarak kapanir.
Lambayi tekrar etkinlestirebilirsiniz, ancak
bu eylem beklenen enerji tasarrufunu
dUsurecektir.

yardimci olun. Ev atigi sembolu E bulunan
cihazlari atmayin. Uriinii yerel geri dénisiim
tesislerinize gonderin ya da belediye ile
irtibata gegin.

dogdugunu ispat ettigi takdirde sorumlu
tutulmaz.

3. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli
ile degistirilmesinin satici i¢in orantisiz
guglikleri beraberinde getirecek olmasi
halinde tiketici, s6zlesmeden donme
veya aylip oraninda bedelden indirim
haklarindan birini kullanabilir.
Orantisizligin tayininde malin ayipsiz
degeri, ayibin énemi ve diger secimlik
haklara bagvurmanin tuketici agisindan
sorun teskil edip etmeyecegi gibi
hususlar dikkate alinir.

4. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli
ile degistirilmesi haklarindan birinin
secilmesi durumunda bu talebin saticiya,
Ureticiye veya ithalatgiya
yoneltiimesinden itibaren azami otuz is
gunu, konut ve tatil amach tasinmazlarda
ise altmis is gundi i¢inde yerine
getirilmesi zorunludur. Ancak, bu
Kanunun 58 inci maddesi uyarinca
¢ikarilan yonetmelik eki listede yer alan
mallara iliskin, tiketicinin Gcretsiz
onarim talebi, ydnetmelikte belirlenen
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azami tamir suresi iginde yerine getirilir.
Aksi halde tuketici diger secimlik
haklarini kullanmakta serbesttir.

5. Tuketicinin s6zlesmeden dénme veya
ayip oraninda bedelden indirim hakkini
sectigi durumlarda, 6demis oldugu
bedelin timU veya bedelden yapilan
indirim tutari derhal tiketiciye iade edilir.

6. Secimlik haklarin kullaniimasi nedeniyle
ortaya ¢ikan tim masraflar, tiketicinin
sectigi hakki yerine getiren tarafca
karsilanir. Tuketici bu se¢imlik
haklarindan biri ile birlikte 11/1/2011
tarihli ve 6098 sayili Tirk Borglar Kanunu
hdkamleri uyarinca tazminat da talep
edebilir.

Tiiketici, garantiden dogan haklarinin

kullanilmasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek

uyusmazliklarda yerlesim yerinin
bulundugu veya tiiketici isleminin
yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine
veya Tuketici Mahkemesine basvurabilir.

Uretici / ihracatgi :

ELECTROLUX APPLIANCES AB
BUSINESS SECTOR EMA-EMEA (SEE)
ST GORANSGATAN 143

IKEA GARANTISI

IKEA garantisi ne kadar siire ile gegerlidir?

Bu garanti, cihazinizin IKEA'dan ilk satin
alindigi tarihten itibaren 5 yil gegerlidir. Satin
alma isleminin kaniti olarak orijinal satis
makbuzu gerekmektedir. Servis islemlerinin
garanti kapsaminda gergeklestirilmesi
halinde, bu durum cihazin garanti suresini
uzatmayacaktir.

Servisi kim yapacak?

IKEA servis saglayicisi, kendi servis islemleri
veya yetkili servis partner agi vasitasiyla
servis saglayacaktir.

Bu garanti neleri kapsar?

Bu garanti, IKEA'dan satin alinma tarihinden
itibaren, cihazin hatali imalati veya malzeme
hatalari nedeniyle meydana gelen arizalari
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SE-105 45 STOCKHOLM
SWEDEN

TEL: +46 (8) 738 60 00
FAX: +46 (8) 738 63 35
www.electrolux.com

ithalatci: Electrolux Day. Tiik. Mam. San.
Tic. AS.

Adres: inci Clkmazi No:3 inci Ofis Zemin Kat
Daire:6 Altunizade 34662

Uskiidar, istanbul-Tirkiye

Musteri Hizmetleri : 0 850 2503589
musteri_hizmetleri@electrolux.com

WEB: www.electrolux.com.tr

Kullanim Omrii Bilgisi :

Kullanim émru kuguk ev aletlerinde 7 yil,
diger beyaz esya Urtnlerinde ise 10 yildir.
Kullanim émrd, Uretici ve/veya ithalatgl
firmanin cihazinizla ilgili yedek parca temini
ve bakim suresini ifade eder.

AEEE Yonetmeligine Uygundur.

kapsar. Bu garanti sadece ev-ici kullanim icin
gecerlidir. istisnalar, “Bu garantinin altinda
neler kapsanmaktadir?” bashginin altinda
belirtiimektedir. Cihazin 6zel harcama
yapilmaksizin tamir icin erisilebilir durumda
olmasi ve hatanin garanti kapsamindaki
hatali imalat veya malzeme hatasi ile ilgili
olmasi kosuluyla, garanti suresi icerisinde
arizayi gidermek igin yapilan masraflar érn.
tamirler, parcalar, iscilik ve seyahat
kapsanacaktir. Bu kosullarda, AB
yonetmelikleri (No. 99/44/EG) ve ilgili yerel
duzenlemeler gegerlidir. Degistirilen parcalar
IKEA'nin mal olacaktir.

IKEA sorunu ¢6zmek icin ne yapacak?

IKEA tarafindan tayin edilen servis saglayicisi
Urdnd kontrol edecek ve kendi takdirine
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gobre, garanti kapsaminda olup olmadigina
karar verecektir. Garanti kapsaminda
olduguna kanaat getirilmesi halinde, IKEA
servis saglayicisi veya yetkili servis partneri
kendi servis islemleri vasitasiyla, kendi
takdirine gore, 6zUrlU Grind tamir edecek
veya aynisiyla ya da benzeri bir Grlnle
degistirecektir.

Bu garantinin altinda neler
kapsanmamaktadir?

+ Normal yipranma ve asinma.

+ Kasti veya ihmale dayali hasarlar,
calistirma talimatlarina uyulmamasi,
yanlis kurulum veya yanlis voltaja
baglantisindan kaynaklanan hasarlar,
kimyasal veya elektro-kimyasal tepkime,
pas, korozyon veya su kaynaginda
bulunan kirecten kaynaklanan hasarlar da
dahil olmak tzere fakat bununla sinirh
olmamak kaydiyla su hasarlari, anormal
cevre kosullarinin neden oldugu hasarlar.

+ Akuler ve lambalar dahil olmak Gzere sarf
malzemeleri.

+ Cizikler ve olasi renk degisiklikleri de dahil
olmak Uzere, cihazin normal kullanimini
etkilemeyen, fonksiyonel olmayan
parcalar ve dekoratif parcalar.

* Yabanci nesnelerden veya maddelerden
ve temizlik veya filtrelerin kilidinin
acllmasi, tahliye sistemleri veya sabun
cekmecelerinden kaynaklanan hasarlar.

» Su parcalardaki hasarlar: Seramik cam,
aksesuarlar, canak ¢émlek ve catal-bicak
sepetleri, besleme ve tahliye borulari,
contalar, lambalar ve lamba kapaklari,
ekranlar, digmeler, cerceveler ve gergeve
parcalari. Bu hasarlarin Gretim
hatalarindan kaynaklandiginin
ispatlanamamasi halinde.

+ Teknisyen vizitesi esnasinda herhangi bir
hatanin bulunamadigi durumlar.

+ Tayin edilen servis saglayicilarimiz ve/veya
yetkili bir servis sdzlesmeli partner
tarafindan yapilmayan veya orijinal
parcalarin kullaniimadigi tamir islemleri.

+ Hatali veya teknik 6zelliklere uygun
olmayan kurulumun sebep oldugu
tamirler.
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+ Cihazin ev-ici olmayan ortamlarda
kullanilmasi, 6rn. profesyonel kullanim.

+ Nakliyeden kaynaklanan hasarlar. Eger bir
mdusteri, Grlinl evine veya baska bir
adrese kendisi naklederse, nakliye
esnasinda meydana gelecek hasarlardan
IKEA sorumlu degildir. Ancak Grina
musterinin teslimat adresine IKEA teslim
ediyorsa, nakliye esnasinda Urinin
gorecegdi hasarlar bu garanti kapsaminda
olacaktir.

+ IKEA cihazinin ilk kurulum Ucreti. Ancak
bir IKEA servis saglayicisi veya yetkili
servisi, UriinU bu garanti kosullari
kapsaminda tamir eder veya degistirirse,
servis saglayici veya yetkili servis tamir
edilen veya degistirilen cihazi gerekirse
yeniden kuracaktir / monte edecektir.

Bu kisitlama, kalifiye uzman tarafindan,

cihazi AB uye Ulkelerinin glvenlik

spesifikasyonlarina adapte etmek icin orijinal
parcalar kullanilarak yapilan hatasiz
calismalar icin gegerli degildir.

Ulke kanunlari nasil isler

IKEA garantisi size Glkeden ulkeye degisiklik
gostermekle birlikte yerel kanuni taleplerin
timunu kapsayan veya asan 6zel kanuni
haklar saglar.

Gegerlilik alani

Bir AB Uyesi Ulkede satin alinan ve baska bir
AB Uyesi Ulkeye go6turulen cihazlar igin,
servisler yeni Ulkedeki garanti kosullari
cercevesinde saglanacaktir. Servisleri garanti
cercevesinde ylrutme zorunlulugu sadece
asagidaki durumlarda mevcuttur:

+ Cihaz, garanti talebinin yapildigi Glkenin
teknik spesifikasyonlarina uygunsa ve
uygun sekilde kurulmussa;

+ Cihaz, Montaj Talimatlarina ve Kullanici
Kilavuzu Guvenlik Bilgilerine uygunsa ve
uygun sekilde kurulmussa.

IKEA cihazlari icin belirlenmis yetkili

servisler:

Asagidaki konularda IKEA yetkili servisini
aramaktan lttfen cekinmeyiniz:

1. Bu garanti altinda bir talepte bulunmak
icin;
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2. IKEA cihazinin 6zel IKEA mutfagina
kurulumu hakkinda agiklama istemek
icin. Servis asagidaki konularda agiklama
yapmayacaktir:

+ genel IKEA mutfak kurulumu,

+ elektrik baglantisi (eger makine fissiz
ve kablosuz gelmis ise), su ve gaz
baglantisi, bu islemler yetkili servis
muhendisi tarafindan yapiimalidir.

3. Kullanicr kilavuzunun icerikleri ve IKEA
cihazinin spesifikasyonlari hakkinda
istenilen aciklamalar.

Size en iyi teknik destegi saglayabilmemiz

icin, bizi aramadan once lutfen bu kitapgigin

Montaj Talimatlari ve/veya Kullanici Kilavuzu

bélimunu dikkatlice okuyunuz.

Servis ihtiyaci duydugunuzda bize nasil
ulasabilirsiniz

IKEA iletisim noktalari ve ulusal yerel telefon
numaralari icin lUtfen bu kitapgigin son
sayfasina bakiniz.

Size daha hizli bir servis
saglayabilmemiz icin, bu
kilavuzun sonunda listelenen 6zel
telefon numaralarini kullanmanizi
Onermekteyiz. Daima, teknik
destege ihtiya¢ duydugunuz 6zel
cihazin kitapciginda listelenen
numaralara bakiniz. Bizi
aramadan once, teknik destege
ihtiya¢ duydugunuz cihazin IKEA
Urdn numarasinin (8 rakaml kod)
ve Seri Numarasinin (bilgi
etiketinde yazili 8 rakamli kod)
yaninizda oldugundan emin olun.

@ SATIS MAKBUZUNU SAKLAYINIZ!
Bu sizin satin alma isleminizin
kanitidir ve garantinin
uygulanmasi igin gereklidir.
Makbuzda, satin aldiginiz her
cihazin IKEA Uriin adi ve numarasi
da (8 rakamli kod) belirtilmis
olmalidir.
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Daha fazla yardim istiyor musunuz?

Cihazinizin satis sonrasi hizmetleriyle ilgili
olmayan konulardaki diger sorulariniz igin,
|Utfen size en yakin olan IKEA magazamizi
arayiniz. Bizimle temasa ge¢meden 6nce
cihazinizin belgelerini tam olarak okumanizi
Oneririz.
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3MicT

IHPpopmaLysa 3 TexHIKK 6e3nekn 404 BrikopucTaHHs akcecyapis 419
IHCTPYKLIT 3 TEXHIKM 6e3nekun 406 Mopaan Ta pekomeHaaLi 421
BctaHoBNeHHSA 410 Jornaa ta ounLeHHs 424
Onwc B1poby 41 YCyHeHHs HecnpaBHOCTEW 427
MaHenb KepyBaHHSA a1 TexHIYHI AaHI 429
Mepes nepLiM BUKOPUCTAHHAM 412 EHeproedekTMBHICTb 429
LllogeHHe KOpUCTyBaHHSA 413 OxopoHa foBKINs 431
floAaTkoBI GyHKLIT 47 FTAPAHTIA IKEA 431
DYHKLIT roANHHMKA 418

Moxke 3MIHUTKCA 6e3 OnoBIWEeHHSA.

/\ IHpopMmauis 3 TeXHIKU 6e3neKkn

Mepes ycTaHOBKOIO Ta eKkcryaTaLlerd Npunagy cif yBaxHo
NPOYNTATU IHCTPYKLIFO KOPUCTYBaYva. BUpobHMK He Hece
BIAMNOBIAA/IBHOCTI 3@ MOLUKOAXKEHHS, LLLO BUHUKAN Yepes
HenpaBW/bHe BCTAHOB/IEHHSA UM eKcryaTaLito. 3aBXam
36epiraTe IHCTPYKLIO A0 NpUAagy AN1S KOPUCTYBAHHS B
MaribyTHbOMY.

Be3neka piTen | BpasIMBUX 0cCl6

AITV BIA 8 POKIB Ta 0CO6U 3 06MEXEHUMIN PISNYHUMU,
CEHCOPHUMK ab0 NCUXIYHVIMU MOXJTUBOCTAMU YU
HeAOoCTaTHIM AOCBIAOM | 3HAHHAMY MOXYTb KOPUCTYBATUCS
UMM NpUNaLoM NuLle nig HarnsaaoMm, abo 3a yMoBU
nornepeaHbOro OTPUMaHHS IHCTPYKLIA 3 6e3neYyHoro
KOPWUCTYBaHHA NPUNAA0M Ta PO3YMIHHS MOB'A3aHNUX 3 LM
pu3nKIB. iTn A0 8 POKIB Ta 0COOM 3 BaXKOK Ta
KOMMIEKCHOI Hernpawe3AaTHICTIO MOXYTb nepebyBaTu
no6nun3y Npuaagy nunLle 3a yMoBU, KO 3HaX0AATLCS MIA,
6e3rnepepBHMM CNOCTEPEXEHHAM.

CniakymnTe 3a TUM, LWO6 AITK He 6aBUAUCS I3 LM NMPUNAL0M.
TpumainTe ycl NnakyBanbHI MaTeplanuy nogani BiA AITel Ta
YTUNI3YATE IX HANEXHUM YNHOM.
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MOMEPEAXEHHA! Mpunag | ioro BIAKPUTI MOBEPXHI
HarpiBalTbCA Mif Yac BUKOPUCTAaHHSA. He gonyckanTe AiTen
Ta AOMALLHIX TBApUH A0 Npuaagy nij vac noro
BUKOPUCTAHHSA Ta OXONOAXKEHHS.

AKLLO Npuvnaj ocHaLLeHOo 3acobaMu 3aXUCTy BIA AOCTYMY
AlTein, iXx HeObXIAHO aKTUBYBATW.

YueHHsa abo 06cnyroByBaHHS Npuaagy AlTbMU
[AO3BONIAETHLCA NMLLE Nig HArNAL0M.

3aranbHa 6e3neka

Liern npnnag npr3HavyeHo BUKIOYHO AN MPUTOTYBAHHS iXI.
Lier npnnag npr3HavyeHuin 4na BUKOPUCTAHHS B JOMaLLHIX
YMOBax y NPUMILLEHHI.

Liern npnnaz MoXKHa BUKOPUCTOBYBATU B OQICaX, rOTENIbHUX
HOMepax, HanIBrotTensax, NPUMILLEHHSX ANA pepMepCbKoro
TYPU3MY Ta IHWKWX NOAIOHUX NPUMILLEHHSX, [e
3aCTOCYBaHHSA LbOro npunajy He nepeBuLLYE (CepesHIin)
pIBEHb NOBYTOBOro KOPUCTYBAHHS.

YcTaHOBNOBATY Lieil Npuaag | 3aMIHI0BaTK Kabesib Moxe
nnwe KkBanipiKkoBaHUM paxiselb.

MOMNEPEIXKEHHSA: Mpwvnag 1 MOro BIAKPUTI MOBEPXHI
HarpIBarTbLCA M4 Yac BUKOPUCTAHHA. HeobxIgHO
NOBOAUTUCL 06epexKHO, o6 He TOPKATUCS HarpiBaibHNX
e/leMeHTIB.

3aBXAM KOPUCTYNTECA KYXOHHUMIN PyKaBULAMU, KON
BUTSAraeTe Ta BCTaB/ISETE akcecyapu Ym nocya,.

MepLl HK BUKOHYBaTW ByAb-AKke TeXHIYHEe 06C/1yroByBaHHS,
BIAKOUITE MPUNAZA BIA eNeKTpoMepeXxl.

MOMNEPEIKEHHS: LLLO6 YHUKHYTWN ypaXXeHHSA eNnekKTPpUYHNUM
CTPYMOM, NepLL HK MOYNHATU MIHATY NamMny,
nepexkoHamTecs, LWo npunaz BUMKHEHO.

He kopucTyinTecs npunagom, AoKW Moro He byae
BCTaHOB/EHO Y BOYA0BaHY KOHCTPYKLIIHO.
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He B1KOpMCTOBYMTE MapooymnLLyBay ANS OUNLLEHHS
npunagy.

He BukopucToByITe AN OUMLLEHHS CKASAHOI MOBEPXHI
ABEPLUAT XXOPCTKI abpasnBHI 3aC0bM UM MeTaneB! LWKPebKy,
OCKINIbKW Lie MOXe MPU3BeCTM A0 NOSABUY TPILLMH Ha CKAI, LLO
MOXe CAPUUYNHUTU PYVHYBaAHHSA CKAa.

Y pasi NoWKOAKEHHS eNeKTPUYHOro Kabesnto noro Mae
3aMIHUTN BUPOBHUK, AOr0 aBTOPU30BAHNI CEPBICHUI
LeHTp abo IHWI aHanorivyHo kBanidikoBaHI 0cobu 3aa15
YHUKHEHHS YPaXXeHHS eN1eKTPUYHUM CTPYMOM.

MNepes NIPOAITUYHUM OUMNLLEHHAM BUMITL BCI akCcecyapu 3
AYXOBOI Wadu Ta BUAANITb 3aNMLLKM XXI 3 Kamepu Npuaagy.
LLLo6w 3HATM OMOpPU NOAMNYOK, CNOYATKY NOTATHITE NepeaHto
YaCTUHY ONOPU NOJINYKK, @ NOTIM 1T 3a4HI0 YaCTUHY B
CTOPOHY BIA BI4YHUX CTIHOK. LLLo6W BCTaHOBUTY onopu
NONNYOK, BUKOHaNTe HaBeAeHyY BlULLLe npoLeaypy Yy
3BOPOTHIN NOCNIAOBHOCTI.

BrkopucToByTE NMLLe TePMOLLYN, peKOMeHAOBaHWM Ans
LbOro Npuaagy.

IHCTPYKLT 3 TEXHIKM 6e3nekun

BcraHoBnonTe npunag y 6esnevyHomy
NIAXOASALLOMY MICLY, LLIO BIAMOBIAAE
BYMOraM 31 BCTAHOBNEHHS.
JoTprMyIiTeCst BUMOT LLOAO MIHIMANbHOI
BIACTaHI 40 IHLWINX NPUIASIB YL
npeameTiB.

Mepes BCTAaHOBNEHHAM Npunaay

BcTaHOBJ/IeHHSA

A NMONEPEAXKEHHA!
BcTaHoBntoBaTU Lieli Npunag
NMOBUHEH nuLLe KBaniPpIKoBaHWN
daxiselb.

MOBHICTIO 3HIMITb YMaKOBKY.

He BcTaHOBAtOVITE 11 HE BUKOPUCTOBYNTE
MOLUKOXEHWI Npunaa.

JloTpuMyiTecs IHCTPYKLIV 3I
BCTaHOBJ/IEHHS, LLIO MOCTa4aloTbCsA Pa3oM
13 NPUIaJoM.

ByabTe obepedxHI Mij Yac nepeMileHHs
npunagy, oCKUTbKM BIH BaXKKWUIA.
BukopucToByiiTe 3aXMCHI pyKaBUYKM Ta
B3YTTH, LLJO NMOCTaYa€TbCsA B KOMIIEKTI.
He TarHiTe Nprnag 3a pyuky.

rnepekoHamTecs, Lo ABepLaTa AyXOBOi
wadun BIAKPUBAOTLCA 6e3 nepeLuKos.
Mpwvnag ocHaLLEHO eNnekTPUYHO
CUCTEMOIO OXONOAXKEHHS. BIH MoBUHeH
npauroBaTy BIf, AKepena XUBNeHHS.

Mp'eaHaHHA A0 eneKTpomepexi

/\ NONEPEAKEHHSA! IcHye pn3nk

3aliMaHHs Ta ypaXKeHHs
€NeKTPUYHNM CTPYMOM.
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Yci poboTu 3 NiZEAHAHHS A0
eneKTpoMepexi MatoTb BUKOHYBaTNCA
KBanIPIKOBAHNM eeKTPNKOM.

Mprnaz NOBMHEH 6yTV 3a3eMIEHVM.
MepekoHaliTecs B TOMy, LLIO MapaMeTpu
Ha TabnnyLl 3 TEXHIYHUMW AaHUMU
CYMICHI 3 e/IeKTPUYHMM NapameTpamu
e/1eKTPOXMBIEHHS BIJ MepexI.

3aBXAu BUKOPUCTOBYIiTe NPaBUIbHO
BCTaHOBJ/IEHY NMPOTUYAAPHY PO3ETKY.

He BukopucToByliTe posranyxysaul,
nepexiAHVKM i NOAOBXYyBaYl.

ByabTe 06epexHI, abu He MOLLKOANTH
LUTerncenbHy BUKY Ta Kabenb. AKLLO
Kabesb XVBNEHHS MOTpebye 3aMIHN,
3BEPHITbCS 0 HALLOro CepBICHOroO
LieHTpy.

MunbHyiTe, WO6 Kabenb XNBNEHHS He
TOpKaBcs abo He 6yB HAATO HABNVIXKEHWNIA
[10 ABEPUAT Npunagy abo Hiwwi Mg,
npunazom, ocobMBO KON BIH NMpaLoe
abo ABepuaTa rapsul.

EnemeHTM 3ax1CTy BIA ypaXeHHs
eneKTPUYHNM CTPYMOM Ta 130/15L4IS
MatoTb BYTV 3aKkpInneH! Tak, abu ix He
MOXHa 6yn10 3HATK 6e3 cneLanbHOro
IHCTPYMEHTa.

BcTaBnsaiiTe WTencensHy BUNKY B PO3eTKY
eNeKTPOXMBIIEHHS IMILLe MICAs
3aKIHYEHHS yCTaHOBKW. [epekoHaliTecs,
LLIO MIC/1A YCTAaHOBKM € BUTbHWIA AOCTYN A0
PO3eTKM eNleKTPOXNBAEHHS.

He BcTaBnaiTe BUKY B po3eTKy, AKka
HeHaAIHO 3aKpinneHa.

He TArHITL 3a Kabenb XVBNEHHS, 06
BIAK/TOUNTIN MPUNaZ 3 Mepexi. 3aBXaun
BVIMVIKANITe, BUTAratoum LUTencensHy
BUJIKY.

BukopucToByiiTe nnLLe HanexHI
130710041 MPUCTPOI, @ CamMe: NIHIVHI
po3'egHyBaul, 3aN06IKHVKM (TBUHTOBI
3ano6DKHUKM C/IA BUKPYTUTY 3 MaTPoOHa),
pene 3axuCTy BIA 3aMUKaHHS Ha 3eMJT0
Ta KOHTaKTOpMW.

EnexTpoobnagHaHHA Ma€ 6yt
OCHALLeHUM I130/TH0H0UMM MPUCTPOEM AISt
MOBHOTO BIAK/IIOUEHHS BIJ,
enekTpomepexi. KOHTaKTHWI OTBIp
I30/1F0K0HOrO MPUCTPOLO MOBUHEH
CTaHOBUTU He MeHLLEe 3 MM.
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+ TIOBHICTIO 3aKpuiiTe ABepLsTa NpuUiay,
nepeg TVM K BCTaBASTY BUJIKY Kabento
XVIBNIEHHS B PO3ETKY.

KopuctyBaHHA

A NMONEPEAXKEHHA! IcHye
He6e3neka TpaBMyBaHHs, OMIKIB,
ypaKeHHs! eNeKTpUYHUM
CTPYMOM | BUBYXY.

*  He 3miHOMTe TexHIYHI cneumdikauyi
LbOro npunagy.

+ [lepekoHaliTecs B TOMY, LLLO BEHTUASALIAHI
OTBOPY He 3a6/10K0BaHoO.

+ Tlig 4yac poboTn Npunagy He 3anvLlanTe
rioro 6e3 Harnsgy.

*  BuMukaliTe npunag nicns KOKHOro
BUKOPUCTAHHS.

+  bByabTte ob6epexHI, BIAYNHAYUN ABepLATa
npunagy nig vac rioro po6otu. Moxnvse
BUBIZIbHEHHS FapsYoro noBITPS.

* He npautoiTe 3 Nnpynagom, AKLLLO BaLul
pyKM MOKpI ab0 SKLLO BIH KOHTAKTYE 3
BOJ0t0.

* He HaTuckanTe Ha BIAYNHEHI ABepUSATa.

* He BukopucToByiiTe Npunag sk pobouy
NoBepXHIO abo ik NOBEPXHHIO ANSA
36epIraHHs peyeri.

+  Ob6epexHo BIAUYNHANTE ABEpLATA
npunagy. BAKOPUCTAHHS IHFPeSIEHTIB 3I
CMPTOM MOXe NPU3BECTU A0 YTBOPEHHS
CyMILLI CNPTY A NOBITPS.

*  BiguuHatoum gBepusTa, NUNbHYNTE,
06U NOPAA 13 MPUCTPOEM He byno
Z>Kepen yTBOPEHHS ICKOP Ta BIAKPUTOrO
BOTHIO.

* 3aBXAn BUKOPUCTOBYITE CKNSHI BUPO6U
i 6aHKW, cxBaneH! A5 KOHCepBYBAHHS.

* He knagitb ycepeanHy npunagy, Nopsa i3
HMM ab0 Ha HbOro N1erko3ammMunCTI
PEYOBVHN Y/ NMpesMeTy, 3MOYEHI B
Nerko3ariMmncTX peyoBrHax.

A MNONEPEAKEHHA! IcHye pu3mk
MOLLIKOAXEHHS NPpUiagy.

*  LLlo6 3an06IrT NoLWKOAXEHHO abo
3HebapB/IeHHI0 eMarl:
- He cTaBTe nocyg abo IHLWI npegmMeTn
6e3nocepesHbO Ha AHO Kamepu
npunagy.
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- He KNaAITb aNtoMIHIEBY GONbry
6e3nocepesHbLO Ha AHO Kamepu
npunagy;

- He CTaBTe MOCy I3 BOZOH
6e3nocepesHLO B PO3ITPITUIA NpUnag;

- He 3anuwaliTe B Npunagl CTpasu |
NPOAYKTA 3 BUCOKMM BMICTOM BOJIOT
MICNS 3aBepLUEHHS NPUroTYBaHHS iXI;

- byabTe obepexHl, BuiiMaro4ym abo
BCTQHOB/IIOIOUM aKcecyapu.

* 3HebapBneHHs emasnl abo HepxaBsIOUOi
CTanl He BM/MBAE Ha epeKTUBHICTb
po6oTu npunagy.

+ BukopucToByiiTe rnboke geko Ans
BUMIKaHHS TOPTIB 13 BE/IKMM BMICTOM
Bosiorn. CIK, LLIO BUAINSAETLCS 13 GPYKTIB,
MOXe 3a/IMLLATU CTIAKI MASAMUA.

+  BuKopucToByiiTe NuLLie akcecyapu, skl
nocTayaTbCs 13 LM Npuaagom abo
pekoMeHAO0BaHI BUPOGHNKOM A1 HbOTO.

*  3aBXAM roTyliTe I3 3a4MHEHVMU
ABepuATamMu npuaagy.

+ SKLLo Npuiaj po3MILLEeHO nosasy
Me6neBoOi NaHenl (Hanpuknag, ABepusT),
nepekoHariTecs, Wo ABepusaTa BIAKPUTO
niA Yac poboTn npunagy. Xap 1 Bosiora
MOXYTb YTBOPIOBATNCSA NMO3ajy 3aKpUTOl
Me61eBOi NaHesl, CNpUYMNHSAIYM
nojasnblue NOLIKOAXEHHS Npunagy,
kopnycy abo nianoru. He 3akpuBarite
Meb6neBy NaHesb, JOKW NPUNAaZ MOBHICTHO
He 0XOJI0HE MICNS BUKOPUCTaHHS.

Jornsg Ta ounweHHs

/\ NONEPEAKEHHSA! IcHye pr3uK
TPaBMyBaHHs1, NOXexI abo
MOLLUKOAXEHHS MPUIAZY.

* [lepL HIXX BUKOHYBaTWN TEXHIYHE
06CNyroByBaHHS, BUMKHITb NPUAAZ |
BUAMITb eNeKTPUYHY BUAKY 3 PO3eTKMN.

+ [laviTe NpUCTPOLO OXONOHYTU. € pU3MNK
TOrO, WO CKAAHI NaHesl MOXYTb TPICHYTW.

* Y pasi NOLWKOKEHHS CKISAHNX NaHenemn
ABEPUAT BIAPa3y 3aMIHITb iX. 3BEPHITLCA
/10 aBTOPM30BAHOr0 CEPBICHOrO LEHTPY.

+ byabTe 0bepeXHl, 3HIMaroun AsepuaTa 3
npunagy. [leepusTa Bax«xi!
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PerynsapHo ounLlyiite npunag, wob
3amnobIrT1 NOLLKOAKEHHIO MaTeplany
MOBEPXHI.

3anunLWKM X Ta KNP Y NPUCTPOT MOXYTb
NPUBECTUN A0 BUHUKHEHHS MOXeXI.
SIKLLO BM KOPUCTYETECS aepo30aaMU ANs
UYNLLEEHHS AyXOBUX Wad, AOTPUMYTeCh
IHCTPYKLIIZ 13 6e3nekn, HaBeeHMX Ha
yraKkoBLy.

I1|pon|Tw-||-|e oYL EeHHA

A NONEPEAXKEHHA! Pu3nk

OTPUMAaHHSA TpasM / pU3KK
NoXexI / pU3VK BUAIEHHSA
XIMIYHUX PEYOBUH (BUMapis) Mij
4ac NIPONITUYHOIO OYNLLIEHHS.

M4 Yac NIPOAITUYHOMO OYULLEHHS
BUAINAOTLCA Napu, Kl He 3aBAal0Tb
LLUKOAW NHOAAM, B TOMY YMC/I HEMOBASATaM
abo ocobam 13 npobnemamu 31 340POB'AM.
Ha BIAMIHY BIA toAel AesiKl nTaxum Ta
penTuali MOXyTb 6yTV HaA3BUYaHO
YYTANBMMM AO NapIB, LLO MOXYTb
BUAINATNCA MIA Yac NpoLecy OYNLLIEHHS
BCIX AyX0BUX Wad 13 GyHKLIE MIPOAI3Y.
HeBennki goMalLHI TBAPUHM Takox
MOXYTb BYTU AyXe YyTANBUMMN [0
NOKaNbHUX 3MIH TemnepaTypy Nobamnsy
Ayx0BUX LWad 13 GYHKLIE NIPOAITUYHOIO
YNLLLEHHS, KON BBIMKHEHO Mporpamy
NIPOAITUYHOrO OUMLLEHHS.

MepLu HIX 3anyckaT GyHKLIO
NIPOAITUYHOrO CAMOOUNLLIEHHS BUAMITE
13 Kamepu AyxoBoi wadu:

- 3anuULLKK DXI, 011 @60 Xump, Lo
nponnanca abo poscmnanmncs;

- YCI 3HIMHI efleMeHT (30Kkpema
NONINYKM, BIYHI HANPAMHI perikn /
TenecKomnIYHI CNpsMOoBYBayl Ta IHLUI
akcecyapu, Kl noCTavaroTbes 3
BMPOHBOM), 0COBANBO BCI KACTPYI,
CKOBOPOAW, AeKa, NpUaaas 3
AHTUMPUrapHUM NOKPUTTAM TOLLO.

AHTMNpUrapHe NOKPUTTSA KacTpy b,
CKOBOPIAOK, AeK, MpUnaaAsa TOLWO MoXe
MOLUKOANTUNCS NIA A€ BUCOKOI
TemMnepaTypu nig Yac NIPOAITUYHOMO
OUNLLIEHHS BCIX AYXOBUX LIad, a Takox
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MOXe ByTW yxepesioM LKIAINBUX
BMNapIB HN3bKOrO PIBHA Hebesneku.
YBaXKHO npoynTarite IHCTPYKLIT LLLOAO
NIPONITUYHOIO OUMLLEHHS.

M4 vac NIPONITUYHOIO OYNLLIEHHS He
[03BONANTE AITAM HabanXxaTuca 4o
npunagy. Mpunag ay>xe HarpiBacTbCs |
rapsiye nosITPS BUBINbHAETLCA 3
nepeaHIX OXON0MKYHUNX BEHTUAALIAHMX
OTBOPIB.

MiponITyHe oUnLLIEHHS Ta nepLue
BMKOPUCTaHHSA 3 MakCMMaslbHOO
TemrepaTyporo — Lie ornepawi 3 BUCOKO
TemMnepaTypoto, AKI MOXYTb NPU3BOANTH
[0 BUAIIEHHS NapIB I3 3a/INLLKIB DXKI Ta
MaTeplaiB 415 BUTOTOB/IEHHS, TOMY
CnoxvBavam Harnonernmso
peKoOMeHAY€ETbCA:

- 3abe3neunTn HanexHy BEHTUNSALII0
nij Yac Ta nicis KOKHOro
NIPOAITUYHOIO OUNLLIEHHS.

- 3abe3neunTn HanexHy BEHTUNSALII0
nig Yac Ta nicas nepLuoro
BMKOPWCTaHHS 3@ MakCcUMasbHOI
TemnepaTypu.

MepekoHaliTecs, Wo 6yAb-AKI AOMALLHI
TBapvHM (0CO6/MBO NTaxu) nepebyBatoTb
SIKOMOra Aasl Bl MICLA pO3TallyBaHHS
npunagy nig 4yac Ta nicns NipoaITU4HOro
OYMLLIEHHSI Ta NePLUOro BUKOPUCTaHHSA 3
MaKcMmabHOo TeMnepaTypoto. Mg vac
NIPOAITUYHOIO LMKJY A 40 TOro yacy,
MOKW npuiaj 3HoBY He OXO/I0HE /0
KIMHaTHOI TeMnepaTtypu, KpaLye
YyTPUMYBAaTK iX B IHLLIA KIMHATI. M4 4ac |
nicas (40 OXONOAXKEHHSA Npunagy)
onepauii NIPOMITUYHOIO LMKY Ta
NepLUIOro LMKy BUKOPUCTaHHSA 3
MaKCMMa/ibHOI TeMrepaTypoto
Heob6XIAHO 3a6e3neUnT HanexHy
BEHTUAALIO.

BHYTPILIHSA NIACBITKA

/\ NONEPEAKEHHSA! He6e3neka
BPaXeHHs eNeKTPUUYHNM
CTPYMOM.

CTOCOBHO /laMN BCEPEANHI LIbOro BUPOBY
Ta 3anacHWX namn, Wo npoAarTbes
okpemo: Ll namnun npusHayveH! ans
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BMIKOPUCTaHHS Yy MOBYTOBUX Npunagax 3
eKcTpeManbHUMK GI3NYHMMUN YyMOBaMMU,
Tak1MK sk TeMnepatypa, Bibpauis,
BOJIOTICTb, @60 NMPU3HaYeH! 419 HajaHHS
IH$opmMaLli npo cTaH po6oTu Npunagy.
BOHW He Npu3HayeH! Anst BUKOPUCTAHHS
3 IHLLOK MEeTO Ta He MPUAATHI AN1S
OCBIT/IEHHS MOBYTOBVIX MPUMILLEHb.

Y uboMy BMPOBGI € AXepesio CBIT/Ia Knacy
eHeproepeKkTnBHOCTI G.
Brkopu1CTOBYIATE MLLE NAaMMOYKA 3
TaKUMU XX TEXHIYHVMU
XapakTepucTKamu .

Cepsic

ANt peMOHTY Npunagy 3BepTaliTecs 4o
aBTOPN30BAHOIO CEPBICHOIO LIEHTPY.
B1KOPWCTOBYITE NNLLIE OPUTIHA/BHI
3anacHI YacTUHN.

YTunnisaulia

A

NMONEPEAKEHHA! IcHye
He6e3neka TpaBMyBaHHs a6o
3a/lyLLEHHS.

Mo IHpopMaL o 3 HanexXHOoI yTum3aLi
npunagy 3BepHITLCA L0 OpraHis
MYHILMMNaNbHOI BNaju.

Big'egHanTe npunag BI4 enekTpomepexl.
BigpikTe Kabesnb enekTpuYHOro
XWUBNEHHS BIA NpUAagy Ta yTunisyrite
rioro.

3HIMITb ABepUATa, 06 3anobirtn
3anypaHHIo AITel | JOMALLUHIX TBapUH
BCepeAVHI Npunajy.

MakyBanbHI MaTeplanu:

MakyBasibHI MaTeplanu NIAIAralTb
BTOPUHHIV nepepobuy. MnaacTukosl geTanl
Mo3Ha4veH! MKHapOAHUM
abpeslaTypamu, Taknumum sk PE, PS ToLLo.
Bukunpaarite nakyBanbHI maTeplanmy
BIAMOBIAHI KOHTEliHepW ANs yTuasauliy
MICLLeBOMY CMITHUKY.

Lle/ NpoAyKT no BMICTY He6e3neuHnx
PeYoBUH BIAMOBIAAE BMMOramM TeXHIYHOTO
pernameHTy 06MeXeHHst BUKOPUCTaHHS
AesiKNX HebesrneyHnX Pe4oBUH B
€N1eKTPUYHOMY Ta e/IeKTPOHHOMY
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obnagHaHHI (noctaHoBa KabiHeTa MIHICTPIB
Ykpainm Ne139 Big 10 6epesHs 2017p.)

BcTaHOBNEHHA
/\ NONEPEAKEHHA! lns. po3ainm 3 Ka6enb
|6H¢opmau|€|o LLOAD TeXHIKM TUNU kabeniB AN BCTAHOB/EHHS abo
e3neku. 3aMIHU:
CKnapaHHs HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F
@ 3BEPHITLCA A0 IHCTPYKLIN 13 Mepepis kabento BkasaHo y Po3AIll Npo

MOHTaXy, Wo6 oTprmMaTt

3arazibHy NOTY>XHICTb Ha Ta6J'II/I°ILlI 3
BIAOMOCTI MPO BCTaHOBNEHHSA.

TEXHIYHUMU AaHUMW. TakoX Lito IHGOPMaLLIto

MOXHa 3HaNTW y TabanL:
Mpa'eaHaHHA A0 eneKTpoMmepexi

3aranbHa noTyX- | NonepeyHnii nepe-

/\ NOMNEPEAKEHHSA! MiaKntoueHHs HICTb (BT) TUH Ka6enio (Mm2)

npunagy Lo enekTpomMepexi
MOBMHEH BUKOHYBATU NniLLe Makcumym 1380 3x0.75
KBanpIKOBaHMIA crieLanicr.

Makcmym 2300 3x1
@ B1po6HWK He Hece MakcMmyM 3680 3x15
BIAMNOBIAANLHOCTI Y Pa3l
MopyLUeHHs KOpUCTYyBayem Kabenb 3a3eMneHHs (3eneHnNn/>KoBTUI)
npasua TeXHIKK 6esneku, MOBWHEH 6yTN Ha 2 CM JOBLLVM, HIX
BUK/TAZE€HNX Y PO3AUII KOpUYHeBUiA Kabenb $asn Ta HeNTpanbHNIA
«IHpopMaLys 3 TEXHIKM 6e3neKkun». CUHIV Kabenb

JyxoBa Wwada NocTavaeTbCs vLle 3
eneKkTPUYHNM Kabenem.
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Onwuc Bupob6y

3aranbHwuii ornap,

uuli
[ ]
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MaHenb KepyBaHHA
Jvcniner

THI3A0 TepMOLLyra
HarpiBanbHWiA enemeHT
Namna

6 | BeHTtunnatop

& Bl

/

\/ i8

\//

NaHenb KepyBaHHA

ornsapg naHeni KepyBaHHA

[
- B

Bkn / Bukn.
HatucHITb | yTpumytiTe, LWLO6
YBIMKHYTU Ta BUMKHYTU Npunag,.
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OnopHa peika, 3HIMHa
E PiBHI nonnub

Akcecyapm

Kom6iHoBaHa pewuiTka x 1

Ans nocyay, dopm Ana BUMNIYKY,
CMaKeHHS.

Aexo ansa BUNIKaHHA x 1

[Ans BUNIKaHHS TOPTIB | BICKBITIB.
Fnu6oke geko Ans rpuna/cMmakeHHs x 1
Ans BUNIKaHHS Ta CMaxeHHs abo sK JeKo
AN 36MPaAHHS XMpY.

AirFry: Kom6iHOoBaHa peLwuiTka x 1

[nsa cMaXxKeHHs CTPaB 13 MEHLLOK
KINBKICTIO oAl abo 6e3 nanepy ans
BUMIKAHHS.

MakcumanbHe 3aBaHTaXeHHS: 5.kr
Tepmougyn x 1

[na nepeBIpKn CTyneHs roTOBHOCTI
CcTpasw.

TeneckoniyHi cipamoByBauyl X 1
HanawTyBaHHs

Ana nonnub Ta Aek.

MeHto
MICTUTb Nepenik onuI npunagy
Ta GYHKLIV HanalTyBaHHS.

Ynio6neHe
Mepenik yno61eHUX HanaLwTy-
BaHb.

Avcnneii
Mokasye NOTOUHI HaNaLUTYBaHHS
npunagy.

Mepemukau namnu
YBIMKHEHHS | BAMKHEHHS Jamnu.

WBunakunia Harpies
a YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS PyHK-
uii: Weunaknin Harpis.
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Avicnnei

Auncnneli 13 BCTAHOBAEHVIMUN OCHOBHMMM
byHKLIAMN.

A
|
12:30
A gsc 150°C
Q) 15min @ START
| | | | |
F E D C B
A. Yac pobu
B. MOYATOK / 3YMNHKA
C. Temnepatypa
D. ®yHKUIi HarpiBy
E. Talimep
F. Tepmolyn (nviwe ana fgeskmnx Mogenei)

IHAMKaTOopU aucnnes

OK | MaTBEpaXeHHsA BUBOpy/HanawTy-
BaHHS.

{ | Nepexig Ha oavH piBEeHb Ha3zagy
MEH!O0.

412

IHgnKaTopun gucnnes

CkacyBaHHS OCTaHHbLOI All.

J

BUMKHeHHSs Ta BBIMKHEHHS OI'ILI,II‘/'I.

Mpunag 3a610KoBaHO.

DD

AKTVBOBaHO GYHKLIIHO 3BYKOBOIO

curHany.
L\ | YBIMKHEHI 3ByKOBUI cUrHan | GpyHK-
STOP
LISt 3YMVHKN rOTYBaHHS.
LX | YBIMKHEHe nuLLie cravBatoye Mosi-

AOMJIEHHS.

)

BiaknageHWr 3anycK yHKLIS akTu-
BOBaHa.

(%)

CKacyBaHHsI HanaLTyBaHHS.

Ha gucnnei BigobpaxatoTbcst
PI3HI NOBIAOMEHHS. Konun
3'ABUTbLCS BIKHO MOBIZAOM/IEHHS,
HaTUCHITb Ha AnCnnen, Wwob
NMPOAOBXUTU.

Mepea nepLUM BUKOPUCTAHHAM

A MOMNEPEAKEHHA! lvs. po3ainv 3
IHPOPMALIIEID LOAO TEXHIKM
6e3neku.

MepLue nigKNOYEHHS

Micns nepLioro NIAKAYEHHs Ha gucnnel
BIZ06PAXKAETLCS NMOBIAOM/IEHHS 3
NPUBITAHHAM.

MoTpi6HO BCTaHOBUTU: MOBa, AcKpaBICTb
ancrineto, CUrHann KHomnok yrnpasi., PiBeHb
ryyHocTl, Yac gobwu.

MouyaTKoBe NonepeaHE NporpiBaHHA
Ta OYNLLLEHHA
MonepesHbO NPOrpIiTe MOPOXHIA NPUNaZ

nepej nepLuiM BUKOPUCTAHHAM | KOHTaKTY 3
Dreto. Mprnag Moxe BUAINATA HEMPUEMHI

3anaxu Ta AuM. MpoBITPLOMTE NPUMILLEHHS
Mz 4ac nonepesHBOro NPorpiBaHHs.

1. BwiimITb 13 Npunagy BCI akcecyapu Ta
3HIMHI OMOPHI periku.

2. BcTaHOBITb QyHKLIO S BcraHoBITb
MakcvMasbHy Temnepatypy. [ims. po3ain
LloaeHHe kopucTyBaHHS. [lalite
npwnagy nonpawroBat NPoTArom 1 roa.

3. BcTaHoBITb QyHKLIO . BcraHoBITb
MaKkcMManbHy Temnepatypy. [lainte
npuaagy nonpauroBaTy npotarom 15 xB.

4. BcTaHOBITb $yHKLI0 L. BCcTaHOBITL
MaKkcMManbHy TemnepaTtypy. [lainte
npuaagy nonpauroBaTty npotarom 15 xB.

5. BUWMKHITb Npunag | 3a4ekarnTe, AOKM BIH
OXOJIOHE.

6. OuuwalitTe Npunag Ta akcecyapu auiue
3a A0MOMOro raH4IpKK 3 MIKpOpI6pHY,



YKPAIHCbKA 413

3MOYEHOT B TEMIN BOAI 3 40ABAHHAM LLLo6 3HATU 3axMCT BIA AOCTYNY AITENA:
M’IKOTO MUIHOTO 3aC06y.

7. BcTaHOBITH akcecyapwu Ta 3HIMHI ONMOPHI
penkun Ha MicLie.

1. Biagkpwiite gBepusTa Ta 3HIMITb 3aXUCT
BIA AOCTYNY AITeli 3a JOMOMOror
3IPKONOAIBHOrO K/toYa, Lo
NOCTaYaETbCSA 3 AYXOBOHO LWadoto.

2. Tlicns 3HATTA 3aXMCTY BIA 4OCTYNY AlTel
3aKpINITe FBUHT Ha3ag,.

MexaHI4YHWIA 3aX1CT Bl AOCTYNY
aitei

Y AyxoBili wadl BCTaHOBNEHO MeXaHIYHWNI
3aXUCT BIA AOCTYNY AiTeld. Lie ABepHUi

3aMOK 3 NpaBoro 60Ky AyxoBoi wadu nig B:E

NnaHeIio KepyBaHHA.

LLlo6 BIAKPUTL ABEPLSATA AYXOBKU 3
3aMKOM BIZ, AOCTYNY AITEN:

1. HaTUCHITL i yTpUMYyIiTe 3aXUCT BIA \

JocTyny fiTen.

2. TIOTArHITL 3a PyyKy ABepusaT, Wob
BIAKPUTU BepLsTa. 3aKkpulite gBepusaTa
LYXOBKM, He TArHy4M 3a 3aXUCT BIA
JocTyny AiTen.

LLloaeHHe KOpUCTYBaHHA

/\ TMONEPEAKEHHA! jyie. po3ainv 3

IHPOPMALIEID LLOAO TEXHIKU 7 Typ6o-rpunb
6e3neku. [Nnsi CMaXKeHHs1 BeIMKUX LLUMATKIB
M'ca UM AOMALUHbOI NTULY 3 KICT-
¢yHKLI.IT HarpiBy KaMuy Ha 0AHOMY PIBHI Moauul.
[nsi BUNIKaHHSA 3amMiKaHok | ni-
CTAHAAPTHA LPYM'SIHFOBaHHS.
(™ |rpwune

[N roTyBaHHSA Ha rpul TOHKUX
CMY>XOK NMPOAYKTIB, @ Takox AN
CMaXKeHHs xni6a.




YKPAIHCbKA

BeHTUNATOp

Ona cMaXkeHHs M'dca Ta BUMIKaH-
HSi TOPTIB | IXPOrIB. YCTAaHOBITh
61N1bLL HU3bKY TemnepaTypy, HIX
ana GyHKUIT «TpaanLiHe roTy-
BaHHS», OCKIIbKV BEHTUNATOP
PIBHOMIPHO PO3MOAINSAE TEMI0
BCEPeAVHI fyX0OBOi Wadu.
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CMELIANBHI CTPABA

3aMOpOXKeHI NPOAYKTHN
|AeanbHO NIAXOANTL ANS MPUTOTY-
BaHHS roToBUX CTpaB (Hanpu-
Knag, kaptonai ¢pi, KPokeTIB abo
pyneTIB 3 HAYMHKOL).

B

KoHcepByBaHHsA

[ns KOHCepBYBaHHS OBOUIB |
$pyKTIB NOCTaBTe 6AHKWN 415 KOH-
cepBaLli Ha AeKo A5 BUMIYKN, Ha-
NOBHEHe BOZO0, BUKOPUCTOBYHO-
UK XKAPOCTIVIKI 6aHKM 3 KpULLKaMU
Ha KAaMLl abo rBUHTOBUMMN KpU-
LLIKaMW TOro X po3mipy. Bukopu-
CTOBYIiTE HaHWX4YMIA pIBEHb MO-
NNYKN.

TpaauLiiHe roTyBaHHs
BunikaHHs Ta CMaXKeHHs! Ha OAHO-
MYy PIBHI MOANL.

dyHKLIa "Mya"

[na BUNIKaHHA NILW Ta IHLWNX
CTpaB, Kl NOTPebyTb HaAX0A-
>KEHHS$ BI71bLLOro Tenia 3Hn3Yy.

CyLUIHHA

NS CYLLIHHA HapI3aHWX CKMB0Y-
Kamu GpyKTIB, OBOYIB | FPU6IB.
Ana BUAANeHHs HaCMYeHOoro Bon-
Oroto MOBITPSA Ta KPALLLOro CyLUIH-
HS GPYKTIB pajMMO Yac BIj Hacy
BIAKPVMBATU ABepusATa JyXoBol
wadwu Mg Yac npowecy CyLUIHHS.

AirFry
CMaXkeHHs CTpaB 3 MEHLLOHO Kilb-
KICTO onlli Ta 6e3 nanepy Ans BUMI-
KaHHS

MigIrpiBaHHA Tapiiok
[ns HarpiBaHHs TapIIoK nepes
nozaBaHHsM CTPaB.

HWXXHIV HarpiB

Br6epIThb Lo GyHKLIIO MIcas Npo-
Liecy roTyBaHHs, LL06 3a notpebun
MIAPYM'AHUTN CTpaBy 3HM3Y. Bu-
KOPUCTOBYNTE HaMHMXKXYNIA pI-
BeHb MOMNYKN.

Po3mopo>XyBaHHA

s po3MOpPOXYyBaHHS NPOAYKTIB
(oBouIB | HpyKTIB). Yac po3mopo-
XKyBaHHS 3a1eXMUTb BIZ KITbKOCTI
Ta PO3MIPY 3aMOPOXEHNX NPOAYK-
TIB.

(5)]

BunikaHHsa xn16y
Anst BUMIKaHHS xn16a.

CTpaBu y NnaHIpoBL|

Ana NpyroTyBaHHA Takux CTpas,
K Nla3aHba abo KapTonasiHa 3anl-
KaHKa. [lns BUMIKaHHA 3anikaHok |
MIAPYM'AHIOBaHHS.

)

BucTtoroBaHHSA TICTa

Ans NpUCKOpeHHs NIAHIMaHHS
APDKAKOBOro TICTa. Hakpuiite no-
BEPXHIO TICTa, W06 3anobirt Bu-
CUXaHHIO.

Mg Yac BUKOPUCTaHHSA AesKmX
GYHKLIA HarpiBy MOXJ/IVBe
aBTOMAaTUYHE BUMKHEHHS 1laMni
npv Temnepatypi Hux4e 80 °C.

[sLow)
[cook]

MoBubHE roTyBaHHSA

MpoLec roTyBaHHs MPY HU3bKIM
TemnepaTypl. laeanbHO NIAXOANTb
ANA NPUroTYBaHHSA HKHUX CTpaB
(Hanpvknag, SA0BUUYNHU, TeNATU-
HY abo 6apaHUHM).
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MAaTPMMaHHA Tenaum

Ans MATPUMaHHS CTpaBu Ten-
Noto. 3BEPHITh yBary, Lo AesKI
CTPaBU MOXYTb NMPOAOBXYBATH
roTyBaTUCS Ta BUCYLLYBaTUCS, MO-
KW BOHW 3a/MLLIAIOTHCSA TEMIUMMA.
3a noTpebun HakpuiTe nocya.

(o |Bonora koHBeKLys

Lito PpyHKLIFO NpU3HaYeHo ans 3a-
OLLaZKeHHS eHeprii M4 Yac roty-
BaHHA. 14 Yac BUKOPUCTaHHSA L€l
dyHKUIT TeMnepaTypa BCcepeauHI
npunagy Moxe BIAPI3HATUCA BIJ,
BCTaHOBNEHOI. BukopmncrtoByeTbes
3a/uMLwKoBe Tenno. MoTyXHICTb
HarpiBy MOXHa 3MeHWnTn. Ansa
OTPUMaHHSA J0AaTKOBOI IHpOpMa-
uii ame. LLlogeHHe KopncTyBaHHS,
MpumITKn Ao: Bonora KoHBeKLIS.
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3. BubepiTb GyHKLIO HArpIBy Ta HaTUCHITb
OK

4. YcTaHOBITb TemriepaTtypy. HaTncHITb OK.

5. HatucHite START .

TepmMoLLyn - TePMOLLYN MOXHa BCTaBUTU B
6yAb-aKMIA Yac A0 noyaTtky abo nig vac
npouecy rotyBaHHs. ns. BUKOpUCTaHHS
akcecyapis, TepmolLLyn.

6. STOP — HatucHITB, W06 BUMKHYTH

bYHKLIK0 HarpiBy.
7. BuMKHITL Npunaa.

MeHto

HaTncHITb —, Wo6 yBINTA B MEHHO.

MYyHKT MeHI0 onunc

MpumITKM fo: Bosiora KOHBEKL|IA

Ls ¢yHKLIS BUKOpUCTOBYBanacs Ans
3abe3neyveHHs BIAMOBIAHOCTI Kacy
eHeproepekTMBHOCTI Ta BMMOram
€KOJI0MYHOro NpoeKTyBaHHA (3rigHo 3 EU
65/2014 Ta EU 66/2014). TecTn 3ri4HO0 3:
IEC/EN 60350-1.

Mg Yac NpuroTyBaHHs ABepusTa AyXoBol
wadu MaroTb 6YTM 3aUnHEHI, abun
npoegypa He 6yna nepepsaHa, a Takox Ans
3abe3neyveHHs MakCMMabHOI
eHeproepekTUBHOCTI AyX0BOi LWapu.

Mpy BUKOPUCTaHHI LIET GyHKLIT namna
BMIMMNKAETLCA aBTOMATUYHO Yepe3

30 cekyHA.

IHCTPYKLIT LLOAO roTyBaHHS AnB. y [opaamn
Ta pekomeHgauli, Bosiora koHsekLys.

HanawTyBaHHA: ®YHKLIT HarpiBy

1. YBIMKHITb Nnpunag. Ha gucnnei
BIAO6PaxXaeTbCA GYyHKLIA HarpiBy 3a
NPOMOBYaHHSAM | TemnepaTtypa.

2. HaTUCHITb cMMBOA GYHKLIT HarpIBy
AN BXOAY B MIAMEHIO.

Jornomora npw roTy-
BaHHI

Mepenik aBToMa-
TUYHMX Nporpam.

OuuLLeHHS

[Mepenik nporpam
OUUNLLEHHS.

YnobneHe

Mepenik ynobne-
HUX HanalUTyBaHb.

onuyi

HanawtyBaHHA
KOHIrypauli npu-
nagy.

HanawTy- | YcTaHoB-
BaHHSA Ka

HanawityBaHHSA
KOH®IrypaLli npu-
nagy.

CepsIC

BigobpaxeHHs
Bepcli | KoHIrypa-
Lli nporpamMHoro
3abe3neyeHHs.

MameHo ans: OuniLeHHs

MmameHto Oonuc
Mipomtu- | Tpmeanicte: 1 h.
YHe o4u-

LLLeHHS,

LwBMAKe
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MamMeHto ansa: HanawTyBaHHS

YcTaHoBKa
MmameHto onuc
Mosa BcTraHoBNEHHA MOBUW npunagy.
fAckpa- BcTtaHOBNEHHS ACKPaBOCTI
BICTb AUC- | Ancnnes.
nneto
CurHanu | YBIMKHEHHS | BAMKHEHHS 3BY-
KHOMOK KY HaTUCKaHHS CEHCOPHUX
ynpasin. KHOMOK. HEMOXN1BO BUMKHY-

TV 3BYK AN1SA (D

MmameHio Oonwuc MmameHto onwuc
Mipomtn- | Tpmeanicte: 1 h 30 min. PiBeHb BcTaHOBNEHHS ry4YHOCTI 3BYKY
YHe ouun- FYYHOCTI [ HATUCKAHHSA KHOMOK Ta CUTHa-
LLIEHHS, niB.
HopMma
Yac fobu | BcTaHOB/IEHHSA MOTOYHOrO Ya-
Mpomtu- | Tpmeanictb: 2 h 30 min. cy 1 patu.
UHe o4yun-
LLeHHS, Cepsic
IHTeHcnB Mmamexo Onuc
. Bepcisa IHpopMaLIsi Npo Bepcito Npo-
Miamerto ana: Onuji nporpam- | rpaMHOro 3a6esneyeHHs.
Horo 3a-
MmameHro Onwuc 6e3neueH-
MigceITKa | YBIMKHEHHS | BUMKHEHHS naMm- HsA
nm.
CKUHYTN | BIAHOB/IOE 3aBOACHKI Hana-
3axucT BI4 | 3anobirae BMNaAkoBOMY yBIM- BCI Hana- | LUTYBaHHS.
poctyny KHEeHHI0 npunagy. LUTYBaHHS
airen
LBmakunii | CKOpouye Yac posirpiBaHHS. HanawTyBaHHs: [lonomora npu
Harpie JOCTynHO nLle AN Aeskmx roTyBaHHI
GyHKLA HarpiBy. [lonomora npw roTysaHHI NiAMEeHo
Haraay- VBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS CKNaJaETbCA 3 HAbOPY A0AATKOBUX QYHKLLINA |
BAHHS HaragyBaHHs. nporpam, NpusHayveHnx A8 NpUroTyBaHHs
Apo oun- cneylanbHUX cTpaB. KoxXHa cTpaBa B LibOMY
LieHHs NIAMEH0 Ma€ BIAMNOBIAHE HaNaLUTyBaHHS.
Yac | TemnepaTypy MOXHa peryntosaTu
Lundpo- 3MIHa dopmaTy IHAMKaLLIT Yacy, MPOTArOM roTyBaHHS.
fc')/'MM%THMS" 0 BIAOBPAXAETLCS. Ans feakmnx cTpas TakoX MOXHa rotyBaTu 3a
KaA fonomoroto Tepmotuyn. CTyniHb

NPUroTyBaHHs CTPaBU:
* HenpocmaxeHwnin

+ CepegHIii

+  [lobpe npocmaxkeHui

Ana feakmx cTpas TakoX MOXHa rotyBaTu 3a
ZONOMOroto 3BaxyBaTu aBTOMaTU4HO.

1. YBIMKHITb Npunag.

2. HatncHite —.

3. HatucHITb @ BeeaiTb Jlonomora npu
roTyBaHHI.

4. BunbepITb CTPaBy Yn TUM NPOAYKTY.

5. lMoknaaiTb NpoAyKTU BCEpeANHY

npunagy Ta HatucHITb START |
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Micnsa 3aKiHYeHHS LIEl GyHKLIT nepeBIpTe, Yn
cTpaBa rotoBsa. [oA0BXyMTe Yac roTyBaHHs,
3a notpe6u.

AopatkoBl GyHKLIT

Ynio6neHe ¥

Bu moxeTe 36epertu fo 3 yntobneHmnx
HanalTyBaHb, TaKUX K GYHKLIS HarpIBy Ta
yac roTyBaHHs.

1. YBIMKHITb Npunag.
Ob6epITb baxaHe HanalTyBaHHS.

2

3. HatncHime —.

4. BubepiTb: YntobneHe / 36epertyi NOTOYUHI
HanawTyBaHHS.

5. HatucHITb +, Wobun gopatn
HanawTyBaHHS A0 nepesniky: YnobneHe.

6. Hatucrims OK,

") — HATUCHITb, U_lOGI/I CKNHYTN
HanawTyBaHHSA.

0 — HATUCHITb, UJ,O6I/I cKkacyBaTtn
HanawTyBaHHSA.

BnokyBaHHA QYHKLIT

Lis ¢yHKLIS 3an06irae BUNAAKOBIV 3MIHI
byHKUIT npunagy.

1. YBIMKHITb Npunag.

2. YcTaHOBITb QYHKLIIO HarpiBy.

3. W, & — natuchims 0/ZJHOYaCHO, LL[06
YBIMKHYTU GYHKLUIHO.

P —vatmchims 0/JHOYaCHO, LLI06
BUMKHYTU GYHKLIIIO.

3axucT BIg AOCTYNY AITelA

Lis ¢yHKLIS 3an06irae BUNagKoBoMy
BBIMKHEHH!O rnpunagy.

1. YBIMKHITb Npunaga.

2. HaTucHItb —.

3. BwubepiTb Onuyi / 3axmcT BIg 4OCTyny
AiTen.

4. HaTucHITE bykBM KOAY B andasBITHOMY
nopsAKy.

5. BUMKHITb npunag,.

3axucT BIA AOCTYNY AITel yBIMKHEHO.
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JocTyn po: Tarimep Ta namna AOCTYMHI.
[BepusTa 610KyTLCA, KON NPUIag
BUMKHEHO.

N5t YBIMKHEHHS MpUAagy HaTUCHITb NITepur
KoAy B andaBITHOMY MOPSAKY.

LLlo6 BUMKHYTW Lit0 GYHKLLIHO, MOBTOPITb
OonucaHI BuLLe Ali.

ABTOMaTU4YHE BUMUKaHHA

3 MIpKyBaHb 6e3neku, aKLwo GyHKLA
HarpiBaHHS YBIMKHeHa | HanaluTyBaHHS He
3MIHIOIOTLCS, NPUIAaZA aBTOMaTUUYHO
BMIMMKAETbCSA Yepes NeBHWI Neplog vacy.

Tabnnus 3 aBTOMaTUYHUM BUMKHEHHAM A1
3a/laHOro JlanasoHy TeMneparyp AyX0Boi

waodwn.
(°C) O (rop)
30-115 12.5
120 -195 8.5
200 - 245 5.5
250 - Makcrmym 3

AKLLO BM NNaHY€ETe BUKOPUCTOBYBATU
dYHKLJIKO HarpiBy NpoOTArom nepiogy, Lo
repeBuLLYyE Yac aBTOMaTUYHOIO
BVMWKaHHS, BCTAHOBITb Yac roTyBaHHS. [nBs.
po3ain PyHKLUIT FOAVHHMKA.

ABTOMaTU4YHE BUMMKaHHS He CrpaLboBye
npw HacTynHUX pexxumax: MiAcBITKa,
Tepmolyn, Taimep 3aKIHYeHHS.

BEHTMHHTOP OXOJ1I0A>KEeHHSA

Mg vac poboTn Npunagy BEHTUAATOP
OXONIOJPKEHHSI aBTOMAaTUYHO BMUKAETHCS
AN1S MIATPUMKYN MOBEPXOHb NMPOXOOAHVMMU.
SIKLLLO BUMKHYTV MPUNaA, BEHTUAATOP
NpoZOBXyBaTNMe MNpaLjoBaTy, AOKV Npuiaz
He OXOJIoHeE.
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DYHKLIT rOANHHUKA

onuc GpyHKLIV roAUHHUKA

DPyHKLIA onuc

Tarimep | YCTaHOB/IEHHS TPUBANOCTI FOTY-
BaHHs. MakcMMyM CTaHOBUTb
23 rog 59 xB.

Bu MoxeTe BCTAHOBUTW, LLIO
BIAOYBAETLCS, KOAW Yac Cnan-
BA€, BCTAHOBUBLUU 6aXaHWii

BaplaHT: 3aKIHYeHHSA All.

3aKIH- 3BYKOBUI CUrHaN — MICASA 3a-
YeHHSs Al | KIHYeHHS BCTaHOB/IEHOTO Yacy
NpPOoJIyHae 3ByKOBWIA CUTHaI.
Lito dyHKLI0 MOXHa BCTaHOBU-
TV B 6yAb-AKWIA Yac, HaBITb KO-
NV Npunaz BUMKHEHoO.

3BYKOBUIA CUrHan Ta 3ynuHKa
NPUroTyBaHHS — MICAS 3aKIH-
YeHHs1 BCTAHOBJ/IEHOIO Yacy
Npo/lyHae 3ByKOBUIA CUMHAN |
DYHKLIS HarpIBaHHS BUMKHETb-
cs.

TinbKM cnAvBaroye
MOBIAOM/IEHHS - MICAS 3aKIH-
YeHHS BCTAHOB/IEHOr0 Yacy Ha
ancnnei 3'aBUTbCA NoBIAOMIEH-
HSA. Lito GyHKLIFO MOXHa BCTa-
HOBUTW B ByAb-SKNIA Yac, Ha-
BITb KO NpUNaj BUMKHEHO.

Biakna- BigknagaHHs noyatky Ta/abo
LeHWnT 3aBepLUEeHHS roTyBaHHs.
3anyck

JopaTko- | Ins NpoA0BXEeHHSs Yacy roTy-
BU Yac | BaHHS.

Taimep | BigobpaxeHHs TpMBanocTi po-
npsmoro | 60Tn Npunagy. Makcumym cTa-
BIAJTIKY HOBUTb 23 rog 59 xB. Lito ¢pyHK-

LIt0 MOXHa BMUKaTW Ta BUMU-
KaTu. Lis dyHKLIS He BNAnBaE
Ha poboTy NPUCTPOLO.
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HanawTyBaHHA: Yac nobu

1. YBIMKHITb Npunag.

2. HatucHITb: Yac gobu.
3. BcTaHoBITb Yac.
4.

Hatuchims OK,

HanawTyBaHHs: Taiimep

1. O6epiTb PpyHKLIIO HarpIBy Ta BCTAHOBITb
TemnepaTypy.

2. HatucHITb @

3. BcTaHoOBITb Yac.

By MoxeTe BMGpaTN NOTPIGHY GYHKLIHO

«3aKIHUEHHS Ali», HaTUCHYBLWN © @ @

4. Hatuchims OK, MoBTOPITL L0 A4I10, AOKN
Ha Aucnnei He BIZO6PA3NTLCSA FOJI0BHE
MeHH0.

Konw sanuwaeTtbes 10 % vacy rotyBaHHs, a

CTpaBa 3/a€TbCs He JOCTaTHLO rOTOBOIO,

MO>XHa MOAOBXMUTU Yac roTyBaHHs. Takox

MO>XHa 3MIHUTK yHKLIIO Harpisy. LLIo6

NOZAOBXWTU Yac roTyBaHHS, HaTUCHITb

+1min.

HanawTyBaHHSA: BigknagaeHuni
3anyck

1. BcTaHoOBITb GyHKLIIO HarpiBy Ta
Temrepartypy.
HatucHime .
BcTaHOBITb Yac NPUTrOTYBaHHS.

HatucHiTe © @ @,
HatucHITe: BigknageHnin 3anyck.
BrbepiTb 6baxaHWin Yac noyaTky.

Hatucrims OK, MoBTOPITL L0 4110, AO0KN
Ha gucnnei He BIZO6Pa3NTLCS rOI0BHE
MeH!0.

N ouk WN

HanawTyBaHHs: Taiimep npsamoro
BIANIKY
1. HaTucHITb @

2. HatucHiT © © @
3. HaTtucHITb: TariMep NpPsSIMOro BIAJIKY.
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»
4. TMpoBegiTb NanbLeM abo HAaTUCHITL «,
06 BIf06pasnNTL Yac poboTH Ha
ro/I0BHOMY €KpaHI.

5. Hatucrims OK, MoBTOPITE L0 A4IH0, fOKN
Ha gucnnei He BIZ06PasnNTbCS rofoBHe
MEH}HO.

3MIHa HanawTyBaHb Talimepa

BcTaHOB/IEHWI Yac MOXHA 3MIHUTY B BYAb-
SKNIA MOMEHT MpoLiecy roTyBaHHs.

BukKopucTaHHS akcecyapiB

A MONEPEAKEHHA! lvs. po3ainv 3
IHPOPMALIIERD LOAO TEXHIKM
6e3neku.

BcTtaHOBNeHHA akcecyapis

HeBenwvka 3arnnbunHa Bropi nigBuLLye
6e3neky Ta 3abe3neuyye 3axXNUCT NPU HAXUII.
Kpim TOrO, 3arnnbunHu 3anobiraoTb
nepekngaHHo. O6I40K HaBKPYr MOANYKN
He Ja€ Nocyay 31CKOB3HYTU 3 MNONNYKN.

Kom6iHoBaHa peLuiTka

BcTaBTe peLuITky MK HanpsMHUMU

niaHKamMy OMOPHKX Periok | nepekoHamTecs,

LLLO T HXKW CPSAMOBAHO AIOHN3Y.
MepekoHaliTecs, WO NOANYKa TOPKAETHCA
3a/HbOI YaCTUHW AyXOBOI LWadu.

Aexo ana Buniuku / Fnn6oke gexo
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1. HaTtucHitb @
2. BcTaHOBITb 3Ha4YeHHSA Tarimepa.

3. Hatucrims OK,

MpocyHbTe AeKOo MK HarmpsiMHUMMU
niaHKaMu orMopHMX peinok. MoMICTITe AeKo
A5 BUMIKaHHS 3 HaXI0M A0 3a/HbOi
YaCTUHW AyXOBOI Wadu.

AirFry: Kom6iHOoBaHa peluITKa

YCTaHOBITb KOMBIHOBaHyY peLuTky AirFry Ha
PIBHI TPETLOT NOANYKK. MocTaBTe feKko AN
BUMIYKN 3HN3Y.

He BMKOpUCTOBYIiTe KOMBIHOBaHY PeLUITKY
AirFry 3 TeNecKonIYHVMUN HaNPSMHUMU,
OCKINIbKM OISt MOXE 3POBUTU TXHHO
MOBEPXHIO C/IN3bKOK Ta 3HU3UTU CTIRKICTb
peLuITKy.
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TepmoLuyn

BuMIptoe TemnepaTypy BCcepeAviHI MPOAYKTY.

Mo>Ha BUKOPUCTOBYBATH 3 KOXHOHO
bYHKLUIO HarpiBy.

Heo6x14HO BCTAHOBUTY ABa 3HAUYEHHS
TemnepaTypu:

. C- TemrepaTypa BcepeAuHI npunagy.
BoHa mae 6yTu woHarimeHLwe Ha 25 °C
BULLIOIO 3a TemrepaTypy BCepeauHi
NPOAYKTY.

. A TemnepaTypa BcepeAViHI MPOAYKTY.

PekomeHpauli:

*  |HrPeAIEHTN NOBUHHI MaTN KIMHATHY
Temnepatypy.

* He BuKopucTOBYIiTE ANS PIAKNX CTPAB.

+ Mg Yac roTyBaHHs KIHYMK TepmoLLlyna
Heob6XIZHO MOBHICTIO BCTaBUTYW B CTPaBy.

Mpunaz po3paxoBye NPUBAN3HNIA Yac

3aKIHYeHHS MpoLiecy roTyBaHHs. BIH

3a/1€XNTb BIA KINBKOCTI MPOAYKTIB, GYHKLT

HarpiBy Ta TemnepaTypu.

[oTyBaHHSA 3: TepmoLLyn

A MONEPEAKEHHA! IcHye pr3uk
OMIKIB, OCKINbKM TEPMOLLIYT |
OMOPHI perikK HarpisaTbCsa. He
TOpKalTecs pyykun TepmoLLyna
roIMn pyKamu. 3aBXxamn
KOPUCTYTECH pyKaBUYKamMu 414
AyxoBoi wadu.

-

YBIMKHITb Npunag,.

2. YcTtaHOoBITb GYHKLIIO HarpiBy abo cTpasy
Ta, AKLLO NOTPI6HO, TemnepaTypy
AyxoBoi Wwadu.

3. BcraBTe TepmoLLyn y cTpasy:

M’sico, AoMaLLHA NTULA Ta pmba

BcTaBTe BeCb KIHUMK TepMoLLyna B

HaMTOBLLY YacTMHY LLUMaTKa mM'sica abo

pnén.
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CTpaBa I3 CUPHOIO CKOPUHKOIO
BcTaBTe KIHUMK TepMOLLyrna TOUYHO B
LieHTp CTPaBy I3 CUPHOK CKOPUHKOHO. Mig
Yac roTyBaHHs NMOTPIGHO 3aKpPINUTY
TEPMOLLYN Tak, Wo6 BIH He pyxaBcs. A5
LibOro CKOPWCTaTeCs TBEpANM
IHrpesIeHTOM. BukopurcToByliTe Kpaii
nocyAy Ans 3anikaHHs, LWo6 nigTpumaTti
CUAIKOHOBY pyYKy TepMoLLyna. KIH4mK
TepMoLLyna He MaE TOPKaTWCS AHa
NocyAy ANs BUMIKaHHS.

4. BcraBTe WITekep TepMOLLyNa B FHI3A0,
L0 po3TalloBaHe BcepeauHI npunagy.
AvB. po3ain Onuc BMpoby.

Ha ancnnei BIA0OpaXKaeTbCs MOTOUHA

TemnepaTypa TepMoLLyna.

5. 2 — natucHiTs, 11106 BCTAHOBUTY
TemnepaTypy BCepeAvViHI aTumka.

6. ® @O __ LaTICHITD, LWO6 BCTAHOBUTK
6axkaHy onuto:
* 3BYKOBUI CUIHaN — KONV CTPaBa
JOCArae BCTaHOBNEHOI BHYTPILHBOI
TemrnepaTypu, NyHae curHan.
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*  3BYKOBWI CUrHa Ta 3ynunHKa
NPUroTyBaHHsA — KOAW CTpaBa
JOCAra€e BCTAHOB/IEHOI BHYTPILUHBOI
TemnepaTypu, NyHae curHan |
NPUroTYyBaHHS K1 3yNMNHAETbCA.

7. BunbepiTb onuito Ta Kuibka pasis

HatucHiTe OK ans nepexoay Ha
rO/I0BHUIA eKpaH.

8. HatucHite START .

9. Konwu cTpaBa focsira€e BCTaHOBEHOT
TemnepaTypu, yHae curHan. MepesipTe,
4 NPOAYKTU roToBl. MofoBXyMTe Yac
roTyBaHHS, 3a NoTpe6bu.

10. BUTArHITE LUTEKep TepMoLLyna I3 rHI3ja
Ta BUAMITL CTpaBy 3 npunagy.

BunkopucTaHHA: TeneckoniyHi
cnpsiMoByBaul

@ 36epiraiTe IHCTPYKL 31
BCTaHOB/IEHHS TeNeCKOMNIYHUX
pelioK Ans BUKOPUCTaHHSA B
ManbyTHLOMY.

TeneckoniyHi cnpaMoByBaYl CPOLLYHOTH
BCTaB/IIHHS Ta BUMMaHHS MOJINYOK.

A YBATA He muiite TeneckoniyHI
penkn B NOCYSOMUAHIA MaLUNHI.
He 3maluyiiTe TeneckoniyHi
cnpsiMoByBal.

1. BUWTArHITL NpaBy Ta /IBY TENECKOMNIYHI
HanpsiMHI.

Mopapwn Ta pekomeHaauli

PekomeHAaLi LLOAO NPUTOTYBaHHA

Y TabnnLsix yKazaHO OPIEHTOBHI 3HAYEHHS
TemnepaTypu Ta Yacy NpuroTyBaHHs. BoHu
3anexaTb Bl PELenTy, a TakoxX SKOCTI Ta
KIIbKOCTI IHTPEAIEHTIB, LU0
BMKOPWCTOBYHOTbCS.

Pe3ym:>TaT|/| BUMIKAHHS ab0 CMaxkeHHst CTpaB
3a AOMNOMOror LUbOro npuniagy MOXyTb
BIAPISHATNCA BIA4 TUX, AKI B OTPUMYBa/In 3a
AOMNOMOror nonepegHbLOro npunagy.
HaBegeH! HKYe nopaan MICTATb
pekomMeHAO0BaHI HaalTyBaHHA
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2. [ocTaBTe KOM6IHOBaHY peLLITKy Ha
TeNeckonIyHI periku, a NoTIM o6epexxHo
3aLUTOBXHITb iX y AyxoBy wady. MNepLu
HIXX 3a4MHUTK ABepLATa SyXOBKY,
nepekoHamTecs B TOMY, LLIO TeNeCKOMIYHI
CNpsAMOBYBaYl MOBHICTIO 3aLLUAN
BCepeaVHy AyX0oBoi adu.

TemnepaTypw, Yacy roTyBaHHs Ta
MONOXEHHS MONNLYI ANS NEBHUX TUMIB
NPOAYKTIB.

HymepaLiisi pIBHIB MOUNHAETLCS 3 AHULLA
AyxoBoi Wwadu.

SIKLLIO BV HE MOXKeTe 3HANTUN HafaLTyBaHHS
A1 MEBHOTO peLenTy, CKopurcTaiTecs
HafaWTyBaHHAMM A1t aHaNON4YHOro
peuenTy.

Mopaan A0 eHepro3bepexeHHs AuB. Y
EHeproedekTBHICTb.
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C1MBONIY, LLIO BUKOPUCTOBYIOTHCS B + [leko Ans MiUW - TeMHe, MaToBe, AlaMeTp
Tabnnuax: 28 cm
+ [leko ANns BUNIKaHHSA - TEMHe, MaTOBE,

$_ | Tun npoaykTy

= AlameTtp 26 cm
p— *  DOpPMOUKU - KeEpaMIYHI, JlameTp 8 cMm,
®yHKUIA HarpIBy BACOTa 5 CM
o + ®dopma ana ¢pnaHa - TeMHa, MaToBa,
C |Temneparypa AlameTtp 28 cm
Akcecyap

Bonora KoHBeKLIs

PiBEHb MONNYKM JNst OTPUMaHHS HaliKpaLLmx pesynbTaTis
JOTpUMYyliTecst pekoMeHAaLI, 3a3HaUYeHNX Y

Tabnnul HUXKYe.

oy

Yac rotyBaHHS (XB)

Bosiora KOHBeKL|S - peKoOMeHA0BaHI
akcecyapu
BukopurcTOBYyIiTE TEMHI MaToOBI pOpPMK Ta

EMHOCTI. BOHM KpaLle NorinHatoTb Tenno,
HIXX CBITAINIA KONIP | BANCKYYMIA NOCYA.

£ = °’C O
Conogaki 6ynouku, | geko anst BUNIkKaHHA abo 180 20-30
16 Wwr. rNMbokKa XXapoBHS
Bynouku, 9 wr. AEKO ANs BUTIKaHHSA abo 180 30-40
rnnboka KapoBHS

Miua, 3amopoxe- | KOM6IHOBaHa peLuiTka 220 10-15

Ha, 0,35 kr

Pynet 13 gxxemMoM | feko Ansa BUMIKaHHA abo 170 25-35
rnMbokKa KapoBHS

BpayHi JeKO ANS BUMNIKaHHS abo 175 25-30
rnMboka XXapoBHS

Cydne, 6 WT. KepamIYHI pOPMOUKM Ha 200 25-30
peLuiTLy

BICKBITHI KOPXKI dopma ansa kopxa Ha pe- 180 15-25
LUITLY

BickBITHWI TOPT | popma ANA BUMNIKAHHSA 170 40-50
Ha peLuITL|

MpuBapeHa pnba, | 4eKo AN BUMNIKAHHA abo 180 20-25

0,3 kr rNMboKa XXapoBHS
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Llina pnba, 0,2 kr | AeKko Ana BUNiKaHHA abo 180 25-35
rNMboKa XXapoBHS

PrbHe dine, AeKo AN NiuM Ha peLuIT- 180 25-30

0,3 kr i

BapeHe m'sico, AEKO ANs BUMIKAHHSA abo 200 35-45

0,25 kr rnMboKa XXapoBHS

Wawnwuk, 0,5 kr AeKO ANs BUMIKaHHSA abo 200 25-30
rnnboka >KapoBHSA

MeunBo, 16 WT. AEKO ANs BUMIKaHHSA abo 180 20-30
rnMboKa XapoBHS

MwuraansHi TI- JeKOo AN5 BUNIKaHHSA abo 180 25-35

cTeuka, 24 wr. rnnboKa >KapoBHS

MadiHun, 12 wr. AEKO ANsi BUMIKaHHSA abo 170 30-40
rnMboka XapoBHS

ConoHa BuMIuKa, |Aaeko ans BUniKaHHsS abo 180 25-30

20 wT. rnnboKa >KapoBHS

MeurBO 3 MICOY- | AEKO ANs BUTIKAHHSA abo 150 25-35

Horo TIcTa, 20 WT. | nM6oKa XapoBHSI

TapTaneTku, 8 WT. | AeKO AN BUMIKAHHA abo 170 20-30
rNMboKa XXapoBHS

OBoul, BapeHl, AEKO ANs BUMIKaAHHSA abo 180 35-45

0,4 kr rnnboka >KapoBHSA

BereTaplaHCbkuii | 4eKo A NILM Ha peLuiT- 200 25-30

omner ul

CepeasemHo- AEeKOo ANs BUMNIKaHHS abo 180 25-30

MOPCbKI 0BOUI, rnnboka >KapoBHSA

0,7 xr

IHpopmaLsa Ana AOCNIAHNLLKNX YCTAaHOB
TecTyBaHHSA BIANOBIAHO A0 |IEC 60350-1.

2, = = °C 8]
ManeHbKI TICTeYKa, TpaguuiiHe roty- Jexo ans 3 170 20-35
20 WTyK Ha MAag0oH BaHHS BUMIYKN
ManeHbKI TICTeuUKa, BeHnTunatop [Jeko ansa 3 150 - 160 20-35
20 WwTyK Ha NIAA0H BUMIYKN
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Z = | & [ ¢ o
ManeHbKI TICTeuYKa, BeHnTunatop [Jeko ansa 2Ta4 150 - 160 20-35
20 WwTyK Ha NIAA0H BUMIYKN
A6nyyHnin nupir, TpaguuinHe roty- | KombiHo- 2 180 70-90
2 dopmu @20 cm BaHHA BaHa pe-
LITKa
A6ay4HWA NupIr, BeHTunatop Kom61Ho- 2 160 70-90
2 dopmum @20 cm BaHa pe-
LiITKa
HexunpHuia 61ckBIT, TpaauuiiHe roty- | Komb6iHo- 2 170 40 - 50
dopma ana TopTa BaHHSA BaHa pe-
(@ 26 CM) 1) LUITKa
HexunpHuin 6ickBIT, BeHnTunatop Kom61Ho- 2 160 40 - 50
dopma ana TopTa BaHa pe-
(@ 26 cm) 1) LITKa
HexunpHuia 6ickBIT, BeHTunaTop Kom61Ho- 2Ta4 160 40-60
dopma gnsa TopTa BaHa pe-
(D 26 cm) 1) LITKa
[MicouHe neynBo BeHTunatop Jexo ans 3 140 - 150 20-40
BUMIYKN
MicoyHe neurBo BeHnTunatop [Jeko ana 2Ta4 140 - 150 25-45
BUMIYKN
[MicouHe neynBso TpaguuiiHe roty- Jexo ans 3 140 - 150 25-45
BaHHSA BUMIYKN
Toct 1 Mpwib Kom6iHo- 4 Makc. 1-5
BaHa pe-
LITKa

1) MonepedHso po3izpitime npunad npomszom 10 X8UAUH.
[Aornsap Ta oUnLEHHSA

A NOMNEPEAXKEHHA! 1nB. po34inu 3 MIKPOI16pKr, 3MOYEHOI B TeMIN BOAI 3
|H¢opMaL“€|o LOAO TeXHIKM A04aBaHHAM M'AKOro MWNHOIO 3aCO6y.
6e3neKin. + MeTanesl NoBepxHI o4nLLaliTe 3a

[LOMOMOrOL0 PO3UNHY ANS YMLLEHHS.

MPUMITKM LLIOAO OUNLLLEHHS *  BukopucToByriTe M'SKNIA MUIAHWI 3acCI6.

LLloaeHHe KOpMNCTYBaHHSA
3aco6m AN unLyeHHs +  Ounwarite Npunag BcepeaunHi nicas
+  OunlanTe NepesHIo MOBEPXHIO Npunaay KOXHOrO BUKOPUCTaHHA. HakonnyeHHs

inle 3a A0NOMOror raH4YIpKkn 3
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SKUPY W IHLMX 3aAULLKIB DKI MOXKe
CAPUYNHNTY 3aropsiHHS.

+ BcepeauHi npunagy abo Ha CKAAHIN
naHesn! ABepusaT MOXe yTBOptoBaTUCA
KoHAeHcaT. LLlo6 3meHLwnTH
KOHZAEeHCaL|Ito, nepes NpuroTyBaHHAM
CTpaBu faliTe npuiagy nornpawsaTtn
npotarom 10 xBuAnH. He 3anunwarite
roToBI CTPaBW BCepeANHI Npuiagy AoBLue
HDK Ha 20 XBUAVH. MICas KOXHOTo
BMKOPWUCTaHHA BUTPITb BHYTPILLHIO
NMOBEPXHIO NpUAajy Hacyxo JnLLe 3a
ZLOMOMOTOH0 FaHYIPKK 3 MIKPOdI6pU.

Axcecyapu

+ TlicNst KOXKHOrO BUKOPUCTAHHSA OYUCTITh
yCl akcecyapu Ta ganTe iM BUCOXHYTU.
BukopucTtoByiiTe nnLLe raHYIpKy 3
MIKpOpI16pK, 3MOYeHyY B TeNIN BOAl 3
J0AaBaHHAM M'AKOrO MUIMHOMO 3acoby. He
MUIiTe akcecyapy y NOCYAOMUAHIN
MaLLVHI.

* He ounwyiite akcecyapu 3
aHTUNPUrapHUM NOKPUTTAM 3
BMKOPUCTAHHAM abpasnBHUX 3aC06IB Yu
rocTpux npeAmeTis.

3HIMaHHS ONOPHUX pelioK

JNst ounLLeHHs Npunazy BUAMITE OMOPHI
perku.

1. BUWMKHITb NpuAag | 3a4ekarite, 4OKN BIH
OXOJIOHE.

2. CnouyaTky MOTArHITL NepejHIo YacTUHY
OMOPHOI PenKn BIJ 6IYHOT CTIHKW.

3. TOTArHITE 3aiHI0 YaCTMHY OMOPHOI
perikn BIA 60KOBOI CTIHKW Ta 3HIMITB ii.

1 1 __—H
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4. BcTaHOBITL ONOPW NOJINYOK Ha3a4 y
rnoyaTtkose MNoJioXXeHHs1. NoBTopITL
KPOKW B 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.
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SIKLLIO TeNecKOMNIYHI HanpsIMHI MOCTa4aoTbCs
B KOMIM/IEKTI, iXHI CTOMOPHI LUTUGTU MOBUHHI
6yTV CNpsMOBaHI Briepes.

I1|pon|Tw-||-|e oYL EeHHA

BukopucToByliTe Lie ANs OUNLLEHHS
npunagy Ta crnaatoBaHHs 3a/IULLKIB.

/\ NONEPEAKEHHSA! IcHye pu3nk
OTPVIMaHHS OMIKIB.

/\ YBATA fikuwjo nopyy po3milieHo
IHLWWI NpUAaaun, He
BMKOPWCTOBYITE iX O4HOYACHO 3
Liero dyHKUIE. Lie moxe
MOLLIKOANTM AyXOBY LLady.

He 3anyckanTe GpyHKL0, SKLLO ABepLUATa
ZyX0BOI LWadu He 3a4MHEHO MOBHICTHO.

1. [JaiTe NpUCTPOIO OXONOHYTH.

2. BuliMITb ycCI akcecyapu.

3. 3a A0onoMOorot M'KOi raH4IpKN 0YnNCTbTe
JAHO AyX0BOi LWadu Ta BHYTPILLHE CKO
ABepLAT TEMNIOK BOAOIO 3 A0AaBaAHHAM
M'AKOro 3acoby Ana MuTTS.

4. YBIMKHITb Npwnag,.

5. HatncHITb =/ OuuLLeHHSs.

6. BunbepITb pexunm OUNLLLEHHS.

lMicns 3anycky ouvLLeHHs ABepLdaTa AyXoBol
Lwadu 3a6/10Kk0BaHO i laMroyKa He
CBITUTLCA. OXONOAXYBaNbHUA BEHTUAATOP
npaLtoe Ha 61NbLL BUCOKIN LLBUAKOCTI.

STOP — HaTUCHITB, W06 3yNVHUTA NpoLec

OUNLLIEHHS 0 NOro 3aBepLUeHHS.

He BrKkopucToByliTe Npunag, A0KU Ha

AVCrinei He 3racHe CIMBOJ iBEPHOIO 3amKa.

7. Tlicna 3aBepLUEHHS OYNLLLEHHSA BUMKHITb
npunag | 3a4ekarite, JOKM BIH OXO/IOHE.

8. OuUCTITb BHYTPILIHIO YaCTUHY LyXOBOI
Lwadpn M'AKOI0 raHuIpKoto. Buganite
3aN1LWKN 3 JHa AyX0BOI Wwadwu.

HaragyBaHHS Npo OUYULLLEHHSA

Konw 3'aBUTbCA HarafyBaHHS,
peKoOMeHAYETLCSA BUKOHATU OUUCTKY.

BuikopucToByiiTe yHKLtO: MIpoMITUYHE
OYVILLIEHHS.
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3HATTA Ta BCTAaHOBJ/IEHHS ABepuAaT

[JBepusTa AyxoBoi Wadwu cknagaroTbes 13
TPbOX CKNSHUX NaHenen. [insa ounLeHHs
ZBepusTa AyXoBoi LWadu Ta BHYTPILLHI
CKNSIHI NaHel MOXHa 3HATU. MepLu HIxX
3HIMaTW CKNSIHI NaHesl, npoynTarite BCHO
IHCTPYKLIIO «3HATTS Ta BCTAHOB/IEHHS
ABepLAT».

/\ YBATA He BuKopucToByiiTe
npunag 6e3 ckNgHUX naHenemn.

1. TIOBHICTIO BIAYMHITE ABepLUATa A
yTpUMmyiiTe 061ABI 3aBICU.

2. MAHIMITb | NOTATHITE 3aCyBKW A0
KnaLaHHs.

3. MMpukpwuiATe aBepuUsATa AyxoBOi Wadun Ao
cepeAnHV NepLUOi NO3MLIT BIAKPUTTS.
MoTIM MAHIMITE | NOTAMHITE ABEPLATA,
W06 BUMHSATM iX I3 THI3A,.

M —

4. TMoknagiTb ABepusTa AyX0oBoi Wadu Ha
HEepyXOoMy NMOBEPXHIO, 3acTesIeHy M'KOH
raH4IpKoto.
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5. BI3bMITbCS 3a 035060eHHs ABepuaT B Ha
BEPXHLOMY Kpai ABepLsiT 3 060X 6OKIB |
HaTWCHITb Y HaMpsiIMKY BCEPEeAVHY, LLI06
BVBUIBHNTW MPOKIAAKY.

6. TOTArHITE 03406/1eHHS ABEPUAT Y
HanpsMKy Brepeg, Wob 3HATK ioro.

7. YTpumyliTe CKNIsiHI NaHen! ABEpLAT 3a
BEPXHIVi Kpali Ta 06epexxHO BUTATHITb iX
no 4yep3l. [ovnHaTe 3 BEpXHBOI MaHel.
MepekoHariTecs B TOMY, LLIO CK/IO
MOBHICTIO BUIALLLIO 3 OMop.

8. lomMuiiTe CkAsiHI NaHenl TeMJio BOAOH 3
MUIoM. O6epexxHO BUTPITb CKSAHI
naHesnl Hacyxo. He MuninTe cknsHI NaHeni
B NMOCYAOMUIAHIV MaLLUWHI.

9. Tlicnsa ouuLLEeHHsSI BCTAHOBITb CKJSIHI
naHesl, 034061eHHS ABEPLUAT | ABepLaTa
JyxoBoi Wadu, 3aKpuinTe 3acyBKM Ha
060X 3aBICax.

SKLLO ABepLATa BCTAHOBNEHI NPaBU/bLHO, BU

MoYyyeTe KNauaHHS Npu 3aKprBaHHI 3aCyBOK.

MepekoHalTecs, WO BN BCTaBUIN CKASHI

naxeni (A ta B) y npaBunsHiii nocnigosHocT!.
MepeBipTe CMBON / APYK 360Ky CKASHOI
naHeni. KoXHa cknsiHa naHenb BUMNSAAE Mo-
pI3HOMY, 06 NMonerwnT po3brpaHHs Ta
36MpaHHS.

O6nactb TpapapeTHOro ApyKy MOBUHHA
6yTV NOBEPHYTOO A0 BHYTPILLIHBEOT CTOPOHU
ABepuAT. Micna BCTaHOBNEHHS
nepekoHawTecs, Lo NoOBEPXHS pamMKu
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CKNsIHOI MaHenl B 061acTsax TpadapeTHoro 3amMiHa namnu

APYKY HE LIOPCTKA Ha AOTUK.
/\ NONEPEAKEHHSA! He6esneka

ypaKeHHs! eNeKTpUYHUM
CTPyMOM.
JNlamna Moxe 6yTu rapsyoto.

Mpu NpaBUNLHOMY BCTaHOBJ/IEHHI
03/106/1eHHS BEPLAT YyTU XapakTepHe
KNaLaHHs.

A B 1. BUWIMKHITb Npunag, | 3a4ekarite, 4O0KN BIH
OXOJIOHeE.
2. BigegHaviTe npunag Bif enekTtpoMepexi.
3. ToknaaiTb raHYIpKy Ha A4HO AyXOBOT
waodwn.
/\ YBATA 3aBxau Tpumaiite
rajioreHoBY J1aMrly raHuIpKoto,
06 YHUKHYTW 3ropsiHHA
3a/INLLKIB XUPY Ha namni.

3a4H4a namMna

1. ToBepHITb CKNAHWUI NNAPOH, W06 3HATY

\ roro.
L\ 2. OunCTITb CKAAHWI NNadOoH.
3. 3aMIHITb lamMny BIAMNOBIAHO
MepekoHaiiTecs, Lo BM BCTABWN CEPEAHIO XapOoCTIAKO 1aMMOt0, ika BUTPUMYE
CKNSIHY NaHenb y BIAMOBIAHI THI3Aa. HarpiBaHHs go 300 C.
4. YCTaHOBITb CKNAHWUM NNApOH.
— A
T SN
B

PR =i

YCcyHeHHs1 HecnpaBHOCTeM

A MONEPESYKEHHA! [lns. po3ginv 3
IHHOPMALIIEID LLOAO TEXHIKI
6e3neku.

A1 B pa3i BUHNKHEHHSA npo6nem

Oonwuc npo6nemMmu MpuumHa Ta cnocobu yCyHEHHSA

Mpwnag He BMUKAETbCst abo | Mpunag He NIAKIYEHO A0 efleKTpoMepexi abo NiAKIHYeHO
He npaLoe. HenpaBW/bHO.
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Oonuc npo6nemMmun

MprymHa Ta cnoco6u yCyHeHHs

Mpwnag He HarpiBaeTbLCA.

FOAVHHWK He BCTaHOB/IEHO.
LLlo6 BCTaHOBUTU FOAVNHHUK, ANB. YHKLIT FTOANHHMKA.

ABele,ﬂTa 3a4YNHEHO HenpaBuUbHO.

ro enekTpuKa.

3anobIKHMK Neperopis.
MepekoHanTecs, WO 3an06KHMK € MPUYNHOK NpobaeMu. k-
Lo NpobaeMa BUHNKAE 3HOBY, 3BEPHITLCS 0 KBalpIKOBaHO-

3axuCT BIA JOCTYMY AITeld yBIMKHEHO.

Jlamna BUMKHeHa.

LLLeHHS.

JNlamnouyka neperopiia. 3amiHITb namny.
[ns oTpMaHHA AeTanbHOi IHGopmaLli anB. [lornsa Ta oun-

@ BigkntoueHHs €/1eKTpOoNnoCTavdaHHA 3ynnHAE npoLec OYnNLLLEHHA. nOBTOpITb npouec o4yn-
LLeHHA, AKLO roro 6y}10 nepepBaHO BHaCNIAOK BIAK/THOYEHHSA eneKTpoeHepnT.

Koan nomunok

Y BUNaAKy NOMWKM NporpamMHoro 3abesneyeHHs Ha Avcrei BIA06PaXKaeTbCA NOBIAOMIEHHS
npo nomunky. Mepenik Nnpobaem HaBeAeHO B TaBNNLI HUXKYe. SKLLO HACTYMNHe NoBIAOMIEHHS
NpPo NOMUIKY NMPOAOBXYE 3'ABNATUCA Ha AVCIE], Lie 03HAYaE, L0 HecnpaBsHy nigcmcTemy

MOXHa BUMKHYTW. Y TakoMy BUMaZKy 3BEPHITLCS 40 Anniepa abo B aBTOPU30BaHWNIA CEPBICHNIA

LieHTp.

Kopg 1 onuc

Cnoci6 BUPILLEHHS

F102 — sBepuATa He MOBHICTIO 3a4YNHEHI
ab0o 3aMOK ABepLAT 3/1aMaHo.

3auUnHITL ABepusTa.
BUMKHITb | yBIMKHITb MPUIag,

F111 - TepmoLLyn HenpaBWIbHO BCTaBIEHO B
po3eTKy.

BcTaBTe MOBHICTIO BUIKY TePMOLLYN Y THI3Z0.

F240, F439 - ceHCOpHI Nons Ha gucrnnei He
NpaLtoTb HANEXHM YAHOM.

OuUunCTITb NepesHIo NOBEPXHIO Aucneto. MNe-
peKoHarTecs, Lo Ha CEHCOPHMX MONSX He-
Mae 6pyay.

F908 — cnctema npunagy He MOXe MIAK/I-
UNTNCA A0 NaHes! yNpas/iHHS.

BUMKHITE I YBIMKHITb npwuniaa.

[aHI WoA0 TeXHIYHOro
06cnyroByBaHHA
Akwo Bn He moxeTe BMPILLNTY Npobnemy

CaMOCTIVHO, 3BEPHITbCS A0, abo A0
aBTOPM30BAHOr0 CEPBICHOMO LIeHTPY.

JaH1, NoTpIGHI ANSt CEPBICHOTO LIEHTPY,
BKa3aHI Ha TabanyLl 3 TEXHIYHUMU JaHUMU.

TabiMuKa 3 TEXHIUHVMW JaHVUMU
po3TalloBaHa Ha NepeAHI naHen Npunagy.
Ii BUAHO NPU BIAUMHEHHI ABEpUSAT. He
3HIMaliTe TabANYKY 3 TEXHIYHUMU AAHVIMU 3
npunagy.

PekomeHAyeEMO 3anucaT AaHI TyT:
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Mogens (MOD.) :

CepIfiHWI HOMep
Kog Bnpoby (PNC): (S.N.):

TexHI4YHI gaHI

TexHIYHI AaHI

WnpnHa 480 mm
Po3mipu (BHYTPILLHI) Bucora 361 MM
rMnéunHa 416 MM
Mnowa aeka Ans BUNIKAHHSA 1438 cm?
BepxHI HarpiBanbHUA eneMeHT 2300 Bt
HWXHIN HarpiBanbHUIA eneMeHT 1000 BT
pynb 2300 Bt
Kinbue 2400 Bt
3aranbHa oulHKa 3490 BT
Hanpyra 220-2408B
YacroTa 50-60Ty
KinbKicTb GyHKLIN 18

EHeproe¢peKTNBHICTb

IHpopmaLIViHMIA NINCTOK BUPOBY Ta IHpopMmaLis Npo BMpPI6 BIANOBIAHO A0
Hopm ekosoriyHoro npoekTyBaHHsA Ta MapKyBaHHS eHeprocnoXXxmsaHHsa €C

Hassa nocravanbHmMKa IKEA

resrdarop woren
IHAeKC eHeproedeKTUBHOCTI 81.2

Knac eHeproedekTMBHOCTI A+

CnoXunBaHHS eHeprii Npy CTaHAaPTHOMY 3aBaHTaXeH-
HI, TPAANLIAHNIA pexiunm

0.93 kBTeroa/umkn

CnoxXuBaHHSA eHeprii Npy CTaHAAPTHOMY 3aBaHTaXeH-
HI, PeXVM NPYIMYCOBOrO BMKOPUCTaHHS BEHTU/ISATOPA

0.69 kBTeroa/umkn
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KinbKICTb Kamep

1

J>xepeno HarpiBaHHs

EnextpoeHepris

MicTKICTB

Tun gyxosoi Wwadu

Maca

72 n

Bb6ysoBaHa ayxoBa wada
STENABY 33.9«r
306.002.46

STENABY 33.9«r
806.002.20

IEC/EN 60350-1 - EneKTp1yYHI No6yTOBI NpUAaan ANa roTyBaHHSA ki — YactuHa 1: Mantu, ay-
X0BI Wadu, NapoBI AyXOBI LWadu Ta rpul — crnocobu BUMIPOBAHHS MPOAYKTUBHOCTI.

IHpopmaLiia Npo BMPI6 W00 eHeprocnoXXMBaHHA Ta MaKCMMAabHOTO Yacy
AOCSrHEeHHs! BIAMNOBIZHOIO PEXVMY HU3bKOI MOTY>XHOCTI

CrnoxvBaHHs efieKTpoeHeprii

CnoxXunBaHHs eHeprii B peXnMI O4IKyBaHHSA

0.8 Bt

33aCTOCOBHOIO PeXMMY HU3bKOI MOTYXXHOCTI

MakcmManbHUIA Yac, HeobXIAHNI 061ajHAHHIO 4151 aBTOMATUYHOMO AOCATHEHHS

20 xB

Mopagu woao eHepros6epeskeHHs

HaBegeH! H1KYe nopaan JONOMOXYTb BaM
3aoWaanTin eneKkTpoeHepriko nig 4ac
BUKOPUCTaHHA nNpuniajy.

MepekoHaliTecst B TOMY, LLO MIA Yac poboTun
ABepUATa Npunagy 3a4mHeH!. He
BIAYVHANTE ABEpLATa NPUNajy 3aHaATo
4acTo NI Yac rotyBaHHs. MATPUMYATE
UYNCTOTY YLLINIbHIOBaYa ABEPLAT |
nepekoHamTecs, Lo oro HaNexHUM Y HOM
3adIKcoBaHO.

BukopucToByiiTe MeTanesunii Nocys | TEMHI
dopmun Ta KOHTeliHepy, , LLIO He BIA6VBAOTb
CBITN0, A/ MOKPALLLeHHS
eHeprosbepexeHHs

He HarpiBaiiTe npunag nepes rotTyBaHHsM,
AKLLO Lie He PeKOMEHZ0BaHo.

AKLLLO BY NOCNIA0BHO roTyeTe KJibKa CTpas,
3BeAITb nNepepBy MDK HAMK A0 MIHIMYMY.

FoTyBaHHA 3 BAKOPUCTaHHAM
BeHTUAATOpPA

Konun Moxnneo, BUKOPUCTOBYTE GYHKLYT
roTyBaHHS 3 BEHTUNATOPOM ANs
36epexeHHs efleKTpoeHeprii.

3anvwKoBe Tensno

SIKLLO TPMBANICTb FOTYBAHHS NepeBuLLYyE
30 XBMAWH, ONYCTITb TemMnepaTtypy npuiagy
A0 MIHIMYMY 3@ 3-10 XBUAVH 0
3aBepLUeHHs rotyBaHHs. OcTaHHI eTanun
roTyBaHHs CTpaBu b6yAyTb BUKOHaHI 33
paxyHOK 3a11LIKOBOro Ternna.

BrikopucTOBYy/iTE 3a7MLLIKOBE Tenio ANs
NIATPVYIMAHHSA CTPaBwW Tensioto abo
NIAINPIBaHHS IHLLWX CTPaB.

Mpyv BUMKHEHHI nNpunagy Ha ancnnel
BIAOOPAXYETLCA 3aNMLLUKOBe Tenao abo
TemnepaTtypa.

SIKLLo nporpamy 3 TprBanicTb akTMBOBAaHO
Ta Yyac roTyBaHHs nepesuLLye 30 XBUNUH, Y
Aesiknx GYHKLISX Mpuaajy HarpiBasbHI
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e/1eMeHTV aBTOMaTUYHO BYMMKAKTHCSA
paHiLe.

MAaTprMyBaHHA CTpaBU TENoo
BnbepITb HalHMXYy TemnepaTypy 3
MOX/INBUX, 06 BMKOPUCTATA 3a1MLLIKOBE
Tenno Ans 36epexeHHs i Tennoto. Ha
Avcnnei 3'aBASETLCA IHANKATOP
3a/IMLLKOBOro Tenna abo TemnepaTtypu.

FoTyBaHHSA 3 BUMKHEHO0 J1aMIoto
BVMKHITb namny ni4 Yac roTyBaHHS.
BmukanTe ii e 3a notpebu.

OxopoHa AoBKINAA

3paBaiiTe Ha MOBTOPHY NepepobKy
MaTeplany, Mo3HayeH! BIAMOBIAHNM

CYMBOJIOM C/:) Bukungaiite ynakoBky y
BIAMOBIAHI KOHTEAHEPW AN BTOPUHHOT
CUPOBMHU. [IONMOMOXITb 3aXUCTUTH
HaBKOJIMLLIHE CepeoByLLE Ta 340POB's
IHLIWX NitoZielt 1 3a6e3neunTt BTOPUHHY
nepepo6Ky enNekKTPUUHKX | eNeKTPOHHNX

FAPAHTIA IKEA

MpoTsarom sikoro yacy gie rapaHTis IKEA?

Lia rapaHTIs gl€e npoTAromM 5 pokis,
NMoYMHalun 3 AHS, KO BU Npuabanu csiv
npunag supobHmutea IKEA. MoTpibHo
36epiratv ToBapHUI Yek Ak foKas pakTy
npunabaHHa BaMy ToBapy. Y pasi BUKOHaHHS
PEMOHTHMX POBIT 3a rapaHTIELd TEPMIH Al
rapaHTii Ha Npuaj He NPOLOBXYETLCS.

XTO 3A1/icHIOBaTUME rapaHTIiHe
o6cnyroByBaHHA?

O6cnyrosytoya opraHizauis IKEA HagacTb
06cnyroByBaHHA Yepes BNAaCHNI CepBICHN
LeHTp abo vepes aBTOPN30BaHY
napTHepPCbKy CEPBICHY MepeXxy.

LLlo pa€ usa rapaHTIa?

FapaHTIa gl€ y pa3l HeCNPaBHOCTI NPUAaay,
CNPUYNHEHOT KOHCTPYKTUBHUMM abo

b13MUHMMK gedpekTamun. BoHa BCTynae B Al0
3 AHS NnpuabaHHsa npunagy B IKEA. s uiei
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Bonora KoHBeKLIA
PyHKLIA, NPU3HaYeHa 415 36epexeHHs
eHeprii Ni4 Yac roTyBaHHS.

Mpy BUKOPUCTaHHI L€l GyHKLIT namna
BVMIMVKa€ETbCA aBTOMATUYHO Yepes

30 cekyHZ. By moxeTe BBIMKHYTU lamny
3HOBY, ane Lf A1 Npu3Beje A0 3HUKEHHS
0YIKyBaHOI epeKTNBHOCTI 36epexeHHs
eHeprii.

npunaaie. He BukuaaiTe npunagu,

no3HayeH! BIAMNOBIAHNM CYIMBOJIOM E
pPa3oMm 3 IHLINM AOMALLHIM CMITTSAM.
MoBepHITb NPOAYKT A0 3aBOAY 13 BTOPUHHOI
nepepobku y BaLLIi MICLLeBOCTI abo
3BEPHITLCA A0 MICLEBUX MYHILMNANBHUX
opraHiB Bnaau.

rapaHTIi PO3NOBCHOAXKYETLCA BUK/TFOYHO Ha
npunagun, skl eKCnayaTyTbes y NobyToBuX
ymMoBax. BUHATKM npejcTaBneHi B

po3ainl “Ha LWwo He po3noBCHOAXKYETLCA Al
rapaHTIi?” BnpoAoBX rapaHTIiIHOIO neplogy
BUTPATWN Ha YCYHEHHS HeCnpaBHOCTI, TO6TO
PEMOHT, 3anNYacTUHU Ta TPAHCMOPTHI
BUTPATK, BYAYTb MOKPMBATUCA FAPaHTIED, 33
YMOBWU L0 A0 Npunagy MoXHa AictaTnues ans
npoBeAeHHsi PpeMOHTY 6e3 f0AaTKOBUX
BUTPAT I LLIO HECNPAaBHICTb CApUYnHeHa
KOHCTPYKTUBHUM a60 QI3NUYHUM gedeKkTom,
AKNIA NOKPUBAETLCSA rapaHTIero. Ha uux
YMOBaXx 3aCTOCOBYOTbCS MOJIOXKEHHS
anpekTne €C (Ne 99/44/EG) Ta BIANOBIAHUX
MICLLeBUX HOPMATUBHUX akTIB. 3aMIHEeHI
YaCTUHW CTarTh BRacHICTo IKEA.

Lo 3po6uTk IKEA ans BUNpaBneHHsA
npo6nemmn?
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MpusHayeHa IKEA obcnyroBytoya
opraHisausi 06CTeXunTb NpuUnag | npuiime
PpILLEHHS Ha CBIV PO3Cys, UK
PO3MNOBCIOAXYETLCSA AIA rapaHTIi Ha HasBHY
HecrpaBHICTb. fKLLO bye NpUIAHATO
pILLEHHS, L0 HasiBHa HeCNpPaBHICTb
niANajae nij A0 rapaHTIi, 06cyrosytoya
opraHizaust IKEA abo aBTopun3oBaHWNIi
napTHep yepes CBIVi CePBICHUI LIeHTP Ha
CBIVi po3cyz abo BIAPEMOHTYIOTb
HecripaBHWIA Npunag, abo 3amMIHATE AOro Ha
Takuii caMmuii abo aHanorYHMIA.

Ha LL|0 He Po3NoBCIOMAKYETLCA AIA
rapaHTIi?

*  3BMYaNHNIA 3HOC.

+  CBIAOME YLUKOKEHHS, YLLIKOAXEHHS
yepes HeobepeXHICTb, YLLKOAXKEHHS,
CAPUYNHEHE HEJOTPUMAHHAM IHCTPYKLIT
3 eKkcnsyaTauli, HenpasuibHe
BCTaHOBJ/IEHHS ab0 NIAKIOYEHHS 40
MepexI, Hanpyra B SKIA BIAPI3HAETLCA BIJ,
TIEl, Ha IKY pO3paxoBaHWii Npunag,
YLKOZXKEHHS, CMPUYMHEHE XIMIYHOK abo
eNeKTPOXIMIYHOI peakLiI€ro, IpXeto,
KOpO3IEt0 abo fI€l0 BOAN, BKIOUAOUN, He
06MEXYHUNCh LM, YLLIKOAXEHHS,
BUKAWKaHI HAaZAMIPY BUCOKMM BMICTOM
BafHa y BOAOMPOBIAHIN BoAl ab0
aHOMaIbHVMM YMOBaMM HaBKOJIULLIHLOrO
cepegoBuLLa

*  YacTuHW, WO NIANAraoTb 3aMiHI,
BK/IOYatOUN 6aTapenk Ta namnu.

*  HedyHKLUIOHaNbHI Ta AeKopaTUBHI
eNnemMeHTW, AKI He BM/INBaKTb Ha
HOpMasibHYy eKkcrayaTauito npunaay,
BKAtOYAIOUN BYAb-KI MOAPANNHN Ta
MOXJIMBI BIAMIHHOCTI B KO/bOPI.

*  BrnaaKoBI YLLKOKEHHS, CIPUYMHEHI
IHWIKMK 06'ekTaMm abo peyoBMHaMK, a
TaKOX MIA Yac YMLLEHHS YK
pO36/10KyBaHHS QINLTPIB, APEHAXKHNX
cncteM abo A403aTopiB MUKOUNX 3aC06IB.

+  [OWKOAKEHHS TaKNX YaCTUH:
ckioKkepaMika, akcecyapu, KOLMKN ANs
nocyay | CTonosux Npunéopis, TPYy6KM
KUBNEHHS Ta ApeHay, 13015u11,
NlaMnoyKmM Ta N1apoHM A0 HUX, eKpaHu,
PYYKM, HOXIM Ta YaCTUHM YOXIB.
CKasaHe He CTOCYETbCS MOLLKOAXKEHb,
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KOTpI, IK MOXHa A0BecT, bynu
CNPUYNHEH! BUPOBHNUNMN AedeKTaMu.

+  Bunaaku, Konun aepekt HeMOXINBO
BUABUTM MIZ Yac BI3UTY MalicTpa.

*  PeMOHT, BUKOHaHWI He Npu3HaYeHnM
06C/1yroBytOUMIM NepcoHanom Ta/abo
aBTOPV30BaHUM MIAPAAHNKOM 3
NapTHepPCbKOI CePBICHOI MepeXxI Yn
PEMOHT I3 3aCTOCYBaHHAM
HEOPUrIHaNbHNX 3aMN4YacTuH.

*  PeMOHT, CnpnynHeHnii HenpaBuUabHUM
BCTaHOB/NEHHAM ab0 BCTaHOB/IEHHSAM, LL,O
He BIAMNOBIAAE creundiKaLisam.

+ ExcnnyaTtawist npunagy B HerobytoBomy
cepegoBuLL, TOBTO 3 NpodeciiHo
METOH0.

* TMOLWKOAKEHHS, AKI BUHWUKIIN NI Yac
TPaHCNOPTYBaHHSA. SAKLLO KNIEHT
TPaHCMopTye BUPI6 AOAOMY UM B IHLLIE
micue, IKEA He Hece BI4MNOBIZANBLHOCTI 3a
6yAb-AKI MOLLKOAKEHHS, SIKI BUHUKHYTb
ni4 Yac TPaHCNOPTYBaHHSA. YTIM, AKLLO
IKEA gocTaBnsie BMpI6 3a BKa3aHOO
KJIIEHTOM [JOMaLLHbOIO a4pecoto,
MOLLIKOAXXEHHS, AKI BUHVKHYTb Mij Yac
JoCTaBKW, 6yAe BIALLKOAOBAHO LIIEID
rapaHTIEto.

* BapTICTb BMKOHaHHSA MepLuoro
BCTaHoOBNeHHsA npunagy IKEA. YTIM, SKLo
noctavanbHuk nocnyr IKEA abo rioro
BMOBHOBaXXEHWM NapTHep I3 TEXHIYHOro
06C/1yroByBaHHSA peMOHTyBaTMe Ui
3aMIHIOBaTMIMe Npunaj BIANOBIAHO A0
YMOB L€l rapaHTIi, 3a NoTpebu
rnocTtavanbHVK Nocayr abo moro
BMOBHOBaXXEHWM NapTHep I3 TeXHIYHOro
06c1yroByBaHHSA NOBTOPHO BCTAaHOBUTb
BIAPEMOHTOBaHWI Npunag abo HajaHWN
3aMICTb HECMPaBHOro HOBUI NpuIag.

1A Lpboro obMexeHHs He

PO3MOBCIOAXYETLCA Ha 6e3aBapliiHi poboTy,

BMKOHaHI KBaNIPIKOBaHNM CMeLIanicToM 3

BUKOPUCTaHHAM OPUTIHaNbHNX 3aM4acTuiH 3

MeTO afanTyBaTu JaHWii npunag Ao

cneundikaLvi 3 TeXHIKM 6e3neKku IHLLOT

KpaiHu - uneHa €C.

fIK 3aCTOCOBYETLCS 3aKOHOAABCTBO
KpaiHn
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FapaHTia IKEA gae Bam cneumdIUHI 3aKOHHI
npasa, ikl BIAMNOBIAA0TEL BYMOram
MICLLeBOro 3aKOHOAaBCTBA, LLIO PISHATLCA Y
PI3HUX KpaiHax, abo HaBITb abo
nepeBepLUyOTh iX.

Coepa aii

[nsa npunagie, npnabaHnx B OAHIN 3 KpaiH
€C 1 nepeBe3eHNX B IHLLY KpaiHy €C,
ob6cnyrosyBaHHA HajaBaTMMETbCSA B paMKax
YMOB rapaHTli, kI AIt0Tb Y HOBIV KpaiHI
nepebysaHHs. O60B'A30K BUKOHYBaTU
cepBICHe 06C/lyroBYBaHHSA B paMKax rapaHTIi
ICHYE NiLLIe 38 YMOB LLO:

*  Mpunaj BIAMNOBIAAE TEXHIYHNM
cneymndikaLam KpaiHw, B AKIN NojaHa
3as1BKa Ha rapaHTIiHe 06C/yroByBaHHs, |
6yB BCTAaHOB/IEHWUI 3 JOTPUMAHHAM LiX
cneundIkaLiv;

*  npunaj BIAMNOBIAAE BUMOram | 6ys
BCTaHOBJ/IEHWNV 3 JOTPUMAHHSM BKa3IBOK,
BMILLLEHMX B [HCTPYKLIi 3 MOHTaxy Ta
IHPpopmaLi Npo TexHIKy 6e3neku, Lo
MICTUTBLCA B IHCTPYKLIT KOPUCTYBaYa;

CneujiasibHUM NICAANPOAAXHUNA

CepBICHWI LLeHTp ANS Nnpunajis

BUpo6HMuUTBa IKEA:

3BepraniTech, byab nacka, B
NICAANPOAAXKHUIA cepBICHWIA LieHTp IKEA,
06:

1. nozaTtu 3asBKy Ha rapaHTiviHe
06CNyroByBaHHS;

2. MNOMpOCUTN PO3'ACHEHb LLOA0
BCTAHOBNEHHS Npuaajy BUPO6HMLTBA
IKEA y cneulanbHUX KYXOHHUX Mebnsx
KomnaHii IKEA. CepBicHa cnyx6a He
Ha/la€ PO3'ACHeHb, MOB'A3aHMX 3:

*  BCTAHOBJ/IEHHAM KYXOHHUVX MebIB
KoMmnaHIi IKEA gk Takux;

*  NIAKNIOYEHHAM A0 Mepexi
eN1eKTPOXVBAEHHS (AKLLIO Npunag,
nocTayaEeTbCs 6e3 BUAKW Ta Kabento),
BO/ZIOMOCTaYaHHS Ta ra3onocTtayaHHs,
OCKINIbKW TaKl PO3'ACHEHHSA MarTb
HaZaBaTUCS aBTOPU30BaAHUM
IHXXeHepOM CepBICHOrO LIeHTpY.

3. NOMpOCUTU PO3'ACHEHHS LLLOAO0 3MICTY
IHCTPYKLIT KOPUCTYBaYa Ta cneundIkaLiii
npunagy supobHuuTea IKEA.
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LLlo6 3abe3neunTt OTPMMaHHS BIf HacC
HaWKpaLLLoi JONOMOTK, NepLu HIXX
3BepTaTnca Ao Hac, byab nacka, yBaxHo
npounTarite [HCTPYKLIIO 3 MOHTaXy Ta/abo
po3Aun [HCTPYKLIT KOPUCTYBaYa, BMILLEHWNIA Y
LbOMY ByKNeTI.

SIK 3 HaMU 3B'AI3aTUCA, AKLL0 BaM
NOTPIGHI HaLI nocayru

Byab nacka, 03HaMomTeCh 31 3MICTOM
OCTaHHbOI CTOPIHKM LIbOro NOCIBHMKA, Ae
MICTUTLCS MOBHUI Nepesik NPU3HaYeHnx
KOHTaKTHUX 0c16 IKEA | BKa3aHo ixHI
TenepoHH! HoMepu.

@ LLlo6 My Moram o6cayxmnTu Bac
AKHaliLLBMALLe, PEKOMEHAYEMO
BaM CKOPUCTaTUCA HOMepamu
TenepoHIB, BKazaHUMU B LibOMY
NocIBHMKY. 3aBXAW 3BepTariTecs
[0 BMILLIEHVX Y LibOMY byKneT!
HOMepIB 00 KOHKPETHOrO
npwnagy, 3 NpUBoAy IKOro Bam
notpibHa gonomora. Mepeg TnMm,
AK Ham 3aTenepoHyBaTu,
nepekoHariTecs, L0 BV MaeTe nig,
pykoto Homep Brpoby IKEA (8-
3HaYHNI KOA) Ta CepPIHNIA HOMep
(8-3Ha4YHWI KO, KNI MOXHa
3HaNTK Ha IHGOPMaLIAHIN
TabnAnyLy) ANs NPUCTPOIO, MO
AKOMY Bam MoTpI6Ha Halua
Jornowmora.

@ 3BEPIFAATE TOBAPHUIA YEK!
Lle - Baww gokas pakTy npuabaHHs
npunagy. BiH noTpi6HWiA ansi
TOro, Wob ckopucTaTmcst
rapaHTIeto. 3ayBaxTe, Lo B
TOBapHOMY Yeky 3a3Ha4yeHo
TakoX apTukyn Bupoby IKEA Ta
HoMep (8-3HaYHWIA KOA) KOXKHOTo
npunagy, Sk B Kynyere.

Bam noTpi6Ha goaaTkoBa gonomora?



YKPAIHCbKA

LLlo6 oTpumaTy BIANOBIAI Ha BYAb-5IKI
[0/aTKOBI 3aMUTaHHS, He NOoB'A3aHI 3
NICAANPOAAKHMMN NOCAYyraMu NPUAAAIB,
3BEPHITLCA B HAWBAVKYNIA LIeHTP
06CNyroByBaHHS KNIEHTIB MarasunHiB IKEA.
MepLu HIX 3BepTaTnCA 40 HaC, paguMo

YBa>XHO NpoYnNTaT JOKYMEHTAaUIo npunagy.
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(ako nosmeate 13 Cp6uje)

’ 8tot 18.30 Weekdagen
Belgié Binnenlandse gesprekskosten Zaterdag 9 tot 13u
02/716.24.44 8318.30 4
. ) ) a18.30 en semaine
Belgique Tarif des appels nationaux Samedi9a13h
Cnopeg TapudaTta Ha onepaTopa
Bwnrapus +35924929397 3a 06ax/aHuNsa KbM CTaLMoHapeH 0O718:30 4017:30 4 B PabOTHU AHK
HoMep
Ceska Republika 246019721 Cena za mistni hovor 8az20v pracovnich dnech
man. - fre. 09.00 - 20.00
Danmark 70150909 Landstakst lor..- san. 09.00 - 18.00
*0,20€/Verbindung aus dem Fest-
Deutschland +49 (0)911 323 1016* netz max. 0,60 €/Verbindung Werktags von 8.00 bis 20.00
aus dem Mobilfunknetz
EAAGSa 211176 8276 YTEPAOTLKA KArjon 8 €wg 20 KaTA TLG EPYACLUEG NUEPES
Espaiia 911875537 Tarifa de llamadas nacionales De 8 a 20 en dias laborables
France 017036 0205 Tarif des appels nationaux 9a21.Ensemaine
Cijena ovisi o pruzatelju telefonske radnim danom od ponedijeljka
Hrvatska 0038516323339 usluge korisnika do petka od 08:00 do 16:00
Ireland 014845915 National call rate 8 till 20 Weekdays
island +354 5852409 Innanlandsgjald fyrir sima 91il18. Virka daga
Italia 0200620818 Tar}ffa appl|caFa . dalle 8 alle 20 nei giorni feriali
alle chiamate nazionali
Kumtpog 22030529 YTIEPAOTLKI KArON 8.30£wG16.30 kara TG epyaatieq
NHEPES
. . . . . Pr. - Ketv.: 8:00-12:00, 12:45 - 17:00 Pnkt.:
Lietuva 52300699 Nacionaliniy pokalbiy tarifai 8:00-12:00,12:45 - 15:45
Luxembourg 35242431301 Tarif des appels nationaux Lu-Ven 8:00-12:00/13:00-17:00
Magyarorszag 06-1-252-1773 Belféldi dijszabas Hétkoznap 8.00 és17.00 dra kdzott
Geen extra kosten. ma-vr: 8.00-18:30
Nederland 0172/468568 Alleen lokaal tarief zat:9.00-13:00
Norge 22723500 Takstinnland 8til 18 ukedager
Osterreich +43-1-2056356 max. 10 Cent/min. Mo - Fr 8.00 - 20.00 Uhr
80140071 .
Polska +48 2274960 99 Koszt zgodny z taryfa operatora Od 8 do 20 w dni robocze
Portugal 211557985 Chamada Nacional ° ai 21. Diasde semana
excepto feriados
Romania 0212110888 Tarif apel national 8-201nzilele lucrdtoare
Poccust 8495 6662929 [leicTBytoLme TenedpoHHbIe €80 20 no pabounm AHAM
Tapuobl BpeMsi MOCKOBCKOe
Schweiz Tarif fur Anrufe im Bundesgebiet 8 bis 20 Werktage
Suisse 0315500324 Tarif des appels nationaux 82a20. Ensemaine
Svizzera Tar_lffa appllca_ta ) dalle 8 alle 20 nei giorni feriali
alle chiamate nazionali
" lokalni stroSek je obicajna trzna vred- i
Slovenija +38618108621 nost, odvisna od ponudnika telefonije 8.00-16.00 ob delavnikih
Slovensko (02)3300 2554 CenavnutroStatneho hovoru 8az 20 v pracovnych dioch
. Ma -To 8:00-18:00
Suomi 0306005203 pvm/mpm Pe 9:00-16:00
. man-fre 8.30-20.00
Sverige 0775700500 lokalsamtal (lokal taxa) 16r-56n 9.30-18.00
United Kingdom 02033470044 National call rate 9till 21. Weekdays
+381117555444
Ch6uia (ako nosmBate nssaH Cpbuije) LleHa no3mBa y HaUMOHaIHOM MoHezemak - cy6oTa: 09 - 20
powy 0117555444 caobpahajy

Hegema: 09-18

Eesti, Latvija, YkpaiHa

www.ikea.com
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